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คํานิยม

 มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม 
เปนสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของคณะสงฆจังหวัดเชียงใหม 
มีภารกิจสําคัญในการสนับสนุนสงเสริมการศึกษาคนควาวิจัยและ
พัฒนาองคความรูทางพุทธศาสนา เพื่อการพัฒนาสังคมในทุก ๆ ดาน 
 โครงการ ศูนยศึ กษาพระพุทธศาสนาประเทศเ พ่ือนบ าน 
สาํนกัวชิาการ ไดจดัทําหนังสอืวิชาการเร่ือง “วถิไีทล้ือ เมอืงสิบสองพันนา” 
เพ่ือใชเปนฐานขอมูลในการศึกษาวิจัยเก่ียวกับพระพุทธศาสนาและ
ศิลปวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยไดรับความอนุเคราะหจากผูทรงคุณวุฒิ
หลายทานรวมเผยแพรบทความ จึงขออนุโมทนาขอบคุณผูทรง
คุณวุฒิและคณะผูจัดทําที่มีความวิริยะอุตสาหะ จนสามารถจัดพิมพ
หนังสือวิชาการเลมนี้ไดสําเร็จ ซึ่งจะเปนประโยชนตอการศึกษาวิจัย
องคความรูดานพระพุทธศาสนาและศลิปวฒันธรรมในประเทศเพ่ือนบาน
ตอไป   

 พระครูโฆสิตปริยัตยาภรณ 
 รองอธิการบดี มจร.วิทยาเขตเชียงใหม 
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คํานํา

 เมืองไตล้ือ หรือ สิบสองพันนา นัยหนึ่งหมายถึง "นาสิบสองพัน" 
หรือ "นา ๑๒,๐๐๐ ผืน" อีกนัยหนึ่งก็คือ ๑๒ เมือง เมืองหลวงอยูที่เมือง
“เชียงรุง” (จิ่งหง) หรือ เจียงฮุง คือ “เมืองแหงรุงอรุณอันสดใส” ตั้งอยู
ใตสุดของมณฑลยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ซึ่งเปนท่ีอยู
อาศัยของชาวไตล้ือ หรือ ไทลื้อ ความสําคัญของเมืองสิบสองพันนา
มิไดอยูที่ความเกา หรือการไดเคยเปนอาณาจักรมาแตยุคนานเจาเทานั้น 
แตสิบสองพันนาวันน้ี เปนดังกระจกเงาแหงกาลเวลาบานใหญ สองยอน
ไปใหเหน็ถงึ การเดนิทางทีย่าวนานของวฒันธรรม วถิชีวีติ ของลานนาไทย
ที่เปนมาและเปนอยู ณ ขณะน้ี 
 สํานักวิชาการ โดยการดําเนินงานของ ศูนยศึกษาพระพุทธศาสนา
ประเทศเพ่ือนบาน มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม 
ไดตระหนกัถงึเรือ่งนี ้จงึไดศกึษาคนควา เรยีนรู ทัง้จากตาํรา และการเดนิทาง
ไปสูอาณาจักรหอคําเชียงรุงของพญาเจือง ทําใหเห็นพัฒนาการของ
ดนิแดนแหงน้ีจากภูมปิระเทศท่ีมองเห็น จากจิตรกรรมฝาผนังตามวัด และ
จากคาํบอกเลาของคนในทองถ่ิน จากความยิง่ใหญถงึขดีสดุแลวตองตกอยู
ในการปกครองของพระเจากรงุจนี ปจจบุนัสิบสองปนนากก็าํลังพฒันาการ
ในทุกดานในฐานะเขตปกครองพิเศษของจีน นครแหงนี้นอกจากจะทําให
เราไดเรียนรูถึงที่มา ไดรูจักตัวตนของเราแลว ยังอาจเปนภาพอนาคตของ
เราก็ได จากนี้ไปคําวาอาเซียนจะเขามาแทนคําวาอาณานิคม ทุกประเทศ
ในแถบนีก้าํลงัจะหลอมรวมกนั ทัง้ชวีติ การศกึษา เศรษฐกิจ และการเมือง 
จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่เราจะตองศึกษาที่มาของพวกเรา เพื่อเสริม
สรางความมัน่คงทางวฒันธรรมใหเกิดขึน้ในหัวใจ ตัง้หลกัใหมัน่คงเสียกอน 
มิเชนนั้นเมื่อเกิดการหลอมรวมเขาจริง ๆ ชาติที่ออนแอทางวัฒนธรรม
จะถูกกลืนหายไปจากอาเซียน จนถึงกับไมเหลือตนเองอยูเลย 
 ขออนุโมทนาขอบคุณผูทรงคุณวุฒิ เจาของบทความทุกทานท่ี
ใหความรวมมืออนุเคราะหเปนอยางดี และทีมงานศูนยศึกษาพระพุทธ
ศาสนาในประเทศเพื่อนบาน งานบริการวิชาการแกสังคม มหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม ทุกทานโดยเฉพาะ 
พระครูบาหลวงจอมเมือง วณฺณสิริ มหาสังฆราชา วัดปาเชมหาราชฐาน 
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ที่เมตตาทีมงานทุกอยาง พระภิกษุแตน(บุญตัน) ธมฺมวโร พระภิกษุอิ่นคํา 
จนทฺมโณ วดัไหมปาน เมอืงลวง สบิสองปนนา พระคาํถิน่ อนาลโย พระอิน่แกว 
จนฺทวํโส วัดหลวงเมืองล้ือ เมืองสิบสองปนนา และพระนคร ปฺญาวชิโร
(ปรังฤทธิ์) ดร.อัญชลี กิ๊บบิ้นส ที่มีสวนสําคัญในการประสานงานทําใหผล
งานเลมนี้สําเร็จได
 หวังเปนอยางยิ่งวาผลงานช้ินนี้จะเปนคุณูปการทางการศึกษา
สําหรับผูสนใจศึกษา คนควา รวมทั้งชวยกันเผยแผวัฒนธรรมสองแผนดิน
จากน้ําปงสูน้ําโขง จากทองถ่ินถึงอาเซียนใหเปนที่กวางขวางสืบไป

 พระมหาสงา ธีรสํวโร
 ผูอํานวยการสํานักวิชาการ มจร.วิทยาเขตเชียงใหม
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บทบรรณาธิการ

 ศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบาน สํานักวิชาการ 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม จัดทํา
ฐานขอมูล เกี่ ยวกับพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรมไทลื้ อ 
เมืองสิบสองพันนา ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน โดยไดรับ
ความอนุเคราะหจากผูทรงคุณวุฒิรวมนําเสนอบทความทางวิชาการ
 เมืองสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน 
เปนดินแดนท่ีมีประวัติศาสตรและมีความสัมพันธใกลชิดกับลานนา
มาตั้ ง แตอดี ต  ชาวไทลื้ อ มี วิ ถี ชี วิ ตที่ คล ายคลึ งกับชาวล านนา 
จนอาจกลาวไดวาดนิแดนทัง้ ๒ แหงนีม้คีวามสมัพนัธแบบบานพ่ีเมอืงนอง
 หนังสือวิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาเลมนี้ เปนเอกสารรวบรวม
บทความทางวิชาการเกี่ยวกับไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา ในดาน
พระพุทธศาสนา คติความเช่ือ โลกทัศน คานิยม ประเพณี พิธีกรรม 
ประวัติศาสตร ภาษา วรรณกรรม และอาหาร นับเปนความรูที่นาสนใจ
ที่จะทําใหรูจักอัตลักษณของชาวไทล้ือในแงมุมตาง ๆ มากขึ้น 
 การนําเสนอบทความทางวิชาการในคร้ังนี้ นอกจากเปนการ
บันทึกความรูที่เกิดจากการศึกษา คนควา วิเคราะห วิจารณ อันเปน
ประสบการณตรงของผูทรงคุณวุฒิแลว ยังเปนการจุดประกายความคิด 
กระตุนใหเกดิการเรยีนรูในงานวชิาการใหแกพระนสิติ นกัศกึษา นกัวชิาการ 
ตลอดจนผูสนใจทัว่ไป นบัเปนคณุปูการตอวงการการศกึษาและการเผยแผ
พระพุทธศาสนา ศิลปวัฒนธรรมในกลุมชาติพันธุไทภูมิภาคลุมแมน้ําโขง
ใหแพรหลายและรอบดานมากยิ่งขึ้น
 ขอขอบคุณผู ทรงคุณวุฒิทุกท านที่ ร วมนํ า เสนอบทความ 
ขอมอบคุณคา ความสําคัญของความรูที่ เกิดจากหนังสือเลมใหแก
ผูสนใจทุกทาน เพื่อรวมกันจรรโลงพระพุทธศาสนา ศิลปวัฒนธรรม 
อันเปนอัตลักษณของกลุมชาติพันธุไทใหคงอยูตลอดไป 

 พระนคร ปฺญาวชิโร
 จินตนา มัธยมบุรุษ
 พรรณเพ็ญ เครือไทย
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สารบัญ

เรื่อง / ผูเขียน         หนา

ขา: ผูใกลชิด “ไท” มาตั้งแตสรางบานแปลงเมือง  ๑๑
 รองศาสตราจารยเรณู วิชาศิลป

พันนา: ความหมายและขอสันนิษฐาน  ๓๕
 อาจารยศรีเลา เกษพรหม

ยอนรอยประวัติศาสตรสิบสองพันนา : จากตํานานการสรางโลกไทล้ือ ๔๓
 ผูชวยศาสตราจารยวรรณิดา ถึงแสง 

ลังกาสิบหัว ๖๕
 ศาสตราจารย ดร. อุดม รุงเรืองศรี

วรรณศิลปไทลื้อ: ลักษณะบางประการที่ปรากฏในคําขับลังกาสิบหัว ๙๑
 อาจารยมาลา คําจันทร

พระพุทธศาสนาในเมืองสิบสองพันนา ๑๐๑
 พระนคร ปฺญาวชิโร

นอนแร-สรางบุญ-ตาย: ความเช่ือและพิธีกรรมในงานศพของชาวไทล้ือ ๑๒๕
 อาจารยดิเรก อินจันทร

จาดวยวันเกากอง ๑๕๕
 อาจารยเกริก อัครชิโนเรศ
 อาจารยสุเมธ สุกิน
 อาจารยชวนพิศ นภตาศัย

๘
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เยี่ยมถิ่นไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา  ๑๖๗
 อาจารยยุพิน เข็มมุกด

อักษรไทลื้อ ๒๓๑
 อาจารยอภิรดี เตชะศิริวรรณ

กายสังขยาสรีระรางกายของคน  ๒๓๙
 อาจารยไพฑูรย พรหมวิจิตร

ความแตกตางของอาหารไทล้ือในสิบสองพันนาและลานนา  ๒๔๗
 ผูชวยศาสตราจารยเสาวภา ศักยพันธ

อาหารการกินตามวิถีไทลื้อสิบสองพันนา  ๒๗๗
 ผูชวยศาสตราจารยจินตนา มัธยมบุรุษ
 ดร.วารัชต มัธยมบุรุษ

ตามรอยศิลป ถิ่นไทลื้อสิบสองพันนา  ๒๘๗
 ดร. อัญชลี กิ๊บบิ้นส

การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตไทลื้อกับสุภาษิตลานนา ๒๙๕
 ผูชวยศาสตราจารยลมูล จันทนหอม

ขับลื้อ  ๓๖๑
 อาจารยนิศาธร กองมงคล

๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส๑๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวิวถิีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีถีีไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลืลื้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้ออ เเเเเเเเเเเเเเเเเ ืืืืืืืืืืืืืืืืมืืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมองององององององององององององององององององององสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสบิสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสององององององององององงององององงององององพัพัพัพัพัพัพัพัพััพัพัพัพัพัพัพัพัพัพัพนันนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนาาาาาาาาาาาาาาาาาา

 คาํวา “ขา” ปรากฏอยูในภาษาไท/ไทย ทัง้ในภาษาพูดและภาษาเขียน
มานานแลว คาํวา “ขา” ใชเปนทัง้คําสรรพนามแทนชือ่คนและเปนสามญันาม 
 “ขา” อยูในฐานะเปนประชาชนของประเทศทีค่นพดูภาษาตระกลูไท 
จะเห็นจากกลุมคําที่หมายถึงประชาชนพลเมืองในภาษาไท/ไทยน้ัน 
จะมีคําวา “ขา” ปรากฏรวมอยูดวยเสมอ เชน ไพรฟาขาไท ขาเจาไพรไท 
ขาไพรไทเมือง ขาบานไทเมือง ขามอนทอน/โทนดอย พวกขาชาวดอย 
ขาสวยคนเจา ขาสวยคนเชา ฯลฯ 
 “ขา” และ “ไท” ใกลชดิกนัมายาวนานมาก เริม่ดวยการเปนท้ังคูตอสู 
เปนเครอืญาติ มติรสหาย เปนไพรเมืองผูเสยีสวย เปนขารบัใชผูปกครองไท 
ตามลําดับ จนกระทั่งปจจุบันไดกลายกลืนเปนพลเมืองไทไปมากแลว
 บทความนีจ้ะกลาวถงึ “ขา” ทีอ่ยูในดินแดนไทกลุมตาง ๆ  ความสมัพันธ
ระหวาง “ขา” กับ “ไท” ความเช่ือและพิธีกรรม การประสมกลมกลืนกับไท 
โดยจะเนนไปยงั “ขาลวัะ/ละวา” กบั “ไทลือ้” ในสิบสองพนันาประเทศจนีและ
ในหลวงน้ําทาประเทศลาว

* ขาราชการบํานาญมหาวิทยาลัยเชียงใหม  ผูเชี่ยวชาญดานอักษรและเอกสารไท และลานนาคดี.

ขา : ผูใกลชิด “ไท” มาตั้งแตสรางบานแปลงเมือง

รองศาสตราจารย เรณู  วิชาศิลป* 

๑๑
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๑. “ ขา” คือ ใคร 
 “ขา”๑ เปนคาํท่ีคนไทกลุมตาง ๆ  เรยีกชาวพ้ืนเมืองเดิม ซึง่ตัง้ถิน่ฐาน
อยูในดินแดนดั้งเดิม กอนจะถูกคนที่พูดภาษาตระกูลไทมาชวงชิงเอาเปน
ถิ่นอาศัยของตน มีผูใหความหมายหลักและความหมายยอยของ “ขา” 
ไวใกลเคียงกันดังนี้ 
 ๑. ขา ในภาษาไทอาหม เปนคําที่ใชเรียกคนพื้นเมืองเดิมท่ี
อยูในแควนอัสสัม ประเทศอินเดียกอนที่คนไทจะยกเขาไปยึดครองดิน
แดน เชน ขาแมนดํา (Naga) ขาคางลาย (Dafl as) ขาขําติง ขาเถื่อนอันเกา 
ขาเถื่อนนาดอย (Parbatiã Habialiã Duari) ขามีรี (Miris) ขาสาง (Hari) 
ขาหัวเรือน ขากุลา๒ (Deories) 
 ๒. เปนคําท่ีใชเรียกกลุมชาวขมุหรือกลุมชาวลาวท่ีไมใชลาวลุม
ในประเทศลาว๓ 
 ๓. ขา เปนคําที่คูมากับ เจา เปนคนใชอันอยูต่ํา อยูใตขุน เชน
  ขาสวยคนเจา ขาใชคนสอย ขาหยาวคนเรือน4 
  ขาใช/ขาคน คือคนอันอยูดวยเจาฟา 
  ขาเกาเตาเลี้ยง คือขาอันหนีไปจากเจาแลวกลับมาหาเจาอีก
  ขาซื้อไดไถเปน คือคนที่ซื้อมาเปนขา5 
 ๔. ในคติของไทลื้อถือวา ชาวเขาไมวาเผาอะไรลวนเปนขี้ขาท่ีถูก
ปกครอง จึงเรียกคนเหลานี้วา “ขา” เชน ขากอ ขามูเซอ เปนตน 
 ขา/ขาในประเทศลาวมีมากท่ีสดุ มทีัง้ขาตระกูล มอญ – เขมร เชน ขม ุ
ขาถิน่ ขาเมด ขาวา (ละวา) มขีาในตระกลูชวา – มลาย ูเชน ขาระแด ขาจราย 
และมีขาตระกูลธเิบต – พมา เชน มเูซอ หรอืละหุ ซึง่ลาวแขวงพงสาลีเรยีก
ขาเลาะ, หลอหลอ 
๑ คนลาวออกเสียงเปน “ขา” 
๒ เรณู วิชาศิลป (ถายถอดและแปล), พงศาวดารไทอาหม เลม ๑-๒. (กรุงเทพฯ : 

อมรินทรพรินติ้งแอนดพับลิชช่ิง, ๒๕๓๙).
๓ วีระพงศ มีสถาน, พจนานุกรม ลาว – ไทย Lao - Thai Dictionary. (กรุงเทพฯ : สถาบันวิจัย

ภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๔๓), หนา ๔๑.
๔ เจิ่นฟูไภเมิงจือจือเชิ่วภาสาไทยสิบสองพันนา, พับถอยคําไท-หอ. (คุนหมิง : 

ยูนนานหมินจูชูปานเชอ, ๒๐๐๒), หนา ๔๔.
๕ ลุงกานคํา สางสาม, พับเปดขอความไท Shan Dictionary. (เจเวียงน้ําคํา : กอลิ่กลาย

แลพิงแงไตน้ําคํา, ๒๐๐๑), หนา ๔๑.

๑๒
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 ขา  ในลานนา  คือพวกลัวะ  ในตํานานจามเทวีวงศและ
ชินกาลมาลีปกรณ เรียกพวกละวาพื้นเมืองของลําพูนวา มิลักขุ๖ พวกลัวะ
ยงัมอียูทัว่ไปในเชียงใหม ลาํพนู แตไดปรบัตวักลายเปน “คนเมือง” ไปแลว 

 ขา ในเมิงไทหรือรัฐฉานของชาวไทใหญ ประเทศพมา เคยเปน
เจาของถิ่นเดิมมากอน เรียกกันวา ละวา๗ บรรพบุรุษไทเหนือในเขตใต
คง ยืนยันวา แตเดิมดินแดนใตคงเปนถ่ินฐานของชาววาและปะหลอง
ซึ่งพูดภาษาในตระกูลมอญ - เขมร๘ การเรียกช่ือขา เปนคําเรียกรวม
หมดทุกชนชาติตามฐานันดรทางสังคมโดยไมจําแนกวาจะเปนชนชาติใด 

๖ จิตร ภูมิศักดิ์, ความเปนมาของคําสยาม ไทย ลาว และขอม และลักษณะทางสังคม
ของช่ือชนชาติ ขอเท็จจริงวาดวยชนชาติขอมฉบับสมบูรณ พมิพครัง้ที ่๔. (กรงุเทพฯ 
: ศยาม, ๒๕๔๐), หนา ๒๔๗.

๗ บญุชวย ศรสีวัสด์ิ, คนไทยในพะมา. (พระนคร : โรงพมิพรามนิทร, ๒๕๐๓), หนา ๓๙๙. 
กลาววา ละวามี ๒ พวก คือลาและวา ตอมาท้ัง ๒ พวกก็รวมเปนชนชาติเดียวกัน เรียก
วา “ละวา”.

๘ เจีย แยน จอง (ยรรยง จิระนคร), “แควนใตคง ถิ่นไทเหนือในยูนนาน”, การศึกษา
วัฒนธรรมชนชาติไท. (กรุงเทพฯ : สํานักงาน คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ 
กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๓๘), หนา ๓๓.

การแตงกายของหญงิชาวขาในเมอืงเชยีงตงุปจจบุนั  ภาพโดย : พระนคร  ปญญาวชโิร

๑๓
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นอกจาก เมือ่ตองการจะระบชุือ่เฉพาะ จงึจะเรยีกชือ่เฉพาะของชนชาตินัน้
พวงทายคําวา “ขา/ขา” ดวย เชน ขาละวา ขาหลํา (ขาดํา) ขาขาง (กะฉิ่น
หรอืจงิปอ)๙ แมแตชาวพมาเองก็ถกูชาวไทหรือไทใหญวา “ขามาน” เชนกนั
 ขา ในสิบสองพันนามีหลายเผาหลายกลุม แต เผาดั้ ง เดิม
ทีถ่กูชาวไทลือ้มายดึครองดินแดน คอืขาสีแ่สนหมอนมา ในตํานานเรยีกวา 
“ขามลิะ๑๐” หรอื “ทาํมิละ” ขาสีแ่สนหมอนมาคือชนเผาปลงั (Plang)๑๑ หรอื 
ปะหลอง ซึง่พดูภาษาตระกลูมอญ-เขมร ชาวจนีเรยีกวา “ปูหลาง” (Bulang) 
ในสมัยราชวงศถังของจีนมีเอกสารวาดวยสภาพของอาณาจักรนานเจา
ชื่อ “หมานซู” เรียกพวกน้ีวา หมังหมาน พวกนี้ใชชี่ทาฟน แตงกายชุดดํา
เสือ้ผาฝาย ผูหญงินุงซิน่ลาย มบีวงหวายคาดเอว ผาแดงมดัมวย ซึง่พวกนี้

๙ จิตร ภูมิศักดิ์. เร่ืองเดิม, หนา ๓๐๕.
๑๐ ลมูล จันทนหอม (ปริวรรต), พับฅาวนิทานขา ๔ แสนหมอนมา (เชียงใหม : 

สํานักศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๔๗), หนา ๒๒.
๑๑ ยรรยง จิระนคร และ รัตนาพร เศรษฐกุล, ประวัติศาสตรสิบสองปนนา พิมพครั้งที่ ๒, 

(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพสรางสรรค, ๒๕๕๑), หนา ๔๔.

แมลูกออนขามอนบนดอยปางแตง

๑๔
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กค็อืเผาวาในพมานัน่เอง๑๒ ชาวไทลือ้เรยีกชาวขา และชาวเขาวา “ขามอน”
 นายหลี ฟูอี (Li Fuyi) ขาราชการจีนของรัฐบาลจีนยุคกกมินตั๋ง 
ซึ่งอยูในสิบสองพัันนา ๓๐ กวาป กลาวไววา พวกอาขาเรียกตัวเองวา 
“กอ” ซึ่งพวกไทลื้อนําไปเรียกวา “ขา/ขากอ” ขา แปลวา เชลยหรือทาส 
ทั้งนี้เนื่องจากพวกอาขาพายแพแกพวกไทล้ือและตกเปนผูถูกปกครอง
ตลอดมา พวกอาขานั้นอพยพลงมาทางตะวันตกเฉียงใตของเมืองตาหล่ี
ลงมากอนไทลื้อ เมื่อลงมาคร้ังแรกก็อยูตามที่ราบลุมแมน้ํา ภายหลังพวก
ไทลื้อยกลงมาแยงชิงที่นาริมน้ําของพวกอาขาไปหมด จนอาขาหนีไปอยู
บนภูเขา กอนยุคสาธารณรัฐประชาชนจีนจะสถาปนาขึ้นเมื่อพ.ศ. ๒๔๙๒ 
พวกอาขายงัมกีษตัรยิของตนอยูบนยอดเขาหนานลุงในอาํเภอหนานเจีย้ว 
มณฑลยูนนาน และยังสงสวยรายปกันอยู๑๓ 

 ขา/สา ใน สิบสองจุไท คือชนเผาดั้งเดิมในบริเวณท่ีคนไทดําตั้ง
ถิน่ฐาน เมือ่คนไทอพยพเขามาก็แยงชงิดนิแดน และขับไลเจาของเดิมออก
ไป หรอืไมกจ็บัมาเปนเชลย พวกน้ีจะเปนพวกกวงเฮือนตาว ทาํหนาท่ีเปน

๑๒ ยรรยง จิระนคร, “เผา ‘หมังหมาน’ ในเอกสารหมานซูเปนเผาวา มิใชเผาไท” , ปกิณกะ
การคนควาเรื่องไท – ไทย ตอนที่ ๕๗. http://th.rivermk.com/mgh0811/htm0811/
mdtsb.html

๑๓ จิตร ภูมิศักด์ิ, เรื่องเดิม, หนา ๓๐๗.

ภาพนาข้ันบันไดของชาวลัวะ บานปาแปท่ีมา : สุรพงษ บุนนาค ชาวเขา มปท. มปป.

๑๕
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ขาทาสในบาน ทํานาของทาวเมืองหรือเฟยเมือง หรือเปนพวกปวปาย 
ใหมาทํางานตามที่เจานายสั่ง๑๔ 
 กลาวโดยสรุปแลว ขา มิใชชื่อของชนชาติหนึ่งใดโดยเฉพาะ 
หากเปนชื่อที่เรียกตามฐานันดรทางสังคม และใชเรียกไดหลายเผาหลาย
ชนชาต ิ(ทีไ่มใชไท/ไต) ไมมขีอจาํกดัทัง้ในรฐัฉานของพมา สบิสองพนันา ใตคง 
ในยนูนาน ประเทศจนี และในประเทศลาว ขา คอืทาสรบัใชงานหรอืตองสง
สวยใหแกเจานาย ดงันัน้คาํเรยีกเชนนีม้นียัแหงการดถูกูทางเชือ้ชาตเิผาพนัธุ
และโดยฐานะทางสังคม

๒. “ขา” ถูก “ไท” แยงถิ่นที่อยู
 แตเดิมพวกขาจะทํามาหากินในที่ราบลุมนํ้าหรือที่ราบเชิงภูเขา/
ทีร่าบแคบ ๆ  ระหวางภูเขา ตลอดจนทําไรบนท่ีสงู ขาทํานาเปนมากอนแลว 
มีความชํานาญในการทําเหมืองฝาย ทํานาข้ันบันไดท่ีมีขนาดใหญโต

๑๔ ภทัทยิา ยมิเรวัต, ประวัตศิาสตรสบิสองจุไท. (กรงุเทพฯ : โครงการประวัตศิาสตร สงัคม และ
วฒันธรรมชนชาติไทและสํานกังาน กองทุนสนับสนุนงานวิจยั, ๒๕๔๔), หนา ๑๔๒-๑๔๓. 
คําวา “ขา” คนไทดําไทขาวในเวียดนามออกเสียงเปน สา คําวา “ขา”ในศิลาจารึกพอขุน
รามคําแหงใชพยัญชนะ ฃ ดังนั้น คําท่ีเขียนดวย “ฃ” ในภาษาไทยโบราณ เชน ฃา ไฃ 
ฃอ ฯลฯ คนไทดําออกเสียงเปน “ส” ทั้งสิ้น.

ในหมูบานลัวะบานปาแปวันที่มีงานแตงงาน

๑๖
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มานานมากแลว๑๕ ตอมาเ ม่ือคนไทที่มาภายหลังมายึดที่ทํากิน
โดยวิธีการตางๆ ขาจึงเคล่ือนยายไปอยูบนภูเขา๑๖ 
 ในตํานานประวัตศิาสตรของไทเกือบทุกกลุมกลาววา มชีาวพ้ืนเมือง
เดิมที่ไทเรียกวา “ขา” อาศัยอยูกอนท่ีไทจะไปแยงชิงถิ่นฐานบานเมือง
เอามาเปนของตัวเอง วิธีการคือใชกําลังเขาตอสูแยงชิง หากตอสูไมได 
ผูปกครองไทก็หาอุบายสงผูหญิงให หรือมิฉะน้ันก็ยกนองสาวหรือ
ลูกสาวใหแตงงานกับหัวหนาเผา หรือผูปกครองไทแตงงานกับลูกสาว
หัวหนาเผาขา๑๗ เปนตน
 ในประวตัศิาสตรเมืองเชยีงใหม พระญามงัรายมาตัง้เมอืงเชยีงใหมใน
ทีท่ีเ่ปนอาณาจักรของลัวะ ซึง่ขณะน้ันมศีนูยกลางปกครองอยูทีเ่วยีงเจ็ดลิน 
เชงิดอยสเุทพ สวนพงศาวดารลาวสองฉบบั๑๘ มคีวามตรงกนัวาพวกลาวภาย
ใตการนาํของขนุลอไดรกุเขาสูดนิแดนเมอืงชวา (หลวงพระบาง) โดยทางน้าํอู 
ไดทําสงครามชวงชิงดินแดนกับพวกชนพื้นเมืองเดิมซึ่งมีขุนกันฮาง
เปนกษัตริย บริเวณสมรภูมิคือผาติ่งและสบอู พวกลาวขับไลชนพื้นเมือง
เดิมถอยเขาปาขึ้นไป สวนพวกท่ีถูกจับเปนเชลยถูกบังคับใหเปนไพรเปน
ขาแกชนช้ันปกครองลาว มฐีานันดรเปน “ขา” (ทาส) และถือเปนขาเกา ๑๙

คือเปนพวกดั้งเดิมที่สุดของลาว
 ในสิบสองพันนามีชนเผาปะลังหรือขาสี่แสนหมอนมา เปนเจาถิ่น
ตั้งหลักแหลงอยูกอน และชาวไทลื้อเปนผูอพยพมาบีบบังคับใหเผาปะลัง
เสียที่ราบใหคนไท โดยการแบงเขตแดนตามหลักเกณฑที่วา “ทุงท่ีน้ําทวม

๑๕ อานันท กาญจนพันธุ, “ขอสังเกตบางประการในการศึกษาพิธีกรรมลัวะ” , ในเอกสาร
สัมมนาเรื่อง ลัวะในลานนา. ๗-๘ มีนาคม ๒๕๓๑ (เชียงใหม : คณะวิชามนุษยศาสตร
และสังคมศาสตร วิทยาลัยครูเชียงใหม สหวิทยาลัยลานนา), หนา ๙๗.

๑๖ ปูแสงสาม (ผูคัดลอก), พื้นเมืองแลมหลวงหอฅํา. (เมืองแลม มมป. ) หนา๕. และ 
ชลธิรา สัตยาวัฒนา, ลัวะเมืองนาน. (กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ, ๒๕๓๐), หนา ๓๑-๓๒.

๑๗ ตํานานไทดําท่ีเมืองมวย กลาววา ปูเจาลานเจืองเขายึดเมืองมวย ตอสูกับสา/ขา เมื่อไท
สูไมไดก็แตงงานกับลูกสาวหัวหนาเผาและใชกลอุบายฆาหัวหนาเผา จึงครองเมืองมวย
ได ดู ภัททิยา ยิมเรวัต, เรื่องเดิม, หนา ๑๔๓.

๑๘ พงศาวดารลานชาง ประชุมพงศาวดารภาคท่ี ๑, หนา ๑๕๐. และบุญชวย ศรีสวัสด์ิ, 
ราชอาณาจักรลาว, หนา ๑๒๘.อางถึงใน จิตร ภูมิศักด์ิ, เร่ืองเดิม, พิมพคร้ังท่ี ๔, หนา 
๓๑๑-๓๑๒.

๑๙ คําวา “ขาเกา” ปรากฏในเอกสารของไทอ่ืนๆ เชน ไทอาหม ไทลื้อ เปนตน.

๑๗
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ถึงเปนของไท เถื่อนที่ไฟปาลามถึงเปนของขา๒๐” 

 ประวัติศาสตรสิบสองพันนากลาววา พญาเจืองมาตั้งเมืองในที่ดิน
ของอายลานซ่ึงเปนผูปกครองเชียงลานอยูกอนแลว และตอมาก็ตั้งเปน
หอคําเชียงรุง

  “...ดั่งภยาเจิงตัวทานมาเปนภยาเมิงลื้อนิ ลุกเมิงแสวนหวีมาแล
 ทานจิ่งมาตั้งอยูที่เชียงลาน ดั่งเชียงลาน แตกอนยังมีขุนลวะผู ๑ 
 มันชื่อวาอายลานวาอ้ัน ก็รองวาบานอายลาน ลูนมาภยาเจิงมา
 เปนใหญผาบแพแลว จิ่งวาเชียงลานแล ยอนวารองกับลวะผูนั้น
 ชื่ออายลานแล...”๒๑ 

 ในตนฉบับพื้นเมืองแลมกลาววา เจานายเมืองเมาหลวงที่
พายหนีมาจากเมืองเมาหลวงโกสัมพีเน่ืองจากความขัดแยงกันระหวางพ่ีนอง 
พาผูคนมาตั้งหลักแหลงซึ่งเปนถิ่นที่อยูของวะ๒๒ มีขาวะมังสาม๒๓ เปนผู
ปกครองอยูแลว ไทขอน้ําขอดินจากวะทํามาหากิน แตก็ไมได จึงแตงงาน
กับลูกสาวคนที่ ๖ ของขุนมังสาม ตอมาขุนมังสามก็มอบที่ดินที่นาใหเปน
จํานวนมากและไทก็ไดที่นาเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ จากญาติพี่นองของมังสามซ่ึง
อยูเมืองตางๆ สวนพวกวะก็ไปทําไรอยูบนดอย๒๔ 

๒๐ ยรรยง จิระนคร และ รัตนาพร เศรษฐกุล, เรื่องเดิม, หนา ๑๘๒. คํากลาวเชนนี้ มีความ
หมายเหมือนกับที่ชาวไทดําในเวียดนามแบงเขตปกครองกับพวกสา/ขา วา “สาไปตอย
ไฟ ไทไปตอยน้ํา” (ขาไปตามไฟ ไทไปตามนํ้า).

๒๑ อายคํา, สําเนาตนฉบับ ฅาวนิทานกระกูลเจาแผนดินทังมวลมี ๔๔ ชั่วเจา (เชียงรุง, 
๑๙๖๓) ,หนา ๔.

๒๒ บ.บญุค้าํ, เทีย่วเมอืงเชยีงตงุและแควนสาละวนิ (พษิณโุลก : โรงพมิพรตันสวุรรณ, ๒๔๙๙), 
หนา ๒๓๘. พวกวะตั้งบานเมืองอยูระหวางรัฐเชียงตุงกับสิบสองพันนาของจีน เรียกวา 
“รัฐละวา” (Wa State) ชาวเชียงตุง (และไทอื่นๆ –ผูเขียน) เรียกวา เมืองวะ เมื่อ ค.ศ.
๑๘๙๓ อังกฤษไดเขาไปจัดการรวมเปนรัฐหนึ่ง และปลอยใหเขาจัดการปกครองตาม
แบบเดิม 

๒๓ คําวา “มัง” เปนชื่อชนชั้นเจาในสังคมชาวลัวะ เรียกวา “สะมัง” เราจะพบช่ือหัวหนาชาว
ลัวะวา มังสาม มัง/มางเคียน มางยอย ในประวัติศาสตรชนชาติไท ดูชนชั้นในสังคมชาว
ลัวะใน ชลธิรา สัตยาวัฒนา. เรื่องเดิม, หนา ๓๘.

๒๔ ปูแสงสาม, เร่ืองเดิม, หนา ๖-๗. 

๑๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

  “...วะเห็ดกินเหนือดอย ไทเห็ดกินในเมือง ยามน้ันวะหันไทเห็ด
 ออกมามากหลาย เขาซํ้าวาหือ้ไท ไฟไหมเปนไรวะ น้าํทวมเปนนาไท 
 ไฟลามเปนเถื่อนขา วาสะนี้ บหื้อไทเห็ดขึ้นเหนือดอยแล...”๒๕

 การจัดเขตปกครองของขา จัดเปนแควน/แควน หรือหัวแควน
ในสบิสองพนันามเีขตปกครองสาํหรบัไท ๑๒ พนันา และสาํหรบัขา ๑๒ แควน
 ไทอาหมในอัสสมั เม่ือเจาเสือกาฟาพาครอบครัวไทอพยพจากเมือง
เมาหลวงไปทางตะวันตกไปต้ังอาณาจักรไทอาหมน้ัน ขาพวกแรกท่ีไท
อาหมพบและตอสูแยงชิงดนิแดนคือพวกแมนหรือขาแมนดํา หรอื เผานาคา 
นอกจากนีม้พีวกกะฉิน่ซึง่เรยีกวาขาง เจาฟาใหพวกนีม้าเปนคนรบัใช หงุขาว
ตักน้ํา เลี้ยงไก เปนชาง ดูแลชาง พวกนี้เปนสกุลลูกขาขุน๒๖ 

๓. ความสัมพันธระหวาง “ขา” กับ “ไท”
 เมื่อคนไทเขามายังถิ่นที่ขาตั้งรกรากอยูกอนแลว จึงตองขอแบงท่ี
ไรนาจากผูมากอน ขาจึงเปนผูเอ้ือเฟอใหผูมาทีหลังแลวไปบุกเบิกที่ทํามา
หากินบนท่ีสงู ทาํไรมากกวาทาํนา ตอมาไทแสดงตัวเปนผูมอีาํนาจเหนือขา 
โดยสรางความชอบธรรมใหแกตัวเอง อาศัยประโยชนจากขาตลอดมา 
ดังนั้นความสัมพันธระหวางขากับไทจึงมีหลายลักษณะ

 ๓.๑ ความสัมพันธเชิงเครือญาติ 
 ความสัมพนัธในระยะแรกๆ ระหวาง “ขา” และ “ไท” มทีัง้ในลกัษณะ
ที่เปนผูมีอํานาจกับผูอยูใตอํานาจและมีลักษณะเปนเครือญาติโดยการ
แตงงานระหวางผูปกครองไทกับหญิงสาวเผาขา เพื่อรวมอํานาจและ
รักษาผลประโยชน เชน ในประวัติศาสตรของไทล้ือ เจาสิดาคํา 
(พ.ศ.๑๙๓๔-๑๙๕๖) เปนโอรสของเจาคานเมือง (พ.ศ.๑๘๘๙-๑๙๓๓)
กบัมารดาซ่ึงเปนขามอน “ลวัะ” ชือ่นางหอยสามจิก เจาคานเมืองส่ังใหนาง
หอยสามจิกนําเจาสิดาคํากลับไปอยูกับบิดาบนภูเขาและใหงดเวนการสง
สวยใหราชสํานกั จนกระท่ังเจาสดิาคําอายุได ๗ ขวบ จงึใหกลบัไปอยูในวัง
๒๕ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕.
๒๖ เรณู วิชาศิลป (ถายถอดและแปล), พงศาวดารไทอาหม เลม ๑-๒, หนา๓๓.

๑๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 ในประวัติศาสตรเมืองเชียงแขง เจาฟาเด็กนอยซึ่งถูกลอยแพมากับ 
“บาวไท ๕ บาวขา ๗” คน มาต้ังเมืองเชียงแขง ทานก็แตงงานกับนางเมือง
บอ บตุรสาวของแสนหลวงเมืองบอซ่ึงเปนขาด้ังเดิม สบืเช้ือสายเจาฟาเชยีง
แขงตอมา
 เจาชายจากเมืองเมาหลวงโกสัมพีพาผูคนมาอยูในเมืองแคงและ
เดินทางตอมายังเมืองแลม ซึ่งมีพวก “วะ” ตั้งถิ่นฐานอยูแนนหนาแลว 
แตงงานกับลูกสาวของมังสามหัวหนาเผาวะ และไดที่ดินท่ีนาจากมังสาม
เปนจํานวนมาก จากนั้นมา “ขา” กับ “ไท” ก็ทําพิธีกรรมตั้งสัจจะมั่นแกน
ตอกัน ฝาย “ขาวะ” ก็เรียกพี่นองญาติวงศมาจากทุกเมืองมากินแขกโดย
ฆาชางและควายในพิธีแตงงาน แลวตัดแบงงาชางและเขาควายใหแกทุก
เมืองเปนสักขีพยานวาขาวะและไทเปนพี่นองกัน ไมใหไดแตกแยกจากกัน 
“...ยามนั้นภาสาไท ภาสาวะ จึงจักไดแพงกันเปนพี่นองกัน...”๒๗ 
นอกจากนัน้เจาฟาเมอืงแลมยงัไปขอหญงิสาวจากเมอืงมงัเลนิซึง่เปนท่ีอยู
ของพวก “ละ”(ลัวะ) อยูในเขตพมามาเปนนางเทวีอีกดวย

 ๓.๒ “ขา” ในฐานะผูสงสวยและเสียภาษีแกเจานาย “ไท”
 เหตุที่ชาวละวาถูกเรียกวาเปนขา/ขานั้น เพราะตองสงสวยขาว
พืชไรสิ่งของใหแกกษัตริยและทาวพระยาในเมืองหลวงพระบางมาตั้งแต
โบราณกาล ทางเมืองหลวงพระบางมีนานอยจึงอาศัยแรงพวกขาเหลานี้
สงสวยใหทั้งสิ้น และถือวาเปนขาแผนดินตองมารับใชทําไรทําสวนให๒๘ 
 จากการท่ีตองสงสวยใหแกเจาฟาหรือชนช้ันผูปกครองน่ันเอง 
จึงทําใหขาบางพวกในอีสาน เชน พวกกุยถูกเรียกวาเปนสวย๒๙ 
 ขาในทุกเมืองในสิบสองพันนาตองถูกเกณฑแรงสําหรับงานศึก 
การเก็บเกี่ยวขาวในนาของเจาและทาวพญา งานในหอเจาฟาเมืองตางๆ 

๒๗ ปูแสงสาม, เร่ืองเดิม, หนา ๖.
๒๘ ราชอาณาจักรลาว, หนา ๔๐. อางในจิตร ภูมิศักด์ิ. เรื่องเดิม, หนา ๓๑๕.
๒๙ จิตร ภูมิศักดิ์, เร่ืองเดียวกัน, หนา ๒๘๕-๒๘๖. จิต ภูมิศักดิ์กลาววา สาเหตุที่เรียกชน

พวกน้ีวา “สวย” มาเกิดข้ึนในภายหลัง พันตรีเอริก ไซเดนฟาเดน รองผูตรวจราชการ
ตาํรวจภูธรภาคอีสาน ระหวาง พ.ศ. ๒๔๕๑ - ๒๔๖๒ ผูสนใจศึกษาความเปนมาของพวก
สวยกลาววา เหตทุีเ่รยีกวาสวยนี ้เพิง่มาเกดิขึน้เมือ่สมยัรชักาลที ่๓ แหงกรงุรตันโกสนิทร
นี้เอง.

๒๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

 ดังตัวอยางที่ปรากฏในเอกสาร “จดหมายเหตุเมืองแช” ระบุวา
ชาวดอย ๑๙ หมูบานที่ขึ้นกับเมืองแช แตละป แตละหมูบานตองถวาย
ผลผลิตจากไรนาและของปาใหเจาเมือง เชน ฝาย ถั่ว งา แตงกวา ฟกทอง 
หนอไม ฟน เสื่อ ไมไผ กระบุง ขี้ผึ้ง ดักแด ตอ หวด เขียง เชือก จนกระท่ัง
ถึงกระรอก ลูกเหยี่ยว อีเกง และเงิน๓๐ 
 ในเมืองสิบสองพันนาและเมืองเชียงแขง เมืองสิง มีหนังสือ
รีตคลองปเวณีที่เจาฟาตราข้ึนมีเนื้อหาวาดวยการสงสวยอยางละเอียด
ซึ่ งขามอนหรือชาวดอยก็ เปนพวกหนึ่ ง ท่ีตองจัดหาปจ จัยยังชีพ
มาถวายแกเจาฟาไทลื้อ

  “...พระยาสมมุติราช แตงรีตพายดอย คือใหปูนาและพอเล้ียง 
 (พญามิโม บานบวกควาย ซึ่งมาจากลานชาง) ซึ่งเปนขามอนหรือ
 ชาวดอยสงสวยทุก ๓-๔ ป นอกจากน้ียงัแบงปนวงศาคณาญาติจาก
 บานบวกควาย มา ๒ ครัว ใหมาเปนขาในเรือน ใหมาตักน้ํา ตําขาว 
 นึ่งขาวทําอาหาร...”๓๑ 

 สวนขามอนซึ่งขึ้นอยูกับเมืองเชียงแขง ทุก ๓ ป ขามอนตองมาทํา
พิธีทูลขวัญเจาฟาทาวพญา พวกนายลามทั้งหลาย ตลอดจนถึงนางเทวี 
ราชบุตร ราชธิดา ราชนัดดา ทั้งหญิงทั้งชาย เจาแกมเมือง(อุปราช) นาง
เจาแกมเมือง บุตรา บุตรีเจาแกมเมือง หลานเจาแกมเมือง ท้ังท่ีโตแลว
และยังเปนทารกแดง ๆ อยู ของที่นํามาถวายนอกจากสํารับอาหารแลว
ยังมีเงิน ฝายฮํา หมากหม่ืน กลวย ออย เหลา ฯลฯ ซึ่งเปนการถี่การยอย 
คือมีรายการละเอียดยิบไปหมด 
 พวกขาจะถูกเรียกเก็บเงินภาษีหัวเรือนทุกครัวเรือน แมวาชาวดอย
หรอืขามอนจะถูกเก็บนอยกวาชาวไทล้ือ แตผลติผลของปาทุกอยางกต็อง
จดัแบงสงใหเจาฟาและทาวพญาทัง้หลายดวย เชน ผึง้ ตอ หนงัสตัว งา เขา 

๓๐ ยรรยง จิระนคร และ รัตนาพร เศรษฐกุล, เรื่องเดิม, หนา ๑๘๕-๑๘๖.
๓๑ ลมูล จันทนหอม, (ปริวรรต) เรื่องเดิม, หนา ๗๒-๗๓.

๒๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

หมู กวาง ชาง แรด วัวปา ทั้งหมดน้ีถือวาตองสงสวยใหเจาและ
ทาวพญา ถาบคุคลใดปกปดเกบ็อาํไวจะตองไดรบั “มหาโทษอันใหญหนกั” 
แมแตการจะขามน้ําผานดานตางๆ ก็ตองเสียเงิน๓๒ 
 ในประวัติศาสตรเมืองแลมเม่ือเจาฟาทําพิธีรับพระราชโองการ 
(อะมิงตอ) จากกษัตริยพมาและไดรับจุมหยิ่น (หลาบตราสาร) จากจีนใน
พิธีรับเมืองเปนเจาหอฅํานั้น ชาวดอยทุกแควนตองสงสวยใหเจาฟา เชน 
มา ขาวเปลือก เกลือ น้ําผึ้ง ออย ผาฝาย ผาแพร ฯลฯ๓๓ นับไดวา เจาฟา
และไพรไทอาศัยประโยชนจาก “ขา” อยางเต็มที่ แตฐานะของ “ขา” ก็ยัง
เปนเบี้ยลางของไทตอมาอีกเปนเวลานาน

 ๓.๓ พิธีกรรมที่แสดงถึงความสัมพันธระหวาง “ขา” กับ “ไท”
 ถึงแมวาความสัมพันธระหวางขากับไทจะเปนความสัมพันธ
ฉันเครือญาติ คือแตงงานกัน แตก็ไมมีความเสมอภาคกัน เพราะคนไท
เปนฝายไดผลประโยชนทั้งการเมืองและเศรษฐกิจมากกวา มีกําลังอํานาจ
กดขี่ขมเหงขามากกวา อยางไรก็ตาม คนไทก็จัดพิธีกรรมเพื่อแสดงความ
เคารพนับถอืผูปกครองของพวกขา เปนพธิกีรรมท่ีแสดงออกถึงจิตสาํนกึวา 
ขาเปนเจาของน้ําดินที่คนไทไดมายึดเอาเปนที่อยูที่กิน 

 ก. สังเวยพระเสื้อเมืองซ่ึงเคยเปนผูปกครองของ “ขา” 
 ผูปกครองของพวกขาซ่ึงถกูคนไทฆาตายนัน้ คนไทมกัจะยอมรบัวา
เปนผปีระจําเมืองน้ัน ๆ  และตองทําพิธสีงัเวยทุกป เชนพธิกีรรมเซนผปีูแสะ
ยาแสะและผีขนุหลวงวิรงัคะ ซึง่จดัเปนประจําในเดือนเกาเหนือของทุกป ผี
ดงักลาวถือวาเปนผทีีด่แูลรกัษาเมืองเชียงใหม เปนพธิกีรรมท่ีสาํคญัทีต่อง
ทาํรวมกันต้ังแตเจาเมืองจนถึงประชาชน ถาขาดการเซนสรวงจะทําใหบาน
เมืองประสบภาวะทุกขเข็ญ ดงัเชนสมัยพระเมกุฏทิีห่ามชาวเมืองทําพธิบีชูา
จนตองเสียเมืองใหแกพมาในคร้ังนั้น ปจจุบันยังทําพิธีกันมาโดยตลอด 

๓๒ Volker Grabowsky and Renoo Wichasin , Chronicles of Chiang Khaeng A Tai Lue 
Principality of the Upper Mekong (Honolulu : Center of Southeast Asian Studies.
University of Hawaii, ๒๐๐๘), p.326-328.

๓๓ ปูแสงสาม, เร่ืองเดิม, หนา ๑๐.
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สืบทอดโดยชาวบานสองตําบลคือตําบลสุเทพและตําบลแมเหียะ๓๔ 
 ในเมืองคาน สิบสองพันนา ชาวไทลื้อประกอบพิธีกรรมสังเวย
เจาฟาสี่ตาซึ่งถูกไทล้ือใชอุบายทําใหเจาฟาส่ีตาเส่ือมฤทธ์ิ ตาดานหลัง
รวงหลน เมือ่เจาฟาสีต่าเสยีชวีติ คนไทล้ือกย็กเจาฟาส่ีตาเปนพระเส้ือเมอืง
ของเมืองคาน ตองสังเวยดวยควายเผือกทุกป๓๕ 

 ทีเ่มอืงพง มพีธิเีลีย้งพระเส้ือเมืองเมอืงพงซ่ึงเดมิเปนหวัหนาเผาขมุ
ชื่อเจาพูจู เจาพูสา เจาเมืองพงตองเลี้ยงทุก ๓ ป สังเวยดวยควาย ซึ่ง
เจาเมืองจะเก็บเงินจากไพรเมืองชาวล้ือเพ่ือซื้อควายและเคร่ืองสังเวย
อ่ืนๆ อีกทั้งตองเชิญพอหมอขมุมาทําพิธีแทงควาย เสร็จแลวเนื้อควาย
ก็ตกเปนของขาขมุ๓๖ 

๓๔ กฤษณา เจริญวงศ, “การสํารวจชุมชนลัวะใน ๕ อําเภอ : อําเภอเมือง หางดง สันปาตอง 
จอมทอง และฮอด” , ในเอกสาร สัมมนาทางวิชาการเรื่อง ลัวะในลานนา, หนา ๑๖.

๓๕ ยรรยง จิระนคร และ รัตนาพร เศรษฐกุล, เรื่องเดิม, หนา ๕. ผีเจาฟาสี่ตานั้น คงเปน
เรือ่งเลาสบืๆ ตอกนัมาในหมูชาวลวัะ แมวาตางอพยพแยกกนัไปคนละแหง กย็งัจดจาํกนั
ได เชนในชลธิรา สัตยาวัฒนา. เรื่องเดิม, หนา๗๒. กลาววา ชาวลัวะเมืองนานถือวา ผี
ที่มีอํานาจลึกลับคือ ปฺยอง มี ๔ ตา อยูขางหลังทายทอย ๒ ตา ใหคุณใหโทษได ดังนั้น
ตองเซนไหวไมขาดตามกาลเวลาอันสมควร. 

๓๖ ยรรยง จิระนคร และ รัตนาพร เศรษฐกุล, เรื่องเดิม, หนา ๑๐.

ควายท่ีจะถูกฆาเซนผีถูกผูกไวกับหลักใกลโรงพิธี
ท่ีมา : สุรพงษ บุนนาค ชาวเขา มปท. มปป.
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 พระเส้ือเมืองของเมืองลาเปนประมุขเผาพูกอในอดีต ในการทํา
พธิสีงัเวย ผูประกอบพธิกีรรมและประธานในพธิเีปนคนไทล้ือ แตเชญิทาวขนุ
หมูบานเผาพูกอมารวมพธิดีวย กอนจะมีการเปลีย่นแปลงการปกครองน้ัน 
เมื่อเจาเมืองลาจะทําพิธีขึ้นหอใหมตองเชิญทาวขุนเผาพูกอมารวมพิธี 
โดยเจาเมืองจะใหทาวขุนพูกอขึ้นหอกอน เจาเมืองลาเดินตามหลัง 
จัดอาหารใหทาวขุนพูกอรับประทานกอน๓๗ 

 ข.พิธีกรรมที่เกี่ยวของกับ “ขา”
 ในเชียงตุง เมื่อพระยาน้ําทวมทําพิธีขึ้นหอใหมหรือพิธีนั่งเมือง 
ซึ่งสรางขึ้นที่เวียงแกวตรงที่ซึ่งมางยอยชาวละวาสรางบานอยูแตกอน
แลว ตองเอาพวกละวาที่อยูบานกึง บานคํา มาใหนั่งกินขาวอยูบนหอ 
แลวจดัใหคนไปขบัไลพวกละวาทีก่าํลงักนิขาวอยูนัน้ใหหนไีป พระยาน้าํทวม
จึงเขานั่งในหอแทน๓๘ 
 ในตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม กลาวถึงเจาหลวงเชียงใหมสององคคอื
พระเจากาวิละ (พ.ศ.๒๓๒๔ – ๒๓๕๘) เสดจ็ไปไหวพระพทุธรูปวดัเชยีงยนื
แลวพาบรวิารเขาทางประตชูางเผือก “...หือ้ลวะจงูหมาพาแชกนําเขากอน...” 
แลวเสด็จบรรทมที่เชียงขวางหนาวัดเชียงหมั้นคืนหนึ่ง รุงเชาจึงเสด็จขึ้น
หอพระราชวัง และในสมัยพระญาคําฝน (พ.ศ.๒๓๖๖ -๒๓๖๘) ก็ 
“...หื้อลัวะจูงหมาพาแชกหาบไกลนําเสด็จเขามาแวไหวพระเจาพระธาตุ
วัดเชียงหมั้น...” กอนเสด็จเขาพระราชวังหลวง๓๙ 

 พิธีกรรมหน่ึงที่ขาสามทาวจะตองปฏิบัติในอดีตคือ ตองทําพิธี
ตั้งสัจจปฏิญญาตอเจาฟาเชียงตุง และเจาฟาเชียงรุงทุกป ขาสามทาว
คือชาวเขาท่ีถูกแบงเขตออกเปนสามเขต ในสมัยเจาอุนเมืองแหงเชียงรุง 
(พ.ศ.๒๑๐๔-๒๑๒๑) เจาฟาสทุโธธรรมราชา กษตัรยิพมามาแบงน้าํแบงดนิ
ของสิบสองพันนา และแบงเขตท่ีอยูของพวกขามอนใหขึ้นกับเจาฟาสาม
เมืองคือ เชียงรุง เชียงตุง และเชียงแสน
๓๗ เร่ืองเดียวกัน, หนา ๑๑.
๓๘ บ.บุญค้ํา, เร่ืองเดิม, หนา ๔๗.
๓๙ คณะอนุกรรมการตรวจสอบและชําระตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม, ตํานานพื้นเมือง

เชียงใหม ฉบับเชียงใหม ๗๐๐ ป (เชียงใหม : ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหมและศูนย
ศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๓๘), หนา ๑๒๙, ๑๖๒.
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  “...ลูนนั้นฟาสุทโธธรรมราชามาถึงเมืองลื้อมาปนแดนดิน
 มอนส่ําเถื่อนภายทามเมืองขืนนั้นเปน ๓ พุน พุนใดตั้งเปนทาว ๑ 
 ทาว ๑ เขากับเมืองลื้อ ทาว ๑ เขากับเชียงตุง ทาวหนึ่งเขากับ
 เชียงแสน ตั้งหั้นมาจึงรองวาสามทาวแล...”๔๐ 

 ทีเ่ชียงเหนอื เชียงรุง เมอืงหนุ เมอืงวงั มทีีน่าสวนหนึง่ซึง่ผูเฒาผูแก
เลาสบืตอ ๆ  มาวา เปนนาทีต่กทอดมาจากขาส่ีแสนหมอนมา เมือ่ถงึเดอืน
เมษายนของทุก ๆ ป กอนจะเขาฤดูทํานา ชาวบานในสี่หมูบานเกาแก
ทีส่ดุของคนไทเชียงเหนอืจะทาํหนาทีเ่ปนตวัแทนคนไทล้ือนาํเหลา ไก สนุขั 
เปนของกาํนลัไปทาํพธิขีอน้าํจากหมูบานขอนเกิด๊ซึง่เปนคนรุนหลังของขาสี่
แสนหมอนมา ซึง่แสดงใหเหน็วา คนไทท่ีนัน่ยงัมจีติสํานกึ ถอืวาน้าํเปนของ
ขาสีแ่สนหมอนมามาแตเดิม และเช่ือวาถาไมทาํพธิขีอนํ้าซึง่เรียกวาน้าํทิพย 
ก็จะเกิดภัยแลง ฝนไมตกตามฤดูกาล๔๑ 
 สวนท่ีบอแหะ ซึ่งเปนบอเกลือขนาดใหญ เจานายไทตองเชิญขมุ
มาทําพิธีบวงสรวงพระเสื้อบอเกลือทุกป เจานายไทตองเปนผูจัด
เตรียมเคร่ืองสังเวยท้ังหมด เม่ือเสร็จพิธีแลว ไดมอบเคร่ืองสังเวยใหแกพวกขมุ
ซึ่งคนไทลื้อถือวาเปนเจาของบอเกลือมาแตเดิม
 ดงันัน้จะเหน็ไดวาความสมัพนัธระหวางขาและไทเปนความสัมพนัธ
ที่ตั้งอยูบนฐานของประเพณีพิธีกรรมและเศรษฐกิจ ขาเปนผูประกอบ
พิธีกรรมในฐานะผูพิทักษดินแดนและมีตําแหนงทางเศรษฐกิจท่ีเขมแข็ง
เพราะเปนผูครอบครองผลิตผลอันมีคาจากปา ซึ่งตองสงส่ิงเหลานี้เปน
สวยใหแกราชสํานกั นอกจากน้ี ขายงัเปนเจาของแหลงทรัพยากรธรรมชาติ
อีกดวย เชน บอแรเหล็ก บอแรทองแดง เปนตน๔๒ 

๔๐ เรณู วิชาศิลป (ปริวรรต-แปล), เชื้อเครือเจาแสนหวีสิบสองพันนา (เชียงใหม : 
ซิลคเวอรมบุคส, ๒๕๔๔), หนา ๑๕๙.

๔๑ ยรรยง จิระนคร และ รัตนาพร เศรษฐกุล, เรื่องเดิม, หนา ๘-๙.
๔๒ Volker Grabowsky and Renoo Wichasin, ibid., p.11.
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 ๓.๔ “ขา” ฟน “ไท”
 ขาฟนเจา วินาศจิบหาย (ขาขบถเจาฟา ขายอมพินาศฉิบหาย)
 คํากลาวของชาวไทลื้อประโยคนี้มีมานานแลว และดูเหมือนวา
เมื่อขาฟนเจาเมื่อใด ขาก็พินาศจริงดังวา เพราะขาขาดปจจัยทุกอยาง
ที่จะทําใหการตอตานเจาประสบความสําเร็จ
 สาเหตุใหญที่ทํ าให  ขาเปนกบฏหรือตอตานเจา เมืองนั้น 
มักเปนเรื่องการกดข่ีขมเหงซึ่งหนักหนาจนขาทนไมได เชน การเกณฑ
แรงงาน การสงสวย เสียภาษี การจํากัดการทํามาหากิน ทําใหเกิดกรณี 
“ขาไมกลัวขุน/เจา” ซึ่งเกิดขึ้นหลายครั้งในประวัติศาสตรชนชาติไท 
ดังตัวอยาง เชน พวกขา/ขาสวยลุกฟนไทยสมัยรัชกาลท่ี ๑ เนื่องจากถูก
เรียกเก็บสวยทองคําจากอัตตปอ และเกณฑมาเปนขาไพรหรือขาสวย
หลายตําบล ขาทนการบีบคั้นไมไหว นับแตไทยเขาครอบครองมา ๑๓ ป 
ก็ถึงจุดระเบิด พ.ศ. ๒๓๓๔ จึงลุกขึ้นตอสู พวกขายึดนครจําปาศักดิ์ 
กําลังลาวและไทยจากโคราชรวมกันบดขยี้พวกขาลงราบคาบ หลังจากนั้น
ก็เกิดการลุกฟนของพวกขาในลาวอีกหลายระลอก จนกระทั่งฝรั่งเศสเขา
ครอบครองลาว พวกขาก็ยังถูกกดขี่ขมเหงตอไป๔๓ 
 ในประวัติศาสตรเมืองเชียงแขง กลาวถึงพวกหัวเพียน/หัวเกียน
เมืองเชียงเหนือซึ่งเปนพวกลัวะหรือละวาปลูกยา (เขาใจวาเปนยาฝน) 
แต ถู กพญาแสนหลวง เชียงลาบ ส่ั ง ให ทํ าลาย ไร ต นยา ท้ั งหมด 
พรอมทั้งปรับเงินเปนจํานวนมาก ทําใหพวกหัวเพียนไมมีเงินจะเสีย 
จึงฆาคนที่มาทําลายไรยาและมาปรับเงิน พญาแสนหลวงจึงนํากําลัง
ไปปราบแตไมอาจเอาชนะไดสักครั้ง ในที่สุดพญาเชียงลาบและ
พญาเชียงเหนือจึงตั้งสัจจะปรองดองวาจะเปนพี่เปนนองกันตอไป๔๔

 ในประวตัศิาสตรสบิสองพนันา ปรากฏวาขาเผาตาง ๆ  ฟนไทล้ือและ
จีนหลายครั้ง เชน ป ค.ศ.๑๙๔๑ ชาวดอยขาเลาะถูกจีนเกณฑใหฝกทหาร 
ถาไมไปฝกจะตองออกเงินทดแทน และกําหนดใหออกขาวเปลือกสําหรับ
ชวยสงเคราะหชาวบานที่มีขาวไมพอกิน ทําใหพวกขาเลาะไมพอใจ

๔๓ จิตร ภูมิศักดิ์, เร่ืองเดิม, หนา ๑๓๗ - ๑๔๔.
๔๔ Volker Grabowsky and Renoo Wichasin, ibid., pp.245-246.
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จนถงึขัน้สะสมอาวุธตอตานโดยมีขา (อ)ี กอ และเยาเขารวมดวย ทางการจีน
จับมือกับเหนือสนามไทลื้อใชกองกําลังผสมที่มีทั้งกองพล ๙๓ และ
กองกําลังจีนทองถิ่นรวมทั้งขุนหาญของราชสํานักเชียงรุงปราบปรามกิน
เวลาประมาณ ๑ ป เหตุการณจึงสงบราบคาบ๔๕

 หากคนไทตอตานกันเอง พวกขากจ็ะถกูฝายใดฝายหน่ึงชกัจงูใหมา
เขารวมดวย สวนมากพวกขาก็มักเปนฝายพินาศเสมอ

๔. ความเชื่อและศาสนา
 ความเช่ือด้ังเดิมของชาว “ขา” นัน้นบัถอืผแีละสิง่เหนอืธรรมชาตซิึง่
เปนความเชื่อด้ังเดิมเชนเดียวกับความเชื่อของคนไทท่ัวไป จะมีแปลกตาง
กันไปบางก็เปนเรื่องประเภทของผีและรายละเอียดของพิธีกรรมเทานั้น 
เมื่อคนไทในอาณาเขตวัฒนธรรมอักษรธรรม เชน ไทใหญ ไทเขิน ไทล้ือ 
รับพุทธศาสนามาแลว ก็ไดเผยแผศาสนาไปยังกลุม “ขา” ดวย ในขณะ
เดียวกันความเชื่อบางประการของ “ขา” ก็เปนที่นับถือของไท ดวย เชน
ในลานนา เม่ือพระญามงัรายไดสรางเมอืงเชยีงใหมทีบ่รเิวณดอยสุเทพแลว
พระองคทรงไดรบัอิทธพิลการบูชาเสาอนิทขลี ซึง่ถอืเปนเสาหลกัเมืองจาก
พวกละวาเขามาดวย๔๖ 

๔๕ ยรรยง จิระนคร และ รัตนาพร เศรษฐกุล,เรื่องเดิม, หนา ๑๘๖.
๔๖ ธนจรรย สุระมณี ๒๕๓๙ : ๑๐ อางถึงใน ณัฎฐวี ทศรฐ และ สุริยา รัตนกุล, สารานุกรม

กลุมชาติพันธุละวา (กรุงเทพฯ : สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหิดล, ๒๕๓๙), หนา ๗.

วัดบานแสน วัดประจําหมูบานชาวลัวะบานแสน ซ่ึงสรางอยางใหญโตสวยงาม
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 ในเมืองเชียงตุง ที่หมูบานแงก บานแสน บานหา ปรากฏมีวัดของ
ชาวขาลัวะซึ่งงดงามดวยศิลปะทางสถาปตยกรรม จิตรกรรม ปฏิมากรรม 
และมีหีบธรรมจํานวนหลายหีบเต็มไปดวยคัมภีรธรรมท่ีทรงคุณคา 
จารเปนอกัษรธรรมดวยลายมอือนัประณตีงดงาม บงบอกถงึความเลือ่มใส
ในพทุธศาสนาอยางลกึซึง้ ทีว่ดับานแงกและบานแสนยงัมพีระสงฆสามเณร
จําพรรษาอยูหลายรูป

หีบธรรมในวัดบานแสน เมืองเชียงตุง

วัดบานแงก วัดของชาวลัวะในเมืองเชียงตุง
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 ที่สิบสองพันนาและเขตใตคงบนดอยปางแตง ชาวปูลัง/ปูลัง
ซึง่เปนพวกขามอนมวีดัของตนเองประจําหมูบาน มพีธิสีรงน้าํพระพุทธรปู
ในวันสงกรานต ในหมูบานมีเสาใจบานซ่ึงเขียนดวยอักษรไทใหญ 
แบบที่ใชกันทั่วไปในรัฐฉาน ประเทศพมา

วัดบานหาของขาสามทาว เขตเมืองลาประเทศเมียนมาร 
ภาพโดย : เจริญ มาลาโรจน

คัมภีรใบลานเร่ือง หนูฅํา จากวัดบานแสนเมืองเชียงตุง ท่ีมา : ศูนยขอมูลภูมิภาค
ลุมนํ้าโขงและสาละวิน บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏ เชียงใหม
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 เมื่อถึงวันสําคัญทางพุทธศาสนาและเทศกาลตาง ๆ พวกขา
ก็มารวมทําพิธีพรอมท้ังนําสิ่งของถวายเจาฟา เชน สงกรานตปใหม 
เขาพรรษา ออกพรรษา ทานสลาก แหเจาขึ้นธาตุ เปนตน๔๗ 

๕. การปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมเพ่ือการอยูรวมกัน
 ดงัทีไ่ดกลาวแลววา “ขา” ในปจจบุนันบัถอืพทุธศาสนา พระสงฆของ
ชาวขาจารคัมภรีธรรมดวยตัวอักษรธรรมไดอยางสวยงาม พวกขาสวนใหญ
พูดภาษาไทได และแตงงานกับคนไท กลมกลืนเปนคนไทไปมากแลว 
 ในเมืองไทดํา ไทขาวในเวียดนาม ขา/สาทีเ่ขามารับใชเจานายในยุค
ประวตัศิาสตรสบิสองจไุท กไ็ดปรบัเปลีย่นวถิชีวีติของตนเองจนคลายคนไท 
อาศัยอยูในเรือนแบบไท แตงกายแบบไท พูดภาษาไท ยิ่งรุนลูกหลาน
ก็ไมพูดภาษาแมของตนแลว๔๘ 
 อาจารไกรศรี นิมมานเหมินท กลาวถึงพวกลัวะในเชียงใหม
ทีถ่กูคนลานนากลืนจนกลายเปนไทย ในกาพยเจีย้ “จามเทวแีละวริงัคะ” วา

๔๗ Volker Grabowsky and Renoo Wichasin , ibid., pp319-322
๔๘ ภัททิยา ยิมเรวัติ, เรื่องเดิม, หนา ๑๑๔.

ขาบนดอยปางแตงเทนํ้าลงรางลิน เพื่อสรงน้ําพระพุทธรูปในวันสงกรานต
ภาพโดย : อรัญญา ศิริผล
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 “...สะลวงบานปา อยูชายพนา
ตั้งแตเดิมมา เผาลัวะอาศัย
เมื่อขาไปเที่ยว คนควาวิจัย
สําเนียงตางไป จากลัวะจอมทอง
 แตดั้งเดิมมา มอญ – เขมรภาษา
ใชทั่วลานนา กอนไทยเขาครอง
หากพิจารณา  ไปตามครรลอง
เผาเดิมทั้งผอง ถูกเผาไทกลืน...”๔๙

๔๙ ไกรศรี นิมมานเหมินท, กาพยเจี้ย จามเทวีและวิรังคะ (กรุงเทพฯ : เคล็ดไทย,๒๕๓๓), 
หนา ๑๒-๑๓.

“ขา” ซ่ึงนุงผาซ่ินและสวมเส้ือแบบไทในเมืองเชียงตุง ภาพโดย : พระนคร ปญญาวชิโร
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 ชลธริา สตัยาวฒันา กลาววา การทีล่วัะเมอืงนานตองสญูเสียภาษา
และวัฒนธรรมดั้งเดิม ก็เพราะถูกเก็บภาษี ถูกรีดไถจากคนยวนหรือคน
เมือง และสวนมากติดหนี้คนยวนเปนเงินจํานวนมาก ซึ่งไมมีทางใชหนี้ได
กต็องยกลกูใหเปน “ลกูเลีย้ง” ไปทาํงานเยีย่งทาส ตอมากถ็กูผสมกลมกลนื
ทางชาติพันธุกลายเปนคนเมืองไป๕๐

๖. บทสรุป
 “ขา” ปรากฏในตาํนานและประวัตศิาสตรไทมานาน รูจกัคนไทตัง้แต
คนไทพากันอพยพเขามาขอท่ีราบลุมน้ําทํามาหากิน จนขาตองรนขึ้นไป
อาศัยอยูบนภูเขา ขาและไทมีปฏิสัมพันธกันในหลายลักษณะ แตขากลับ

๕๐ ชลธิรา สัตยาวัฒนา, เรื่องเดิม, หนา ๖๓.

“ขา” สวมชุดประจําเผา สวมรองเทาบูตสีสดใส

ภาพโดย : พระนคร  ปฺญาวชิโร

๓๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

อยูในฐานะเสียเปรียบทุกดาน อยางไรก็ตามขาและไทก็อยูรวมกันมา
อยางใกลชดิ จนคนไทรูจกัพฤติกรรม บคุลกิลกัษณะนิสยัใจคอขาเปนอยางดี 
เห็นไดจากภาษิตไท๕๑ กลาวถึงพวกขาและคนชาติพันธุอื่นวา

 น้ําแลปลา วาแลหมา หมากตาแลควันไฟ 
 (สิ่งที่เปนคูกันคือ น้ําและปลา วาและหมา นัยนตาและควันไฟ)

 แขเฒาชางคา วาเฒาออมไฟ ไทเฒาชางพอง
 (คนแกจีนเกงการคา คนแกวาชอบน่ังผิงไฟ คนแกไทชอบบนจูจี้)

 แขปากจาง ขางปากจะ วาปากกฺยาม
 (คนจีนพูดตรง คนขาง/คะฉ่ินพูดไมเพราะ คนวาพูดรุนแรง) 

 ปจจุบัน “ขา” หรือคนดอยลงมาคาขายประกอบอาชีพอื่นๆ 
นอกเหนือจากทําไร อยูในเมืองหรือตามแหลงทองเที่ยว พูดไท/ไทย
เกง ลูกหลานหรือคนรุนใหมก็ไดรับการศึกษาในระบบโรงเรียน จนกลาย 
เปนไทยไปแลว และคําวา “ขา” ก็ไมไดมีความหมายถึงชาวเขาหรือ
ขาสงสวยอีกตอไป 

๕๑ นนัทรยิา สาเอ่ียม, “การศกึษาภาษติไทใหญ”, ขวงผญา (เชยีงใหม : สถาบันภาษา ศลิปะ 
และวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๕๑), หนา ๑๕๔.
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วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา

 คําวา “พันนา” เปนคําเรียกช่ือเขตการปกครองในสมัยโบราณ
ของลานนา ถาเทียบกันกับเขตการปกครองในสมัยปจจุบนักค็งจะเทียบไดกบั
ตาํบลหรอือาํเภอ ในบางตาํบลหรอือําเภอยงัใชชือ่พนันาเดมิเปนชือ่ตาํบล
จนถึงปจจุบัน เชน ตําบลแชชางต้ังอยูในเขตอาํเภอสันกําแพงเปนตน
 พันนาเปนจํานวนอะไร นักวิชาการหลายทานยังหาขอยุติไมไดวา
หมายถึงจํานวนอะไร จะเปนจํานวนของนา จํานวนคน หรือเกี่ยวของ
กับลําเหมืองที่สงน้ําไปเลี้ยงนาในที่ตางๆ เรียกงายๆ วาเกี่ยวของกับ
ระบบของชลประทานหรือไม บางทานก็วาพนันาเปนจํานวนของนา เชน 
๑ พนันาเทากบัจาํนวนนา ๑ พนัไร บางทานก็วาหมายถึง พัน่นา (ปนนา) ปน 
การนับจํานวนนาเทากับ ๑ แปลง เชน พูดวา "มีนากี่ปน" เปนตน แตวา
นาแตละปน หรือแตละแปลงนั้น จะมีขนาดท่ีไมมีมาตรฐาน ปน ๑ มี ๑๐ 
ไรเมืองก็มี หรืออาจมี ๒๐ ไรเมืองก็มี
 ในศิลาจารึกของลานนาก็ไมไดบอกไวชัดเจนวาพันนานั้นหมาย
ถึงอะไรกันแน เพราะวาเกือบท้ังหมดในจารึกจะไมนับนาเปนเน้ือท่ีคือ

พันนา : ความหมายและขอสันนิษฐาน

ศรีเลา  เกษพรหม*

* สถาบันวิจัยสังคม  มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 

วิิถไีทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไทไททททททไทททลืลลลลลลลลลลลลลลล้อ เเเเเเเเเเเเเเเเเ ืืืืืืืมืืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมืมมมมมองององององงององงงงงององององงงงองสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิิบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสององออออออออ พนันนา

พพัันนนนาา :: คคววาามมหหมมาายยแแลละะขขออสสัันนนนิษษฐฐาานน

ศรีเลา เกษพรหม*
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ไมนับเปนไร แตนับนาตามผลผลิต คือขาว เชน นา ๒๐๐ ขาว แตในจารึก
กลาวถึงตําแหนงหนาที่ที่เกี่ยวของกับนาไวมากพอสมควร เชน พันนา 
พันนาหลัง หมื่นนา หมื่นนาหลัง นอกจากนั้นก็ไดบอกชื่อนาตางๆ 
ที่กษัตริยหรือมหาเทวีไดถวายแกวัด บางครั้งก็ไดบอกแหลงท่ีตั้งของ
นาเหลานั้นดวย เชน นากลวย นากวาวบง นาขี้กา นาเขือบา 
นาจังหัน นาดอนกลาง นาดอนใต นาดอนไร นาไถ นาทอ นาบานอาง 
นารางหมู เปนตน
 พันนา นั้น คงจะนับตามจํานวนของประชากร การสรางเวียง 
สรางเมือง หรือการท่ีเขาไปต้ังเวียงเกาที่เคยมีอยูแลว หลังจากท่ีกระทํา
พิธีเขาต้ัง๑ แลวงานตอไปกษัตริยหรือเจาเมืองคือส่ังใหเสนาอามาตย
พรอมท้ังพันหนังสือออกไปจดนับจํานวนคนตามเขตแดนของแตละ
เมือง คงจะงายและสดวกกวาที่จะไปจดและนับเอาจํานวนที่นา 
เม่ือไดจํานวนคนมาแลวจึงทําการจัดแบงใหเปนพันนาขึ้นตรงตอ
เมอืงหลวง แตละปจะตองสงสวยหรอืภาษทีีเ่กบ็ไดเขาราชโกฏิของกษตัริย 
บางครั้งเรียกพันนาเหลานี้วา "ลูกเมือง" ในแตละพันนาก็คงจะแบงออก
เปนเขตเล็กๆ เชน เวียง เชียง หรือแช อีกครั้งหนึ่ง
 ในตํานานพื้นเมืองพะเยา ใบลานฉบับวัดศรีบุญเรือง และในลาน
ฉบับวัดศรีสุพรรณ อําเภอเมือง จังหวัดพะเยา นับพันนาตามจํานวนของ
ประชากร ไดกลาวไวตอนที่ขุนจอมธรรมเขาตั้งเมืองพะเยาวา

  “...หื้ออานนับดูคนในแขวงเมืองพูกามยาวทังมวล สวนวา
 เสนาอมาตยทังหลายก็หื้อนายหนังสือไปจดหมายเอาเสนคนชุ
 บานชทุีร่วมทงัมวลมคีน ๑๘๐,๐๐๐ คนแลวทาวจึงตัง้ไวเปนพันนาได 
 ๓๖ พันนาแล ๕ คนไหนหื้อเปนนาหนึ่ง ก็วาแล ๒ คนไหน
 หื้อเยียะนา ๕ หมื่นเขาเช้ือ...”

 (คําวา ๕ หมื่น หมายถึงจํานวนของนํ้าหนัก ประมาณ ๕ ตางของ
ตวงขาวเปลือก)
๑ พิธีเขาตั้ง หมายถึงพิธีกรรมในการเขาตั้งเมือง เชน พิธีตั้งเสาใจเวียงถึงจะเขาไปสรางสิ่ง

กอสรางที่จําเปนของเวียง ไดแก หอกลอง หอนอน หอมณเฑียร เปนตน. 
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 ถาคาํนวณดตูามน้ัน จาํนวนคนและจํานวนพนันาก็ตรงกันพอดี คอื 
๓๖ พันนา เทากับ ๓๖,๐๐๐ นา คูณดวย ๕ คน ที่นับเปน ๑ นา รวมเปน
จํานวนคนได ๑๘๐,๐๐๐ คนพอดี

เมืองฝาง
 เมืองฝาง เรียกชื่ออีกนัยหนึ่งวา “เมือง ๖ พันนา” ในสมัยโบราณ
คงมีจํานวนประชากร ๓๐,๐๐๐ คน (๖,๐๐๐ x ๕ = ๓๐,๐๐๐) ๖ พันนา
ของเมืองฝางมีดังนี้
 ๑. เมืองพูคา 
 ๒. เมืองยิง 
 ๓. เมืองยอร 
 ๔. เมืองเกลิน 
 ๕. พันนากาง 
 ๖. พันนาชางฆอง

เมืองสาด
 เมืองสาด หรือพันนาเมืองสาด (อยูเลยขึ้นไปทางเหนืออําเภอฝาง 
ปจจุบนัตัง้อยูในเขตประเทศพมา) ในเอกสารใบลานของพระยาอามาตยมงคล
(ปจจุบัน(พ.ศ.๒๕๓๐) อยูในความครอบครองของ ดร.ฮันส เพนธ ) มีวา 
เมืองสาดมีพันนาอยู ๗ พันนา แตนับดูมี ๙ คือ
 ๑. พันนากวม 
 ๒. พันนากวา 
 ๓. พันนากก 
 ๔. พันนาเมืองทา 
 ๕. พันนาเมืองขุม 
 ๖. พันนาเมืองปุ 
 ๗. พันนาเมอืงหลิม 
 ๘. พันนาทาเหล็ก 
 ๙. พันนาชะลาว
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เมืองสิบสองพันนา (ปนนา)
 เมืองสิบสองพันนา (ปจจุบันตั้งอยูในเขตสาธารณรัฐประชาชนจีน) 
สมยัโบราณคงมีประชากรจํานวน ๖๐,๐๐๐ คน (๑๒ พนั = ๑๒,๐๐๐ x ดวย 
๕ = ๖๐,๐๐๐)
 ขั้นตอนของการยกที่อยูของคนในชุมชนใหสูงขึ้นตามจํานวน
ประชากรและความเจริญ ถาวเิคราะหตามตํานานและศิลาจารึกในลานนา 
จะเปนดงันี ้ชมุชนใดเม่ือมีการต้ังชุมชนข้ึนใหมยงัมีจาํนวนประชากรไมมาก
จะเรียกวา “เชียง” เมื่อชุมชนขยายมีจํานวนประชากรมากข้ึนจะยกฐานะ
ขึน้เปน “แช” เมือ่เจริญมากข้ึนมีจาํนวนประชากรเพ่ิมขึน้จงึยกข้ึนเปนพนันา
มตีาํแหนงผูปกครองเปนเจาพนั เมือ่พนันาใดเจรญิและมปีระชากรเพิม่มาก
ขึ้นจึงยกขึ้นเปนเมือง โดยมีเจาเมืองปกครองเปนระดับเจาหมื่น 
 กลาวถึงเมืองสิบสองพันนา แตเดิมก็มี ๑๒ ชุมชนดวยกัน มีชุมชน
ขนาดเล็ก ชุมชนขนาดกลาง และชุมชนขนาดใหญ จนกระท่ังเปนพันนา
และเปนเมืองโดยลําดับ เมืองใหญในสิบสองพันนามีดังนี้
 ๑. เชียงรุง
 ๒. เมืองแช
 ๓. เมืองหุร
 ๔. เชียงเจื๋อง
 ๕. เชียงลอ 
 ๖. เมืองลา
 ๗. เมืองฮิง
 ๘. เมืองลา
 ๙. เมืองอุง
 ๑๐. เมืองอูใต
 ๑๑. เชียงทอง
 ๑๒. เมืองลวง
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 นอกจากนั้นในสิบสองพันนายังมีเล็กเมืองนอยอยูเปนเมืองบริวาร
อกีจาํนวนหนึง่ ตอมาเมือ่ พ.ศ.๒๑๒๒ – ๒๑๒๖ เจาอนิเมอืง เปนเจาเมอืง
สิบสองพันนาไดจัดหัวเมืองท้ังหลายใหขึ้นกับเมือง ๑๒ เมืองใหญนั้น
 ๑. เมืองฮํา  ขึ้นกับ เชียงรุง
 ๒. เมืองเชียงลู, เมืองออง, เมืองงาด  ขึ้นกับ เมืองแช
 ๓. เมืองพาน  ขึ้นกับ เมืองหุร
 ๔. เมืองฮาย  ขึ้นกับ เชียงเจ๋ือง
 ๕. เมืองมาง, เมืองงาม, ลวงเหนือ  ขึ้นกับ เชียงลอ
 ๖. เมืองบาน  ขึ้นกับ เมืองลา
 ๗. เมืองบาง  ขึ้นกับ เมืองฮิง
 ๘. เมืองวัง  ขึ้นกับ เมืองลา
 ๙. เมืองหยวน เมืองมาง  ขึ้นกับ เมืองอุง
 ๑๐. อูเหนือ  ขึ้นกับ อูใต
 ๑๑. บอลา, อิงู, ยีปง  ขึ้นกับ เชียงทอง
 ๑๒. เมืองลวง ไมมีลูกเมือง

รายช่ือผูครองเมืองเชียงรุงสิบสองพันนา
 (๑) พญาเจือง พ.ศ. ๑๗๐๓ – ๑๗๒๓
 (๒) สามไคเนิ้ง พ.ศ.๑๗๒๔
 (๓) อายกูร พ.ศ.๑๗๔๔
 (๔) ทาวรุงแกนชาย พ.ศ.๑๗๖๘
 (๕) ทาวแรนหลวง พ.ศ.๑๗๘๙
 (๖) ทาวพูวาก พ.ศ.๑๘๑๕
 (๗) ยีเพียงรากซาย พ.ศ.๑๘๒๘
 (๘) เจาไอ พ.ศ.๑๘๒๙
 (๙) เจาคานเมือง พ.ศ.๑๘๘๙
 (๑๐) ทาวสีดาคํา พ.ศ.๑๙๓๔
 (๑๑) ทาวกุมาร พ.ศ.๑๙๓๖
 (๑๒) ทาวกือเมือง พ.ศ.๑๙๕๗

๓๙
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 (๑๓) ทาวบากอง พ.ศ.๑๙๕๘
 (๑๔) ทาวสองเมือง พ.ศ.๑๙๕๙
 (๑๕) เสือรวงฟา พ.ศ.๑๙๖๐
 (๑๖) ทาวผาแสง พ.ศ.๑๙๗๕
 (๑๗) ทาวอุพอลือไชย พ.ศ.๒๐๐๑
 (๑๘) สามไคเนิ้ง พ.ศ.๒๐๓๔
 (๑๙) เจาคานเมือง พ.ศ.๒๐๔๘
 (๒๐) เจาศรีสมภาร พ.ศ.๒๐๘๑
 (๒๑) เจาอุนเมือง พ.ศ.๒๑๐๔
 (๒๒) เจาศรีสุนันทะ พ.ศ.๒๑๒๑
 (๒๓) เจาอินเมือง พ.ศ.๒๑๒๒
 (๒๔) เจาหนอเมือง พ.ศ.๒๑๒๘
 (๒๕) เจาศรีสุธรรม พ.ศ.๒๑๗๑
 (๒๖) เจาหมอมคําลือ พ.ศ.๒๑๘๘
 (๒๗) เจาหมอมทาว พ.ศ.๒๒๐๑
 (๒๘) เจาหนอเมืองนอย พ.ศ.๒๒๐๘
 (๒๙) เจาเมืองทาว พ.ศ.๒๒๑๗
 (๓๐) เจาแพงเมือง พ.ศ.๒๒๒๙
 (๓๑) ทาวชินเพา พ.ศ.๒๒๖๙
 (๓๒) ทาวเสาวิน พ.ศ.๒๒๗๒
 (๓๓) ทาวเวียงอิน พ.ศ.๒๓๑๕
 (๓๔) เจาหมอมสุวรรณ พ.ศ.๒๓๒๐
 (๓๕) เจามหาวงษ (ทาวถายคอ) พ.ศ.๒๓๔๐
 (๓๖) เจามหานอย พ.ศ.๒๓๔๖
 (๓๗) เจาสุวรรณราชบุตร พ.ศ.๒๓๗๗
 (๓๘) เจาหมอมสอ พ.ศ.๒๔๐๗
 (๓๙) เจาหมอมคําลือ พ.ศ.๒๔๒๑
 (๔๐) เจาหมอมสุวรรณ (จะผาคาน) พ.ศ.๒๔๖๘
 (๔๑) เจาหมอมคําลือ (ทาวสีซิน) . . .
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 จากการศึกษาเอกสารตํานานและจารึก ผูเขียนไดพบขอความ
เกี่ยวกับ “พันนา” ซึ่งในแตละเมืองทั้งในพื้นที่ของกลุมชาติพันธุ
จะกําหนดพื้นที่ “นา” ตามจํานวนประชากร จึงเสนอเปนขอสันนิษฐาน
เพือ้สรางความเขาใจในระบบ “พนันา” กบัระบบการเดินทุงในสมยัโบราณ 
อนัเปนตนเคาของการทําสาํมะโนประชากร (นาจะเปนสาํรวจ)ในระยะตอมา 
ซึ่งในแตละระบบจะแทรกวัตถุประสงคหลักและวัตถุประสงครอง
ตามแนวนโยบายของรัฐชาติ 

เอกสารอางอิง
ตาํนานพืน้เมอืงเชียงใหม ฉบบัสาํนกันายกรฐัมนตร ีจดัพมิพ พ.ศ. ๒๕๑๔.
ประชมุจารกึลานนา คลงัขอมลูจารกึลานนา สถาบนัวจิยัสังคม มหาวทิยาลยั
 เชียงใหม เลม ๑ – ๑๔
พระเทพวิสุทธิเวที “๓๖ พันนาของเมืองพะเยา” ศิลปวัฒนธรรม ปที่ ๑๒ 
 ฉบับที่ ๕ มีนาคม ๒๕๓๔.
ภาพถายใบลาน เรื่อง “หนังสือพื้นเมืองพะเยา” จ .ศ .  ๑๒๙๗
 ใบลานวัดศรีบุญเรือง ตําบลตุน อําเภอเมือง จังหวัดพะเยา 
 ไมโครฟลมสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
 รหัส ๘๐.๐๔๗.๐๕.๐๒๒.
พบัสาของวดัปาลาน ไมโครฟลมสถาบันวจิยัสังคม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม 
 รหัส ๘๒.๑๑๔.๑๑.๐๐๑-๐๐๑.

๔๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาสสสสสองององององงอ พัพัพัพัพันนนนนนนนนนาาาาาาวิวิวิวิวถิีถีถีถีถีถไทไทไทไทไทไทลืลืลืลืลืล้อ้อ้อ้อ้อ เเเเเมืมืมืมืมืองององององงสิสิสิสิสิบสบสบสบสบส๔๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา

บทนํา
 “ตํานาน” หรือ “myth” ในความหมายตามแนวคิดทางคติชน
วิทยา หมายถึง เรื่องราวที่เกิดจากการส่ังสมและถายทอดประสบการณ
ของมนษุยในการพยายามอธบิายปญหาหรอืขอสงสยัตาง ๆ  ทีต่นสนใจ ใครรู 
โดยถายทอดออกมาเปนเรื่องเลา หรือเรื่องเลาเกากอนในยุคโบราณ
ที่มีความสัมพันธกับระบบความเช่ืออันเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ 
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และศาสนาของคนในแตละสังคม ตามทัศนะแนวคิดของ
เลว่ี-สเตราส ตํานานปรัมปรา คือเร่ืองราวท่ีถูกสรางข้ึนเพ่ือสะทอน
กระบวนการทางความคดิดัง้เดมิของคนในยคุกอน (Mythological Thought) 
และตอบสนองความปรารถนาท่ีจะเขาใจจกัรวาล ธรรมชาติ โลก และมนุษย 

ยอนรอยประวัติศาสตรสิบสองพันนา 
: จากตํานานการสรางโลกไทลื้อ

ผูชวยศาสตราจารย วรรณิดา  ถึงแสง*

*คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม.

ิิิิวิิวิิวิิวิิิิิิิิิิิถีถีถีถีีถีถีีถีถีีถีถีถีถีถถถถถไทไไไไไไไไไไไไไไไ ลื้อ เมืืองสิบสองพันนา

ยอนรอยประวัติศาสตรสิบสองพันนา 
: จากตํานานการสรางโลกไทล้ือ
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 ตํานานการสรางโลก (Creation Myth) เปนขอมูลทางวัฒนธรรม
ทีส่ามารถพบไดในสงัคมของ ชนชาตไิท และเปนเรือ่งเลาทีส่ะทอนความคิด
และจินตนาการของมนุษยเกี่ยวกับโลก ธรรมชาติ และชีวิตของกลุมชน
ในแตละวัฒนธรรมโดยมีเนื้อหาที่คลายคลึงกันและแตกตางกัน อันแสดง
ถึงความแพรหลายและความนิยมของตํานาน ดังนั้นตํานานการสรางโลก
ไทลื้อนอกจากจะบงบอกถึงความสัมพันธของคนไทล้ือกับกลุมชาติพันธุ
ไทและกลุมชาติพันธุอื่น ๆ แลว ยังสามารถสะทอนถึงโลกทัศน ความคิด 
และความเชือ่ของคนในวฒันธรรมนัน้ ๆ  อกีทัง้สามารถนาํไปใชเปนหลกัฐาน
ในการอธิบายประวัติศาสตรทางดานการเมือง การปกครอง สังคม 
วัฒนธรรม และความเช่ือของชนชาติไทล้ือและชนชาติไทใหกวางขวาง
และลุมลึกยิ่งขึ้น๑ 

ภูมิหลังเก่ียวกับไทลื้อและสิบสองปนนา
 ชาวไทลื้อเปนกลุมชาติพันธุไทกลุมหนึ่งที่พูดภาษาตระกูลไท 
สวนใหญตั้งถิ่นฐานอยูในดินแดนทางตอนใตในเขตปกครองตนเอง
สิบสองพันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน มีชาวไทลื้อ 
บางกลุมไดอพยพเคล่ือนยายเขามาต้ังถิ่นฐานอาศัยอยูในประเทศอ่ืน
ที่มีอาณาเขตใกลเคียงกัน ไดแก ตอนเหนือของประเทศพมา ประเทศลาว 
และประเทศไทย รวมทั้งในประเทศเวียดนาม และประเทศกัมพูชา 
 ในระหวางและหลังสงครามกับอาณาจักรลานนาและสยาม 
ชาวไทลื้อจํานวนมากไดอพยพและถูกกวาดตอนมายังภาคเหนือ
ของประเทศไทย และภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศลาว ชาวไทลื้อ
มีเอกลักษณของตนเองมาชานาน มีอัตลักษณทางวัฒนธรรมที่โดดเดน 
โดยเฉพาะอยางยิง่การนบัถือพทุธศาสนา และสถาปตยกรรมของทีอ่ยูอาศยั 
ตลอดจนเสื้อผาเครื่องแตงกาย วรรณกรรมของกลุมชาติพันธุไทล้ือ
สะทอนถึงความเชื่อในตํานานเกี่ยวกับปูสั งกะสีและยาสังกะไส 
ซึ่งเปนบรรพบุรุษผูสรางโลกของ ไทลื้อ

๑ Na-Talang S. ๑๙๙๘. The Project Evaluation of Tai Studies Conditions: Folklore 
and Literature. Bangkok: Offi  ce of Research Fund, ๒๔.
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 สิบสองพันนามีชื่อเดิมตามตํานานวา “เมืองพารานสี” ปจจุบัน
ประเทศจีนไดตั้งใหสิบสองพันนามีฐานะเปนเขตปกครองตนเองชนชาติ
ไทสิบสองพันนา (Xishuangbanna Dai Autonomous Prefecture) 
ภายใตการปกครองของมณฑลยูนนาน โดยมีสภาวะแวดลอมทาง
นิเวศวิทยาท่ีสวยงามท่ีสุดแหงหน่ึงของจีน และเปนเสมือนประตูสู
การแลกเปลี่ยนระหวางประเทศจีนและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
สิบสองพันนา ต้ังอยูบริ เวณชายแดนภาคใตของมณฑลยูนนาน 
มีเนื้อที่ ๑๙,๗๐๐ ตารางกิโลเมตร คิดเปน ๐.๒ % ของพื้นที่ทั้งหมด
ของประเทศจีน ระหวางเสนละติจูด ๒๑ องศา ๘๐ ลิปดาเหนือ ถึง 
๒๒ องศา ๓๖ ลิปดาเหนือ และระหวางเสนลองติจูด ๙๙ องศา 
๕๖ ลิปดาตะวันออก ถึง ๑๐๑ องศา ๕๐ ลิปดาตะวันออก ชายแดน
ดานตะวันออกและดานใตติดกับประเทศลาว คือ แขวงหลวงน้ําทา
และแขวงพงสาลี สวนดานตะวันตกเฉียงใตติดกับประเทศพมา คือ 
รฐัฉาน จนไดรบัการขนานนามวา “เมืองสองฝายฟา” โดยมีระยะทางติดตอ
ทัง้หมด ๙๖๖.๓ กโิลเมตร ประชากรท้ังหมดประมาณ ๑,๐๐๐,๐๐๐ กวาคน 
ประกอบดวยชนชาติตาง ๆ  อันไดแก ชนเผาไท ชนเผาฮั่น ชนเผาฮานี ชน
เผาลาหู ชนเผาปูหลาง ชนเผาอ๋ี เปนตน คิดเปนสัดสวน ๗๐.๘๙ % ของ
ประชากรท้ังหมด ชนเผาไทคิดเปนสัดสวนของชนเผาตางๆ ถึง ๓๔ % 
ซึ่งถือไดวาเปนชนเผาที่มีจํานวนมากที่สุดในสิบสองพันนา มีเมืองจิ่งหง 
(Jinghong) หรือเมืองเชียงรุง เปนเมืองหลวง และต้ังอยูเหนือบริเวณ
ลุมแมน้าํโขง หรอืน้าํของ หรอืแมน้าํลานชาง (ชาวจนีเรยีกวา “หลานชางเจยีง”) 
ซึ่งเปนแมน้ําสายสําคัญที่ไหลผานสิบสองพันนา เปนระยะทางยาวถึง 
๑๕๘ กิโลเมตร สิบสองพันนาประกอบดวย ๑ นคร คือนครเชียงรุง 
และอีก ๒ อําเภอ คือ อําเภอเมืองฮายและเมืองหลา๒ 

๒ Ying Ling H. ๒๐๐๕. Shengtai Wenhua 生态文化. Yunnan: Yunnan Jiaoyu, 
๑-๑๘.
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แผนที่แสดงอาณาเขตของสิบสองพันนาที่ติดกับประเทศลาวและพมา
(ภาพปรับปรุงจาก http://www.chinapage.orgriver/mekong/mekong-map.jpg)

แผนที่แสดงที่ตั้งและเขตพื้นที่ของสิบสองปนนาในมณฑลยูนนาน
(ภาพปรับปรุงจาก http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/d/df/

China-Yunnan.png/260px-China-Yunnan.png)
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 ในอดีตสิบสองพันนามีการปกครองโดยระบอบกษัตริยครองราชย
สืบตอกันมาโดยเชื้อเครือเจาแสนหวี เริ่มต้ังแตป พ.ศ. ๑๗๐๓ – ๒๔๙๓ 
สิบสองพันนาไดแบงเขตระบบการปกครองเปนพันนาโดยแบงเขตบริหาร
ออกเปน ๑๒ พนันา และมกีารจดัแบงหวัเมอืงออกเปน ๓๐ กวาหวัเมอืง ดงันี้
 ๑. เชียงรุง – เมืองยาง – เมืองฮาย – เมืองฮํา รวมเปน ๑ พันนา
 ๒. เมืองแจ – เมืองมาง(ฟากตะวันตก) – เมืองเชียงลู – เมืองออง เปน ๑ พันนา
 ๓. เมืองลวง เปน ๑ พันนา
 ๔. เมืองหน – เมืองพาน – เมืองเชียงลอ เปน ๑ พันนา
 ๕. เมืองฮาย – เมืองเชียงเจือง เปน ๑ พันนา
 ๖. เมืองงาด – เมืองขาง เปน ๑ พันนา
 ๗. เมืองหลา – เมืองบาน เปน ๑ พันนา
 ๘. เมืองฮิง – เมืองปาง เปน ๑ พนันา
 ๙. เมืองเชียงเหนือ – เมืองลา เปน ๑ พันนา 
 ๑๐. เมอืงพง – เมอืงมาง (ฟากตะวนัออก) – เมอืงหยวน เปน ๑ พนันา
 ๑๑. เมืองอูเหนือ – เมืองอูใต เปน ๑ พันนา
 ๑๒. เมืองเชียงทอง – เมืองอีงู – เมืองอีปาง เปน ๑ พันนา๓ 

 สบิสองพนันาปกครองอยูภายใตระบอบกษตัรยิประมาณ ๗๙๐ ป นบั
ตัง้แตกษตัรยิองคแรกตามหลกัฐานในตาํนานและพงศาวดารคอืพญาเจือง 
ซึ่งปกครองอาณาจักรหอคําเชียงรุงของไทลื้อเรื่อยมาจนกระท่ังถึง
สมัยของเจาหมอมคําลือ กษัตริยองคสุดทาย รวมแลวสิบสองพันนา
มีเจาปกครองอยูถึง ๔๕ พระองค จนสิ้นสุดลงเมื่อสาธารณรัฐประชาชน
จีนไดเปลี่ยนแปลงการปกครองเปนระบอบคอมมิวนิสตในป พ.ศ. ๒๔๙๒ 
 ชาวไทล้ือในสิบสองปนนานับถือศาสนาพุทธฝายหินยานรวมกับ
มีความเช่ือที่สืบทอดมาแตโบราณ นอกจากนี้ยังมีวัฒนธรรมการแตงกาย
ทีเ่ปนเอกลักษณของชนชาวไทล้ือ กลาวคือชายจะสวมเส้ือกัก๊ ปกลวดลาย 
สวมกางเกงขายาว โพกหัวดวยผาขาวหรือชมพู สะพายดาบ สวนผู
หญิงสวมเส้ือปด นุงซิ่นลื้อ โพกศีรษะดวยผาขาวหรือชมพู สะพายยาม 
๓ ยรรยง จิระนคร และรัตนาพร เศรษฐกุล. ๒๕๔๔. ประวัติศาสตรสิบสองปนนา. 

กรุงเทพหมานคร : อมรินทร, หนา ๗๗.
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นอกจากน้ียังมีวัฒนธรรมการเรียกช่ือของชาวไทลื้อที่จะตองมีคํานําหนา
ชื่อ โดยผูชายจะเรียกวา “ไอ” หรือ “อาย” และผูหญิงเรียกวา “อี” “อีออน” 
และ “อีนาง” 
 ไทลื้อปลูกสรางบานเรือนดวยไม มีใตถุนสูง มีครัวไฟบนบาน มีชาน
แดด และบริเวณใตถุนใชเก็บขาวของเครื่องใชและผลผลิตทางการเกษตร 
ตลอดจนใชเปนที่เลี้ยงสัตว หลังคามุงดวยกระเบื้องไม หญา ใบตองตึง 
และมีรานนํ้าหรือฮานนํ้าดวย นอกจากน้ีวถิกีารดํารงชีวติและการประกอบ
อาชีพของชาวไทลื้อ คือการเพาะปลูก ทําไร ทํานา เก็บหาอาหาร จับปลา 
และลาสัตว สวนใหญจะเปนการผลิตเพื่อบริโภค
 วรรณกรรมไทลื้อในสิบสองพันนามีหลายประเภท เชน โคลง
กลอน นิทาน ตํานาน เพลงพื้นบาน เรื่องเลามุขปาฐะ และตําราตาง ๆ 
เปนตน ซึง่วรรณกรรมไทลือ้มลีกัษณะทีแ่สดงออกถงึอัตลกัษณของกลุมชน 
พุทธศาสนามีสวนสําคัญในการสรางสรรคและการสืบทอดวรรณกรรม
ในสิบสองพันนา ภาษาไทลื้อมีตัวอักษรเปนตัวเขียน ๒ ลักษณะ คือ 
(๑) ตัวไทลื้อแบบเกา (โตเกา) หมายถึง ตัวอักษรที่มีลักษณะคลายคลึงกัน
กับภาษาไทลานนาและภาษาไทขึน และ (๒) ตัวไทล้ือแบบใหม (โตใหม) 
หมายถึงตัวอักษรไทที่ปรับปรุงอักขระและอักขรวิธีในการเขียนใหมโดย
รัฐบาลจีนสําหรับใชเปนทางการ๔ 

สาระและเร่ืองราวสังเขปของตํานานการสรางโลกไทล้ือ
 ตํ านานการสร า ง โลกไท ล้ือ เปนตํ านาน ท่ีมีความโดดเดน
และแพรหลายตํานานหน่ึงของกลุมชนไท ล้ือในสิบสองปนนา 
โดยตัวบทวรรณกรรมของตํานานการสรางโลกไทล้ือท่ีนาํมาศึกษาวิเคราะห
คือ ตํานานไทลื้อเรื่องปฐมกัปปพื้นโลก หรือเรียกชื่อในภาษาจีนวา 
创世史 chuàng shǐ shī ซึ่งเนื้อหาภายในแบงไดสอง
สวนคือ ภาคตนเรื่องปฐมกัปปเมืองลื้อ หรือ ปฐมมุลมุลีกอตั้งพื้นโลก 
จารเมื่อป ค.ศ. ๑๓๔๔ และภาคปลาย เรื่องปฐมกัปหัวชาง เปนตํานานท่ี

๔ ประคอง นมิมานเหมนิท. ๒๕๕๓. คาํขับลกูออน ภาพชวีติและภมูปิญญาไทลือ้ในบทเพลง
สําหรับเด็ก. กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, หนา ๘.
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ไดมาจากคมัภีรใบลานและพบัสาโบราณของสบิสองพนันา ซึง่ผูเชีย่วชาญ
ไดทําการรวบรวมและแปลเปนภาษาจีนไวใน 中国贝叶经全集 
Zhōngguó bèiyèjīng quánjí หรือภาษาไทลื้อเรียก
วา ธรรมโบราณชวงโคฮอมมวร (                  ) คําวา ชวงโค (     ) 
มาจากการทับศัพทภาษาจีนคําวา 中国 Zhōngguó อานวา จงก๋ัว 
เปนภาษาไทล้ือ หมายความถึงประเทศจีน สวนคําวา ฮอมมวร (     ) 
หมายความวา รวบรวม,รวม หรือภาษาอังกฤษวา The Complete Chinese 
Pattra Buddhist Scripture เลมท่ี ๑๐ โดยเขตปกครองตนเองชนชาตไิทสบิ
สองพันนา (Xishuang Banna Tai Autonomous Prefecture) ในป ค.ศ.๒๐๐๖
 ตํ านานการสร า ง โลกไท ล้ือมี ชื่ อ เ รี ยก เปนภาษาไท ล้ือว า 
ปฐมกัปปพื้นโลก ซึ่ ง เปนวรรณกรรมท่ีสํา คัญของกลุมชนไทล้ือ 
นอกจากชื่อของตํานานจะบงบอกถึงตนกําเนิด รวมท้ังความเปนมา
แหงโลกและสรรพส่ิงบนโลกแลว ตํานานเรื่องนี้ยังแสดงใหเห็นวาเปน
ตํานานลักษณะวรรณกรรมมุขปาฐะ และวรรณกรรมลายลักษอักษร 
ซึ่งอาจไดรับอิทธิพลมาจากไทขึนและไทยวน ดังจะสังเกตไดจากชื่อของ
ตํานานท่ีคลายคลึงกันกับตํานานการสรางโลกของไทขึนและไทยวน 
อนัสบืเนือ่งมาจากการมปีระวตัศิาสตรทีย่าวนานและความสมัพนัธกนัทาง
เชื้อชาติของกลุมชนชาติไท 

เรื่องยอภาคตน: ปฐมกัปปเมืองลื้อ 
 แต เ ดิมสภาพโลกวางเปลาไมมีมนุษยและสรรพส่ิง ท้ังมวล 
ตอมาปูสังกะสาและยาสังกะสีไดสรางแผนดิน สรางมนุษยคูแรกของโลก 
โดยปนจากดนิ เสกคาถาใหมชีวีติ และอยูกนิกนัจนมลีกูมหีลาน มกีารกอตัง้
บานเมืองและปกครองเมืองในชมพูทวีป มีภาษารอยเอ็ดภาษา ปูสังกะสา
และยาสงักะสกีไ็ดสรางสตัวและพชืพรรณสรรพสิง่ตาง ๆ  ตลอดจนมกีารปลกู
ขาวทํานา ผูคนตางพากันตั้งใจทําบุญใหทาน รักษาศีลฟงธรรมและเจริญ
ภาวนา ตอมาเกิดไฟไหมโลก เกิดน้ําทวมโลก และเกิดลมพายุพัดลางโลก 
ภายหลังก็กําเนิดโลกใหมมีพระพุทธเจาเกิดขึ้นบนโลก และพรหม
ลงมากินงวนดิน สรางโลกใหม และสืบลูกสืบหลานเปนมนุษยตอมา 
รวมถึงผูที่กระทําบุญก็ไดมาเกิดในโลกใหมอีกครั้ง 
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เรื่องยอภาคปลาย: ปฐมกัปปหัวชาง 
 มหาพรหมตนหน่ึงช่ือพรหมนิมิตกัมมรูปพรอมดวยพรหมอีก ๔ ตน 
ลงมาสรางโลก เมื่อกินงวนดินก็กลายเปนผูหญิงและผูชาย แลวออกลูก
สืบหลานขยายไปแตละทวีปทั่วโลก ตอมาไดมีการกําหนดวันเดือนป 
นกัขตัฤกษ ราศ ีฤดกูาล พรอมท้ังกาํหนดใหมบีานเมืองและปา อาณาเขตและ
เขตแดนตาง ๆ  เกดิบอเงนิ บอทอง บออญัมณ ีชางฝมอืและการทาํไรทาํนา 
ภายหลงัมนษุยโลกไดอยูสขุสบาย เนือ่งจากอสญัญพีรหมถกูเล่ือยคอขาด 
แตตอมาไดนําหัวชางไปตอแทนเพ่ือมิใหนาเกลียด จึงเกิดเปนประเพณี
การบูชาหัวพระพรหมในวันปใหม โดยการกอกองเจดียทราย ปกชอตุงบูชา 
การจุดพลุไฟ พรอมดวยนํ้าอบ และขาวตอกดอกไม นอกจากน้ียังมีการ
กําหนดธาตุและโหราศาสตรตาง ๆ

ยอนรอยการเมืองการปกครองในตํานาน
 ตํานานการสรางโลกไทลื้อไดสะทอนใหเห็นถึงบริบทดานการเมือง
การปกครอง และมีความหมาย เชิงสญัลกัษณทางประวัตศิาสตร ดงัตอไปน้ี

 ๑. กษัตริย: ตัวแทนสรวงสวรรคและผูนําทางจิตวิญญาณ
 กษัตริยหรือผูปกครองนครเปรียบเสมือนตัวแทนจากสวรรคชั้นฟา
ที่จุติลงมาเกิดบนโลกมนุษย เพื่อชวยเหลือมวลชนใหอยูอยางรมเย็น
เปนสุข ไดรับการยกยองใหเปนผูนําของปวงชนท้ังหลาย มักจะเปนชาย
ผูมีบุญญาธิการ ปญญาเฉลียวฉลาด และรูปรางงดงาม ดังตอนที่ชาวบาน
เกดิการถกเถียงทะเลาะวิวาทกันเก่ียวกับการแบงขาวในนาท่ีชาวบานชวย
กันปลูกและเก็บเกี่ยวมา ขณะน้ันก็มีชายผูหนึ่งซึ่งมีลักษณะองอาจงดงาม 
มีปญญาฉลาดหลักแหลม รอบรูสรรพส่ิง เห็นบริวารทะเลาะกัน
จึ งห ามปรามและตัดสินใหแบ งข าวตามสัดส วน ท่ี เท า เ ทียมกัน 
บรรดาประชาชนตางก็พงึพอใจ คนท้ังหลายตางพากันชืน่ชมในหนุมรปูงาม
ผูนั้น และกราบไหวยกยองสรรเสริญใหเปนกษัตริยผูนําแหงตน
 กษัตริยเปนสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงประวัติศาสตรของระบบ
การปกครองในสิบสองปนนา และการมีอํานาจของนักปกครองที่เปน
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อํานาจสูงสุด ตลอดจนบทบาทหนาที่และความรับผิดชอบที่สําคัญ
ในการดูแลทุกขสขุของประชาราษฎรในฐานะของเจาแผนดิน นอกจากน้ียงั
มคีวามสําคญัในการเปนผูนาํทาง จติวญิญาณของกลุมชน โดยเปนท่ียอมรับ 
จงรักภกัด ีและเคารพยกยองของคนท่ัวไป ครัน้เม่ือตายไปจะไดรบัการบูชา
เปน “พระเสื้อเมือง” และมี “หอเมือง” เปนสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ สําหรับเปนที่
สถิตของพระเสื้อเมืองตอไป

 ๒. สรางบานสรางเมือง: การจัดโครงสรางทางสังคม
 การสรางบานสรางเมืองเปนเสมือนกระบวนการในการจัด
โครงสรางทางสังคมของกลุมชน ดังตอนท่ีกลาวถึงการสรางบานเรือน
ของผูคนตามคําสอนส่ังของพระยาสมมุตริาชผูเปนเจาเหนือหวั โดยกําหนด
ใหบานหนึ่งหลังมีหญิงและชายอยูเปนคูผัวเมียกัน รวมกันสรางบาน
สรางเมืองที่ชื่อวา “เมืองพาราณสีหรือเมืองสิบสองพันนา” นับแตนั้นมา
อีกทั้งไดแตงตั้งเสนา อํามาตย ขุน นักปราชญผูรู นายพัน นายรอย และ
นายสิบ มากมาย ตอมาไดใหโอรสผูมปีญญาเฉลียวฉลาดท้ัง ๖ สบืเชือ้สาย 
ไปปกครองยังดินแดนตาง ๆ ทุกแหงหน ทั้งบนดอย ที่ลุม ที่ชุมชื้น และ
เงียบสงบ ทั้งในทิศตะวันตก ตะวันออก ทิศเหนือ และทิศใต
 การสรางบานสรางเมืองเปนสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงระบบ
การจัดโครงสรางทางสังคมของ สิบสองพันนาแตเดิมในการแบงเขตแดน 
โดยจะสงลูกหรือเครือญาติไปปกครองเมืองสําคัญตาง ๆ ดังจะเห็นได
จากเหตุที่เรียกชื่อวา “สิบสองพันนา” นั้น มาจากการจัดแบงหัวเมืองเขต
การปกครองเปน ๑๒ เขต นอกจากน้ียังมีการจํากัดอํานาจของพระเจาแผนดิน
และสงเสริมอาํนาจของเจาเมือง ทาว และขุน โดยระบบการบริหารราชการ
ในเมอืงหลวง รวมทัง้ระบบการเมืองการปกครองทองถ่ินและการปกครอง
ระบบศักดินาไทอีกดวย

 ๓. แมน้ํา: ศูนยรวมและสมบัติรวมของกลุมชน
 ยุทธศาสตรสําคัญในการสรางบานสรางเมืองคือหลักแหลง
แหงการต้ังถิ่นฐาน ซึ่งมักจะต้ังบาน ตั้งเมืองบริเวณท่ีราบลุมแมน้ํา 
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ดังเนื้อความในตํานานตอนท่ีหลังจากเกิดการมลางโลกแลวไดกอเกิด
โลกใหม พระพรหมลงมาสูโลกมนุษย แลวเสกนิมิตสรางแมน้ํา หวยหนอง 
คลอง บงึ และภเูขาเหลาดอย แลวจงึสรางบานสรางเมอืง สรางเขตสรางแดน 
ตลอดจนบอเหล็กบอทอง บอเงินบอคํา บอแกวบอแสง เสกพืช
พรรณธัญญาหาร นอกจากนี้ยังใหนางธรณีเฝารักษาประจําทิศทั้งมวล 
ตลอดจนเทวดาทั้งหลาย แลวจึงเสด็จกลับชั้นพรหม
 ดังนั้นแมน้ําจึงเปนเสมือนศูนยรวมของอารยธรรม และเปน
สมบัติรวมของกลุมชนในการใชประโยชน และการรวมกันปกปองรักษา 
รวมท้ังเปนตวัแทนแหงความอุดมสมบูรณอกีดวย แมน้าํโขงเปนแมน้าํสาํคัญ
ที่ไหลผานสิบสองพันนา และมีแมน้ําสาขาแยกออกจากแมน้ําโขงเปน
แมน้ําอื่น ๆ เปนแควเล็กแควนอย ซึ่งชุมชนไทล้ือมักตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณ
ทีร่าบรมิแมน้าํและมภีเูขาลอมรอบ เปนภมูปิระเทศทีเ่รยีกกนัวา “ทุงเมอืง” 
สบิสองพนันามีทุงเมอืงรวมทัง้หมด ๔๙ ทุง ซึง่เปนท่ีตัง้ของเมอืงตาง ๆ  ทุง
เมืองที่มีขนาดใหญที่สุดและเปนแหลงปลูกขาวที่สําคัญของสิบสองพันนา 
คือ ทุงเมืองแจ ๕

ยอนรอยวัฒนธรรมและชาติพันธุในตํานาน
 ในตาํนานการสรางโลกไทลือ้ไดสะทอนถงึบรบิทดานวฒันธรรมและ
ชาติพันธุ รวมถึงความหมาย เชิงสัญลักษณทางประวัติศาสตร ดังตอไปนี้

 ๑. ภาษา: สื่อเอกลักษณแหงกลุมชน
 ภาษาเปรียบเสมือนส่ือเอกลักษณแหงกลุมชนไทล้ือและกลุมชนอ่ืน ๆ  
ทีส่ะทอนออกมาในตํานานดังตอนท่ีกลาวถึงพระยาสมมุตริาชไดใหโอรสท้ัง 
๖ ไปปกครองดินแดนตาง ๆ ทั่วทุกหนแหง ไมวาจะเปนนอกฟาจักรวาล
หรือแผนดินทวีปตาง ๆ มีชาวทวีปตาง ๆ อาศัยอยูนับได ๑๐๑ ภาษา
 ภาษานอกจากจะเปนสื่อ สัญลักษณแลวยั ง เปนเอกลักษณ
ของกลุมชนนั้น ๆ อีกดวย ภาษาไทลื้อเปนสื่อสัญลักษณและเอกลักษณ
ของกลุมชาติพันธุไทล้ือที่สืบทอดกันมายาวนานท้ังภาษาพูดและ
๕ ยรรยง จิระนคร, “ไทลื้อสิบสองปนนากอนเปลี่ยนการปกครอง” ในสํานักงานคณะ

กรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, สิบสองปนนา, หนา ๓๗.
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ภาษาเขียนตราบจนปจจุบัน นอกจากน้ียังสามารถเช่ือมโยงไปถึง
ความหลากหลายทางภาษาและชาติพันธุอื่น ๆ บนโลก ทั้งในอดีต
และปจจุบัน โดยเฉพาะอยางยิ่ งภาษาของกลุมชาติพันธุ ไท ท่ีมี
ความคลายคลึงกัน เชน ไทขึน และไทยวน เปนตน ซึ่งสอดคลอง
กับการศึกษาทางภาษาศาสตร ไดกําหนดใหภาษาไทล้ือเปนตระกูล
ภาษาไท – กะได คอืภาษาท่ีมเีสยีงวรรณยุกตและพบในบริเวณเอเชียตะวัน
ออกเฉียงใตและตอนใตของประเทศจีน
 
 ๒. ขาว: ความอุดสมบูรณและความสามัคคี
 ขาวเปรียบเสมือนสิ่งที่สะทอนใหเห็นถึงความอุดมสมบูรณของ
ผืนแผนดินและความสามัคคีของกลุมชน ดังตอนท่ีบรรดาชาวบานทั้ง
หลายตางพากันไปรวบรวมขี้นกขี้หนูที่ตกเกลื่อนเมือง และนํามาปลูกเปน
แถวเปนแนว รอจนกระทั่งแตกใบออนกลายเปนตนท่ีอวนทวนสมบูรณ
เมื่อเห็นขาวออกรวงสุกเหลือง ชาวบานก็ตางพากันลงแขกเกี่ยวขาว
ถึงสามวันจึงเสร็จ
 ขาวถือไดวาเปนวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไท เพราะมีขาว
เปนอาหารหลัก ทั้งสะทอนถึงประวัติศาสตรแหงความอุดมสมบูรณของ
ผืนแผนดิน ดังคํากลาวที่วา “ในน้ํามีปลา ในนามีขาว” จนสิบสองพันนาได
รบัสมญานามวาเปน “ยุงฉางแหงยนูนานใต” และความสามคัคใีนหมูคณะ
ในการดํารงชีวิตของชาวไทล้ือ ซึ่งการรวมมือกันของชาวบานในการผลิต
เพื่อบริโภค เปนลักษณะสังคมกอนศักดินา (Protofeudal Society) 

 ๓. รูปลักษณ: การกําหนดเผาพันธุ
 รปูลกัษณเปรยีบเสมอืนการกาํหนดเผาพนัธุของมนษุยเพือ่จะบงบอก
ถึงลักษณะรูปรางหนาตาของคนในถ่ินตาง ๆ และเปนกุศโลบายในการให
ผูคนกระทาํความดเีพือ่จะมรีปูรางหนาตาทีส่วยงาม ตลอดจนอยูในภพภมูิ
ที่ดี ดังตอนที่กลาวถึงปูสังคะสีปนคน ๖ คน ปนเปนคูชายหญิงแลวนํายา
ทิพย มาตอหนา โดยปนเปนรางคน ปนหนาใหเปนหนามา ๒ คน หนาวัว 
๒ คน หนาใหญหนา ๒ คน แลวเปาคาถา ๗ ที ใหมีชีวิตและเคลื่อนไหวได 
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หลังจากนั้นก็ใหคนหนาใหญหนา รางกายกํายํา ไปปกครองเมืองลังกา
ในทวีปทางทิศเหนือ สวนคนหนามาใจหาญกลาใหไปปกครองเมือง
อยูที่อมรโคยานทวีปในแผนดินกวาง ทางตะวันตก และใหคนหนาวัว
ไปปกครองเมืองอยูที่ปุพพะวิเทหะทวีปทางทิศตะวันออก
 รปูลกัษณเปนสิง่ทีแ่สดงถึงประวัตศิาสตรดานพันธกุรรมของเผาพันธุ
ตามระบบภมูจิกัรวาลในคติไทลือ้ อนัประกอบไปดวยทีอ่ยูของมนุษยหรอื
มนสุสภมูใินทวปีตาง ๆ  รอบเขาพระสเินรหุรอืเขาพระสเุมร ุซึง่เปนแกนกลาง
ของจักรวาล ผืนแผนดินที่ลอยอยูในทิศทั้ง ๔ เรียกวา ทวีป อันไดแก 
ชมพูทวีปต้ังอยูทางทิศใต อมรโคยานทวีปตั้งอยูทางทิศตะวันตก 
ปุพพวิเทหะทวีปต้ังอยูทางทิศตะวันออก และอุตรกุรุทวีปตั้งอยู
ทางทิศเหนือ โดยแตละทวีปในจักรวาลก็มีมนุษยที่มีรูปลักษณที่
แตกตางกันไปตามความเชื่อ กลาวคือ ชมพูทวีปตั้งอยูทางทิศใตซึ่งมนุษย
มรีปูรางเตีย้ อมรโคยานทวปีตัง้อยูทางทศิตะวนัตกมนษุยมรีปูหนาเหมอืน
พระจันทรครึ่งซีก มีใบหนาเหมือนพระจันทรครึ่งซีก มีใบหนาวงกลม
คลายวงพระจันทร จมูกโดง คางแหลม ปุพพวิเทหะทวีปตั้งอยูทาง
ทิศตะวันออก มนุษยมีรูปหนาเหมือนพระจันทรเต็มดวง มีใบหนา
ตอนบนโคงตัดลงมาเหมือนบาตร และอุตรกุรุทวีปต้ังอยูทางทิศเหนือ 
มนุษยมีรูปรางงาม ใบหนาเปนรูปสี่เหลี่ยม 

 ๔. ไหมคํา: พันธนาการแหงการครองคู 
 ไหมคําเปรียบเสมือนพันธนาการแหงการครองคูของชายหญิง
ตามจารีตประเพณีของไทลื้อสิบสองพันนา ดังปรากฏในตอนท่ีกลาว
ถึงมนุษยคูหญิงชายที่ปูสังคะสีปนขึ้นคูแรก ชายรูปงามชื่อวาหมื่นตื้อ 
หญิงงามช่ือวานางวีลา แลวปูสังคะสีก็ไดใหทั้งสองแตงงานอยูดวยกัน
โดยจารีตประเพณีโบราณ เพื่อใหรักกันมั่นคง จึงไดเอาไหมคําผูกมือซาย
แลวเอาดายผูกมือขวาใหทั้งสองครองคูกันตลอดไป
 วฒันธรรมการแตงงานของสบิสองพนันาจากตาํนานดงักลาว สะทอน
ใหเหน็ถงึจารตีโบราณของการอยูกนิกนัแบบผวัเดียวเมยีเดยีว และพธิกีาร
ผูกขอมือดวยไหมคํา (ไหมทอง) ซึ่งเปนสิ่งสะทอนเชื่อมโยงและผูกมัดถึง
การอยูครองคูกันเปนสามีภรรยา
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 ๕. การแตงงาน: บทเริ่มตนแหงเผาพันธุ
 การแตงงานเปรยีบเสมอืนบทเริม่ตนแหงเผาพนัธุทีง่ดงาม เนือ่งจาก
มนุษยเปนสัตวประเสริฐท่ีมีวัฒนธรรมอันงดงามในวิถีชีวิต ในตํานาน
การสรางโลกไทลือ้ไดกลาวถงึขัน้ตอนในการแตงงานในบทตอนทีปู่สงัคะสี
และยาสังกะไสไดจัดการแตงงานใหกับชายหญิงคูแรกไดอยูกินกันตาม
จารีตประเพณีโบราณ โดยเอาไหมคําผูกขอมือของทั้งสอง พรอมกลาว
คาํอวยพรใหมโีชคมลีาภ มคีวามสขุสมหวงัยิง่ขึน้ไป และขอใหทัง้สองมลีกู
หลานเต็มบานเต็มเมืองสืบไป
 การแตงงานเปนพิธีกรรมที่สะทอนถึงวัฒนธรรมจารีตโบราณในการ
ครองคูกันของชาวไทล้ือ สิบสองพันนา นอกจากจะเปนการใหเกียรติ
แกฝายหญงิแลว ยงัเปนการแสดงความชืน่ชมยนิดจีากผูใหญ โดยมพีธิกีาร
สูขอและการผูกขอมอืดวยไหมคาํแกคูบาวสาว พรอมดวยกลาวคาํอวยพร
ใหทั้งสองมีความสุขและสืบลูกสืบหลานตอไป 

 ๖. หัวพรหม: เงาและการครอบงํา
 หัวพรหมเปรียบเสมือนเงาแหงพรหมผูดลบันดาลทุกสิ่ง และ
การครอบงําโลกดวยความเช่ือวาอสัญญีพรหมผูที่มีอิทธิพลตอการวิบัติ
แปรปรวนของดนิฟาอากาศและฤดกูาล ตลอดจนการโคจรของ พระอาทติย
และพระจันทรในโลกมนุษย บรรดาพรหมท้ังหลายตางพากันคิดหาวิธี
กําจัด เนื่องจากพรหมนั้นมีความเปนอมตะกอนส้ินอายุขัยเมื่อครบ ๑ กัป
ในช้ันพรหมแหงดาวดึงส หากจะฆาฟนไมวาจะดวย คมหอกดาบหรือ
คุณไสยใด ๆ ก็ไมสามารถฆาพรหมน้ันได เวนแตจะเอาผมของธิดา
แหงพรหมทัง้ ๘ มาคนละเสนและนาํมาสรางเปนสายธนไูปเล่ือยคอพรหม
จงึจะขาด เมือ่คอขาดแลวใหธดิาถอืไว หามใหหวัแหงพรหมตกถึงพ้ืนแผนดนิ
เพราะจะเกิดไฟบัลลัยกัลป หากเอาไปทิ้งในน้ํามหาสมุทรก็จักแหงเหือด
บังเกิดไฟไหมในที่นั้น จนกระท่ังพระอินทรไดออกอุบายใหธิดาพรหม
ไปตัดหัวพรหม เทพยดาท้ังหลายเห็นพรหมไมมีหัวดูนาเกลียดย่ิงนัก 
จึงไดนําหัวชางไปตอใหกับตัวพรหม
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 หัวพรหมเปนสัญลักษณที่ สะทอนถึงความเช่ือ ด้ัง เ ดิมและ
โบราณประเพณีของคนไทล้ือ สิบสองพันนาในการนับถือและบูชา
พรหม โดยผานพิธีกรรมการบูชาหัวพรหมในวันขึ้นปใหม ซึ่งมีการตกแตง
องคพรหมดวยหัวชาง และมี เทวดาหรือธิดาเปนผูถือหัวพรหม 
มีพิธีสักการบูชาโดยนําทรายมากอสุมตนไมแลวเอานํ้ามารดตนไม 
พรอมทั้งตั้งจิตอธิษฐานบูชาขอใหบานเมืองมีความเจริญรุงเรือง 
และขอใหปราศจากโรคาพยาธิทั้งปวง ตลอดจนมีโชคลาภพร่ังพรอม
มั่งมีเงินทองและขาวของสมบัติ

 ๗. สงกรานต: การเริ่มตนและความโชคดี 
 สงกรานตเปรียบเสมือนการเริ่มตนปใหมและความโชคดีมีชัยท่ีได
ทาํบญุทาํทานในวันขึน้ปใหม ดงัตอนท่ีพระยาพิมพสิารฟงธรรมเทศนาแหง
องคพระสัมมาสมัพทุธเจาแลวกม็จีติเลือ่มใสศรัทธาในพระธรรมคาํส่ังสอน 
จงึไดบอกกลาวแกผูคนท้ังหลาย ในเทศกาลปใหมเชิญชวนมากอเจดียทราย
ในบรเิวณขวงเจดยี ประดบัดวยชอตงุ ขาวตอก ดอกไม ผาทิพย น้าํมนั ตลอด
จนธูปเทียนบูชาแกวเจา ๓ ประการ และหดหลอดวยน้ําอบน้ําหอมชําระ
อาบยงัพระพทุธรปู พระบาท พระธาตุ และไมศรมีหาโพธิ ์พระอรหันตสาวก 
ภกิษสุงฆ ครบูาอาจารย ผูเฒาผูแก และพอแม รวมทัง้ผูมศีลีธรรมและยาจก
คนขอทานทั้งหลาย พรอมท้ังนําขาวน้ําโภชนาอาหาร เครื่องทรงอาภรณ 
เครื่องปจจัย ถวายทานอุทิศสวนบุญไปถึงพระอินทรพระพรหม
ผูสรางโลกและเทวดาประจําตน อันจะสงผลใหมีความสุขอายุมั่นขวัญยืน 
เจริญรุงเรืองดวยขาวของเงินทองทรัพยสมบัติและขาวเปลือกขาวสาร 
สวนญาติพี่นองและมิตรแกวสหายคําที่พลัดพรากกันก็จะกลับคืนมา 
 สงกรานตหรอืสงัขานตปใหมสะทอนใหเหน็ถงึจารีตประเพณีโบราณ
ในวนัขึน้ปใหมของไทลือ้ สบิสองพนันา มกีารกอกองทรายบริเวณขวงเจดยี
แลวประดับดวยชอตุง ขาวตอก และดอกไม บูชาแกวเจา ๓ ประการดวย
ผาทิพยน้ํ ามันและธูปเทียน  พรอมดวยการสรงน้ํ าพระพุทธรูป 
พระบาท พระธาตุ ไมศรีมหาโพธ์ิ พระภิกษุสงฆ ดวยน้ําอบน้ําหอม 
ดําหัวครูบาอาจารย ผู เฒาผูแก บิดามารดา และผูทรงศีลธรรม 
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ทําบุญใหทานแกคนยากจน รวมท้ังนําขาวน้ําอาหาร เสื้อผา และเคร่ือง
ปจจยัตาง ๆ  ใหทานอทุศิสวนบญุกศุลใหแกพระพรหมและเทวดาทัง้หลาย 
ดวยความศรัทธาในการทําบญุกศุลวันขึน้ปใหมสงผลใหบคุคล ผูนัน้มคีวาม
เจรญิรุงเรอืง อายมุัน่ยนืยาว และสขุสมหวงัในสิง่ทีป่รารถนา มัง่มเีงินทอง
ตลอดปใหม

 ๘. การกอเจดียทราย: ความมุงม่ันและกระบวนการสรรคสราง
 การกอเจดียทรายเปรียบเสมือนความมุงม่ันของมนุษยที่จะกระทํา
ความดีและบุญกุศล รวมทั้งเปนกระบวนการสรรคสรางพุทธศาสนา
และความสามัคคีในหมูคณะ ในการกอเจดียทรายบูชาพระพุทธเจาของ
คหบดผีูหนึง่ ดวยความเลือ่มใสจงึไดนาํน้าํและทรายมากอเปนเจดยีทราย 
แลวนําชอตุงและดอกไมมาประดับประดาแตงสรางชอเทียนไฟบูชา 
มีการขับฟอนรองรําบูชา อันเปนผลบุญสงใหในชาติตอไปไดเสวยสุขใน
สวรรคชั้นฟา ครั้นลงมาเกิดบนโลกมนุษยก็ไดเสวยสุขในวรรณะพราหมณ
เปนคหบดีเศรษฐี เปนพระยาเอกราชา และไดบวชในพุทธศาสนา
จนบรรลุอรหันตในที่สุด
 การกอเจดียทรายแสดงถึงประวัติศาสตรทางวัฒนธรรมภายใต
ความศรัทธาในพระพุทธเจาและพุทธศาสนาอยางโดดเดนของ
กลุมชนไทลื้อ  สะทอนให เห็นถึ งความมุ งมั่นในการทําบุญเพื่อ
ผลแหงบุญ สวนการประดับประดาเจดียทรายดวยชอตุง เปรียบเหมือน
เปาหมายสูงสุดนั่นคือนิพพาน และขาวตอกดอกไมเสมือนความบริสุทธิ์
และการเคารพบูชา ซึ่งเปนกระบวนการสรางสรรคจรรโลงพุทธศาสนา
มาแตโบราณ
 
ยอนรอยโลกทัศนและความศรัทธาในตํานาน
 ในตาํนานการสรางโลกไทลือ้ไดสะทอนถงึโลกทศันและความศรทัธา 
รวมถึงความหมายเชิงสัญลักษณทางประวัติศาสตร ดังตอไปนี้
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 ๑. พรหมและมนุษย: การเชื่อมโยงจากฟามาสูดิน
 พรหมและมนุษยเปรียบไดกับการเชื่อมโยงจากฟาเบื้องบนมาสูโลก
มนุษยเบ้ืองลาง ดังตอนหนึ่งในตํานานที่กลาวถึงการแปลงกายของพรหม
และเทวดา และการสรางโลกของพรหมเมือ่ครัง้ปฐมกปัปนัน้ มาบอกกลาว
วาตัง้แตนีไ้ปภายภาคหนาไดแสนปไฟจะลางโลก ดงันัน้คนท้ังหลายทาํบญุ
ทําทานและรักษาศีล เมตตาภาวนา เจริญพรหมวิหารสี่ จนไดญานขั้นใด
ขั้นหนึ่ง เมื่อตายไปจะไดเกิดบนพรหมโลก อันเนื่องดวยบุญแหงตน
ที่ไดกระทําสั่งสมมา ไมมีหญิงไมมีชาย พรหมทั้งหลายตางพากัน
ลงมาสรางโลก เมื่อหมดบุญก็จะลงมาเสวยไอดิน ดินมีวรรณะเปนดั่งดอก
กนิกายมีทั้งคันธรสอันหอมและหวาน 
 แนวคิดและความเช่ือของชนไทล้ือสิบสองพันนาในเร่ืองสวรรค
ชั้นฟา ซึ่งเปนเร่ืองราวเหนือธรรมชาติมีอิทธิพลตอมนุษย โดยมีพรหม
เช่ือมโยงฟาเบ้ืองบนและแผนดินมนุษยเบื้องลาง เมื่อมนุษยเกิด
ความเดือดรอน พรหมที่อยูบนฟาจะรับรูไดและลงมาชวยเหลือ เปน
แนวคิดที่สะทอนใหเห็นถึงการฝงรากลึกของความเช่ือดั้งเดิมของกลุมชน
ที่สอดผสานกับความเชื่อทางพุทธศาสนาอยางกลมกลืน

 ๒. ปูสังกะสาและยาสังกะสี: บรรพบุรุษและผูสรางสรรพส่ิง
 ปูสังกะสาและยาสังกะสีเปรียบเสมือนบรรพบุรุษของมนุษย 
รวมท้ังเปนผูสรางสรรพส่ิงตาง ๆ  บนโลก ดงัตอนท่ีกลาวถงึโลกท่ีวางเปลา
มืดมัวไรซึ่งผูคนและสรรพสิ่ง ยาสังกะสีรูสึกเศราโศกเสียใจ ดังนั้นปูสังกะ
สาจึงปลอบขวัญและสัญญาวาจะสรางโลกใหมีคนมากมาย สรางแผนดิน
อนักวางใหญไพศาล และจะปลกูไมไผแสนกอใหแพรกระจายไปทัว่ รวมทัง้
จะสรางสัตวทั้งหลายทั้งที่อยูในน้ําและที่อยูในปาเขาลําเนาไพร พรอมกับ
ขอใหยาสังกะสีชวยกันสรางสิ่งที่บินบนอากาศหลากหลายชนิด และสราง
แมน้าํ ๕ สาย ตลอดจนสรางสตัวน้าํ เมือ่ยาสงักะสไีดยนิคาํผวักลาวดังนัน้
จึงกลาวเปนคาวพ้ืนเมืองโดยนางกมกราบไหวแทบเทาสามีตน เมื่อไดยิน
คําของสามีก็ดีใจมาก เพื่อใหสมกับที่บรรพบุรุษไดสั่งสอนไว ยาสังกะสีจึง
สรางแผนดินใหกับโลกตามนั้น
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 ปูสังกะสาและยาสังกะสีสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมความเชื่อ
เรื่องบรรพบุรุษและผูสรางสรรพส่ิงของกลุมชนไทล้ือในสิบสองพันนา 
แนวคิดเกีย่วกบัทกุสิง่ทีม่นษุยมมีาจากบรรพบุรษุเปนผูสราง แสดงถึงความ
เปนเทือกเถาเหลากอและสายพันธุ อีกทั้งยังไดสะทอนถึงความเชื่อในคํา
สั่งสอนของบรรพบุรุษ และเปนแบบอยางในการดําเนินชีวิตที่สะทอนถึง
แนวคิดของการครองคูเปนสามีภรรยาที่ตองมีความเอื้ออาทรตอกัน 
ชวยเหลือซึ่งกันและกัน และนับถือใหเกียรติกัน

 ๓. พระพุทธเจา: ผูนําและตนแบบแหงโลก 
 พระพทุธเจาเปรยีบด่ังผูนาํและตนแบบแหงโลก ดงัตอนทีพ่ระพทุธเจา
ไดตรัสสั่ งสอนภิกษุทั้ งหลายเมื่อคร้ังที่สมมุติราชผูยิ่ งใหญได เปน
เจาปกครองอาณาประชาราษฏร ไดใหคนทัง้หลายสรางศาลาเพือ่เปนทาน
๖ หลงั ใหเปนทีพ่กัของผูยากไร ขอใหทานจงสรรเสรญิปตชิืน่ชมในพระบารม ี
ทรงบริจาคทานทุกวัน เปนเงิน ๖ แสนเงิน เปนทองคํา ๖ แสนทองคํา 
แกผูทีม่าขอและผูยากไร เพือ่เปนการบาํเพญ็ทานบารม ีและยดึมัน่ในการ
บาํเพ็ญทานบารมมีไิดขาด ตลอด ๗ อสงไขย จงึไดตรสับรรยายแกสพัพญัู
ผูยิ่งใหญในโลก ไดเปนผูดับทุกขโศก เมื่อสมความปรารถนาจนเปนผูมี
บญุญาบารมีมากลน เปนพระโคตมะ เปนพระพุทธเจาสอนส่ังคนท้ังหลาย ได
โปรดสตัวโลกมากมายในอาณาบรเิวณประมาณ ๓ รอยโยชน มอีายยุนืยาว
ถึงแสนปจึงเสด็จปรินิพพาน
 พระพุทธเจาในแนวคิดและศรัทธาของไทล้ือสิบสองพันนาแสดงให
เห็นถึงความเปนผูนําของ พุทธมามกะ และยังเปนตนแบบแหงโลก อันนํา
สรรพสัตวทั้งหลายสูหนทางแหงการพนทุกข ตลอดจนความศรัทธาอยาง
แรงกลาในพุทธศาสนามาชานาน

 ๔. บุญบาปและนรกสวรรค: เครื่องมือควบคุมสังคม
 บุญบาปและนรกสวรรคเปรียบเสมือนเครื่องมือควบคุมสังคม 
ยกตัวอยางตอนที่พรานปาผูหนึ่งออกลาสัตวปา ครั้นเดินทางมาถึง
กลางทางก็พบคนทั้งหลายที่จะไปไหวธาตุพระพุทธเจา พรานผูนั้นมี
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ใจละอายแกคนทั้งหลายจึงรีบนําไม ปน และของแหลมคมไปซอนไว 
แลวถามคนทั้งหลายเหลานั้นวาจะไปที่ใด คนทั้งหลายตอบวาไปไหว
บูชามหาเจดียธาตุเจา และไดชวนพรานปาผูนั้นไปดวย พรานก็ตกลง 
เม่ือคนท้ังหลายพากันไปจนถึงแมน้ําแหงหนึ่ง ก็ปรึกษากันวาใหตางคน
ตางเอาทรายไปเพ่ือสรางเจดียทรายบูชาธาตุทรายและบูชาธาตุเจาใหเปน
ผลานิสงสแกตน พรานปาผูนัน้เห็นคนท้ังหลายกระทําฉันนัน้ จงึไดนาํทราย
ไปทําบุญ ผลแหงการเอาทรายไปกอวางพรอมคนทั้งหลายประมาณคา
กอบหนึง่ พรอมทัง้ประดบัประดาดวยดอกไมและยอดไม เมือ่พรานปาผูนัน้
ตายไป พญายมก็ไดทาํการพิพากษาตามบุญกรรมท่ีกระทํามา จายมบาลได
ดตูามบนัทกึวาพรานปานัน้ไดเคยบูชาทรายยังมหาเจดียแหงพระพุทธเจาก็
เปนผลบญุกศุลหนึง่ และบาปทีไ่ดกระทาํกม็มีากมาย ยมบาลใหพรานเลอืก
เอาวาจะเสวยบญุหรอืบาปกอน ดวยผลานสิงสแหงการทําบญุนัน้จึงดลใจ
ใหพรานเสวยผลแหงบุญกอน ณ ชั้นฟาดาวดึงส ๗ วันสวรรค เมื่อผลบุญ
หมดสิ้นแลวจึงมาเสวยยังบาปแหงตน
 บญุบาปและนรกสวรรคแสดงใหเหน็ถงึกระบวนการในการใชแนวคิด
และความศรัทธาของ กลุมชน เปนเครื่องมือควบคุมสังคมของชนไทลื้อ
สิบสองพันนาใหสันติสุขรมเย็น สามารถเขาถึงจิตใจและพฤติกรรมของ
กลุมชนโดยการปลูกฝงแนวคิดความเชื่อของการทําดียอมไดบุญและ
ผลบุญทําใหไดขึน้สวรรค หากทําชัว่ยอมไดรบับาปและผลบาปทําใหตกนรก 
อีกท้ังการสงตอบุญบาปยังมีผลท้ังในโลกน้ีและโลกหนาตามกฎแหงกรรม
และวัฏสงสาร 

 ๕. ธาตุวัน ธาตุเดือน ธาตุป: อิทธิพลแหงชีวิต
 ธาตุวนั ธาตุเดือน และธาตปุ เปนเสมอืนอิทธพิลแหงชวีติของมนษุย 
ดังตัวอยางบางตอนในตํานานที่กลาวถึงผูที่เกิดปชางวา ควรกอสรางตึก
และถวายทานไมสรีมหาโพธิ์จะทําใหผูนั้นเจริญรุงเรือง มีอายุยืนยาว 
สําหรับผูที่มีธาตุเกิดตรงกับปเสือ ไมควรถวายทานนํ้าบอและเจดีย กุฏิ 
สะพานที่มีหลังคาคลุม มิเชนนั้นจะทําใหอายุสั้น และธาตุเกิดตรงกับปหนู 
ตองถวายทานสีมากอนจึงจะมีโชคและอายุยืนนาน บุคคลผูใดเกิดปไจคือ
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ปหนใูหขดุน้าํบอสรางศาลาถวายทานกอนจงึจะทาํใหอยูดมีสีขุ ผูใดเกดิปยี
คอืปเสอืนัน้ใหแตงศาลาและอารามเปนทาน กจ็ะสมปรารถนาทุกประการ
ผูใดเกิดปเหมาคือปกระตายใหสรางประสาททองคํา หอธรรม หรือ
มณฑปธรรมเปนทาน ก็จะเจริญดวยขาวของสมบัติในภายภาคหนา 
บุคคลผูใดเกิดปสีคือปนาคใหสรางกุฏิวิหารเปนทานก็จะเจริญดวย
ขาวของสมบตั ิมอีายมุัน่ขวญัยนื บคุคลผูใดเกิดในวนัอาทิตยหากถวายทาน
ดวยพระพุทธรูปขาวจะมีอายุไมยืน ควรใหถวายทานดวยตุงดอกทองคํา
ประดบัจึงจะมอีายยุนืและเจรญิ คนผูใดเกดิปไสคอืปงใูหสรางตงุดอกทอง
คาํถวายทานกอนแลวสรางแทนนัง่และตัง่ชางเปนทาน กจ็ะพนจากอบุาทว
โรคภัยไขเจ็บและมีสติปญญาเฉลียวฉลาด ร่ํารวยเงินทอง ผูใดเกิดปสงา
คอืปมาใหสรางแทนชองอาสนะปรูองนัง่ของสงฆถวายทาน กจ็ะเจรญิดวย
เงินทองคําทรัพยสมบัติ มีสติปญญา บุคคลผูใดเกิดปสัน วันสัน คือปวอก
นั้นใหถวายทานกําแพงและเรือนตึกจะดี เปนที่รักใครและมั่งมีเงินทอง 
ผูใดเกิดปเราคือปไกใหสรางกุฎิและนํ้าบอถวายทาน ก็จะพนจากเพศภัย
ทั้งมวล บุคคลผูใดเกิดปเส็ดคือปหมาใหสรางแทนธรรมมาสนถวายทาน
จึงจะเจริญ บุคคลผูใดเกิดปไคคือปชางใหสรางเรือนพระนอนถวายทาน 
จะไดพนจากกงกรรมกงเกวียนท้ังมวล บุคคลผูใดเกิดวันอาทิตยใหแตง
ตรารูปครุฑและพระโคหรือรปูควายไวจงึจะสมปรารถนา บคุคลผูใดเกิดวนั
จันทรใหแตงรูปนกเหยี่ยวและรูปเสือไวกับตัวจะเปนสิริมงคล
 ธาตุวัน ธาตุเดือน และธาตุป แสดงใหเห็นถึงโลกทัศนและความเช่ือ
ดัง้เดิมเก่ียวกับนกัษตัร และนักขตัฤกษทัง้หลายของไทล้ือสบิสองพันนา ซึง่
เกี่ยวของกับสัตวในวิถีชีวิตและจินตนาการ ไดแก 
 ปหนู เรียกวา ปไจ 
 ปวัว เรียกวา ปเปา 
 ปเสือ เรียกวา ปยี 
 ปกระตาย เรียกวา ปเหมา 
 ปนาค เรียกวา ปสี 
 ปงู เรียกวา ปไส 
 ปมา เรียกวา ปสะงะ (สะงา) 
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 ปแพะ เรียกวา ปเม็ด 
 ปวอก เรียกวา ปสัน 
 ปไก เรียกวา ปเรา 
 ปหมา เรียกวา  ปเส็ด 
 ปชาง เรียกวา ปไค 
 ความเช่ือนกัขตัฤกษของชาวไทล้ือมคีวามคลายคลึงกบักลุมชนไทขึน 
และไทยวน นอกจากนี้ยังแสดงใหเห็นถึงความเช่ือทางโหราศาสตรในการ
กาํหนดวถิชีวีติดวยดาวพระเคราะหตาง ๆ  เชน ความเชือ่เรือ่งดาวชางหลวง
ในการกําหนดวิถีชีวิตคนตามวันเกิด และความเช่ือเรื่องวันดีวันเสีย

 ๖. พระอาทิตยและพระจันทร: ความสัมพันธของจักรวาล
 พระอาทิตยและพระจันทรเปรียบเสมือนความสัมพันธของจักรวาล 
อันสงผลตอการดํารงชีวิตของมนุษยและสรรพสิ่งบนโลกตามพระอาทิตย
ใน ๑๒ ราศี เชน กรกฎาไปคือราศีสิงห ราศีกันย ราศีตุล ราศีพิจิก ราศีธนู 
ราศีมังกร พรหมมิ่งเมษประสบเมถุนไวในราศี ใหเปน ๑ ป ตามพระจันทร 
ใหเปนราศี ๑๒ ราศี ใหอยู ๑๒ วัน จึงยายไปราศีหนา แบงวันแบงคืนให
มี ๑๖ ยาม กลางวัน ๘ ยาม กลางคืน ๘ ยาม ใน ๑ ปใหมี ๑๒ เดือน 
ใน ๑ เดอืนใหม ี๓๐ วนั ใน ๑ ปใหม ี๓๖๐ วนั ดงัอตุฤุดทูัง้ ๓ เริม่จากเดือน 
๕ แรม ๑ ค่ํา ถึงเดือน ๙ กําหนดใหเปนฤดูรอน ตั้งแตเดือน ๙ แรม ๑ ค่ํา 
ไปจนถึงเดือนเจียง กําหนดใหเปนฤดูฝน ตั้งแตเดือนเจียงแรม ๑ ค่ํา 
ไปจนกระทั่งถึงเดือน ๕ กําหนดใหเปนฤดูหนาว 
 พระอาทิตยและพระจันทรเปรียบเสมือนตัวแทนสะทอนความ
สัมพันธของระบบจักรวาลกับสรรพสิ่งบนโลก โดยพระอาทิตยเปนตัว
กาํหนดฤดูกาล ป เดอืน วนั และกาํหนดธรรมชาติทีม่อียูในโลกท้ังหมด และ
พระจันทรเปนตัวกําหนดฤกษยาม โดยจากจักรราศี ๑๒ ราศีนับเปน ๑ ป 
และในแตละ ๑ วันแบงเปน ๑๖ ยาม กลางวัน ๘ ยาม กลางคืน ๘ ยาม 
ใน ๑ ปมี ๑๒ เดือน ๑ เดือนมี ๓๐ วัน และใน ๑ ป มี ๓๖๐ วัน นอกจาก
นี้ยังมีการแบงฤดูกาลทั้งหมด ๓ ฤดู คือ ฤดูรอน ฤดูหนาว และฤดูฝน
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 ๗. ไฟ น้ํา ลม: การทําลายลางและการกอกําเนิด
 ไฟ น้ํา ลม เปรียบเสมือนภาพสะทอนถึงการทําลายลางและ
การกอกําเนิด ดังตอนที่พระอาทิตยบังเกิดมีทั้งหมด ๗ ดวง แสนโกฏิ
จักรวาลทั้งมวลก็ลุกเปนไฟบัลลัยกัลปในยามนั้นทันที และมอดไหมตราบ
ถึงชั้นพรหม ตลอดจนไหมพื้นมหาสมุทรสาครที่อยูในแผนดินอันหนา 
ตอจากน้ันมหาเมฆาหาฝนอันใหญหลวงก็ตกเต็มโลกเต็มจกัรวาลจนระดับ
น้ําเพิ่มสูงขึ้นทวมจนถึงชั้นพรหมที่มีไฟไหมอยู เมื่อไฟถูกน้ําก็คุกรุนอยู
นาน ตอมาลมซึ่งจะเปนสิ่งสรางโลกนั้นพัดเอาน้ําไปเปนหาฝนทําใหน้ํา
เพิ่มมากขึ้น จนไฟมอดดับไป และลมก็พัดน้ําจนแหงเหือดไป เกิดเปนชั้น
พรหมทั้ง ๙ และช้ันฟาทั้ง ๑๖ ชั้น เปนลําดับลงมาจนถึงเมืองมนุษย
 ไฟ น้าํ ลม แสดงใหเหน็ถงึความเชือ่ในอทิธพิลของธรรมชาตแิหงการ
ทําลายลางมหาศาล ทั้งดวยความรอนอันเกิดจากไฟ และนํ้าอันเกิดจาก
หาฝน ตลอดจนการกอกาํเนิดโลกใหมดวยลมท่ีพดัส่ิงชัว่รายใหหมดส้ินไป 
ทั้งยังแฝงไวซึ่งแนวคิดทางปรัชญาความจริงของชีวิตที่มีเกิด มีเส่ือม 
และมีดับสูญ นอกจากนี้ยังสะทอนถึงกฎไตรลักษณแหงความไมเที่ยง 
บอเกิดแหงทุกข และความไมมีตัวตน เปนคติสอนใจใหแกชนชาวไทล้ือ
สิบสองพันนาเสมอมา

สรุป
 ตํานานการสรางโลกไทลื้อสิบสองพันนาเปนวรรณกรรมโบราณที่
สะทอนถึงความเกาแกทางประวัติศาสตรและวัฒนธรรมของชนชาติเก่ียว
กบัมโนทศันในเรือ่งของบรรพบรุษุ โลก มนษุย สตัว และสรรพสิง่ในธรรมชาต ิ
ตลอดจนการผสมผสานระหวางความเชื่อดั้งเดิมและพุทธศาสนา รวมทั้ง
การดาํรงชวีติการประพฤตปิฏบิตัติน โดยเฉพาะยางยิง่การใชสบิสองเดอืน
ในระบบนักษตัร ๑๒ ราศีมากําหนดฤดูกาล ป เดอืน และวัน จนเกิดเปนศาสตร
ดานโหราศาสตรและเกิดปฏิทินในรูปแบบดั้งเดิมของไทล้ือ
 ตํานานมีอิทธิพลและบทบาทในการสรางระบบแบบแผนและ
พิธีกรรมดวยความเชื่อของกลุมชนที่สามารถสะทอนถึงสภาพการเมือง 
การปกครอง สังคม และวัฒนธรรมของสิบสองพันนาภายใตการยอมรับ
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และการคงอยูของชาวไทลื้อเสมอมา ดวยเหตุนี้จึงทําใหชนเผานั้น
มีเอกลักษณของตัวเอง หรือที่ เรียกวาจิตสํานึกทางประวัติศาสตร 
(historical consciousness)๖ อนัเปนสิง่สาํคญัในการเสรมิสรางวฒันธรรมที่
ม่ันคงและการอนุรักษระบบทางสังคมอยางย่ังยืนของไทล้ือในสิบสองปนนา

๖ Pongsapit A. ๒๐๐๐. Culture Religion and Ethnic: Analysis Thai Society by Anthro-
pology. Bongkok: Chulalongkorn University, ๕๒.
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 “วรรณกรรมเร่ือง “ลงักาสบิหัว” ซึง่เปนเร่ือง “รามเกียรติ”์ สาํนวนที่
ไทลื้อเขียนวา “ลังกาสิบโห” นั้น นับเปนวรรณกรรมท่ีชาวไทล้ือโดยเฉพาะ
ที่แควนสิบสองพันนา ประเทศจีน นิยมมากท่ีสุดเรื่องหนึ่ง ตนฉบับท่ีใช
ศกึษาน้ีเปน “คาํขับลังกาสิบโห” ทีต่พีมิพแยกเปนสองเลมดวยอกัษรไทลือ้
ใหม เมื่อ พ.ศ.๒๕๒๔ และ พ.ศ. ๒๕๒๖ จําแนกเปน ๒๒ บท มีใจความ
โดยสรุปตามท่ี เจริญ มาลาโรจน ไดเรียบเรียงไวในวิทยานิพนธดังนี้
 บทท่ี ๑ เมอืงลังกาเปนเกาะใหญซึง่มัง่คัง่สมบูรณ ชาวเมืองมีความ
เปนอยูสะดวกสบาย เจาเมืองลังกาชื่อวา ทาวอิลําพา ชายามีนามวา
องัคติเทว ีทัง้สองยงัไมมบีตุรไวสบืแทนเมอืง ทาวอิลาํพาแนะนาํใหชายาขอ

ลังกาสิบหัว*

ศ.ดร. อุดม  รุงเรืองศรี**

* บทความนี ้ศ.ดร. อดุม รุงเรอืงศร ีนาํเผยแพรในสารานกุรมวฒันธรรมไทยภาคเหนอื ผูสนใจ
สามารถดูเพิ่มเติมในหัวขอ พรหมจักรชาดก และลังกาสิบหัว . 
** ผูเชี่ยวชาญดานลานนาคดี อดีตอาจารยภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยเชียงใหม.

วิวิวิวิวิวถีถีถีถถถถไทไทไทไทไทไทไทลืลืลืลืลลลล้อ้อ้อ้ออ เเเเ ืืืมืืมืมือืงองงสิสิสสบสบสสบสองององพัพัพนนนน า

ลัังกาสิิบหััว*
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ลกูจากพระอนิทรพระพรหม นางองัคตเิทวจีงึรกัษาศลี พระอนิทรทราบเรือ่ง
จึงแนะนําใหนางฟาตนหนึ่งมาถือกําเนิดเปนบุตรของบุคคลท้ังสอง 
นางอังคติเทวีตั้งครรภไดสิบเดือนก็คลอดลูกเปนเพศหญิง เมื่อลูกสาว
อายคุรบเดอืนกม็พีธิตีัง้ชือ่ โหราจารยทาํนายวาเมือ่ทารกผูนีอ้ายไุดสบิหกป
จะหนีจากเมืองน้ีไป นาน อีกสิบสามปนางจะกลับมาพรอมลูกชาย
ผูทรงบุญญาธิการถึงสามคน แลวโหราจารยก็ตั้งช่ือเด็กคนนี้วา กุติธิดา

 เมือ่นางกตุธิดิามอีายถุงึสบิหกปแลว ทาวอลิาํพากค็ดิจะใหนางเปน
เจาเมืองสืบตอจากตน จึงประชุมขุนนางฝายตาง ๆ แลวใหไปสืบดูวามี
เจาชายเมอืงใดทีท่รงความสามารถบาง ตนจะจดัการแตงงานกบัลกูสาวแลว
ยกใหขึน้ครองเมอืง นางกตุธิดิาไมพอใจ นางตัง้ใจวาจะไมแตงงานเดด็ขาด 

เมืองลังกา
(ภาพประกอบจากวรรณกรรมไทล้ือเรื่อง คําขับลังกาสิบโห)
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จะไปบวชอยูในปา และกลางดึกของคืนน้ันนางก็หนีไป นางเดินทาง
อยูเดือนหนึ่งก็ไปถึงปาหิมพานต และไดปฏิบัติธรรมอยูกับฤาษีตนหนึ่ง
 บทที่ ๒ กลาวถึงเมืองลังกา เมื่อนางกํานัลตามหานางกุติธิดา
ไปไมพบ ก็ไปทูลใหทาวอิลําพากับนางอังคติเทวี ทั้งสองพระองค
ทราบแลวก็เปนลมสลบไป เม่ือฟ นขึ้นแลวทาวอิลําพาก็บัญชาให
เสนาอํามาตยชวยกันคนหาแตก็ไมมีใครพบ
 นางกุติธิดาบําเพ็ญบุญอยูเจ็ดเดือน พระอินทรรูสึกรอนใจจึงไป
เชิญพระพรหมใหไปโปรดนางกุติธิดา พระพรหมเสด็จไปหานางกุติธิดา
แลวตรัสวาการบําเพ็ญบุญเปนทางสุคติ แตเวลานี้พอแมของนางเปนทุกข
ดวยไรทายาทและแนะใหนางขอลูกจากพระองค นางกุติธิดาจึงไปหา
มะมวงมาถวายพระพรหมสิบลกู เมือ่พระพรหมเสวยหมดนางก็ไปหาใหอกี 
แตครั้งที่สองนี้ไดมะมวงหลนแกมฝุน และครั้งท่ีสามไดมะมวงตกจากที่สูง 
พระพรหมเสวยมะมวงหมดแลวก็ตรัสพยากรณวานางจะมีลูกชายสามคน 
คนแรกจะมีสิบหัว คนที่สองจะมีรูปรางสูงใหญผิวดํา คนท่ีสามจะงดงาม
และเจนจบในวิชาหนังสอื และพระพรหมก็ลบูทองนางกุตธิดิาสามคร้ังแลว
เสด็จคืนสูพรหมโลก
 นางกตุธิดิาเริม่ตัง้ทอง เมือ่ครบสบิเดอืนแลวกค็ลอดลกูเปนเพศชาย
มสีบิหวั ฤาษตีัง้ชือ่วาภมุมะจกั(พรหมจกัร) ตามพระพรหมผูเปนพอ ตอมา
นางกุตธิดิาก็ใหกาํเนิดลกูเพศชายอีกสองคนซ่ึงมลีกัษณะตามท่ีพระพรหม
ตรสัพยากรณไว ลกูคนทีส่องมชีือ่ คนุนะภา (กมุภกรรณ) คนทีส่ามชือ่ ปยะสา 
(ภิเพก) เมื่อกุมารท้ังสามโตข้ึนก็ถามถึงญาติวงศซึ่งนางกุติธิดาก็เลา
ความเปนมาใหลกูฟง ลกูทัง้สามอยากพบพระพรหมผูเปนพอ นางจงึแนะให
ลกูภาวนาถงึพระพรหม และพระพรหมไดเสดจ็ลงมาหาภมุมะจกัเปนคนแรก 
ภุมมะจักทูลขอใหตัวเองมีอํานาจสามารถสยบโลกท้ังสามได ขออยา
ใหมีผูใดปราบตนได ซึ่งพระพรหมก็ประทานใหตามท่ีทูลขอทุกประการ 
เวนไวแตพระโพธิสัตว ลิงเผือกและธนูอัศจรรยเทานั้นท่ีสามารถปราบ
ภุมมะจักได แลวพระพรหมไดประทานกงสายใจ คือธนูที่มีอํานาจมากให
แกภุมมะจัก กําชับใหเวนจากตัณหา โลภ โกรธ และมุสา ไมใหประมาท
ในพระรัตนตรัย หากไมทําตามก็จะประสบหายนะ ธนูสายใจนั้นก็กําชับ
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วาอยาฝากใครไวหรือทําหลนหาย จากนั้นก็ดําริวาอยากจะไปโปรด
คุนนะภา แต ทรงรังเกียจว าเป นยักษ อัปลักษณ จึงให  เทวบุตร
ไปประสาทพรแทน คุนนะภาไมอยากไดสิ่งใดนอกจากขอใหตนไดหลับ
และตื่นสลับกันครั้งละ ๑๒ ป พระพรหมจึงประทานใหตามที่ขอพรอม
กับประทานหอกวิเศษให ทรงกําชับคุนนะภาอยาไดถมนํ้าลายลงพื้น 
อย าเอาหอกเขี่ยหรือแทงของเน าเหม็น เพราะหากทําเช นนั้น
หอกจะเส่ือมฤทธ์ิ เมื่อพระพรหมเสด็จไปหาปยะสา ปยะสาไดทูลขอ
ใหตนเช่ียวชาญโหราศาสตร ขอใหไดพึ่งโพธิสมภารของผูทรงบุญ และ
ขออยาใหไดอยูกับคนบาปหยาบชา ซึ่งพระพรหมก็อํานวยใหตามนั้น 
พรอมกับประทานดินสอกับกระดานโหราให
 เมื่อภุมมะจักอายุไดสิบสี่ปแลว สามกุมารก็ชวนแมกลับไปอยู
เมืองลังกา นางกุติธิดาใหไปถามความสมัครใจของทาวอิลําพาดูกอน 
ภุมมะจักใชปยะสาไป เม่ือปยะสาเดินทางถึงเมืองลังกา สาว ๆ ทั้งหลาย
หลงใหลในรูปโฉมของปยะสาและชวนใหแวะเลนกนักอน แตปยะสาบอกวา
ตนมธีรุะตองรบีเขาเมอืง และคนืนัน้กไ็ดพกันอนอยูทีศ่าลานอกประตเูมอืง
 บทท่ี ๓ รุงเชา นายประตูพาปยะสาไปเขาเฝาทาวอิลําพาเพื่อ
ขอเมืองใหพี่ชาย ทาวอิลําพาดีใจท่ีทราบวาลูกและหลานยังมีชีวิตอยู 
จงึใหปยะสากลบัไปบอกแมกบัพีช่าย ปยะสาทลูวาลาํพงัแลว คาํพดูของตน
คงไมมีนํ้าหนัก ทาวอิลําพาจึงจัดขบวนไปรับลูกหลาน แตนางกุติธิดา
ตองการบําเพ็ญพรตตอไป สวนลูกทั้งสาม นางอนุญาตใหทาวอิลําพารบั
กลับเมืองลังกาได
 บทที่ ๔ ทาวอิลําพากับนางอังคติเทวีชวยกันออนวอนจนนางกุติ
ธดิาใจออนยอมกลับเมอืง ทัง้หมดจงึไปลาฤาษแีลวยกขบวนกลบัเมอืงลังกา 
ทาวอิลําพาสั่งใหมีงานมหรสพพรอมทั้งอภิเษกภุมมะจักเปนเจาเมือง 
ครั้งนั้นเกิดรถทิพยผุดขึ้นมาเสริมบุญญาธิการของภุมมะจัก ภุมมะจัก
จึงขี่รถทิพยนั้นทองเที่ยวไปทั้งสามภพ เม่ือกลับคืนสู โลกมนุษยแลว 
ชาวเมืองตางพากันกราบไหวพรอมกับโปรยขาวตอกบูชาเพราะชื่นชมใน
บุญญาธิการของภุมมะจัก
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 แมภุมมะจักจะมีอายุเพียงสิบหกป แตก็มีอานุภาพยิ่งใหญ มีเมือง
ขึน้ถงึหนึง่หมืน่หกพนัเมือง และใคร ๆ  ตางพากันอจิฉา ทาวอลิาํพาไปสูขอ
นางสวุนัน ี(สวุณัณ)ี ธดิาทาวคนัธพัพยกัษมาใหเปนชายา วนัหนึง่ภมุมะจกั
คิดถึงนางอสูรและนางนาคที่ตนเคยพบในเมื่อคร้ังขี่รถทิพยทองจักรวาล 
ภมุมะจักจงึลงไปยังอสุรพภิพกอน ไดนางสุคนัธา แลวกลับขึน้มาเมืองนาค
ไดนางมันธาหรือมันทาเปนชายาอีกนางหนึ่ง ตอมานางสุคันธาใหกําเนิด
บุตรชายช่ือเมกคะ (เมฆนาท) เมกคะเกิดมาก็มีรถทิพยเสริมบุญญาธิการ 
นางมันธาใหกําเนิดไฟมะไลยะคัน (ไฟประลัยกัลป) นางสุวันนีใหกําเนิด
ไวยะลาบ (ไมยราพ) สวนคุณนะภานองถัดจากภุมมะจักนั้นแตงงาน
กับนางยักษตนหนึ่ง มีลูกสองคนคือกุมภะพากับกุมภะพี
 บทที่ ๕ กลาวถึงทาวอสูรซึ่งเปนพอตาของภุมมะจัก ชาติกอน
เคยเปนพระอนิทรชือ่ปะลํามะอนิทา (ปรมอนิทา) แตเปนผูไมดาํรงอยูในธรรม
จึงถูกเทวดาผลักตกจากเขาพระสุเมรุลงมาเกิดเปนอสูร พญาอสูรผูนี้
โกรธแคนเทวดาจึงยกพลขึ้นไปรบกับเทวดาทุกป ในปที่เมกคะอายุสิบ
หกปนั้น เมกคะก็ขึ้นไปชวยอสูรรบกับพระอินทร พระอินทรเปนฝายหนี 
ภุมมะจักจึงขนานนามเจาเมกคะวา อินทะสิตา (อินทรชิต) แลวแบงเมือง
ใหปกครองคร่ึงหน่ึง แตนัน้มาภุมมะจักกเ็ริม่ละเลยตอจารีตประเพณีตาง ๆ  
มากขึ้นเรื่อย ๆ 
 วันหนึ่งภุมมะจักขี่รถทิพยไปถึงปาหิมพานต พบนางสิดารักษาศีล
อยูที่ตนนารีผล เมื่อนางสิดาถูกภุมมะจักลวนลาม นางสิดาจึงฆาตัวตาย
ในกองไฟพรอมกบักลาวอาฆาตวาจะกลบัมาฆาภมุมะจกั ภมุมะจกักงัวลใจ
ในความพยาบาทจึงสั่งใหผีสางเทวดาคอยดูแลนางอยู จากนั้นก็ขี่รถทิพย
กลบัเมอืง ขณะทีผ่านเมอืงกสีา (ขดีขนิ) นัน้ ภมุมะจกัมองลงไปเห็นลงิเผอืก
ตัวหนึ่งชื่อพญาปาลิโมกกําลังจุดประทีปทําพิธีบูชาอยู ภุมมะจักแสดง
ความดูหมิ่นเหยียดหยามปาลิโมกจนเกิดการตอสูกันขึ้น ปาลิโมกจับ
ภุมมะจักกวัดแกวงจนภุมมะจักยอมแพ รองขอชีวิตและขอเปนไมตรี 
ปาลิโมกจึงวางภุมมะจักลง เมือ่กลับถงึเมืองลังกา ภมุมะจักก ็เลกิเอาใจใส
ในศีลธรรม สั่งใหรื้ออารามและเจดีย ใหโคนตนศรีมหาโพธิ์ เทวดาอารักษ
ที่รักษาเมืองอยูจึงพากันหนีไปหมดส้ิน
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 บทท่ี ๖ ในเมืองใหญอีกเมืองหน่ึงชื่อธะตะละถะ ทาวธะตะละ
ถะ (ทศรถ) มีชายาสามคน ชื่อนางสุคันธี สุมิตาและนางเกสี (ไกยเกษี) 
ตามลําดับ ทาวธะตะละถะมีรองเทาวิเศษซ่ึงสวมแลวเหาะหรือดําดินได 
อีกทั้งทาวธะตะละถะยังเปนเพื่อนกับพระอินทร
 หลายปผานไป เม่ือถึงวันเพ็ญเดือน ๖ อสูรยกทัพขึ้นไปรบ
กับพระอินทรบนเขาพระสุเมรุ พระอินทรขี่ชางชื่อ เอลางวัน (เอราวัณ) 
ออกรบ มีพระขรรค ธนู และขวานเปนอาวุธ เมื่อพระอินทรขวางขวานมา 
อสรูกเ็อาขวานครุฑขึน้รบั ขวานของพระอินทรกบ็ิน่ไป ทาวธะตะละถะไดยนิ
เสียงขวานสนั่นฟาจึงเหาะขึ้นไปชวยพระอินทรขับไลอสูร จนพวกอสูรแพ 
แตทาวธะตะละถะถูกปลายดาบอสูรที่นิ้วกอย เมื่อเหาะกลับถึงเมืองแลว 
นางเกสีเปนผูรักษาโดยอมนิ้วนั้นไวจนครบสามวันบาดแผลก็หายสนิท 
ทาวธะตะละถะพอใจมาก จึงใหสัญญาวาหากลูกของนางเกสีเปนชายก็
จะใหครองเมือง

กองทัพของพระอินทรขับไลอสูร

๗๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

 วันหนึ่ง ทาวธะตะละถะเขาปาลาสัตวและเขาใจผิดคิดวาฤาษี
เปนสัตวจึงยิงดวยธนู ฤาษีไดรับความเจ็บปวดจึงสาปผูยิงใหตกนรก 
ทาวธะตะละถะตกใจจึงชวยรักษาแผลใหและขอรองใหฤาษีถอนคําสาป 
ฤาษีคลอยตาม เมือ่บาดแผลหายแลว ฤาษีกถ็ามวาตองการส่ิงใดจึงเขาปามา 
ทาวธะตะละถะตอบวาอยากไดลูกผูชาย ฤาษีจึงมอบกลวยใหสองผล 
ทาวธะตะละถะมอบกลวยน้ันแกนางสุคันธีผลหน่ึง ใหนางเกสีผลหน่ึง 
และนางทัง้สองตางแบงใหนางสมุติาคนละครึง่ ตอมานางทัง้สามกเ็ร่ิมตัง้ครรภ
 กลาวถึงภุมมะจักซึ่งประพฤติผิดจารีตจนเทวดาพากันหนี เทวดา
ทัง้หลายกป็รกึษากันวาควรจะลงโทษภมุมะจกั จงึพากนัไปฟองพระอนิทร 
แตพระอินทรไมกลาลงโทษภุมมะจักเพราะเปนลกูของพระพรหม พระอินทร
พาเทวดาไปเฝาพระพรหมเพ่ือกลาวโทษภุมมะจัก พระพรหมยอมรับ
วาไดประทานอํานาจใหภุมมะจักปราบไดทั้งสามโลกจริง แตไมอนุญาต
ใหภุมมะจักมีชัยเหนือพระโพธิสัตว ลิงเผือก และธนูอัศจรรย พระอินทร
จึงกลับไปสวรรคชั้นดาวดึงสแลวแนะนําเทวบุตรตนหน่ึงใหจุติไปเอา
ชาติปางบุญในทองนางสุมิตาชายาคนที่ ๒ ของทาวธะตะละถะ พรอมกับ
ชักชวนเทวบุตรอ่ืน ๆ ใหไปจุติเปนลิงเผือกในเมืองกีสา (ขีดขิน)
 นางสมุติาใหกาํเนดิบตุรชายสองคนคือ เจาลํามา (ราม) กบัเจาละคะนา 
(ลักษมณ) นางเกสีใหกําเนิดพระภาละตา (พรต) นางสุคันธีใหกําเนิด
เจาสะตะลุกา (สัตรุด) การที่นางสุมิตามีลูกสองคนก็เพราะนางไดกินกลวย
สองผล ๆ ละครึ่งหนึ่ง
 กลาวถึงนางสิดาซ่ึงตายไปแลวก็ไดถือกําเนิดใหมเปนนารีผล 
ยกัษทีอ่ยูเฝาบรเิวณนัน้จงึนาํนางไปถวายภุมมะจัก ภมุมะจักจะฆานาง แต
ขุนนางผูหนึ่งทักวาไมควรฆาผูหญิงดวยอาวุธ ภุมมะจักจึงเอานางใสหีบ
ปลอยลงนํา้และไหลไปจนถงึเมอืงกนันะกา (มถิลิา) ทาวกนันะกาเปนผูเลีย้งดู
นางสิดาจนเติบใหญ ครั้นนางอายุไดสิบหกป ความงามของนางเปนท่ี
เลาลือกันไปท่ัว เจาทั้งรอยเอ็ดหัวเมืองตางมาสูขอ ทาวกันนะกาไมรู
จะยกใหใคร พระอินทรเอาธนูอัศจรรยมาให และต้ังกติกาวาหากใคร
ยกและยิงธนนูั้นไดก็จะยกนางใหเปนคูครอง แตก็ไมมีผูใดสามมารถยกได
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 ภุมมะจักทราบข าวความงามของนางสิดาแล วก็อยากได 
นางเปนชายา จึงแตงเคร่ืองบรรณาการไปสูขอ ทาวกันนะกาใหลอง
ยกธนูอัศจรรย ภุมมะจักสามารถยกธนูขึ้นไดเพียงหนึ่งคืบ แตไมสามารถ
ยิงธนูนั้นได
 กลาวถึงฤาษีอีกตนหน่ึงไดรับความเดือดรอนจากฝูงกาจึงขอให
เจาลํามาชวยปราบ ทาวธะตะละถะไมอยากใหเจาลํามาไป แตอาสา
จะปราบใหเอง ฤาษีวาการทําเชนนัน้จะไมเปนประโยชนกบัทาวธะตะละถะ 
สุดทายทาวธะตะละถะก็อนุญาตใหเจาลํามาไปได เจาลํามาปราบไดโดย
ไมตองฆา ฤาษีสอนอาคมตางๆ ใหเจาลํามา วันหนึ่งฤาษีไปบิณฑบาต
ที่เมืองกันนะกา ทราบขาววามีการเส่ียงทายหาคูครองของนางสิดา
จึงไปพาเจาลํามาไปยกธนูอัศจรรย
 บทท่ี ๗ เจาลาํมาเดนิตามหลังฤาษเีขาสูทีป่ระลองธนู เจาทัง้หลายเหน็
ทาทางสงบเสงี่ยมของเจาลํามาแลวพากันหัวเราะเยาะวา แมแตภุมมะจัก
ซึ่งมีอานุภาพมากยังไมอาจยกธนูได เจาลํามาอธิษฐานวาหากตนเคย
เปนเนื้อคูกับนางสิดามากอนก็ขอใหยกธนูได เจาลํามายกธนูขึ้นแลวกวัด
แกวงไปมา ๓ ครั้ง จากนั้นจึงยกศรพาดสายแลวยิงไปจนถึงขอบจักรวาล
และเมืองอสูรใตพิภพ คนท้ังหลายจึงยอมรับในบุญฤทธ์ิของเจาลํามา 
สวนทาวกันนะกากลับเสียใจที่ธิดาไดลูกศิษยฤาษีเปนคูครอง แตฤาษีบอก
วาเจาลํามาเปนพระโพธิสัตวและเปนโอรสของทาวธะตะละถะ ทําใหทาว
กนันะกาดีใจมาก เจาลาํมาจงึเขยีนสาสนผกูตดิธนยูงิไปเลาเรือ่งการอภเิษก
ตอทาวธะตะละถะ ทาวธะตะละถะพรอมโอรสท้ัง ๓ คน ยกขบวนเคร่ือง
บรรณาการไปยังเมืองกันนะกา และในโอกาสนี้ ทาวธะตะละถะไดสูขอพี่
เลี้ยงทั้งสามของนางสิดาใหกับโอรสทั้ง ๓ ของตนดวย
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เจาลํามายกธนูอัศจรรยขึ้นแลวกวัดแกวงไปมา ๓ ครั้ง

 บทที ่๘ เจาทัง้รอยเอด็หวัเมอืงตางยอมรบัในบญุบารมขีองเจาลํามา 
แตภุมมะจักไมยอมรับและพยายามชักชวนเจาท้ังรอยเอ็ดเหลานั้น
ใหชวยกันชิงเอานางสิดา แตเจาเหลานั้นไมยอมทําตาม ภุมมะจักจึง
ซุมคอยดักชิงนางแตเพียงลําพัง
 ระหวางที่ทาวธะตะละถะพาโอรสและสะใภทั้งหมดกลับเมืองนั้น 
ภมุมะจกัพยายามเขาแยงนางสดิาแตถกูเจาลาํมาสะกดักัน้ ภมุมะจกัพายแพ
และหนีไป ครั้นทาวธะตะละถะและขบวนกลับถึงเมืองแลวก็จัดพิธีอภิเษก
พรอมกับมีงานมหรสพสมโภช 
 บทที่ ๙ ตอมาทาวโกกะสาด บิดาของนางเกสีถึงแกกรรม นางเกสี
และเจาภาละตาเดนิทางไปรวมงานศพจนเสรจ็สิน้แลวนางเกสกีก็ลับเมอืง
ธะตะละถะกอน แตเจาภาละตายังอยูที่เมืองน้ัน ดวยเกรงวาจะเกิดเร่ือง
ยุงยากขึน้ ในชวงดงักลาว ทาวธะตะละถะคดิจะใหเจาลาํมาขึน้ครองเมอืงจึง
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สัง่ใหเตรยีมพธิขีึน้ เม่ือนางเกสเีดนิทางกลบักท็วงสทิธิท์ีท่าวธะตะละถะเคย
สัญญาไววาจะใหลูกชายของนางไดครองเมือง ในเวลาเดียวกัน เจาลํามา
ก็ขออนุญาตจากบิดาไปบวชอยูในปาเปนเวลาสิบสองป ทาวธะตะละถะ
ไมอนญุาต และตองการใหเจาลาํมาขึน้ครองเมอืงใหได เจาลาํมา นางสดิา 
และเจาละคะนาจึงแอบหนีออกจากเมืองในยามดึก เมื่อทาวธะตะละถะ
ทราบเรื่องก็ใหคนไปตามทั้งสามกลับเมือง แตก็ไดรับการปฏิเสธ
 บทท่ี ๑๐ ทาวธะตะละถะเสียใจจนส้ินชีวิต เจาสะตะลุกาใหคน
ไปบอกเจาภาละตาท่ีเมืองโกกะสาดใหรีบกลับ แตเสนาท่ีไปบอก
ไม ยอมบอกความจริงว าเกิดอะไรข้ึน ระหว างทางเจ าภาละตา
เห็นลางสังหรณตาง ๆ กระทั่งกลับถึงเมืองจึงทราบวาบิดาสิ้นชีวิตแลว 
เมื่อเสร็จงานศพ เจาภาละตา เจาสะตะลุกากับมารดาก็จัดขบวนไปเชิญ
เจาลํามากลับไปครองเมือง แตเจาลํามาไมยอมกลับ คงมอบแตรองเทา
วิเศษของบิดาใหมาแทน เม่ือนางเกสีขอขมาโทษตอเจาลํามา เจาลํามา
อภยัโทษให หลงัจากนัน้ขบวนท่ีไปอญัเชิญก็เดินทางกลบั สวนเจาภาละตา
ไมยอมครองเมือง แตขอออกบวชโดยมอบหมายใหเจาสะตะลุกา
ดูแลเมืองตอไป 
 บทที่ ๑๑ มีฤาษี (โคดม) ตนหนึ่งบําเพ็ญพรตนานหม่ืนปก็ไมบรรลุ
ภูมิธรรม นกผัวเมียที่ทํารังในกระจุกหนวดของฤาษีพูดวาเปนเพราะฤาษี
ไมเคยของแวะในกามคุณจึงไมบรรลุธรรม ฤาษีจึงเอาขี้ไคลของตนมาเสก
ใหเปนมนษุยผูหญงิคนหน่ึงใหชือ่วา นางสีไคล แลวอยูกนิกบันางจนมีธดิา
ชือ่ นางวิโคต ิ(นางกาลอัจนา) ตอมามีพทิยาธรตนหน่ึงแอบมาสมสูกบันาง
สีไคลจนมีลูกชื่อ นางไฟ วันหน่ึงฤาษีเอานางไฟข่ีหลังแลวจูงนางวิโคติไป
ทานํ้า นางวิโคติก็บนวา ทีลูกของตนเองใหเดิน แตลูกของคนอื่นกลับใหขี่
หลงั ฤาษีเกดิความเบ่ือหนายในโลกสงสารรําพงึวาแมแตขีไ้คลของตนเองก็
ยงัไวใจไมได เมือ่ถงึแมนํา้แลวจงึโยนเดก็ทัง้สองลงนํา้แลวอธษิฐานวาหาก
นางใดเปนลูกของตนก็ขอใหกลับมาได นางวิโคติกลับมาได แตนางไฟถูก
นํ้าพัดไปติดดอนทรายอีกฟากหนึ่ง ฤาษีจึงสาปใหไปนอนหงายรอกินลม 
แลวตนก็กลับไปบําเพ็ญพรตอีกครั้งหนึ่ง
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 นางไฟนอนหงายรอกินลมเปนเวลานาน จนกระทัง่วนัหนึง่พญาลม
ชื่อ ปะวันนา เหาะผานมาเห็นนาง และปสสาวะใสกระบอกใหนางด่ืม 
หลังจากนั้นนางก็มีลูกเปนลิงเผือกซึ่งพญาลมใหชื่อวา อนุมอม (หนุมาน) 
นางไฟสั่งลูกไววาหามกินผลไมแดง แลวนางก็ตายไป อนุมอมกินแตผล
ไมสุกเหลืองและขาวเปนอาหาร พออายุสิบปมองเห็นตะวันแดงโผลขึ้น
ขอบฟาคดิวาเปนอาหาร จงึตรงเขาไลจบักนิ ตะวนัตกใจไปฟองพระอนิทร 
พระอินทรจึงขวางดวยขวานถูกอนุมอมสลบไป พญาลมปะวันนาขอรอง
พระอนิทรใหชวยชบุชวีติอนมุอม พระอินทรทาํตามแลวประทานพรใหอนุ
มอมมีฤทธิ์มากกวาเดิม ตกนํ้าอยาไหล ตกไฟอยาไหม ถูกตําในครกอยา
แหลก ถูกใสในเบาเผาไฟอยาใหตาย หลังจากนั้นอนุมอมก็เที่ยวไปในปา
หิมพานต ไปพบสามเณรไดหยอกลอดวยประการตาง ๆ ทั้งฉีกผาเหลือง 
ดึงสายผูกใบลาน ครูบาหลวงโกรธจึงสาปใหเสื่อมจากอํานาจฤทธิ์และ
ใหเปนไขหนาวส่ัน เม่ืออนุมอมไปปรึกษากับหมอผี หมอผีแนะนําใหไป
ขอขมาครูบาหลวง ครูบาหลวงจึงถอนคําสาปเก่ียวกับความปวยไข 
แตคําสาปเกี่ยวกับอํานาจฤทธิ์นั้นบอกวาเมื่อใดที่พระโพธิสัตวลูบหลัง
สามครั้งแลว อนุมอมก็จะกลับฟนคืนและยังจะมีฤทธิ์มากกวาเดิม
 กลาวถงึพญาปาลโิมก (พาล)ี เจาเมอืงกสีา (ขดีขนิ) ปาลโิมกมนีองชาย
ชื่อ กาลิง (สุครีพ) มีลูกชายชื่อ อองคอด (องคต) มีเสนาใหญหกตน
ชือ่อนุมอม หมอหม ีกามุทา นลีา ละถา และงาหา มกีาํลังพลสามโกฏสิีล่าน 
ครั้งนั้นยังมีควายเพศผูตัวหนึ่งปกครองบริวารที่เปนเพศเมียลวนหารอย
ตัว เมื่อใดที่นางควายตกลูกเปนเพศผูก็จะถูกพญาควายฆาท้ิง แตนาง
ควายตัวหนึ่งไดแอบไปออกลูกเพศผูในปาหิมพานตใหชื่อวา ทุละภี (ทรพี) 
ตอมาทุละภีทราบวาพญาควายฆาลูกเพศผูทุกตัวก็โกรธ จึงฝกชั้นเชิงการ
ตอสูจนช่ําชองแลวไปทาพอพญาควายรบ ตอนหน่ึงพญาควายถอยไป
ชนตนมะขามปอม จนลูกมะขามปอมหลนถกูหลังทําใหเสือ่มฤทธ์ิ ในขณะ
ที่ทุละภีถอยไปถูกตนสมปอย จนฝกสมปอยหลนถูกหลังเลยมีฤทธิ์เพ่ิม 
พอพญาควายจึงถูกทุละภีฆาตาย 
 บทท่ี ๑๒ เมื่อทุละภีไดครอบครองฝูงควายแทนพอแลวก็กําเริบ
ฤทธิ์เที่ยวทาทายเทวดาทั่วไป เทวดาจึงแนะใหไปทาพญาปาลิโมก ทุละภี
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กท็าํตามคาํของเทวดา แตสูพญาปาลโิมกไมไดและหนเีขาไปซอนในถํา้ลึก 
พญาปาลิโมกตามไปแลวสั่งนองคือกาลิงใหคอยดูเลือดที่ไหลออกจากถํ้า 
หากเปนเลือดจางแสดงวาเปนเลือดของตน ใหรีบปดปากถํ้าเพราะ
เกรงทุละภีจะออกมาอาละวาดอีก คราวนั้นปาลิโมกฆาทุละภีไดแตเลือด
ทีไ่หลจากถํา้นัน้เปนเลอืดปนนํา้จงึดเูหมอืนวาเลอืดจาง กาลงิรบีปดปากถํา้
แลวกลับเมืองกีสา ขุนนางลิงทั้งหลายจึงยกขึ้นเปนเจาเมือง สวนปาลิโมก
เมื่อเห็นปากถํ้าปดคิดวากาลิงคิดกําจัดตน จึงเอาเขาควายทุละภีชน
กอนหินเปดปากถํ้าแลวเขาไปไลกาลิงออกจากเมืองและริบเมียของกาลิง
ไปเปนเมยีของตน แมกาลงิพยายามจะอธบิาย แตปาลโิมกกไ็มยอมรบัฟง 
กาลิงจึงหนีเขาปาไปพักอยูบนตนนิโครธใหญตนหนึ่ง
 ฝายเจาลาํมา นางสดิา และเจาละคะนา ซึง่บาํเพ็ญธรรมอยูกบัฤาษี
ในปาหิมพานต วันหนึ่งทั้ง ๓ ไปเที่ยวปา นางยักษทะลิขะตา (สํามนักขา) 
นองของทาวอิลําพาที่ไดรับอนุญาตจากภุมมะจักใหจับสัตวทุกชนิดกินได
ในเขตทีก่าํหนดให เมือ่เหน็คนทัง้ ๓ นางพรอมกบัลกูชือ่เขตาและทลุะสาก็
จะจับท้ัง ๓ กิน แตลูกท้ังสองถูกฆาตาย นางทะลิขะตาจึงไปฟองภุมมะจัก
และยยุงใหชงินางสดิา ฝายภมุมะจกัทีเ่คยแพเจาลาํมามาแลวยงัขยาดอยู แต
นางยกัษบอกวาจะชวยแปลงเปนกวางทองไปลอ เมือ่นางสดิาเหน็กวางทอง
คงจะขอใหเจาลํามาออกตามลากวางก็เปนโอกาสดีที่ภุมมะจักจะชิง
เอานางหนีไปได ภุมมะจักเห็นดีดวย
 เม่ือนางสิดาเหน็กวางแปลงผานหนาไปกข็อรองใหเจาลาํมาตดิตาม
กวางให เจาลํามาไมไปเพราะเกรงวายักษจะแปลงตัวมา แตนางวาถึงเปน
ยกัษแปลง กไ็มมใีครสูเจาลาํมาได เจาลาํมาขดัใจนางไมไดสัง่ใหเจาละคะนา
คอยคุมครองพ่ีสะใภแลวรีบตามกวางทองไป เม่ือกวางทองกลับราง
เปนยกัษเหาะหนีกถ็กูเจาลาํมายิงคอขาดกระเด็น กอนนางยักษทะลิขะตา
จะตายไดเลียนเสียงเจาลํามาเรียกเจาละคะนาใหไปชวยหามกวาง แมเจา
ละคะนาจะแคลงใจ แตถูกนางสิดาเรงรัดใหไป เจาละคะนาทนขัดพี่สะใภ
ไมได จึงฝากนางสิดาไวกับแผนดินแลวรีบตามพ่ีชายออกไป ภุมมะจัก
จงึรบีเขาฉดุนางจะพาเหาะหน ีแตแผนดินกด็งึนางไว เมือ่เจาละคะนาตาม
ไปทนัพีช่าย เจาลาํมาถามวาทาํไมทิง้นางสดิาไวตามลาํพงั เจาละคะนาวา
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ภุมมะจักไมสามารถเขาใกลนางสิดาได 

นางใหตนรบีมา และกอนจะมาตนก็ไดฝากนางไวกบัแผนดนิแลว เจาลาํมา
หลดุปากออกไปวาแผนดินพดูไมได มหีรอืจะชวยนางได พอแผนดนิไดยนิ
เชนนั้นก็ไมพอใจ จึงปลอยนางสิดา ภุมมะจักจึงอุมนางเหาะไปได
 ฝูงกา (ครุฑ) ที่เจาลํามาเคยชวยชีวิตไว เมื่อเห็นภุมมะจักพานางไป
เชนนัน้กก็รกูนัเขาไปจกิต ีแตถกูภมุมะจกัฟาดฟนรวงลงหมด เมือ่ไปถงึเมอืง
ลงักาแลว ภมุมะจักพยายามจะเอานางสิดาเปนชายาแตกเ็ขาใกลนางไมได
เพราะรอนรุมทุกครั้ง จึงนํานางไปขังไวที่ปราสาทกลางสวน
 เมื่อเจ าลํามาและละคะนากลับมาไม พบนางสิดาก็ร อนใจ 
ฤาษบีอกวาภมุมะจกัเปนผูลกันางไป พรอมกบับอกวาเมอืงลงักาอยูไกลมาก 
แตสองพีน่องไมยอทอและรบีออกเดนิทางทนัท ีวนัหนึง่ไปพบฝงูกาทีบ่าด
เจ็บเพราะถูกภมุมะจักทําราย สองพ่ีนองชวยกันรกัษาบาดแผลใหแลวเดิน
ทางตอไปจนถึงเมืองกีสา ไปพักอยูใตรมนิโครธใหญ โดยเจาลํามานอน
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หนุนตักนองชายแลวหลับไป ยุงปาตัวเทาแมไกเกาะหลังเจาละคะนา 
แตกุมารผูนองไมกลาตบยุงเพราะเกรงพ่ีชายจะต่ืน กาลิงเห็นเชนนั้นรูสึก
ตื้นตันใจจนรองไห นํ้าตาไหลตกถูกแผนหลังเจาละคะนา เมื่อเจาละคะนา
เงยหนาขึ้นมองเห็นกาลิง คิดวากาลิงปสสาวะรดตนจึงปลุกพี่ชายตื่น 
สองพ่ีนองรองดากาลิง แตกาลิงกลับรบีลงจากตนไมขอขมาและบอกวานํา้
ทีต่กถกูหลงัเปนนํา้ตาแหงความตืน้ตนัใจมิใชปสสาวะ จากนัน้ตางกไ็ตถาม
ความเปนมาของกันและกัน ในตอนทายเจาลํามารับปากวาจะชวยกําจัด
ปาลิโมก และกาลิงก็รบัปากวาจะจัดไพรพลชวยเจาลาํมาชิงนางสิดากลับคนื
 บทท่ี ๑๓ กาลิงทาพี่ชายไปรบกันและไดตอสูกันในอากาศ กาลิง
สูไมไดถกูปาลโิมกตบตรีวงลงพืน้ดินแลวปาลิโมกกก็ลบัไปพักผอน เมือ่กาลิง
ตอวาสองกุมารวาไมชวยเหลือตน สองกุมารตอบวาท่ีไมชวยเพราะ
แยกไมออกวาใครเปนใคร ดงันัน้วนัรุงขึน้จงึมีการตอสูระหวางสองพีน่องอกี
โดยกอนจะสูกนันัน้ เจาลาํมาถมนํา้หมากรดหนาผากกาลิงเปนเคร่ืองหมาย 
เม่ือเจาลาํมายิงปาลิโมกรวงลงมาน้ัน ปาลิโมกถามวาใครยิงตน ในเม่ือตน
ตอสูกับนอง มิใชเรื่องของคนอ่ืน เจาลํามากลาววาตนยิงเพราะสัญญากับ
กาลิงวาจะชวยกําจัดปาลิโมก เพราะปาลิโมกขับไลนองชายและริบเมียของ
นองชายไปเปนเมีย ซึง่เปนการผิดจารีตประเพณี และก็กาลิงรบัปากตนวา
จะชวยชงินางสดิากลบัคนื ปาลโิมกขอใหสองกมุารรกัษาแผลใหแลวจะชวย
ชงินางสิดากลับคนืมาให สองกุมารไมรบัคํา เมือ่ปาลิโมกรูวาตนตองตายแน 
จึงฝากฝงอองคอดไวกับสองกุมารกอนตาย
 ตอมาเจาลํามาทําพิธีอภิเษกกาลิงเปนเจาเมืองกีสา ใหอองคอด
เปนอุปราช และหลังจากนั้นไมนาน สองกุมารพรอมดวยกาลิง อองคอด 
อนุมอม หมอหมี และลิงอ่ืน ๆ ก็นําทัพลิงจากเมืองกีสาไปสูเมืองลังกา 
โดยใชเวลาเดินทางถึงสามเดือนจึงลุถึงฝงมหาสมุทร เจาลํามาตองการผู
ไปสืบขาวนางสิดา แตนํ้าทะเลกวางสามพันโยชน กาลิงกับอองคอดเหาะ
ไดเจ็ดสิบโยชนก็หมดแรง อนุมอมเหาะไดแปดสิบโยชนก็สิ้นฤทธิ์เชนกัน 
เมือ่เห็นวาเจาลาํมาผดิหวงั หมอหมีจงึทูลวาอนมุอมตองคาํสาปของครูบา
หลวงอยู ตอเมือ่พระโพธสิตัวลบูหลงัสามครัง้แลว อนมุอมกจ็ะกลบัมฤีทธิ์
ขึ้นอีกคร้ังหน่ึง เจาลํามาจึงลูบหลังอนุมอมสามคร้ังแลวเขียนสาสนและ
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มอบแหวนใหอนุมอมนําไปถวายนางสิดา แตอนุมอมเหาะไปถึงสองแสน
โยชนกแ็วะถามทางจากฤาษ ีฤาษตีนนัน้ตอบวาตนไมเคยไปลังกา แตใหไป
ถามฤาษีตนอีกตนหน่ึงทีอ่ยูปาถดัไปซึง่เคยไปลงักา ฤาษตีนน้ันใหอนมุอม
พักที่นั่นกอน รุงเชากอนที่ฤาษีจะไปบิณฑบาตก็กําชับอนุมอมมิใหไป
ที่สระน้ําหลังอาศรม อนุมอมคิดวาฤาษีซอนของวิเศษไวก็คิดจะขโมย 
แตถูกปลิงยักษเกาะที่หนาผาก แมอนุมอมจะเหาะหนีแตปลิงนั้นก็ยืดตัว
ตาม ทาํอยางไรปลงิกไ็มหลดุ เมือ่ฤาษกีลบัอาศรมแลวแนะนาํใหอนมุอมเอา
นํา้ลายทาปากปลงิทาํใหปลงิหลดุไปได เมือ่อนมุอมขอกนิขาว ฤาษใีหขาว
เพียงสามคํา อนุมอมเห็นวานอยก็ขอเพิ่มอีกแตฤาษีไมให แตขาวสามคํา
นั้นกินไปเทาใดก็ไมหมด อนุมอมลาฤาษีตนนั้นแลวไปสูฤาษีอีกตนหนึ่ง
ซึ่งทานก็บอกใหพักผอนเสียกอน รุงขึ้นฤาษีใหขาวเจ็ดกอนโดยบอกให
กินเพียงสามกอนและหอไปเปนเสบียงสี่กอน แตอนุมอมไมเชื่อจึงกินขาว
หมดทัง้เจด็กอน กนิแลวพอเหาะกก็ลบัลงมาไมได ฤาษบีอกใหเอาชายเสือ้
เช็ดหนาแลวจะลงไดเอง จากนัน้ฤาษกีบ็อกเสนทางไปลงักา อนมุอมไปถงึ
แลวก็แปลงกายเปนแมวลายสืบหานางสิดาแตไมพบ 
 บทที ่๑๔ ภมุมะจกัยงัไมละความพยายามทีโ่ลมนางสดิา จงึพาชายา
ทั้งสามไปที่ปราสาทกลางสวนและพยายามหลอกลอดวยคําหวานแตสิดา
ก็ไมยอมพูดดวย ภุมมะจักผิดหวังจึงพาชายากลับวัง บริวารยักษตนหนึ่ง
พูดกับเพื่อนวา ตนฝนเห็นเจาลํามาใชลิงเผือกมาตามหานางสิดา ลิงเผือก
นั้นฆายักษตายมากมาย เมืองลังกาก็ถูกเผา อนุมอมไดยินคําสนทนาของ
ยกัษนัน้จึงคนืรางเดิมแลวไปสูปราสาทกลางสวนและถวายสาสนกบัแหวน 
นางสิดาอานสาสนจบก็รองไห นางพูดวามหาสมุทรใหญขวางกั้นมิใหนาง
ไปหาเจาลํามาได อนุมอมจึงเสนอใหนางขี่หลัง แตนางบอกวานางเคยตั้ง
สจัจะไววานอกจากเจาลาํมาแลวจะไมยอมใหชายใดแตะเน้ือตองตวันางได 
แลวนางก็ถอนผมเจ็ดเสนใหอนุมอมนําไปถวายเจาลํามา ขณะท่ีอนุมอม
กลับออกจากปราสาทกลางสวน บริวารยักษก็กรูกันเขาลอมจับ อนุมอม
ถอนตนไมตยีกัษจนลมตายไปมาก อนิทะสติา (อนิทรชติ) คมุพลออกตอสู
แตก็จับอนุมอมไมได ครั้นภุมมะจักลงมือเอง อนุมอมแกลงยอมใหจับได 
ภุมมะจักสั่งใหนําตัวอนุมอมไปฆาดวยวิธีการตาง ๆ แตก็ไมตาย จึงส่ังให
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เอาผาชุบนํ้ามันพันตัวอนุมอมและจุดไฟแลวปลอยไป อนุมอมไดโอกาส
เผาเมืองลังกาจนวอดวาย ภุมมะจักกลัวไฟจะไหมธนูสายใจของตนจึงนํา
ไปฝากฤาษีไวและทําไมบักหมายเพื่อเปนหลักฐานยืนยันเมื่อมีการขอคืน 
โดยฤาษีเก็บไวชิ้นหนึ่งและภุมมะจักก็เก็บไวอีกชิ้นหนึ่ง

 เมื่ออนุมอมเผากรุงลังกาจนหนําใจแลวก็กระโดดลงทะเล ไฟท่ีโหม
อนุมอมท่ัวตัวก็ดับลงแตยังคงคางท่ีปลายหาง อนุมอมจึงกลับไปหาฤาษี
ซึ่งทานก็บอกใหเอานํ้าในตัวดับ อนุมอมจึงปสสาวะรดหางจนไฟดับลง 
ภุมมะจักสั่งใหไวยะคันตามฆาอนุมอม ไวยะคันเนรมิตตนเปนเกาะ
อยูกลางนํ้า อนุมอมคิดวาเปนยักษแปลงจึงกระทืบเกาะน้ัน ไวยะคันเขา
ตอสูกับอนุมอมแตถูกอนุมอมตีดวยตนไมจนตายไป จากนั้นอนุมอมจึง
กลับไปเฝาเจาลํามา

 อนุมอมเผากรุงลังกา
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 เจาลาํมาส่ังใหสรางสะพานขามทะเล แตเมือ่สรางแลวสะพานไดพงั
ลงถงึสามคร้ังกส็งัหรณใจจงึใหอนมุอมไปทูลถามพระอินทร พระอนิทรบอก
วามีปูยักษคอยทําลายรากสะพานอยูใตนํ้า เมื่ออนุมอมจับปูนั้นได เจาลํา
มาสัง่ใหเดด็กามปูออกแลวปลอยไป แลวเอากามปูขางหน่ึงทาํเปนกลองให
อนมุอมนําไปถวายพระอินทร เมือ่พระอินทรตกีลองใบน้ันแลว ไกบนพ้ืนโลก
ก็โกงคอขัน
 เมื่อซ อมสะพานเสร็จ กองทัพของเจ าลํามาก็ยกไปประชิด
เมืองลังกา ฝายภุมมะจักฝนวามีเหยี่ยวขาวบินมาจิกตีเหยี่ยวดําที่อยูใน
เมือง ปยะสา (พิเภก) ทํานายวาเจาลํามาจะยกทัพมาชิงเอานางสิดาแลว
ทาํลายเมืองลงักา ครัง้นัน้ปยะสาแนะนําใหสงนางสิดาคืน ภมุมะจักโกรธและ
สั่งใหลอยแพปยะสา เม่ือแพนั้นลอยไปถึงที่ตั้งทัพของเจาลํามา เจาลํามา
ก็รับตัวปยะสาไว ถัดมาภุมมะจักสั่งใหนางยักษเฒาแปลงเปนศพนางสิดา
ลอยไปที่หนาทัพ เจาลํามาไมทันเฉลียวใจก็รองไหครํ่าครวญแลวพาล
โกรธอนุมอมวาเปนเพราะอนุมอมเผาเมืองลังกา พวกยักษจึงฆานางสิดา 
แมอนุมอมจะทูลวาเปนยักษแปลง เจาลํามาไมยอมเชื่อและส่ังใหปยะสา
ตรวจดฤูกษยามทาํนายด ูซึง่ปยะสาเองทลูวาเปนยกัษแปลง เจาลาํมากย็งั
ไมยอมเช่ือและส่ังใหเผาศพ นางยักษทนความรอนไมไดกเ็หาะหนี อนมุอม
จงึตามจับตวัยักษไปถวายเจาลาํมา สดุทายนางยักษนัน้กถ็กูอนุมอมฆาตาย 
 บทที่ ๑๕ กอนจะยกพลเขาโจมตีลังกา เจาลํามาใหอองคอด
เปนทูตไปเจรจาความเมือง คราวนั้นอองคอดขดหางเปนท่ีนั่งใหสูงเทา
บลัลงักของภุมมะจกั ทัง้ยงัทาวความถึงความอัปยศคร้ังท่ีภมุมะจกัพายแพ
ตอปาลิโมกผูเปนบิดาของตน ภุมมะจักโกรธ สั่งใหหลานชายจับอองคอด
ไปฆา แตหลานของภมุมะจักกลบัถกูอองคอดฆาเสยีเองแลวกลบัไปทลูเจา
ลํามา ภุมมะจักสั่งใหไวยะลาบ (ไมยราพ) ไปสะกดทัพลักตัวเจาลํามาและ
ละคะนาไปฆา ซึ่งไวยะลาบก็ลักตัวสองกุมารไปไดและจะฆาท้ิงในรุงเชา 
แตกถ็กูอนมุอมแกไขไดสาํเรจ็ ภมุมะจกัจงึสัง่ใหไวยะลาบแปลงเปนปลาใหญ
ซุมอยูในนํ้า หากสองกุมารลงน้ําก็ใหจับตัวไปและไวยะลาบก็ทําสําเร็จอีก 
แตในขณะท่ีกําลังตมเจาลํามาและเจาละคะนาน้ัน อนุมอมก็ตามไปชวย
ทันและฆาไวยะลาบตาย

๘๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 จากนั้นเจาลํามาก็เริ่มจัดทัพออกรบ ใหอนุมอม อองคอด กาลิง 
หมอหมี งาหา นีลา ละถา และกามุทาเปนนายทัพ ภุมมะจักใหอินทะสิตา 
กมุภาและคนัธาคมุทพัออกตอสู ทัง้สองฝายสูรบกนัอยางดเุดอืดตางกบ็าด
เจ็บลมตายเปนจํานวนมาก แตยังไมมีใครแพหรือชนะ
 บทที่ ๑๖ อินทะสิตาโกรธจึงเหาะขึ้นบนอากาศแลวรายอาคม
ใหเปนฝนหอกดาบตกลงมา เจาลํามาเสกคาถาเปนเพดานหินกั้นอาวุธ
เหลานั้นไว อนุมอมกระโดดข้ึนไปหาอินทะสิตาแตก็ถูกยิงตกลงมา 
เมื่อหมอหมีรักษาใหแลวอนุมอมก็กลับไปรบตอ หมอหมีฆากุมภาตาย 
ภุมมะจักเกณฑทัพกุมภัณฑและทัพยักษออกรบ อินทะสิตาแปลงตัว
เปนพระอินทรขี่ชางเอรางวัน (เอราวัณ) ลงมา เจาลํามาฉงนใจวาทําไม
พระอินทรเขาขางฝายลังกา ปยะสาก็ทํานายวาเปนอินทะสิตาแปลงมา 
กาลิงยิงถูกสัปคับชางพังไป ละคะนายิงถูกชางเอรางวันตกลงมาตายและ
กลายเปนดอกเอรางวันสีเหลือง อินทะสิตาแสดงฤทธิ์บังตะวันจนมืด
มิด เจาลํามาถามปยะสาวาสวางอยูดี ๆ ทําไมจึงมืด ปยะสาก็ทํานายวา
อินทะสิตาบังตะวันไว ไมมีใครมองเห็นไดนอกจากชายที่ไมเคยมองหนา
ผูหญิงเปนเวลา ๑๒ ป เจาลํามาไดยินก็นึกทอและคิดวาคงมีแตฤาษีกลาง
ปาลึกเทานั้นที่ไมเคยมองหนาผูหญิง เจาละคะนาทูลวาตนก็ไมเคยมอง
หนาผูหญิงเปนเวลา ๑๒ ป เจาลํามาไมเชื่อและวาตั้งแตออกจากเมือง
ธะตะละถะก็มีนางสีดารวมทางมาตลอด แตเจาละคะนายืนยันวาตน
ไมเคยมองหนาพี่สะใภ จากนั้นเจาละคะนาก็เงยหนาขึ้นสูฟากฟามองหา
อินทะสิตาแลวบอกตําแหนงใหพี่ชายใชธนูยิงอินทะสิตาตกลงมาตาย
 ภุมมะจักโกรธมาก สั่งบริวารใหไปปลุกคุนนะภา (กุมภกัณฐ) มารบ 
แตคุนนะภายังนอนไมครบสิบสองปก็ตองต่ืนมาชวยพ่ีชาย คุนนะภาไป
เอาหอกวิเศษที่พระธาตุเกศแกวจุฬามณีมาลับสนิมอยูริมนํ้าทําใหนํ้าขุน
แดงทั้ง ๆ ที่ไมมีฝนตกน้ําหลาก เม่ืออนุมอมสังเกตเห็นความผิดปกติก็
ทูลเจาลํามา เจาลํามาถามปยะสาและปยะสาทํานายวาคุนนะภากําลัง
ลับหอก หากลับสําเร็จก็จะไมมีผูใดสูได แตหากคุนนะภาเอาหอกเข่ีย
ของเนาเหม็น บวนนํ้าลายลงพื้น หอกนั้นก็จะเสื่อมฤทธิ์ เจาลํามาจึงสั่ง
ใหอนุมอม อองคอด และกาลิงแปลงตัวเปนหมาเนากับกาไปทําลายพิธี 
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กาสองตัวบินหามหมาเนาไปปลอยลงน้ําลอยไปหาคุนนะภา คุนนะภา
ทนความเหม็นไมไหวและอาเจียน จึงเอาหอกเข่ียหมาเนาออกไปใหพน
หนาพรอมกบับวนนํา้ลายลงพืน้ดวยความรูสกึสะอดิสะเอยีน เมือ่คนุนะภา
ออกรบก็ไดพุงหอกไปถูกเทาของเจาละคะนาจนสลบไป คุนนะภากลับ
ไปบอกภุมมะจักวาตนฆาสามีของนางสิดาไปแลว ภุมมะจักจึงใหคุมตัว
นางสิดาออกไปดู นางรูวาเปนเจาละคะนา ไมใชสามีนาง
 บรรดาเสนาลิงตางรีบรอนหายารักษาเจาละคะนา แตปยะสาบอกวา
ยาอยูที่เขาพีชกูฏไกลออกไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือระยะทาง
แสนโยชน หากไมทันรักษากอนตะวันขึ้น เจาละคะนาจะส้ินชีวิต อนุมอม
เปนผูไปคนหาตัวยา เม่ือไปถึงก็เรียกหาตนยา ปรากฎเสียงขานรับจาก
ทิศตาง ๆ ทั้งยอดเขาและตีนเขา อนุมอมเห็นวาตะวันใกลรุงมาทุกขณะ 
จึงหักเอาภูเขากลับไปท่ีกองทัพ หมอหมีเหาะขึ้นไปเอาตัวยาแลวบอก
อนุมอมใหนําภูเขาไปไวที่เดิมและกําชับวาอยาเหาะตํ่า เพราะหากกลิ่น
ของยาโชยไปถึงทัพลังกาแลวจะทําใหยักษที่นอนตายอยูนั้นฟนขึ้นมาอีก 
อนมุอมนาํภเูขาไปไดครึง่ทางกว็างไวทีเ่มอืงพะเยา ตัง้แตนัน้เลยเรยีกดอย
เทือกนั้นวา ค็องยาหลวงดอยดวน สืบมา
 หมอหมีฝนยาทาท่ีปลายหอก พอหอกหลุด เจาละคะนาก็รูสึกตัว 
นางสิดาเห็นเหตุการณทั้งหมดก็ยกมือไหวสามี เจาลํามาบอกนางวาให
อดทนอีกสักระยะหนึ่ง หากเสร็จศึกจะรับนางกลับ จากนั้นเจาลํามาสั่งให
มีมหรสพเฉลิมฉลองในกองทัพ ภุมมะจักเห็นเชนนั้นก็ตอวาคุนนะภาวา
หลอกลวงตนและใหคุนนะภาออกรบแกตัวอีกครั้งหน่ึง กําชับใหฆาทั้งเจา
ลํามาและเจาละคะนา หากฆาไมได คุนนะภาก็จะถูกตนฆา
 ภุมมะจักสั่งใหทําพิธีสังเวยบูชาผีเมืองเพ่ือขอกําลังมาชวยรบ 
ผีทั้งหลายแหแหนกันมากินเครื่องเซนจนฟามืด เจาลํามาถามปยะสาวา
ทาํไมฟาจงึมืด ปยะสาทํานายวาภุมมะจักเล้ียงผเีมอืง หากทําพธิคีรบถวน 
การศึกครั้งนี้ลังกาจะชนะ เจาลํามาจึงใหอนุมอมไปทําลายพิธีและทําลาย
ไดสําเร็จ รุงขึ้นภุมมะจักออกรบ ใหสะหะสะ (สหัสสเดชะ) สุมภัน สุวิชา 
สมุาโล กมุภณัฑ และนาคิตะราชเปนนายทัพ เจาลํามาใหอนมุอมไปชิงเอา
คอนของสะหะสา อนมุอมทาํอบุายไปหาสะหะสาและวาตนถกูเจาลาํมาขบั
ไลแลวทําอุบายลอลวงจนไดคอนวิเศษ ทําใหทัพฝายลังกาพายแพยับเยิน
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 บทที่ ๑๗ ภุมมะจักออกรบเองเปนครั้งแรก โดยใหโกลํา สุวิชา 
สุมภัน เขมิยา วิลุนหา (วิรุฬหะ) สุมะเล เขตา กันหาโค และคันธะโพเปน
นายทัพในการรบครั้งนี้ ภุมมะจักถูกเจาลํามายิงธนูถูกหมวกยศพังไป 
ขุนลิงฝายเมืองกีสาก็ชวยกันระดมยิงภุมมะจักจนเปนรูพรุนไปท้ังตัวแต
ภุมมะจักกลับไมตาย เจาลํามาจึงถามเหตุจากปยะสา ปยะสาไมอยาก
บอกความลับของพ่ีชายแตก็จําใจตองบอกวาภุมมะจักถอดหัวใจไวที่
ธนูสายใจ หากไดธนูสายใจมายิงภุมมะจักแลว ภุมมะจักจึงจะสิ้นชีวิต 
แตหากหัวของภุมมะจักตกถึงพ้ืนโลกก็จะเกิดไฟไหมโลก ตองเอาพาน
วิเศษของพระอินทรไปรับไว เจาลํามาจึงใหอนุมอมไปเอาธนูสายใจและ
พานวิเศษ อนุมอมแปลงกายเปนภุมมะจักและเอาไมบักหมายไปแสดง
ใหฤาษีดู ฤาษีเอาไมบักหมายท่ีตนครองอยูมาเทียบกันดูเห็นวาตรงกันก็
มอบธนสูายใจใหไป อนมุอมเอาธนูสายใจไปถวายเจาลํามาแลวเหาะข้ึนไป
เอาพานวิเศษจากพระอินทร
 ภุมมะจักออกรบเปนครั้งที่สอง เม่ือแผลงศรไปเปนนาค เจาลํามา
ก็แผลงศรเปนครุฑ พอภุมมะจักเหาะขึ้นบนอากาศ อองคอดก็แปลงเปน
มามีหัวเปนลิงใหเจาลํามาขี่ขึ้นไปประจัญกับภุมมะจัก การรบบนฟาเปน
ไปอยางดุเดือด กาลิงฆาสุมาไล และพอเจาลํามาเอาธนูสายใจแสดงให

เจาลํามารบกับภุมมะจัก
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ภมุมะจักด ูภมุมะจักกลัวตายก็ออนวอนขอชีวติ แตเมือ่เจาลาํมาใหภมุมะจัก
กราบขอโทษตอหนาไพรพลทั้งปวง ภุมมะจักยอมตายโดยไมยอมเสีย
ศักดิ์ศรี และขอไปสั่งลาลูกเมียสักเจ็ดวัน
 บทที่ ๑๘ ครั้งที่ภุมมะจักไปสั่งเสียชายาและญาติวงศนั้น ชายาได
ออนวอนใหภมุมะจกัยอมกราบขอขมาเจาลาํมาเพือ่รักษาชวีติ แตภมุมะจกั
ยังยืนยันที่รักษาศักดิ์ศรีของตน เมื่อครบเจ็ดวันแลวภุมมะจักก็ยกพลออก
สูสนามรบอกีโดยหวังวาจะชงิธนสูายใจคนืไดสาํเรจ็ แตครัง้นัน้เจาลาํมายงิ
ภมุมะจกัคอขาดกระเดน็ อนมุอมจงึเอาพานวเิศษไปรบัหัวภมุมะจกัแลวนาํ
ไปทิ้งทะเล ทําใหทะเลแหงลง สวนหัว เลือด เนื้อตัวและอวัยวะสวนอื่น ๆ  
ของภุมมะจักกลายเปนสัตวมีพิษ สัตวดูดเลือด และสัตวทําลายทรัพยสิน
อีกหลายชนิด เม่ือกองทัพของเจาลํามายกเขาเมืองลังกานั้น ทาวอิลําพา
หนีไปซอนตัวแตถูกจับไดและบอกวาตนไมมีสวนรูเห็น และไดพยายาม
ตักเตือนภุมมะจักแลวแตก็ไมเชื่อฟง เจาลํามาจึงไมเอาโทษทาวอิลําพา 
จากน้ันใหคนไปเชิญนางสิดาจากท่ีคมุขงัแลวจดัใหมพีธิลียุไฟข้ึนเพ่ือพสิจูน
วานางมิไดมวัหมองดวยมลทิน ถดันัน้กอ็ภเิษกปยะสาใหเปนเจาเมอืงลังกา 
แลวเจาลํามาก็ยกทัพกลับ

อนุมอมนําหัวภุมมะจักไปทิ้งทะเล
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 ไฟมะไลยะคันกบัลกูชายอีกคนหน่ึงของภุมมะจักซึง่ไปเรียนอาคมท่ี
เมืองนาค เมื่อรูวาพอตายก็ตามไปแกแคน อนุมอมตอสูกับไฟมะไลยะคัน 
ทั้งสองตางมีฤทธ์ิจึงไมสามารถเอาชนะกันได อนุมอมพยายามจับตัวไฟ
มะไลยะคันแตก็จับไมไดเพราะตัวลื่น ตอเม่ือฤาษีบอกเคล็ดลับใหแลว 
อนุมอมจึงปสสาวะรดทรายแลวเอามือขยําทรายนั้นจึงสามารถจับตัวไฟ
มะไลยะคันไปประหารได
 เมื่อเจาลํามายกทัพไปพักพลที่อาศรมฤาษี เจาภาละตา (พระพรต) 
ซึ่งออกบวชนานสิบสองปก็ลาพรตแลวชวนเจาสะตะลุกา (พระสัตรุด) 
แตงกองทัพไปรับพี่ชายกลับไปครองเมืองธะตะละถะ เจาลํามาประทาน
ยศใหกาลิงเปนทาวกีสาไชยแลนฟา และใหอนุมอมเปนขุนหลวงเก็บ
อากรตลาด
 บทที่ ๑๙ เม่ือเจาลํามาครองเมืองแลวไดแตงตั้งใหเจาละคะนา 
ภาละตา และสะตะลุกาเปนอุปราชหนึ่ง สอง และสามตามลําดับ แบงนา
ใหครอบครองคนละมากมาย ไพรบานพลเมืองมีความสุขกันทั่วหนา
 วนัหน่ึง เจาลาํมาไปประพาสสวน นางกํานัลของนางสดิาอยากเห็น
รูปภุมมะจักจึงขอนางใหปนรูปใหดู ขณะน้ันวิญญาณของนางทะลิขะตา
ผานมาจึงเขาสิงรูปปนแลวไลกอดนางสิดา นางสิดาเอาศรของเจาลํามา
แทงรูปปนแตยังไมทันทําลายทิ้ง พอดีเจาลํามากลับมา นางสิดาจึงเอา
รูปปนซุกไวใตแทน พอเจาลํามาน่ังลง รูปปนก็พูดวา ทาวตอทาวทําไมถึง
มานัง่เหนอืหวักนั เจาลาํมาเหน็รปูปนภุมมะจกักเ็ขาใจวานางสดิายังอาลยั
อาวรณภุมมะจัก จึงใหเจาละคะนาประหารชีวิตนาง เจาละคะนาอึดอัด
ใจแตไมกลาขัดคําสั่งพี่ชายจึงอธิษฐานวาหากนางสิดาบริสุทธิ์อยาใหดาบ
ของตนทําอันตรายแกนางสิดาได เม่ือฟนดาบลงก็มีเถาดอกไมผุดออก
มาพันรางนางไวถึงพันชั้น เจาละคะนาจึงปลอยพี่สะใภไปแลวฆาสุนัขตัว
หนึ่งเอาหัวใจกลับไปใหพี่ชายดู พระอินทรเห็นนางสิดาซมซานไปในปาก็
แปลงเปนเจาเมืองยศใหญมาลองใจวานางมั่นคงตอเจาลํามาเพียงใด 
เม่ือรูวานางมไิดมจีติใจเอนเอียงไปจากเจาลาํมา พระอนิทรจาํแลงเปนควาย
นาํนางไปจนถึงทีอ่ยูของฤาษีและไดอาศัยอยูกบัฤาษีนัน้ ตอมานางก็คลอด
โอรส เมื่อนางเขาไปหาผลไมในปาก็เอาลูกฝากฤาษีไว วันหน่ึงนางสิดา
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พบแมลิงที่เอาลูกนอยหอยคอแลวปนปายตนไม นางสิดาจึงถามแมลิง
วาไมรักลูกหรือ เพราะเมื่อเอาลูกหอยคอข่ีหลังขึ้นตนไม ลูกอาจตกลงมา
บาดเจ็บได แมลิงกลาววานางสิดานั่นแหละไมรักลูกเพราะทิ้งลูกไวไกลตัว 
หากเกิดอะไรข้ึนก็จะชวยไมทัน นางสิดาไดยินก็ฉุกใจคิดและกลับไปรับลูก 
ขณะนัน้ฤาษจีาํวดัอยู เมือ่ตืน่ขึน้ไมพบลกูของนางสดิาเสกไมทอนหนึง่เปน
กมุารนอยทีม่รีปูรางลกัษณะและกริยิาอาการเหมอืนกบัลูกของนางสดิาทกุ
ประการ เมื่อนางกลับคืนสูอาศรมพรอมลูก ฤาษีคิดจะทําลายรูปปลุกเสก
ทิง้ แตนางสดิาขอเล้ียงไวใหเปนเพือ่นกบัลกู แลวตัง้ชือ่ลกูวาเจาโลมาตาม
ชื่อเจาลํามาผูเปนบิดา สวนกุมารปลุกเสกใหชื่อวาแสงวาด ทั้งสองกุมาร
เรยีนวิชาอาคมตาง ๆ  กบัฤาษ ีและฤาษไีดมอบธนพูรอมลกูศรให เมือ่สอง
กุมารถามถึงพอ นางสิดาตอบวาพอเปนเจาเมืองธะตะละถะแตสิ้นบุญ
ไปแลว วันหนึ่งแดดรอนจัด กุมารทั้งสองลืมตาไมขึ้นจึงโมโหและคิดจะ
ยิงตะวัน แตนางสิดาหามไวและบอกวาตะวันมีบุญคุณใหญหลวงตอพืช 
คน และสัตว ตะวันเปนหลักของโลก ใครประมาทเหยียดหยามดวงตะวัน
จะตกนรก
 บทที่ ๒๐ เจาโลมาและเจาแสงวาดทําไรและเก็บพืชผลไปขายที่
ตลาดในเมืองธะตะละถะ เม่ืออนุมอมไปเก็บเงินคาอากรตลาด สองกุมาร
ไมยอมใหจึงตอสูกันขึ้น อนุมอมสูไมไดไปทูลเจาลํามา เจาลํามาคิดวามี
คนคิดกบฏจึงทําพิธีปลอยมาเสี่ยงทายและเขียนขอความผูกไวที่คอมาวา 
หากใครกลัวก็จงเอามาสงกลับคนืมา หากใครกลาก็ใหจบัมาไว เมือ่เห็นวา
มาเขาไปกนิพชืผลของตน เจาโลมาและเจาแสงวาดจงึชวยกนัจบัมาไว เจา
ละคะนาที่คุมพลตามมาไปก็เอะใจวาอาจเปนหลานชายของตน จึงเอาผา
พนัปลายศรยงิไปตองเจาโลมาลมลงแลวรบีเขาไปอุมแลวถามวาเปนลกูใคร 
เจาโลมาไมยอมตอบ พอเจาแสงวาดโผลมาเห็นคิดวาพี่ชายถูกคนทําราย 
จงึยงิเจาละคะนาลมตายลง เจาลาํมาตามออกไปก็ถกูสองกมุารฆาตายอีก 
และสองกุมารก็รบิขาวของตางๆ และจับอนุมอมมัดไปใหนางสิดา พอนาง
สดิาเห็นขาวของตาง ๆ  ทีส่องกุมารยึดไปก็รูวาลูกฆาพอและอาเสียแลว จงึ
ขอรองฤาษีใหชุบชีวิต เมื่อทั้งหมดฟนคืนชีวิตและพูดสนทนากันจนเขาใจ
กันดีแลวจึงพากันกลับเขาเมืองธะตะละถะตามเดิม
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 บทที่ ๒๑ เมื่อเจาโลมาอายุไดสิบหกป บิดาก็อยากใหมีคูครองเพ่ือ
จะไดใหครองเมืองแทน อนมุอมเปนผูไปสบืหาเจาหญงิในเมอืงตาง ๆ  ครัง้
นัน้ ในเมอืงโกสนุ (แควนโกศล) มเีจาเมืองช่ือภุมมสิงหา ชายาชือ่นางปทมุ
า มีโอรสชื่อสิวิไชและธิดาช่ือนางเกงคํา ผูมีความงามพิลาส เม่ืออนุมอม
เห็นนางแลวก็รีบไปทูลเจาลํามาและไดจัดเคร่ืองบรรณาการไปสูขอ
นางเกงคํา ในขณะเดียวกันนั้นก็มีเจาเมืองตะกะสิลา (ตรรกสิลา) สงทูต
ไปขอนางเชนกัน ทาวกุมมะสิงหาไมรู จะยกใหใคร แตนางเกงคําเห็น
สาสนและรูปวาดของเจาโลมาก็มีใจเสนหาจึงเขียนจดหมายฝากไปถึงเจา
โลมา เมือ่เจาโลมาอานจดหมายแลวกป็รกึษาพอวาจะชงิเอาตวันางเกงคาํ 
เจาลาํมาบอกวาควรจะสูขออกีครัง้หนึง่ หากไมสาํเรจ็คอยชงิเอา และเมือ่ทตู
จากเมอืงธะตะละถะไปสูขอกถ็กูปฏเิสธอีก อนมุอมจงึไปตามกาลิงและลงิ
อื่นๆ อีก ๓๗ ตัว เหาะไปถอนปราสาทนางเกงคําไปไวที่เมืองธะตะละถะ 
รุงเชานางเกงคาํตืน่ข้ึนมาดวยความประหลาดใจ พอเจาโลมาเขาไปหานาง
เกงคํา นางตกตะลึงและคิดวายักษจับมาก็ตกใจจนสลบ เจาโลมารีบเขา
กอดนางไวแลวครํา่ครวญคดิวานางเสยีชวีติ พระอินทรจงึเอานํา้ทิพยมารด
ใหนางฟน แลวเจาโลมากับนางเกงคําก็อยูเปนคูครองกัน
 บทท่ี ๒๒ เมื่อทาวภุมมะสิงต่ืนขึ้นมาไมพบธิดาก็เปนทุกข ประกาศ
ใหคนไปตามหาในทศิตาง ๆ  แตกไ็มมใีครพบ พอคาจากเมอืงมถิลิาแจงขาว
วาพบนางเกงคําที่เมืองธะตะละถะ ทาวภุมมะสิงหาจึงยกทัพไปชิงตัวนาง 
เมื่อมีศึกมาประชิดชายแดน รองเทาวิเศษของทาวธะตะละถะก็สําแดง
เหตุใหรู เจาลํามาจึงใหอนุมอมไปสืบขาว ทราบวาเปนทัพจากเมืองโกสุน 
เจาลํามาจึงเขียนสาสนไปขอเปนไมตรี แตทาวโกสุนไมยอมรับ
 การศึกระหวางเมืองธะตะละถะและเมืองโกสุนยืดเย้ือไปถึงหน่ึงป 
ตางก็เสียไพรพลไปไมนอย ในที่สุดเมืองโกสุนยอมแพแลวขอเปนไมตรีซึ่ง
เจาลาํมากย็อมรบั จากนัน้เจาลาํมากจ็ดัหาคูครองใหแกเจาแสงวาดแลวตัง้
เจาโลมาใหครองเมืองธะตะละถะ โดยมีเจาแสงวาดเปนอุปราช 
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เจาลํามารบกับภุมมะจัก

บรรณานุกรม 
เจรญิ  มาลาโรจน. ๒๕๒๙. วเิคราะหวรรณกรรมไทลือ้เรือ่งคาํขบัลงักาสบิหวั 
 วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาจารึกภาษาไทย 
 ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร.
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 บทความนี้ ตัดทอนและย นย อมาจากวิทยานิพนธ หั วข อ 
“วิเคราะหวรรณกรรมไทล้ือเรื่องคําขับลังกาสิบหัว” โดย เจริญ มาลาโรจน 
เสนอตอบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร เมื่อปพ.ศ. ๒๕๒๙ 
ความยาวท้ังหมด ๓๑๕ หนา แตในบทความน้ีจะยนยอลงใหเหลือ
ความยาวไมเกิน ๔ หนา ฉะน้ันคงจะกลาวใหครอบคลุมท้ังหมดไมได 
แตอาจสรุปลักษณะเดน ๆ บางประการในวรรณศิลปไทล้ือไดดังตอไปนี้

วรรณศิลปไทลื้อ : ลักษณะบางประการที่ปรากฏ
ในคําขับลังกาสิบหัว

มาลา  คําจันทร*

* ผูเช่ียวชาญดานลานนาคดี นักเขียนรางวัลวรรณกรรมสรางสรรคแหงอาเซียนของ
ประเทศไทย ประจําปพทุธศกัราช ๒๕๓๔ (รางวลักวซีไีรท) จากเร่ืองเจาจนัทนผมหอม นริาศ
พระธาตุอินทรแขวน. 
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๑. การใชคํา
 การใชคําท่ีเดนมากในคําขับลังกาสิบหัว คือการใชคํารวมภาษา
และคําเฉพาะภาษาไทล้ือ คํารวมภาษา หมายถึง คํามูลท่ีปรากฏในคําขับ
ลงักาสบิหัวและปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. ๒๕๒๕ 
ในรูปคาํท่ีเหมือนหรือคลายคลึงกัน มคีวามหมายเหมือนหรือคลายคลึงกัน 
โดยที่คํานั้น ๆ ไมใชคํายืมจากภาษาบาลี-สันสกฤตหรือภาษาเขมร ไมใช
คําภาษาถิ่น คําโบราณ หรือคําที่ใชเฉพาะในบทรอยกรอง 
 คําเฉพาะภาษาไทล้ือ หมายถึง คํามูลที่ปรากฏในคําขับลังกาสิบหัว 
แตไมปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๒๕ หรือ
หากปรากฏแตพจนานุกรมฉบับดงักลาวระบุวาเปนคาํภาษาถ่ิน คาํโบราณ 
หรือคําท่ีมีใชเฉพาะในบทรอยกรอง โดยท่ีคํานั้น ๆ ไมใชคํายืมจาก
ภาษาบาลี-สันสกฤตและภาษาเขมร
 การศึกษาเรื่องคํารวมภาษาและคําเฉพาะภาษาไทล้ือ ผู วิจัย
ศึกษาถึงความหมายของคําเปนหลัก โดยจําแนกเปนคําพยางคเดียวและ
คํามากพยางค แตในบทยอความนี้จะกลาวถึงเฉพาะคําพยางคเดียวใน
บางแงมุมเทานั้น 
 ในคํารวมภาษา จําแนกออกเปนคํารวมรูปรวมความหมาย และคํา
รูปคลายความหมายรวม ไดแก 
 คาํรวมรูปรวมความหมาย หมายถึง คาํรวมภาษาท่ีมรีปูคาํทางอักษร
เหมอืนกนั รปูคาํทางเสยีงใกลเคียงกนั เชน /ชาง/ ในลงักาสบิหัว กบั [ชาง] 
ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิต เปนตน 
 สวนคํารูปคลายความหมายรวม หมายถึง คํารวมภาษาที่มีรูปคํา
ทางอักษรคลายคลึงกัน มีรูปคําทางเสียงแตกตางกันเพียงเล็กนอย ความ
แตกตางทางเสียงสามารถสืบสาวถึงลกัษณะการกลายเสียงระหวางภาษาได 
เชน คําวา /ไก/ ในคําขับลังกาสิบหัว กับคําวา [ไกล] ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิต เปนตน
 คํารวมภาษาและคําเฉพาะภาษาไทล้ือพยางคเดียว จําแนกตาม
พยัญชนะตนในระบบอักษรไทลื้อ ตั้งแตตัว กะ เปนตนไปจนถึงตัว ฅวะ 
รวม ๔๓ พยัญชนะตน ตัวอยาง พยัญชนะตน กะ ไดแก 
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 /กับ/ - [กับ] 
 /กัน/ - [กัน] 
 /เกา/ - [เกลา] 
 /กาว/ - [กลาว] 
 /กีว/ - [เกลียว] 
 /กอง/ - [โกง] 

คําเฉพาะภาษาไทลื้อ พยัญชนะตน กะ ไดแก 
 /กัด/ (หนาว เย็นจัด) 
 /กํา/ (หยิบ จับ) 
 /กํ้า/ (ดาน ทิศ) 
 /กาม/ (อายุ) 
 /กิ่ง/ (ติดของ) 
 /กุง/ (เลื่อม เปนประกาย) 
 /กู/ (แทน เตียง) 
 /เก/ (บาง เล็กนอย) 
 /เกว/ (ตะคริว) 
 /แก/ (สีหมนเทา)
 /กอง/ (จอกเหลา) 
 /เกิด/ (คาง)

๒. การสรางคํา
 การสรางคําในคําขับลงักาสิบหวั ม ี๔ วธิทีีโ่ดดเดน คอื สรางโดยการ
ประสมคาํหรือคาํประสม สรางโดยการซอนคาํหรอืคาํซอน สรางโดยการก
รอนเสียงหรือกรอนพยางคหรือคํากรอน และสรางโดยการซํา้คาํหรอืคําซํา้ 
ในบทความน้ีจะยกมาแสดงเฉพาะเร่ืองคําประสม จาํแนกผลการศึกษาออก
เปนคาํประสมสองรปูคํา กบัคําประสมสามรปูคาํ ในสวนของการศกึษาเรือ่ง
คําประสมสองรูปคํานั้นพบวิธีประสม ๙ ลักษณะ ไดแก คํานามประสมกับ
คํานาม คํานามประสมกับคํากริยา คํานามประสมกับคําวิเศษณ คํากริยา
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ประสมกับคํากริยา คํากริยาประสมกับคําวิเศษณ เปนตน ซึ่งการสรางคํา
โดยวิธีประสมคํานี้ เกิดจากการนําเอาคํามูลกับคํามูลมาประสมกันแลว
กลายเปนคําใหมที่มีความหมายใหมขึ้นมา ตัวอยางคําประสมสองรูปคํา
ในคําขับลังกาสิบหัว ไดแก 
 /กอกโห/ (กะโหลกหัว) 
 /กองงาย/ (ยามเชา) 
 /ตีนลมุ/  (มา) 
 /แหวนโห/ (แหวนประดับแกวมณี) 
 /ทางตาย/ (ชองทางท่ีอาจทําใหเสียชีวิต) 
 /ชองโหล/ (ความชอบ ความนิยม)
 /แปนขีด/ (กระดานชนวน) 
 /คําฅาน/ (คําออนวอน) 
 /คําชา/  (ถอยคําที่ไมควรพูด)

 คําประสมสามรูปคํา จําแนกเปน ๒ ชนิด คือ คําประสมสามรูป
คําทั่วไป กับคําประสมสามรูปคําที่ใชเปนคําประกอบชื่อตัวละคร หรือคํา
แทนช่ือตัวละคร ในบทความน้ีจะยกมาแสดงเฉพาะประเภทหลังเพราะมี
ลักษณะนาสนใจ อาจถือไดวาเปนวิธีพิเศษทางวรรณศิลปไทล้ือ 

 คาํประสมสามรปูคาํทีว่รรณศลิปไทลือ้ใชเปนคาํประกอบชือ่ตวัละคร 
หรือคําแทนชื่อตัวละครมีวิธีพิเศษที่นาสนใจหลายประการ เชน

 คําประกอบช่ือหรือคําแทนชื่อตัวละครเพศชาย มักจะขึ้นตนดวย
คาํวา “เจา” เชน เจาสางฟา เจาปองเมอืง เจาทพิยฟา เจาชอคอม เจาบญุลวน
เจาแผนฟา เจาฝายฟา เจานั่งชาง เปนตน

 คาํประกอบชือ่หรอืคาํแทนชือ่ตวัละครเพศหญงิ มกัจะขึน้ตนดวยคาํ
วา “แกว” เชน แกวลอดฟา แกวงามชาง แกวงามฟา แกวแวนฟา แกวแพงเมอืง 
แกวคาลวน แกวดอกไม แกวแพงชอย แกวสายคอ แกวนางงาม เปนตน
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 คําประกอบช่ือหรือคําแทนช่ือตัวละครไมจํากัดเพศ มักจะเปนคํา
ประสมท่ีขึ้นตนดวย “จอม” “บุญ” “บัว” “ฅํา” หากใชกับเพศชาย คําท่ี
สามจะเปนทาวหรือเจา หากใชกับเพศหญิง คําที่สามจะเปน “แกว” แทบ
ทัง้หมด เชน จอมนาฏเจา จอมอิม่เจา จอมเทพแกว บญุลอืแกว บญุลงึเจา
บัวสวรรคเจา บัวสวรรคแกว ฅําเผือเจา ฅําเหลาทาว เปนตน 

๓.การใชคาํสรรพนามเพือ่บอกภาวะทางอารมณบางประการและการ

ใชคําสรรพนามเพ่ือบอกสถานภาพทางสังคม
 ภาวะอารมณที่มีการแสดงออกทางภาษาชัดเจนไดแก ความโกรธ 
เมือ่มอีาการโกรธ ตวัละครมกัใช “ก”ู “มงึ” เปนคาํแทนตวัผูพดูหรอืผูฟง เชน 

 /กูตายไปจักไวเวรมึง/ (นางสิดาโกรธภุมมะจัก) 

 /มึงนางน้ีเปนคําหัวใจหนาจากเมืองรามสราง...
 กูเบาปนอยูสรางเมืองไวแดนฆาเบาคลา/ (เจาลํามาโกรธนางสิดา) 

 /ตาแดงบาลิงพอนหนาเหี่ยวมึงเรย 
 กเูบาเปนเสวเช้ือวอกถอยสหายฅําไหนราย/ (ภมุมะจกัโกรธอองคอด)
  
 สถานภาพทางสังคมของบุคคล บางทีกด็ไูดจากการใชคาํสรรพนาม
ระหวางผูพดูกบัผูฟง ผูมสีถานภาพทางสังคมสูงกวามกัใชคาํแทนตัวเองวา 
“เรา” ผูมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวามักจะใชคําแทนตัวเองวา “ขอย” เชน
 /เราน้ีขีใจ/ (เจาเมืองพูดกับขุนนาง) 
 /เราหากไดวางซํ้า/ (พระพรหมพูดกับพระอินทร) 
 /ขอยบอกห้ือเทานี้/  (โหราจารยพูดกับเจาเมือง) 
 /ฝูงเทพาเขาหากมารอดขอย/ (พระอินทรพูดกับพระพรหม) 
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๔. การใชคําประกอบชื่อตัวละครหรือคําแทนชื่อตัวละคร
 การใชคําประเภทนี้ไดกลาวถึงบางแลวในเรื่องคําประสมสามรูปคํา 
หากเปนคําที่ขึ้นตนดวย “แกว” มักจะใชกับตัวละครเพศหญิง หากขึ้นตน
ดวยคําวา “เจา” มักจะใชกับตัวละครเพศชาย คําที่นํามาประสมกับ “แกว” 
มักจะมีความหมายเก่ียวกับความสวยงาม ความมีคา สวนคําที่นํามา
ประสมกับ “เจา” มกัจะมีความหมายเก่ียวกบัความมีอาํนาจ ความสงางาม 
ความยิ่งใหญ คําเหลานี้บางครั้งจะใชเปนคําแทนชื่อตัวละครไดเลย เชน 
  /แกวสายคอรักขอดพ่ีเรย/ 
  /มาเทอะ แกวคาชอยมอนรักหนวยตาพ่ีเรย/ 
  /มาพบแกวลอดฟาคํารักหนวยตา/ 
  /เจาฝายฟาอยามีที่สังกา/ 
  /เจาเทพไทยอดหนอมหาพรหม/

๕. ประโยค
 การเลือกคํามาเขาประโยคในลังกาสิบหัวจะมีการตัดคํา เพิ่มคําที่ผู
ประพันธเหน็วาจําเปนและไมจาํเปนบาง ตวัอยางการตดัคาํทิง้ไป เชน “ละ
ขอนผไีวสงครามผ้ีเปลา” ผูประพนัธตดัคาํบพุบทนาํหนาสถานทีท่ิง้ไป หาก
จะพูดเต็ม ๆ ในแบบภาษาพูดทั่วไป ประโยคนาจะเปนคือ “ละขอนผีไวที่
สงครามผ้ีเปลา” คําที่ถูกตัดทิ้งไปคือ “ที่” 
 นอกจากจะมีการตัดคําออกจากประโยค วรรณศิลปไทลื้อท่ีปรากฏ
ในคาํขบัลงักาสบิหวัอกีประการหนึง่ทีอ่าจพบไดมาก ไดแกการเพิม่คําเขาไป
ในประโยค คาํทีเ่พิม่เขาไปไดแกคาํซอน ซึง่บางคร้ังก็ซอนถึงหาคาํ หากเปน
ประโยคพดูธรรมดากอ็าจตดัคําทีเ่อามาซอนทิง้ไดโดยไมเสยีเนือ้ความ เชน 
  /ดงไพรเถ่ือนปา/ 
  /จาไผตานเรียกรอง/ 
  /เศรากํ่าดํานิล/ 
  /นบไหวกราบสา/  
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 การลําดับคําเขาประโยค มีบางลักษณะท่ีแตกตางไปจากภาษาไทย
กลาง เชน การลําดับคําขยายไวกอนคําหลัก ดังนี้ 
  /ผิวเหลืองผาซางภอ/ 
  /ตัวดําบุงขนคาย/ 
  /ใสงามแกวหินสอ/  
 
 การลําดับคําแบบ กรรม + ประธาน + กริยา ดังนี้
  /กลองชุมพรอมกลองชัยเขาไห/ 
  /ปนผายเลมธนูชัยเพื่อนวาด/ 

๖. โวหารภาพพจน
 โวหารภาพพจน หมายถึง ศิลปะในการใชถอยคําเพ่ือใหไดภาพ 
เรื่องราว และสีสันบรรยากาศตามท่ีผูประพันธตองการ โวหารภาพพจน
มีอยูอยางอุดมในคําขับลังกาสิบหัว ในที่นี้จะขอยกมากลาวเพียงบาง
ประการเทานั้น

 โวหารอปุมาอุปไมย หรอืการเปรยีบเทยีบ โดยเอาสิง่ทีต่องการกลาว
ถงึต้ังไว แลวหาคําอ่ืนมาเปรยีบเทยีบใหเหน็ชดัเจนขึน้ ตวัอยางในลงักาสบิ
หัว เชน 
  /คนหลางหลายเหมือนมดออกรู/ 
  /หนาคั่งไคเหมือนแพะต่ืนเสือ/ 
  /เสียงจามไอเหมือนทานไหพินพาดฆอง/ 
  /ทังตัวปองเปนรูเหมือนรังตอ/

 โวหารกลาวเกินจริง เชน 
  /ปูหลวงเฒาคีมยาวรอยโยชน/ 
  /รูดังกวางสามวาโจดโหวด/
  /เลือดนองทวมสันขาหัวเขา/  
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 การใชสัญลักษณ เชน 
  /พลายจินชางโรงในตัวปลอด อยาเสียมอดสานดอยงาชาง/ 
  คําวา “ชางโรงใน” หมายถึง นางสิดา 
   “มอด” หมายถึง ภุมมะจัก 
   “งาชาง” หมายถึง พรหมจรรยของนางสิดา

 โวหารบุคลาธิษฐาน หมายถึง การกลาวถึงสิ่งอื่น ๆ  เหมือนเปนคน 
เชน 
  /แทนนั่งแกวฅําลวนก็ชุมเหง่ือไหลพัง/ 
  /เหมยตกยําเฝอตองท่ิมตีนางกัดสั่น/ 
  /เล็บมือกอดเก้ียวตัวไวเจ็ดรอบ/   

 การใชคําที่ขัดแยงกันมาประกอบเปนเนื้อความเดียวกัน เชน 
  /ผาเสื้อเปนหมากหินผา/ 
  /หมอนหัวเปนรากไมกุม/ 
  /ผาหมเปนเหมยสะถาบ/   

๗. ตวัอยางขอความในคําขับลงักาสิบหวัทีป่รงุขึน้จากวรรณศิลปไทล้ือ
ลักษณะตางๆ

  ฟงเทาะแพงตาดําเหย แกวสายคอรักขอดพ่ีเรย 
 ศรยีอดแกวงามชาง ยงัไดอยูดแีลคา ? 
 สดิาแกวเทวนีองพีช่ายเรย ปางเมือ่ศรอีิน่แกว
 ไกลจากเสียชายน้ันนา พีก่เ็มาเสาะหาเทียวไป
 เขาดงไพรหลายโยชน โลดไปรอดหองเมอืงวอกกีสา
 ชายก็ปดเอาโยธามารอด มาจอดหองทานํา้สมทุรใหญสาครแลเนอ 
 บวัสวรรคเหย  นางคอยอยูดเีทีย่งเทา 
 เกลาเกลีย้งหลางามชาง อยามทีีใ่จหมองเทาะเนอ

๙๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

 ทพิยบวัไขหนอเนยีนคนรูชายเฮย อนัวาตนมูนอยภายหลา
 อยาเสยีหลนตกดิน  อนัวาพลายจินชางโรงในตัวปลอด 
 อยาเสยีมอดสานดอยงาชาง สะบัน้หกักลางลําแดเนอ
 ตมิวาตาดํานางแลไสตีนเขาเวยีงเหลก็ กต็วัพีเ่บาวาง
 ตมิวานางแลไสตีนเขาเวยีงขาง กต็วัชายเบาปลอย 
 ตมิวารอยขวบเขาโรงชาย ภายพีเ่บาปลอยวางเวร 
 ตมิวาตายเสนเถน พีบ่างวางเวนหลา 
 ตายตอหนางาชาง กต็ามแตมนัทอนฯลฯ

 ทั้งหมดทั้งมวลในบทความนี้ ยนยอมาจากวิทยานิพนธหัวขอ
เรื่อง วิเคราะหวรรณกรรมไทล้ือเร่ืองคําขับลังกาสิบหัว หลักสูตรปริญญา
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวัน
ออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร พ.ศ. ๒๕๒๙ หากขอความ
ทีย่นยอมาไมกระจางชดัเจน และทานผูใดสงสัยของใจ กรณุาตามไปศึกษา
จากวิทยานิพนธเรื่องดังกลาว

๙๙
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วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา

 เมืองสิบสองพันนา ชายแดนทางตอนใตของมณฑลยูนนาน 
สาธารณรัฐประชาชนจีน เปนดินแดนที่มีประวัติศาสตรชนชาติไท
มายาวนาน โดยเฉพาะกลุมชาติพันธุไทลื้อซึ่งมีอยูจํานวนมาก ทั้งยัง
เปนแหลงอพยพถิ่นฐานของชาวไทลื้อไปยังดินแดนตางๆ ที่อยูใกล
เคียง โดยเฉพาะลานนา ดินแดนที่มีความสัมพันธกับเมืองสิบสองพันนา
ดานการเมืองการปกครองและพระพุทธศาสนา ดังปรากฏหลักฐาน
ตํานานพื้นเมืองเชียงใหม๑ กลาววา ลาวเมง พระโอรสของลาวเคียง 

* โครงการศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบาน สํานักวิชาการ มหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม. 

๑ คณะกรรมการตรวจสอบและชําระตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม. ตํานานพื้นเมืองเชียงใหม 
ฉบับ เชียงใหม ๗๐๐ ป . (เชียงใหม : ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหมและ
ศูนยศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม. ๒๕๓๘) หนา ๑๑-๑๒. 

พระพุทธศาสนาในเมืองสิบสองพันนา

พระนคร  ปรังฤทธิ์* 

วิถีไทไ ลื้อ เมืืืองสิบสองพันนา

 เมืองสิบสองพันนา ชายแดนทางตอนใตของมณฑลยูนนาน 
สาธารณรฐประชาชนจน เปนดนแดนทมประวตศาสตรชนชาตไทสาธารณรัฐประชาชนจีน เปนดินแดนท่ีมีประวัติศาสตรชนชาติไท
มายาวนาน โดยเฉพาะกลุมชาติพันธุไทลื้อซึ่งมีอยูจํานวนมาก ทั้งยัง
เปนแหลงอพยพถิ่นฐานของชาวไทลื้อไปยังดินแดนตางๆ ที่อยูใกล
เคียง โดยเฉพาะลานนา ดินแดนที่มีความสัมพันธกับเมืองสิบสองพันนา
ดานการเมืองการปกครองและพระพุทธศาสนา ดังปรากฏหลักฐาน
ตํานานพื้นเมืองเชียงใหม๑ กลาววา ลาวเมง พระโอรสของลาวเคียง 

* โครงการศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบาน สํานักวิชาการ มหาวิทยาลัย
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม. 

๑ คณะกรรมการตรวจสอบและชําระตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม. 
ุ

ตํานานพื้นเมืองเชียงใหม 
ฉบับ เชียงใหม ๗๐๐ ป . (เชียงใหม : ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหมและ
ศูนยศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภฏัเชียงใหม. ๒๕๓๘) หนา ๑๑-๑๒. 

พระพุทธศาสนาในเมืองสิบสองพันนา

พระนคร  ปรังฤทธิ์* 

๑๐๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

(โอรสของเจาลาวเงินเรือง แหงเมืองเงินยางเชียงแสน) ไดขออภิเษกกับ
นางโอมิ่งไขฟาหรือนางเทพคําขยาย พระธิดาของทาวรุงแกนชาย 
กษัตริยองคที่ ๔ แหงเมืองเชียงรุง จนมีพระโอรสดวยกันพระนามวา 
“เจามงัราย” ภายหลังไดรบัน้าํมรุธาภิเษกเปน “พระญามังราย” ปฐมกษัตรยิ
ราชวงศมังรายแหงอาณาจักรลานนา ตํานานดังกลาวแสดงใหเห็นวา 
พระญามังรายไดสืบเช้ือสายมาจากชาวไทล้ือเมืองเชียงรุงผานทาง
พระมารดา 
 เมืองสิบสองพันนาและอาณาจักรลานนามีความสัมพันธใกลชิดกันมา
โดยตลอด จนถึงยุคที่พมาเรืองอํานาจ ทําใหลานนาและหัวเมืองใกล
เคียงตกอยูภายใตการปกครองของพมา ความสัมพันธระหวางลานนากับ
สิบสองพันนาจึงหางเหินกันไป จนกระทั่งรัชสมัยพระญาติโลกราช๒ 
(ครองราชย พ.ศ.๑๙๘๔-๒๐๓๐) กษัตริยแหงราชวงศมังรายลําดับที่ ๑๐ 
ทรงปราบปรามและรวบรวมหัวเมืองใหอยูในพระราชอํานาจพรอมกับ
แผขยายราชอาณาเขตไปยังดินแดนตางๆ ไดอยางกวางขวาง โดยเฉพาะ
ดินแดนของชาวไทลื้อ พระองคยกทัพไปตีจนมีชัยชนะสามารถ
ยึดครองบานคุณ เมืองยอง๓ เมืองเชียงรุง๔ พรอมกับเมืองตุน เมืองลอง 
และเมืองอิงได 
 ตอมาสมัยพระเจากาวิละ เจาผูครองนครเชียงใหม ไดยกทัพไปตี
เมืองเชยีงตงุและเมอืงเชยีงรุงสาํเรจ็แลวกวาดตอนชาวไทเขนิ เมอืงเชยีงตงุ 
และชาวไทลื้อ เมืองเชียงรุงมาอยูในลานนาจํานวนมาก เรียกยุคนี้วา
 “เกบ็ผกัใสซา เกบ็ขาใสเมอืง” เนือ่งจากสมัยนัน้เมอืงเชยีงใหมทาํสงคราม
กับพมาอยางตอเนื่อง ทําใหผูคนจํานวนมากลมตายบาง อพยพหนีภัย
สงครามบาง เกิดโรคระบาดบาง เมืองเชียงใหมจึงกลายเปนเมืองราง
ยาวนานถึง ๒๐ ป๕ สภาพตัวเมืองเชียงใหมเปนปารกเต็มไปดวยตนไม 
ตนหญา เถาวลัย ปาหวาย เปนท่ีอยูอาศยัของสตัวนานาชนดิมเีสอื หม ีแรด 

๒ อุดม รุงเรืองศรี และเกริก อัครชิโนเรศ. พระญาติโลกราชะ. (เชียงใหม : โฮงเฮียนสืบสาน
ภูมิปญญาลานนา. ๒๕๕๒).

๓ คณะกรรมการตรวจสอบและชําระตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม. ตํานานพื้นเมืองเชียงใหม 
ฉบับ เชียงใหม ๗๐๐ ป. หนา ๖๕. 

๔ เรื่องเดียวกัน. หนา ๖๗. 
๕ เรื่องเดียวกัน. หนา ๑๔๕.

๑๐๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ชาง เปนตน สวนวัดวาอารามก็รางและทรุดโทรมเปนอยางมาก เมื่อชาว
ไทเขินและไทล้ือมาอาศัยในเมืองเชียงใหมแลวก็เริ่มมีการฟนฟูบานเมือง
พรอมกับนําศิลปวัฒนธรรมของแตละชาติพันธุมาเผยแพรและออกลูกสืบ
หลานแพรหลายตามชุมชนตาง ๆ
 นอกจากความสัมพันธทางการเมืองการปกครองดังกลาวแลว 
พระพุทธศาสนาเปนอีกสิง่หนึง่ทีม่บีทบาทในการเช่ือมสมัพันธระหวางชาว
เมอืงทัง้ ๒ แหงนีไ้วอยางแนบแนน เนือ่งจากพระพทุธศาสนาในเมอืงสบิสอง
พันนาเปนนิกายเดียวกันกับลานนา๖ คือเปนนิกายเถรวาทแบบลังกาวงศ 
โดยไดรบัการเผยแผจากพระสงฆลานนาผานเมอืงเชยีงตงุ ประเทศพมาอีก
ทหีนึง่ แตไมปรากฏหลกัฐานแนชดัวาเขามาในสมยัใด คงมแีตขอสันนษิฐาน
ของนักวิชาการ เชน นักวิชาการชาวจีน๗ สันนิษฐานวา 
 ประการแรก พระพุทธศาสนาอาจเผยแผจากลานนาสูสบิสองพันนา
หลังจากพระญามังรายไดผนวกเมืองหริภุญไชยเขากับอาณาจักรลานนา
ราว ค.ศ. ๑๒๘๑ 
 ประการท่ี ๒ พระพุทธศาสนาอาจเขามาราว ค.ศ. ๑๔๕๗ ตามตาํนาน
ไทล้ือท่ีวาพระเจาแผนดินองคที ่๑๓ ถวายคําสตัยปฏญิาณตอพระรัตนตรัย 
 ประการท่ี ๓ พระพุทธศาสนาอาจเขามาในสมัยทาวอินเมือง
เพราะพระองคอภิเษกกับเจาหญิงพมาในค.ศ. ๑๕๖๙ 
 สวนนักวิชาการอ่ืนๆ เสนอวา พระพุทธศาสนาอาจเขามาเผยแผ
ราวคริสตวรรษท่ี ๑๒ หรอืคริสตวรรษท่ี ๕-๘ ซึง่เปนชวงกอนการต้ังอาณาจักร
สิบสองพันนาของพระญาเจือง แตนักวิชาการไทย๘ กลาววา มีหลักฐาน

๖ เจียแยนจอง. ความเปนมาของประเพณีและวัฒนธรรมโบราณในลานนา-สิบสองปนนา. 
เอกสารประกอบการประชุมทางวิชาการเรื่อง วัฒนธรรมลานนากับสิบสองปนนา :
ความสืบเน่ืองและการเปล่ียนแปลง. จัดโดยโครงการศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม รวมกับมูลนิธิโตโยตา ๒๒-๒๔ พฤศจิกายน ๒๕๒๙. เอกสาร
หมายเลขที่ ๑๑ หนา ๑๒.

๗ อางอิงใน รัตนาพร เศรษฐกุล. อิทธิพลของคติความเชื่อทางสังคมและวัฒนธรรมตอ
พัฒนการของรัฐไท : กรณีศึกษาไทดํา ลื้อ และยวน. โครงการวิจัย วัฒนธรรมชนชาติไท 
สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ. ๒๕๔๒. หนา ๔๖-๔๗. 

๘ คณะทํางานภาควิชาศิลปะไทย คณะวิจิตรศิลป มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ตํานานสิบสอง
พนันา ความเปนมาและเปนไปของชาวไทล้ือ. ในหนังสอื ไทลือ้ อตัลกัษณแหงชาตพินัธุ. 
(เชียงใหม : สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ๒๕๕๑) หนา ๓๒. 

๑๐๓
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ทีแ่สดงวาพระพุทธศาสนานกิายเถรวาทจากสาํนกัวดัปาแดง เมอืงเชยีงตงุ 
ไดเผยแผเขาสูเมืองสิบสองพันนา เมื่อ พ.ศ. ๑๙๙๘ 
 การที่เมืองสิบสองพันนารับพระพุทธศาสนาจากลานนาโดยผาน
เมืองเชียงตุงดังกลาว เม่ือเกิดเหตุการณความเคล่ือนไหวทางพระพุทธ
ศาสนาในลานนา จึงสงผลกระทบไปถึงพระพุทธศาสนาในเมืองเชียงตุง
และเมืองสิบสองพันนาดวย ดังเชนเหตุการณความขัดแยงทางความคิด
และแนวทางปฏิบัติของพระสงฆลานนาในชวง พ.ศ. ๑๙๗๓ เปนตนมา 
มกีารแบงฝายพระสงฆออกเปน ๒ ฝาย ระหวางพระสงฆนกิายลงักาวงศเกา 
(ฝายวดัสวนดอกหรอืบปุผวาส)ี ซึง่เปนนกิายทีพ่ระญากอืนาทรงอาราธนา
พระสุมนเถระจากสุโขทัยมาเผยแผในเมืองเชียงใหม เมื่อ พ.ศ. ๑๙๑๒๙ 
โดยมีวัดบุปผาราม (วัดสวนดอก) เปนศูนยกลาง กับพระสงฆนิกาย
ลังกาวงศใหม (ฝายวัดปาแดงหรือสีหฬรัตตาราม) ซึ่งเปนนิกายท่ี
พระมหาธรรมคัมภีร เดินทางไปศึกษาที่ลังกาแลวนํามาเผยแผใน
เมืองเชียงใหม เมื่อพ.ศ. ๑๙๗๓๑๐ โดยมีวัดแภะปาตึงหรือวัดปาแดง
มหาวิหารเปนศูนยกลาง เหตุการณดังกลาวนี้ไดขยายความขัดแยง
ไปยังกลุมพระสงฆในเมืองเชียงตุงและเมืองสิบสองพันนาดวย โดยมี
การแบงฝายพระสงฆออกเปน ๒ ฝายตามสายการสืบทอดคือ พระสงฆ
ฝายวดัยางกวง เมอืงเชียงตุง เปนสาขาของฝายวัดบุปผาราม (วดัสวนดอก) 
เชยีงใหม เรยีกวา “พายสวนดอก หรอืพายสวน” และวัดปาแดง เมอืงเชียงตงุ 
เปนสาขาของวัดปาแดงมหาวิหาร เชียงใหม เรียกวา “พายปา” เมื่อ
พระพุทธศาสนาจากเมืองเชยีงตงุเผยแผเขาสูเมืองสบิสองพนันา ชาวไทลือ้
ก็เรียกพระสงฆทั้งสองฝายวา “พายปา” และ “พายสวน”๑๑ ดวยเชนกัน 
 คาํวา “พาย” มาจากคาํวา “ฝาย”๑๒ หมายถงึ ขาง, พวก, สวน, ดาน. 
เมื่อนํามาใชกับ “ฝายวัดปาแดงมหาวิหาร” เรียกวา “พายปา” และ “ฝาย
๙ ประเสริฐ ณ นคร และปวงคํา ตุยเขียว. ตํานานมูลศาสนาเชียงใหม-เชียงตุง. 

(กรุงเทพฯ : ศักดิ์โสภาการพิมพ. ๒๕๓๗) หนา ๒-๓.
๑๐ เรื่องเดียวกัน. หนาเดียวกัน.
๑๑ เจียแยนจอง. ความเปนมาของประเพณีและวัฒนธรรมโบราณในลานนา-สิบสองปน

นา เอกสารประกอบการประชุมทางวิชาการเร่ือง วัฒนธรรมลานนากับสิบสองปนนา 
: ความสืบเนื่องและการเปลี่ยนแปลง. ๒๒-๒๔ พฤศจิกายน ๒๕๒๙.

๑๒ อดุม รุงเรืองศรี, พจนานุกรมลานนา –ไทย ปรบัปรุงคร้ังท่ี ๑. (เชยีงใหม : มิง่เมือง, ๒๕๔๗) 
หนา ๔๘๒.. 

๑๐๔
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วัดสวนดอก” เรียกวา “พายสวน” โดยตัดพยางคอื่นออกเพ่ือใหออกเสียง
สั้นที่สุดตามอุปนิสัยที่ไมนิยมใชคําเรียกขานที่มีหลายพยางค แมแตคําวา 
“พุทธศาสนา” ชาวไทลื้อก็นิยมเรียกสั้นๆ วา “สาสนา” บางทีก็เรียกวา 
“สาสนาพระเจา” เม่ือเอยถึงคําวา “สาสนา” ยอมเปนที่เขาใจกันวาหมาย
ถึงพระพุทธศาสนาเทานั้น เพราะเปนศาสนาเดียวที่ชาวไทลื้อนับถือ 
 สภาพสังคมไทล้ือ เมืองสิบสองพันนา กอนท่ีพระพุทธศาสนา
จะเผยแผเขามาน้ัน มีคติความเช่ือและประเพณีดั้งเดิมเหมือนกับกลุม
ชาติพนัธุไทอ่ืนๆ อยูกอนแลว โดยนับถอืผ ีขวัญ วญิญาณบรรพบุรษุ และ
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่มีอํานาจเหนือธรรมชาติ เชน การบูชาใจบานใจเมือง การ
สะเดาะเคราะหสืบชาตา การบูชาผีบาน ผีเรือน ผีปูยา ผีบรรพบุรุษ การ
บายศรีสูขวัญ การบูชายาขวัญขาว (พระแมโพสพ) เปนตน เมื่อพระพุทธ
ศาสนาเผยแผเขามาจึงผสมผสานกับคติความเชื่อดั้งเดิมและคติแบบ
พราหมณไดอยางลงตัว มีการนิมนตพระสงฆมาทําบุญถวายทานอุทิศให
แกผูวายชนม การใชศพัทภาษาบาลแีทนศพัทดัง้เดมิ เรยีกผบีาน ผเีรอืน ผี
เมืองวา “เทวดาบาน” “เทวดาเรอืน” “เทวดาเมอืง” บางทกีเ็รยีกวา “อารกัษ
บานอารักษเมือง” หรือ “เทวดาอารักษ”

หอเทวดา (เสื้อวัด) ภายในวัดไทลื้อ  เมืองสิบสองพันนา

๑๐๕
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ตาแหลว (เฉลว) ๙ ช้ัน พรอมดวยเชือกคาเขียวฝนและรังตอ
สําหรับแขวนไวท่ีประตูบานของชาวไทล้ือ เช่ือวาสามารถปองกันภูติผีและส่ิงอัปมงคล

 การเขามาของพระพุทธศาสนาในระยะเร่ิมแรกยอมขัดแยงกับ
คติความเช่ือดั้งเดิมอยูบาง แตสุดทายก็ประนีประนอมทางความคิดแลว
ผสมผสานจนกลายเปนอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไท 
ความขัดแยงเชนนี้ปรากฏรองรอยอยูหลายตํานาน อาทิ
 ตํานานยาขวัญขาว (ยาขวันเขา) หรือพระแมโพสพ ซึ่งเปนที่รับรู
แพรหลายในกลุมชาติพันธุไท เชน ไทลื้อ (สิบสองพันนา) ไทเขิน (เชียงตุง) 
ไทยวน (ลานนา) ไทใตคง (ไทใหญในยนูนาน) ไทดาํ (เมอืงลา) ไทขาว (เมอืงเติก๊) 
ไทยภาคกลางของประเทศไทย ไทยอีสาน-ลาว เปนตน เปนอกีเรือ่งหนึง่ท่ี
สะทอนความขดัแยงทางความคิดระหวางพทุธศาสนาซ่ึงเปนสิง่ใหมกบัขวญั
หรือวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ในเม็ดขาวซึ่งเปนคติความเชื่อดั้งเดิม 
 ตาํนานยาขวญัขาวไทลือ้ เมืองสบิสองพนันา ไดรบัการถายทอดจากรุน
สูรุนผานคมัภรีธรรมยาขวัญขาว๑๓ คาํบอกเลา (มขุปาฐะ)๑๔ และจิตรกรรม

๑๓ ฉบับคัดลอกของเจามหาขนัธวงศ บานถิน่ เมืองสบิสองพนันา มณฑลยนูนาน สาธารณัฐ
ประชาชนจีน อางอิงในประคอง นมิมานเหมินท. ยาขวญัขาว วรรณกรรมเพ่ือการสบืสาน
ประเพณีพื้นถิ่น. (กรุงเทพฯ : โรงพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. ๒๕๔๙).

๑๔  ขนานจอมแสง บานชางชัย เมืองสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน สาธารณัฐประชาชนจีน 
อางอิงใน ศิราพร ณ ถลาง. ชนชาติไทในนิทาน : แลลอดแวนคติชนและวรรณกรรมพ้ืน
บาน. (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมติชน บริษัทมติชนจํากัด (มหาชน). ๒๕๔๕) หนา ๑๐๔. 

๑๐๖
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ฝาผนังของวัด15 ดวยภาษาและศิลปกรรมทองถ่ินไทล้ือ เนือ้หาของตํานาน
สวนใหญคลายกนักบักลุมชาตพินัธุไทอืน่ๆ แตมบีางอนภุาคทีแ่ตกตางกนั 
ในที่นี้ขอนําเนื้อหาโดยยอจากบทเทศนาเรื่อง “ธรรมยาขวัญขาว”๑๖มา
นําเสนอดังนี้
 ครั้งหนึ่งในเมืองราชคฤห บรรดามนุษยและเหลาเทพยดามี
พระอินทรและพระพรหมเปนตน กําลังนั่งสดับฟงพระธรรมเทศนาของ
พระพทุธเจาอยู ขณะนัน้มีเมด็ขาวเมด็หนึง่กลายรางเปนผูหญงิมายนือยูใน
ทามกลางนัน้ แตไมแสดงความเคารพตอพระพทุธเจา คนทัง้หลายกถ็ามวา
นางเปนใคร มาจากไหน ทาํไมไมแสดงความเคารพตอพระพทุธเจาซึง่เปนผู
ประเสริฐกวาโลกท้ังหลาย นางกต็อบดวยความอหงัการวา นางนีแ่หละเปน
ผูประเสริฐกวาโลกทั้งหลาย แมแตอดีตพระพุทธเจา เมื่อเหลามนุษยและ
เทพยดาฟงนางกลาวแลวก็ไมพอใจ จึงติเตียนดวยถอยคําตางๆ จนเปนที่
โจษจนัไปทัว่ทัง้เมอืง พระพทุธเจาจงึใหพระอานนทเรยีกนางมาพบ จากนัน้
ก็มีการโตเถียงกันระหวางนางขวัญขาวกับพระพุทธเจา ตางฝายตางก็อาง
วาตนเปนผูประเสรฐิกวา ในทีส่ดุนางขวญัขาวพายแพและรูสกึนอยใจจงึหนี
ไปอยูในทีม่ดืมดินานถงึ ๑๕ ป๑๗ ทาํใหชาวเมอืงอดอยากเพราะไมมขีาวกนิ 
พระอินทรและทาวจตุโลกบาลจึงไปกราบทูลพระพุทธเจา พระองคเสด็จไป
ตามหายาขวัญขาวจนพบแลวจับใสถุงยาม๑๘ กลับมา ยาขวัญขาวก็หนีไป
อยูในตนไมอกี แตพระพทุธเจากต็ามพบ นางจึงยอมแพพรอมกบัยกมอืไหว
กราบทลูวา อดตีพระพทุธเจากเ็คยฉนัขาวจงึไดตรสัรู นางขอถวายตนเปน
ทานแกพระพุทธเจา จากนั้นไดกลายรางเปนเม็ดขาวดังเดิม พระพุทธเจา
นําเม็ดขาวไปใหชาวเมืองปลูกในไรนาจนมีขาวกิน ตอนทายพระองคสอน

๑๕ ภาพจิตรกรรมวัดบานทอง เมืองสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน สาธารณัฐประชาชนจีน 
เก็บขอมูลภาคสนามวันที่ ๘ กรกฎาคม ๒๕๕๔. 

๑๖ ตํานานยาขวันเขา ฉบับวัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร อําเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม 
ปริวรรตจากอักษรลานนาเปนอักษรไทย โดยพระนคร ปรังฤทธิ์ เปน “หนีไพอยูอาสวขะ
พายตํ่า นาน ๑๖ ป”. 

๑๗ ตํานานยาขวันเขา ฉบับวัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร อําเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม 
ปริวรรตจากอักษรลานนาเปนอักษรไทย โดยพระนคร ปรังฤทธิ์ เปน “หนีไพอยูอาสวขะ
พายตํ่า นาน ๑๖ ป”. 

๑๘ ตํานานยาขวันเขา ฉบับวัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร อําเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม 
เปน “มุมผาสังฆาฏิ”. 

๑๐๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ใหชาวเมืองประกอบพิธีบูชายาขวัญขาวดวยเคร่ืองบูชามีขาวตอกดอกไม
เทียนเปนตน พรอมกับใหมีพิธีเทศนาธรรมยาขวัญขาวเพื่อความเปน
สิริมงคลดวย

ภาพจิตรกรรมเรื่อง “ยาขวันเขา” วัดบานทอง เมืองสิบสองพันนา

พระเจาเทสนาธัมมมีปริสัททังหลายมานบไหวฟงธัมมชุฅน 
ยามน้ันมีเม็ดเขาเม็ด ๑ กายเกิดเปนฅนญิงเถามาจุกยืนอยู

ยากวันเขา (ขวันเขา) 
แลพระพุทธเจาเถียงกัน

๑๐๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ยากวันเขาพายแมบอยูเคาไม

ยากวันเขาพายหนีไพอยูเมอืงมืดเมืองเมา ยากวันเขาพายไพได ๕ ป ฅนเมืองทังหลาย
ค็ลวดอึบเขา มาไหวสาพระเจา
ขอหื้อพระพุทธเจาผวดปนแด

๑๐๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ยากวันเขากายเกิดเปนเม็ดเขา แลวพระพุทธเจาค็เอามา
หื้อฅนทังหลายปูกแปงนามาถึงบัดเดียวนี้แล

 เนื้อหาตํานานยาขวัญขาวสะทอนใหเห็นวา กลุมชาติพันธุไทเปน
สังคมเกษตรกรรม ทํานาทําไร ปลูกขาว ปลูกพืชผักสําหรับบริโภคในชีวิต
ประจาํวนั นบัถอืผ ีขวญั วญิญาณศักดิส์ทิธิใ์นธรรมชาต ิโดยเฉพาะขาวซึง่
เปนธัญญาหารสําคัญในการหลอเลี้ยงชีวิต กลุมชาติพันธุไทเชื่อวา ขาวมี
วิญญาณศักดิ์สิทธิ์สถิตอยู เรียกวา “ยาขวันเขา”๑๙ ( ยาขวัรเขา ) ตรงกับ
ภาษาไทยกลางวา ยาขวัญขาว คําวา ยา๒๐ เปนคําใชเรียกตนเคาหรือส่ิง
ที่มีอยูเดิม เชน ยาเคา หมายถึงตนฉบับคัมภีรที่ใชเปนแบบในการคัดลอก 
เปนตน นอกจากน้ันยังหมายถึงบรรพบุรษุฝายสตรีคูกบัปูซึง่เปนบรรพบุรษุ
ฝายชาย เรยีกวา ผปีูยา สวนคําวา ขวัน๒๑ (ขวัญ) หมายถึง กาํลงัใจ สิง่ท่ีเปน
มิ่งมงคล ความดี สิริ เชื่อวามีสภาวะเปนวิญญาณศักดิ์สิทธิ์สถิตอยูกับคน 
ตนไม หรือสิ่งของตางๆ หากขวัญออกไปจากตัวบุคคล ตนไม หรือส่ิงของ
นัน้ๆ แลวจะทาํใหไมสบาย ไมสมบรูณ หรอืแสดงลักษณะอาการท่ีผดิปกต ิ

๑๙ ยาขวันเขา เปนศัพทพื้นฐานในภาษาตระกูลไท.
๒๐ อดุม รุงเรอืงศร.ีพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบบัแมฟาหลวง ปรบัปรงุครัง้ที ่๑. หนา ๕๘๒. 
๒๑ เรื่องเดียวกัน. หนา ๗๕.

๑๑๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ดังนั้นคําวา ยาขวันเขา (ยาขวัญขาว) จึงหมายถึง สิ่งท่ีเปนสิริมงคลท่ีสถิต
อยูในตนขาวหรือเมด็ขาว เชือ่วามสีภาวะเปนผ ีเทพ หรอืวญิญาณศักดิส์ทิธิ์
ประจําตนขาวหรือเม็ดขาว มีพลังอํานาจที่สามารถปกปกรักษาเม็ดขาวให
อุดมสมบูรณและใหผลผลิตที่มีคุณคาสําหรับหลอเล้ียงชีวติมนุษย ซึ่งเปน
คติความเชื่อดั้งเดิมแพรหลายในกลุมชาติพันธุไท ภายหลังเมื่อพระพุทธ
ศาสนาเผยแผเขามาจึงเกิดความขัดแยงทางความคิดระหวางคติความเช่ือ
ดัง้เดมิทีม่ยีาขวญัขาวเปนตัวแทน และคตคิวามเชือ่ทางพทุธศาสนาซึง่เปน
สิ่งใหมมีพระพุทธเจาเปนตัวแทน โดยเน้ือหาสําคัญของตํานานยาขวัญ
ขาว๒๒ กลาวถึงความขัดแยงระหวางนางขวัญขาวกับพระพุทธเจาในเร่ือง
บญุบารมแีละการยอมรบัอํานาจของอกีฝายหนึง่จนถงึขัน้โตเถยีงซึง่กนัและ
กัน นางขวัญขาวไมยอมรับอํานาจของพระพุทธเจา ไมแสดงความเคารพ 
แตกลาวยกตนอยางอหังการ เม่ือเห็นวาพระพุทธเจาและชาวเมืองไมให
ความสําคัญกับตน นางจึงหนีไป ทําใหชาวเมืองเดือดรอนเพราะไมมีขาว
กนิ จนพระพทุธเจาตองยอมรบัอาํนาจของนางขวญัขาวแลวออกตามหาจน
พบ พรอมกบัแนะนําใหชาวเมืองประกอบพิธบีชูายาขวัญขาวและใหเทศนา
ธรรมเรื่องยาขวัญขาวดวย ในขณะที่นางขวัญขาวก็ยอมรับอํานาจของ
พระพุทธเจาดวยการยกมือไหวและสละตนใหเปนทาน เนื้อหาดังกลาวน้ี 
นอกจากจะพบรองรอยของความขัดแยงทางความคิดแลว ยังมีความ
พยายามในการผสมผสานคติความเช่ือด้ังเดิมในสังคมเกษตรกรรมกับ
คติทางพุทธศาสนาเขาดวยกัน ถือเปนคติรองรับพิธีกรรมและวิถีปฏิบัติ
เกี่ยวกับขาว เชน พิธีสูขวัญขาว สืบชะตาขาว ขอขมาขาว อัญเชิญยา
ขวัญขาวข้ึนสูยุงขาว (หลองเขา) ตลอดจนถึงพิธีเทศนาธรรมยาขวัญขาว
ในบริเวณบานหรือยุงฉางหลังจากที่เก็บเกี่ยวผลผลิตแลว อีกทั้งไมแสดง
พฤติกรรมใดๆ อันเปนการลบหลูขาว เชน การเดินเหยียบยํ่าขามกราย 
ขวางปา ดาทอเม็ดขาว เปนตน
 ตาํนานวาดวยคําโคลงไทและกาํเนดิผบีานผเีมอืง๒๓ มเีนือ้หาแสดง
๒๒ ศิราพร ณ ถลาง. ชนชาติไทในนิทาน : แลลอดแวนคติชนและวรรณกรรมพื้นบาน. 

(กรุงเทพฯ : สํานักพิมพมติชน บริษัทมติชนจํากัด (มหาชน). ๒๕๔๕) หนา ๑๑๖-๑๒๐.
๒๓ รัตนาพร เศรษฐกุล. อิทธิพลของคติความเชื่อทางสังคมและวัฒนธรรมตอพัฒนการของ

รฐัไท : กรณศีกึษาไทดาํ ลือ้ และยวน. โครงการวจิยัวฒันธรรมชนชาตไิท สาํนกังานคณะ
กรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ. ๒๕๔๒. หนา ๔๖-๔๗. 

๑๑๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ความขัดแยงระหวางพทุธศาสนากับคตคิวามเช่ือด้ังเดมิ โดยตํานานคําโคลง
ไทยืนยนัวา พระอินทรเปนพระเจาสงูสดุ เปนผูสรางสวรรคและโลกมนุษย 
เปนผูสงปูสังกะสีและยาสังกะไสมาสรางสิ่งมีชีวิตในโลก ดังนั้นพระอินทร
จึงมีฐานะสูงกวาพระพุทธเจา สวนเรื่องกําเนิดผีบานผีเมืองกลาวถึง
พระญาสมมติซึง่เปนผูนาํอารยธรรมความเจริญมาสูสงัคมไทลือ้ใหอยูรวม
กนัเปนชุมชนอยางปกติสขุ โดยสอนใหรูจกัการเพาะปลูก ลาสัตว สรางบาน
เรือนทรงไท ซึง่ในอดีตเรียกวา เรอืนพระญาสมมต ิมเีรือ่งเลาวา๒๔ พระญา
สมมติไดนําแบบหมาน่ังแหงนฟาสรางเพิงหมาแหงนเปนครั้งแรก และนํา
แบบหงษเหริฟามาสรางเรอืนทรงไทดวย ซึง่เรอืนท่ีสรางเดมิเรยีกวา “หงษ
เหิร” ภายหลังตัดพยางคหนาออกเหลือแตคําวา “เหิร” ในที่สุดกลายเปน 
“เฮิน” ซึ่งก็คือ “เรือน” ในปจจุบันนี่เอง ตํานานยืนยันวาพระญาสมมติเปน
ผูที่ยิ่งใหญมีความสําคัญกวาพระพุทธเจา นอกจากนั้นตํานานยังใหความ
สาํคญัตอผีบานผีเมอืงซ่ึงมีพลงัอํานาจในการปกปกรกัษาใหอยูเยน็เปนสขุ 
สวนตํานานวาดวยพระญาสมมติ กลาวถึงพระญามารซึ่งเปนบริวารของ
พระญาสมมติ๒๕ไดจมน้ําตาย เนื่องจากนางธรณีมาชวยปองกัน
พระพุทธเจาใหรอดพนจากพระญามาร ทําใหชุมชนไทล้ือมีศิลปกรรมท้ัง
ภาพวาดและรูปเคารพของนางธรณีตามสถานท่ีตางๆ มีบอนํ้าในชุมชน
และวัดเปนตน
 ความขดัแยงระหวางพทุธศาสนากับคตคิวามเช่ือดัง้เดมิปรากฏชัดใน
ตาํนานอาระวะกะโสดา๒๖ อกีตาํนานหน่ึง ซึง่มเีนือ้หาคลายกับตาํนานผปีู

๒๔ เจียแยนจอง. ความเปนมาของประเพณีและวัฒนธรรมโบราณในลานนา-สิบสองปนนา 
เอกสารประกอบการประชุมทางวชิาการเรือ่ง วฒันธรรมลานนากบัสบิสองปนนา : ความ
สืบเนื่องและการเปลี่ยนแปลง. หนา ๑๓.

๒๕ รัตนาพร เศรษฐกุล. อิทธิพลของคติความเชื่อทางสังคมและวัฒนธรรมตอพัฒนการของ
รฐัไท : กรณศีกึษาไทดํา ลือ้ และยวน. โครงการวิจยัวัฒนธรรมชนชาติไท สาํนกังานคณะ
กรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ. ๒๕๔๒. หนา ๔๖-๔๗.

๒๖ คณะทํางานภาควิชาศิลปะไทย คณะวิจิตรศิลป มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ตํานานสิบสอง
พนันา ความเปนมาและเปนไปของชาวไทล้ือ. ในหนังสอื ไทลือ้ อตัลกัษณแหงชาตพินัธุ. 
(เชียงใหม : สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ๒๕๕๑) หนา ๒๑-๒๒. รัตนาพร 
เศรษฐกลุ. อทิธพิลของคตคิวามเชือ่ทางสงัคมและวฒันธรรมตอพฒันการของรฐัไท : กรณี
ศึกษาไทดํา ลื้อ และยวน. โครงการวิจัยวัฒนธรรมชนชาติไท สํานักงานคณะกรรมการ
วัฒนธรรมแหงชาติ. ๒๕๔๒. หนา ๔๙-๕๐.

๑๑๒
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แสะยาแสะของลานนา โดยกลาวถงึพระญาอาละโวนาํโอรสไปทิง้ไวทีศ่าลา
เชิงเขาดงนังเพ่ือใหอาระวะกะยักษกนิ แตพระพุทธเจาเสด็จผานมากอนจึง
ปลอยโอรสกลับไป อาระวะกะยักษโกรธแลวแขงอภินิหารกับพระพุทธเจา
แตพายแพ ในท่ีสุดก็นอมรับเอาคําสอนของพระพุทธเจา จึงไดชื่อวา 
“อาระวะกะโสดา” เมื่อพระญาอาละโวรูวาโอรสปลอดภัยดีแลวจึงยกให
อาระวะกะโสดาเปนผีเสื้อเมืองและประกอบพิธีบวงสรวงทุกป 
 การท่ีตาํนานกลาวถึงยาขวัญขาวโตเถียงกับพระพุทธเจา พระอินทร
และพระญาสมมติแขงบารมีกับพระพุทธเจา และอาระวะกะโสดาแขง
อภินิหารกับพระพุทธเจา แสดงใหเห็นถึงการตอสูเพื่อยึดพื้นที่ความ
ศรทัธา ระหวางคติทางพุทธศาสนากับคตคิวามเช่ือดัง้เดิมอยางเขมขน กติ ิ
แกนจําป๒๗ กลาววาการเผยแผคาํสอนทางพทุธศาสนาในกลุมชาตพินัธุไท
อาศัยสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตางๆ มาทดแทนผีสาง ทําใหพุทธศาสนาสามารถปรับ
ตัวเขากับคติความเช่ือทองถ่ินไดอยางลงตัว โดยไมปฏิเสธคติความเช่ือ
ดั้งเดิมแตอยางใด ทั้งนี้พุทธศาสนากับผีมีลักษณะแตกตางกัน เชน การ
ทําบุญของพุทธศาสนาและผีใชคําตางกัน พุทธศาสนาใชคําวา “ทาน” ใน
ขณะที่ผีใชคําวา “เลี้ยง” ชาวพุทธทําบุญหวังผลในภายภาคหนา ขอใหเกิด
ในยคุพระศรอีารยิเมตไตรยและสคุตสิวรรค ในขณะทีก่ารเซนไหวผหีวงัผล
ในปจจุบันใหหายจากโรคภัยไขเจ็บ ใหพืชพันธุธัญญาหารและสัตวเลี้ยงมี
ความอดุมสมบูรณ เปนตน
 รัตนาพร เศรษฐกุล๒๘ ศึกษาอิทธิพลของพุทธศาสนาท่ีมีตอชาวไท
ลือ้พบวา ชาวไทล้ือนาํสญัลกัษณทางพุทธศาสนามาแทนการนับถอืผ ีไดแก 
การสรางพระธาต ุ(เจดยี) และปลูกตนศรมีหาโพธิภ์ายในวดั พระธาตถุอืเปน
สัญลักษณแทนพระพุทธเจา เพราะเปนสถานท่ีบรรจุพระบรมสารีริกธาตุ
หรอืพระเกศาธาต ุตนศรมีหาโพธิ ์(ตนสร)ี ถอืเปนสญัลกัษณแทนการตรสัรู
ของพระพุทธเจาและการสืบทอดพุทธศาสนาท่ีบริสุทธิ์ การนําสัญลักษณ
ทางพทุธศาสนาดงักลาวมาประดษิฐานในชมุชนเหมอืนกับนาํพทุธศาสนา
๒๗ กิติ แกนจําป อางใน รัตนาพร เศรษฐกุล. อิทธิพลของคติความเชื่อทางสังคมและ

วฒันธรรมตอพฒันการของรฐัไท : กรณศีกึษาไทดํา ลือ้ และยวน. โครงการวิจยัวฒันธรรม
ชนชาติไท สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ. ๒๕๔๒. หนา ๕๐.

๒๘ รัตนาพร เศรษฐกุล. อิทธิพลของคติความเชื่อทางสังคมและวัฒนธรรมตอพัฒนการ
ของรัฐไท : กรณีศึกษาไทดํา ลื้อ และยวน. หนา ๕๑-๕๔.

๑๑๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ซึง่ถอืเปนสิง่ใหมเขามาแทนความเช่ือดัง้เดมิอยางเปนรปูธรรม นอกจากน้ัน
ยังมีขอกําหนดใหชาวไทลื้อปฏิบัติตอพุทธศาสนา เรียกวา “ประเวณี ๑๕” 
ประกอบดวย 
 ๑) เมื่อเกิดมาพบพุทธศาสนาแลว ควรสรางวัดใหเปนที่กราบไหว
บูชาและลางบาปที่ไดกระทํา
 ๒) ครอบครัวใดทีม่บีตุรชายอายคุรบ ๑๕ ป ตองใหบรรพชาสามเณร 
เมื่ออายุครบ ๒๐ ป หากตองการอุปสมบทเปนพระ ก็จัดพิธีอุปสมบทให 
 ๓) เมือ่สรางวัดแลวใหสรางพระพุทธรูปองคใหมประดิษฐานในวิหาร
 ๔) ใหคัดเลือกพระสงฆผูประกอบดวยศีลบริสุทธิ์และฉลาดรอบรู 
ถวายสมณศักดิ์เปนสังฆราชาและสมเด็จคูเมือง ๘ รูป หากมีไมถึงก็ใหมี 
๔ รูปก็ได
 ๕) เมื่อถึงเวลากําหนดใหนิมนตพระสงฆเขาปริวาสกรรมทุกป
 ๖) เมื่อถึงเทศกาลเขาพรรษา ออกพรรษา ขุนเหนือกวานนําขุน
หัวสิบบานเมือง แหเครื่องสักการะมีดอกไมธูปเทียนเปนตน ประกอบพิธี
ขอขมาเจาเมือง
 ๗) เมื่อถึงเทศกาลเขาพรรษาใหแตงต้ังทาวขุนในหัวเมืองท่ีหางไกล 
ภายหลังออกพรรษาแลวใหแตงต้ังทาวขุนที่อยูในเมือง
 ๘) เมือ่ถงึเดอืนหกใหประกอบพธิสีงัขานตปใหม จดุบัง้ไฟบชูา แขงเรอื 
และรดนํ้า
 ๙) เมื่อถึงเดือนเจียงเปง เดือนสี่เปง เดือนเจ็ดเปง เดือนแปดเปง 
ใหประกอบพิธีบูชาพระบาท พระธาตุเจดีย จุดบั้งไฟ ดอกไมไฟ ถวายเปน
พุทธบูชา
 ๑๐) เมื่อมีฐานะพออยูพอกินแลวใหทําบุญทานธรรม
 ๑๑) ในรอบ ๑ ปใหทําบุญถวายผา ๑ ผืน คัมภีรธรรม ๑ ผูก
 เพื่อสั่งสมบุญบารมีใหแกตนเองท้ังชาตินี้และชาติหนา
 ๑๒) หากวัดใดจัดงานบุญประเพณีใหเชิญชวนผูมีจิตศรัทธามารวม
ทําบุญอยางทั่วถึง
 ๑๓) ใหสรางวดัหลวงราชฐานเปนศูนยกลางของวัดท้ังหลาย แลวแตง
ตัง้สมเด็จราชครูเปนผูปกครองวัดนีแ้ละปกครองเจาอาวาส พระภิกษ-ุสามเณร
ทกุวดั โดยไมใหผูใดคดัคานหรอืขดัขวางวินยัคําสอนของสมเด็จราชครู

๑๑๔
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 ๑๔) ขาวัดเรือนใดไดบวชหนาไฟใหกับสมเด็จราชครูเมืองหรือเจา
อาวาสแลว ใหเรือนนั้นพนจากฐานะชขาทาสไปเปนไทเมิง
 ๑๕) ขาทาสบรวิาร “คนเรอืนนอย” ของเจานายคนใดไดบวชหนาไฟ
แลว ใหพนจากฐานะขาทาสไปเปนไทเมิง
 จากประเวณ ี๑๕ ดงักลาวจะเหน็ไดวา พระพทุธศาสนาไดกลายเปน
สวนหน่ึงในวิถีชีวิตของชาวไทล้ืออยางม่ันคง ชาวไทล้ือทุกชนช้ันมีหนาท่ี
สาํคญัในการสบืทอดอายพุระพทุธศาสนา ทัง้การเผยแผศาสนธรรม สราง
ศาสนวัตถุ-ศาสนสถาน บวชศาสนทายาท และสืบสานศาสนพิธีประเพณี
วัฒนธรรมตางๆ ชาวไทลื้อใหความสําคัญตอการทําบุญใหทานในโอกาส
ตางๆ อยูเสมอ ดงัคาํโบราณไทล้ือทีก่ลาวถึงวถิกีารทําบญุวา “เขาวนัซา ผา
ปผืน ธรรมปผูก” คือใหหมั่นทําบุญดวยการนําภัตตาหารไปถวายพระสงฆ
วันละ ๑ ตระกรา ถวายผาจีวรปละ ๑ ผืน ถวายคัมภีรธรรมซึ่งอาจจารเอง
หรือจางวานผูอื่นจารใหปละ ๑ ผูก เพื่อเปนการสั่งสมบุญบารมีใหตนเอง 
พระพุทธศาสนาในเมืองสิบสองพันนาไดเจริญรุงเรืองมาโดยลําดับ ชาว
ไทลื้อใชหลักธรรมทางพุทธศาสนาเปนแนวทางในการดําเนินชีวิต มีความ
ศรัทธาตอการตรัสรูของพระพุทธเจา เชื่อในเรื่องของบุญและกรรม การ
เวียนวายตายเกิด มีจิตใจโอบออมอารี รักสันติ ไมเบียดเบียนผูอื่น ชอบ
ทําบุญใหทาน สงเสริมใหบุตรหลานบรรพชาอุปสมบทเพ่ือศึกษาเลา
เรียนและสืบทอดอายุพระพุทธศาสนา รูจักสรางสรรคศิลปวัฒนธรรมท่ี
มีเอกลักษณเฉพาะตนท้ังประเพณีวัฒนธรรม ศิลปกรรม จิตรกรรม และ
วรรณกรรม ที่มีพื้นฐานมาจากจิตทางพุทธศาสนา

๑๑๕
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พระภิกษุ-สามเณรชาวไทล้ือกําลังศึกษาพระธรรมวินัย

 วิถีชีวิตชาวไทล้ือ เมืองสิบสองพันนา เกิดการเปล่ียนแปลงอีกครั้ง
หนึ่ง เมื่อไดรับผลกระทบจากวิกฤตทางการเมือง นับตั้งแตประเทศลา
อาณานิคมชาติตะวันตกรุกรานประเทศในแถบภูมิภาคลุมแมนํ้าโขง โดย
อังกฤษยึดครองอินเดียและพมา สวนฝร่ังเศสครอบครองลาวและถือ
เอาเมืองสิบสองพันนาเปนรัฐกันชนระหวางอังกฤษกับฝรั่งเศส ภายหลัง
จีนคอมมิวนิสตเขายึดครองเมืองสิบสองพันนาแบบเบ็ดเสร็จเมื่อพ.ศ. 
๒๔๙๒ วิกฤติทางการเมืองในครั้งนั้นสงผลใหกษัตริยไทล้ือถูกลดบทบาท
ลง พระราชวังเวียงผาครางถูกทําลาย ชนช้ันปกครองไทล้ือหนีออกจาก
พื้นที่ พระพุทธศาสนาไดรับผลกระทบ พระสงฆถูกบังคับใหสึก พระบาง
รปูหนไีปทีอ่ืน่ วดัวาอารามถกูทาํลาย พระพทุธรปูและองคพระธาตซุึง่เปน
ศลิปกรรมทางพทุธศาสนาถกูทบุทิง้ เมืองสบิสองพนันาถกูปดนานหลายป
เพื่อปฏิวัติสังคมและวัฒนธรรมคร้ังใหญ 

๑๑๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ภาพจิตรกรรมฝาผนังที่วัดแหงหน่ึงในเมืองสิบสองพันนา บอกเลา
สถานการณทางพระพทุธศาสนาทีไ่ดรบัผลกระทบจากวกิฤตทางการเมอืง 

พระธาตุถูกทําลาย

พระพุทธรูปถูกทุบทิ้ง

๑๑๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ฐานชุกชีถูกใชเปนเวทีสําหรับนางรําโลกีย

พระสงฆถูกบังคับใหลาสิกขา

๑๑๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

สภาพวัดราง ศาลาวัดถูกใชเปนท่ีลามวัวควาย
เพราะไมมีพระสงฆจําพรรษา

 ภายหลงัเมือ่รฐับาลจนีเปดเมอืงสบิสองพนันาสูสงัคมเพือ่นบานใน
ฐานะเขตปกครองตนเอง ภายใตการปกครองของมณฑลยูนนาน สังคม
โลกก็พบวา วิถีชีวิตชาวไทล้ือเปล่ียนแปลงไป ผูคนในเมืองสิบสองพันนา
นอกจากจะมชีาวไทลือ้และชนเผาตางๆ แลว ยงัมชีาวจนีแผนดนิใหญโดย
เฉพาะชาวฮ่ันมาต้ังถิ่นฐานทําธุรกิจคาขายจํานวนมาก ชาวไทลื้อแตงกาย
ดวยเส้ือผาท่ีมลีกัษณะแบบจีนผสมเวียตนาม ใชตะเกียบในการรับประทาน
อาหาร ภาษาที่ใชสื่อสารมีทั้งภาษาไทลื้อเกา ภาษาไทลื้อใหม ภาษาจีน 
และอังกฤษ สวนช่ือเมืองสิบสองพันนายังมีชื่อเรียกในภาษาจีนวา“แควน
ซือ่ชวงปนนา” ในขณะท่ีเมอืงหลวงคือเมืองเชียงรุงมชีือ่ภาษาจีนวา “เมอืง
จิง่หง” วฒันธรรมไทลือ้ถกูทบัถมดวยวฒันธรรมตางถิน่ เชน วฒันธรรมจนี
และชาติตะวันตก เปนตน 

๑๑๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

การฟนฟูพระพุทธศาสนาหลังจากผานวิกฤตทางการเมือง

 สวนพระพุทธศาสนาในเมืองสิบสองพันนา หลังจากจากประสบ
วิกฤตทางการเมืองก็ไดรับการฟนฟูขึ้นมาอีกคร้ังหน่ึง โดยการสนับสนุน
ของรัฐบาลจีนและองคกรทางพุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทล้ือ เนื่องจาก
เห็นวาชาวไทล้ือยังมีความศรัทธายึดม่ันในพระพุทธศาสนาอยางมั่นคง 
แมสภาพสังคมจะเปลี่ยนแปลงไป แตวิถีชีวิตที่มีรากฐานมาจากพุทธ
ศาสนายังคงรักษาอัตลักษณของชาวไทล้ือไวเปนอยางดี กุลบุตรชาวไท
ลื้อจํานวนมากบรรพชาอุปสมบทเปนศาสนทายาทสืบทอดอายุพระพุทธ
ศาสนา บางรูปเดินทางเขามาศึกษาพระพุทธศาสนาในประเทศไทยแลว
กลับไปฟนฟพูระพทุธศาสนาทีน่ัน่ ดงัเชน พระครบูาหลวงจอมเมอืง วณณฺสิร ิ
เจาอาวาสวัดปาเชตมหาราชฐาน สังฆราชาแหงเมืองสิบสองพันนา 
รองนายกพทุธสมาคมแหงประเทศจนี และพระคาํถิน่ อนาลโย เจาอาวาส
วัดหลวงเมืองลื้อ เจาคณะเขตเชียงรุง เมืองสิบสองพันนา ก็เคยมาศึกษา
พระพทุธศาสนาดานวปิสสนากมัมฏัฐานจากพระเทพสิทธาจารย (หลวงพอ
ทอง สริมิงคฺโล) วดัพระธาตจุอมทองวรวหิาร อาํเภอจอมทอง จงัหวดัเชยีงใหม 
แลวกลบัไปฟนฟูพระพุทธศาสนาทีเ่มืองสบิสองพนันา จนไดรบัแตงตัง้เปน
พระผูปกครองคณะสงฆเมอืงสบิสองพนันา นอกจากนัน้พระครภูาวนาวริชั 
(สุพัน อาจิณฺณสีโล)๒๙ เจาสํานักปฏิบัติธรรมวัดร่ําเปง

๒๙ สัมภาษณพระครูภาวนาวิรัช ณ วัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร อําเภอสันทราย จังหวัด
เชียงใหม ๑๘ มิถุนายน ๒๕๕๔.

๑๒๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

(ตโปทาราม) อาํเภอเมอืง จงัหวดัเชยีงใหม กเ็คยเขาไปชวยเผยแผพระพุทธ
ศาสนาดานวิปสสนากัมมัฏฐานท่ีวัดพระธาตุหลวงถ่ินเมืองฮํา เมื่อป พ.ศ. 
๒๕๕๑-๒๕๕๓ โดยมีคณะสงฆทั้ง ๓ ฝายรวมกันจัด ประกอบดวย 
 คณะสงฆฝายธิเบต (วัชรยาน) ดําเนินการจัดหาผูอุปถัมภดาน
ทุนทรัพยและอาหาร 
 คณะสงฆฝายจีน (มหายาน) ดําเนินการจัดหาผูเขารวมอบรม
วิปสสนากัมมัฏฐาน 
 คณะสงฆฝายไทล้ือ (เถรวาท) ดําเนินการจัดเตรียมสถานท่ี 
 ป พ.ศ. ๒๕๕๑ มีผูสนใจเขารวมอบรมวิปสสนากัมมัฏฐานท้ัง
พระสงฆและฆราวาสประมาณ ๒๐ คน ป พ.ศ. ๒๕๕๒ เพิ่มจํานวนขึ้น 
๕๐-๖๐ คน และป พ.ศ. ๒๕๕๓ มีผูสนใจกวา ๑๐๐ คน ป พ.ศ. ๒๕๕๔ 
ชาวพุทธจากเมืองสิบสองพันนาเดินทางมาอบรมวิปสสนากัมมัฏฐานที่
สํานักปฏิบัติธรรมวัดร่ําเปง (ตโปทาราม) จังหวัดเชียงใหมเปนจํานวนมาก 
จากการสํารวจขอมูลดานพระพุทธศาสนาไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา๓๐ 
ระหวาง พ.ศ. ๒๕๕๑-๒๕๕๒ พบวา มีวัดจํานวน ๕๗๘ วัด พระธาตุเจดีย
จํานวน ๒๗๗ องค พระภิกษุ ๒,๓๙๓ รูป สามเณร ๔,๘๕๖ รูป ชาวไทลื้อ
สบิสองพนันานบัถอืพระพทุธศาสนาประมาณ ๓๐๐,๐๐๐ คน โดยแตละเดอืน
ชาวไทลื้อมักจัดใหมีงานบุญประเพณีทางพุทธศาสนา เชน 

 เดือนเจง (เดือนเกียงหรือเดือนอาย) ประเพณีไหวพระธาตุหลวง
ปูหวาน และพระธาตุหนอ หรือเจดียขาว(บานเฟยหลง) เมืองลวง
 เดือนกํา (เดือนยี่) ประเพณีไหวพระธาตุหลวงจอมไค พระธาตุบาน
โหมง เมืองลวง และประเพณีเขากําหลวง (ปริวาสกรรม) 
 เดือนสาม ประเพณีไหวพระธาตุยางกวาง พระธาตุบานชาง 
พระบาทนะนิ้ว เมืองลวง 
 เดือนสี่ ประเพณีไหวพระธาตุเจงหวาง (ลองขือ) พระธาตุนํ้าคํา 
พระธาตุนํ้าซาง หมูบานแลมซาง พระธาตุเจยบาน พระธาตุบานมะขาม
หวาน พระธาตุบานนาหลวง พระธาตุบานลองแกว เมืองลวง 
 เดือนหา ประเพณีไหวพระธาตุบานผอ (กูแขก) เมืองลวง

๓๐ สัมภาษณ พระภิกษุแตน ธมฺมวโร วัดไหมปาน เมืองลวง เมืองสิบสองพันนา
๔ เมษายน ๒๕๕๒.

๑๒๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 เดือนหก ประเพณีไหวพระธาตุบานหมี่ เมืองลวง
 เดือนเจ็ด ประเพณีไหวพระธาตุบานปุง
 เดือนแปด ประเพณีไหวพระเจาหลวง บานทาเดื่อ เมืองลวง
 เดือนเกา ประเพณีเขาพรรษา
 เดอืนสบิ ประเพณทีานธรรมหลวง ทานธรรมนา (ธรรมยาขวญัขาว)
 เดือนสิบเอ็ด ประเพณีทานธรรมหลวง ทานธรรมจอมคนตาย 
(อุทิศใหผูเสียชีวิต) 
 เดือนสิบสอง ประเพณีออกพรรษา ประเพณีทานสลากภัตต และ
ประเพณีทานผากฐิน 

 ปจจุบัน พระพุทธศาสนาในเมืองสิบสองพันนา ยังคงเปนพุทธ
ศาสนาแบบเถรวาทลัทธิลังกาวงศที่มีลักษณะผสมผสานกับคติความเช่ือ
ทองถิน่และคตแิบบพราหมณเหมือนพทุธศาสนาในกลุมชาตพินัธุไททัว่ไป 
เชน ลานนาและเมืองเชียงตุง เปนตน แมในปจจุบันจะอยูในชวงของ
การฟนฟูก็ตาม แตชาวไทล้ือก็มีความศรัทธายึดมั่นอยางไมเส่ือมคลาย 
ในอนาคตหากองคกรสงฆเมืองสิบสองพันนามีความเข็มแข็งมากย่ิงขึ้น 
สามารถบริหารจัดการและพัฒนาการศึกษาการเผยแผพระพุทธศาสนาได

         พระธาตุหนอ  (เจดียขาว)   บานเฟยหลง    เมืองลวง

๑๒๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

อยางมีประสิทธิภาพ พระพุทธศาสนาก็จะเจริญมัน่คง เปนทีพ่ึง่พาของชาว
ไทลื้อตลอดไป ทั้งนี้ก็ตองอาศัยความรวมมือรวมใจจากชาวพุทธ องคกร
ภาครฐัทัง้ในและนอกประเทศ ในการสงเสรมิการศกึษาและเผยแผพระพทุธ
ศาสนารวมกัน 
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 ประเพณีพืน้ถิน่. กรงุเทพฯ : โรงพมิพแหงจุฬาลงกรณมหาวทิยาลยั. 
ประเสริฐ ณ นคร และปวงคํา ตุยเขียว. ๒๕๓๗. ตํานานมูลศาสนา
 เชยีงใหม-เชยีงตงุ. กรงุเทพฯ : ศกัด์ิโสภาการพิมพ. 
รัตนาพร เศรษฐกุล. ๒๕๔๒. อิทธิพลของคติความเช่ือทางสังคมและ
 วฒันธรรมตอพฒันการของรัฐไท : กรณศีกึษาไทดําลือ้ และยวน. 
 โครงการวิจัยวัฒนธรรมชนชาติไท สํานักงานคณะกรรมการ
 วฒันธรรมแหงชาต.ิ 
............................... ๒๕๒๙. “เปรยีบเทียบวฒันธรรมการเมืองการปกครอง
 ลานนากับสบิสองปนนา” เอกสารประกอบการประชุมทางวิชาการ
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 เรื่อง วัฒนธรรมลานนากับสิบสองปนนา : ความสืบเนื่องและ
 การเปลี่ยนแปลง. จัดโดยโครงการศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม 
 มหาวทิยาลยัเชยีงใหม รวมกบัมลูนธิโิตโยตา ๒๒-๒๔ พฤศจิกายน.
ศิราพร ณ ถลาง. ๒๕๔๕. ชนชาติไทในนิทาน : แลลอดแวนคติชนและ
 วรรณกรรมพ้ืนบาน. กรงุเทพฯ :สาํนกัพมิพมติชน บริษทัมตชินจาํกดั 
 (มหาชน).
อดุม รุงเรอืงศรี. ๒๕๔๗. พจนานุกรมลานนา – ไทย ฉบับแมฟาหลวง. ปรบัปรุง
 คร้ังที ่๑ ภาควิชาภาษาไทย คณะมนษุยศาสตร มหาวทิยาลยัเชยีงใหม.
..........................และเกริก อัครชิโนเรศ. ๒๕๕๒. พระญาติโลกราชะ. 
 เชียงใหม : โฮงเฮียนสืบสานภูมิปญญาลานนา. 

เอกสารลานนา 
 คัมภีรใบลานตํานานยาขวันเขา ฉบับวัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร 
อําเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม ปริวรรตจากอักษรลานนาเปนอักษร
ไทย โดยพระนคร ปญญาวชิโร โครงการศูนยศึกษาพระพุทธศาสนา
ประเทศเพ่ือนบาน สํานักวิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม. 

สัมภาษณ
พระครูบาหลวงจอมเมือง วณณฺสริ ิวดัปาเชตมหาราชฐาน เมอืงสบิสองปนนา 
 ๔ เมษายน ๒๕๕๒. 
พระภิกษุแตน ธมฺมวโร วัดไหมปาน เมืองลวง เมืองสิบสองปนนา 
 ๔ เมษายน ๒๕๕๒.
พระคําถิน่ อนาลโย วดัหลวงไทล้ือ เมอืงสิบสองปนนา ๕ เมษายน ๒๕๕๒. 
พระครูภาวนาวิรัช (สุพัน อาจิณฺณสีโล) วัดทาทุม ตําบลสันพระเนตร 
 อําเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม ๑๘ มิถุนายน ๒๕๕๔.
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 มนุษยในแตละสังคมลวนมีประเพณีหรือพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับ
ชวีติทัง้สิน้ ตัง้แตการเกดิ ความเปนอยู และความตาย มรีายละเอยีดทีแ่ตกตาง
กันไปตามชาติพันธุ สภาพสังคม และส่ิงแวดลอม ตลอดจนความเช่ือ
และคานิยมในแตละยุคสมัย โดยมีทั้งที่บันทึกไวเปนลายลักษณอักษร 
หรือจดจําแลวปฏิบัติสืบตอกันมา
 ในท่ีนีจ้ะกลาวถึงเฉพาะประเพณีทีเ่กีย่วกับความตาย หรอืประเพณี
งานศพของชาวไทลื้อที่สะทอนใหเห็นวิธีคิดท่ีมีตอโลกปจจุบันและ
โลกหลังความตายจากเอกสารโบราณอักษรไทลื้อ ๒ ฉบับ คือคราว
พื้นเมืองสิบสองพันนา๑ และสายมูลละ๒ โดยในสวนทายของบทความ
จะเปนการปริวรรตเอกสารดังกลาวจากอักษรไทล้ือเปนอักษรไทยกลาง 

๑ พับสาเรื่องคราวพ้ืนเมืองสิบสองพันนา ภาพถายเอกสารไทล้ือของอิศรา ญาณตาล.
๒ พบัสาเรือ่ง สากยมลูละ ตนฉบบัจากศนูยขอมลูเอกสารโบราณภูมภิาคลุมน้าํโขงและสาละ

วนิศกึษา บณัฑติวทิยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม รหสัเอกสาร ARP. พเิศษ ๐๖๑.

นอนแร-สรางบุญ-ตาย : ความเช่ือและพิธีกรรม
ในงานศพของชาวไทล้ือ

ดิเรก  อินจันทร* 

* ศูนยขอมูลภูมิภาคลุมนํ้าโขงและสาละวินศึกษา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏชียงใหม. 
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ที่ปรับอักขรวิธีบางอยางเพื่อใหสะดวกในการอานแตยังคงอรรถรสทาง
ภาษาไวใหมากที่สุด

ความเชื่อและพิธีกรรมในงานศพของชาวไทล้ือ
 ในพับสาอักษรไทลื้อ เรื่องคราวพื้นเมืองสิบสองพันนา ที่กลาวถึง
ประวัติเมืองสิบสองพันนานั้น นอกจากจะมีเนื้อหาวาดวยเหตุการณบาน
เมืองแลว ยังมีเรื่องเจาแผนดินนอนแร, เจานาแสนหลวงสางบุญ และ
อาชญาธัมมครูเมืองสางบุญ มีคําอธิบายเก่ียวกับประเพณีและข้ันตอน
พธิกีรรมในงานศพของบคุคลในระดบัตางๆ คอืกษตัรยิ มหาอาํมาตย และ
พระมหาเถระ สวนพับสาอักษรไทลื้อเรื่องสากยมูลละ เปนอีกคัมภีรหนึ่ง
ที่กลาวถึงลักษณะการตายของคนทั่วไป ทั้งที่ตายแบบสิ้นอายุขัยและตาย
ผิดปกติ มีขั้นตอน พิธีกรรม และความเช่ือในการจัดงานศพที่แตกตางกัน
ไป เอกสารโบราณท้ังสองเร่ืองน้ีเปนการนําเสนอประเพณีงานศพท่ีแสดง
ใหเห็นถึงการผสมกลมกลืนระหวางวัฒนธรรมด้ังเดิมในยุคท่ีนับถือภูติผี
วิญญาณกับพระพุทธศาสนา

 คําศัพทที่เกี่ยวกับการตาย หรือเสียชีวิตของชาวไทล้ือ มีระดับการ
ใชคําที่แตกตางกันไป ดังนี้
 “นอนแร” (นอนบนผาแพร) ใชสําหรับกษัตริย มเหสี และ
พระราชมารดา๓ 
 “สรางบญุ” (สรางบุญสมพาร) ใชสาํหรบัพระเถระ และเสนาอาํมาตย
ชัน้ผูใหญ
 “ตาย” ใชสําหรับคนทั่วไป
 “สงสการ” หมายถงึ พธิกีรรมเกีย่วกบัการปลงศพ, การฌาปนกิจศพ

พระเจาแผนดินนอนแร
 คราวพ้ืนเมืองสิบสองพันนา ไดกลาวถึงเร่ืองเจาแผนดินนอนแร 
หรือการสวรรคตของกษัตริย โดยแบงเปน ๓ ชวง คือการตกแตงสถานท่ี
๓ ในท่ีนีก้ลาวถงึเฉพาะพระราชมารดา เพราะกษัตรยิสวนมากจะสบืราชสมบัตจิากพระราช

บิดาที่สวรรคตไปแลว.
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และปราสาทบรรจุพระบรมศพ ขบวนแหและการถวายพระเพลิง และการ
ทําบุญอุทิศสวนกุศล พบวามีการแบงหนาที่กันรับผิดชอบตั้งแตราชวงศ 
เสนาอํามาตย และชาวเมือง ทั้งในรูปของคาใชจายและแรงงาน ดังนี้
 - จดัหาไมมาสรางปราสาทบรรจศุพ เปนหนาท่ีของชาวบาน ๔ ปอง
 - การสรางปราสาท เปนหนาทีข่องเจาหลวงหวัรอย เจาจอมสามดาว 
และเสนาอํามาตย
 - สรางหีบบรรจุศพ เปนหนาที่ของพระราชบุตร พระราชธิดา 
ชาวบานบอเผียว บานบอลม
 - หงุขาว เปนหนาทีข่องชาวบานซายสบลาน บานซายเชยีงรุง บานทุง 
บานเปยดเชียงรุง (ไทยเรือน)
 - ทํางานท่ัวไป เปนหนาที่ของชาวเมืองท้ังหมด
 - เตรียมนํา้รอนนํา้ชา เปนหนาทีข่องชาวบานบอเผยีว และบานบอลม
 - จัดเตรียมสํารับกับข าว เป นหนาที่ของพระราชธิดา และ
ชาวบานทาบเทา บานสวนคราม
 - รองไหหนาพระศพ เปนหนาทีพ่ระราชวงศ และชาวบานทาบเทาเมอืงราํ
 - การเตรียมวัตถุทานบังสุกุล แต งต นกัลปพฤกษ มาและ
ชางทรงเครื่องประดับดวยทองคํา
 - เตรียมไมสรางหุ น (รูปเหมือนเจาแผนดิน) เปนหนาท่ีของ
ชาวบานทาบเทา และบานสวนคราม
 - สรางหุน (รูปเหมือนเจาแผนดิน) เปนหนาท่ีของเจาหัวรอยและ
พระญากลางหอ
 - สรางตําหนัก เปนหนาที่ของชาวพันนา ๔ ปอง
 - การปลงพระศพลงปราสาท เปนหนาท่ีของราชตระกูล และ
ชาวพันนา ๔ ปอง
 - เตรียมเชือกลากปราสาทศพ เปนหนาท่ีของราชตระกูล พระญา
นาฝอย และพันนา ๔ ปอง
 - การเตรียมฟน เปนหนาที่ของเจาเมือง เจาจอม ทาวพระญา และ
ขุนสนาม
 - การเตรียมสถานท่ีประชุมเพลิง เปนหนาท่ีของพันนา ๔ ปอง และ
วัดตางๆ
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 - การทาํบุญอทุศิสวนกศุล เปนหนาทีข่องพระราชวงศ เสนาอาํมาตย 
และชาวเมืองทั้งหลาย
 โดยความคดิหลกัของการปลงพระศพของกษตัรยิไทล้ือ เนนทีค่วาม
ยิง่ใหญเหมือนกับยงัดาํรงพระชนมอยู ดงัจะเห็นไดจากการสรางรูปเหมือน
กษัตริยที่สวรรคต การตกแตงสถานท่ี การสรางปราสาทบรรจุพระศพท่ี
สรางเปนรูปพญานาค การขอขมาศพ การประโคมดนตรี ขบวนแหเพื่อ
นําปราสาทบรรจุพระศพไปสูปาแกว (ปาชา) การถวายพระเพลิง และการ
สรางกูบรรจุอัฐิ
 สวนพธิกีรรมทางพุทธศาสนาท่ีเขามาเกีย่วของ ไดแก การแสดงพระ
ธรรมเทศนา (นิพพานสูตรนอย มหามูลนิพพานสูตร) และเจริญพุทธมนต 
(มหาปฏฐานหลวง และชยัทงั ๗) การถวายเครือ่งไทยทาน (ตนกัลปพฤกษ 
มาและชางทรงเคร่ืองประดับดวยทองคํา) การทอดผาบังสุกุล และการ
ทําบุญอุทิศสวนกุศลภายหลังจากถวายพระเพลิงแลว
 หากกษัตริย หรือเจ าแผนดินสรรคตแบบผิดปกติที่ไม ควรจะ
ประชุมเพลิง ก็เก็บพระบรมศพไวในหีบ ฝงไวจนครบ ๑ ป แลวจึงเอา
พระอัฐิมาบรรจุไวในกู

สรางบุญ
 เมื่อเจานายหัวเมือง และเสนาอํามาตยสิ้นบุญ หรือมหาเถระชั้น
ผูใหญมรณภาพ (อาชญาธรรม, ครูบา) มีการแบงหนาที่กันรับผิดชอบทั้ง
คาใชจายและแรงงาน ดังนี้

เจานายหัวเมือง-เสนาอํามาตยผูใหญสรางบุญ
  - คาโลงศพและปราสาท เปนหนาที่ของเจาจอมเหนือสนาม 
และเจานาทั้งหลาย
  - การเตรียมของจัดเลี้ยง เปนหนาที่ของชาวเมือง
  - การถวายไทยทาน เปนหนาท่ีของพระเจาแผนดิน เสนา
อํามาตย หรือชาวเมืองอาจรวมดวยก็ได
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อาชญาธรรม-ครูเมืองสรางบุญ
  - ขาวสาร เปนหนาทีข่องชาวเมอืงเชยีงรุง ๓ ลวง ๆ  ละหนึง่แสน
  - เงนิใชจาย เปนหนาทีข่องชาวเมอืงเชยีงรุง ๓ ลวงๆ ละหนึง่รอย 
  - เงินใชจายสมทบ เปนหนาที่ของพระภิกษุสามเณรในหมวด
อุโบสถ ๆ ละรอยนํ้า
  - ขอนไมและเชือกสําหรับใชในการลากศพ เปนหนาที่ของ
ชาวเมืองเชียงรุง ๓ ลวง
  - พระภิกษุสามเณร

ตาย
 สําหรับชาวบานทั่วไปแลว หากเสียชีวิตไมวาจะดวยกรณีใด ก็จะ
เรยีกวา “ตาย” ซึง่มรีายละเอยีดปลกียอยไปอกีวาเสยีชวีติดวยเหตใุด แบง
เปน ๒ กลุม คือเสียชีวิตตามอายุขัย และเสียชีวิตดวยโรคหรืออุบัติเหตุ
 ในคัมภีรสากยมูลละกลาวถึงเร่ืองการตายท่ีผิดปกติในลักษณะตาง ๆ  คือ 
จมนํ้าตาย ฟาผาตาย เสือกัดตาย ตกตนไมตาย แขวนคอตาย และเจ็บ
ปวยตาย ดังนี้ 
 จมน้ําตาย ตองเอาผงฝุน ขม้ิน และดินมาผสมน้ําแลวลูบตามลํา
ตัวกอนแลวคอยนําไปเผา ไมควรเก็บศพไวขามคืน และไมควรรับวัตถุ
สิง่ของจากผูอืน่ทีม่าชวยในการจัดงานศพ ตลอดจนไมควรถวายภัตตาหาร 
เจริญพระพุทธมนต หรือนําพุทธรูปไปนําหนาศพ แตสามารถนิมนตพระ
มาใหสรณาคมนได
 ฟาผาตาย ใหเอาศพมาใสในรางขาวหมูแลวเขยาใหหลุดลงสูพื้น 
อาบน้ําศพแลวขดุหลมุฝงใหศรีษะโผลออกมาเล็กนอย จากน้ันใหเอาคราด
เกลีย่ไปมา ไมควรถวายภัตตาหาร หรอืสมาทานศลี ถวายไดเฉพาะขาวดบิ
และผักดิบเทานั้น
 เสือกดัตาย ใหลางบาดแผลและอาบน้ําศพดวยน้ําอุน ไมควรถวาย
ภัตตาหาร ถวายไดเฉพาะขาวดิบและผักดิบ สมาทานศีลได ไมควรรับวตัถุ
สิ่งของจากผูที่มาชวยในการจัดงานศพ และหามเก็บศพไวขามคืน
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 ตกตนไมตาย ใหพอแมและญาตพิีน่องกระโดดขามศพกอน ไมควร
อาบนํา้ศพดวยนํา้อุน ไมควรรบัวตัถสุิง่ของจากผูอืน่ท่ีมาชวยเหลอืงานศพ 
ไมควรถวายภัตตาหาร ถวายไดเฉพาะขาวดิบและผักดิบเทานั้น
 เจ็บปวยแลวตาย ใหอาบนํ้าศพกอน แลวมัดมือมัดเทา พรอมกับ
ปอนขาวดวย สามารถเก็บศพไวไดหลายวัน และสามารถรับวัตถุสิ่งของ
จากผูอื่นที่มาชวยงานศพได เวลาลากศพไปเผาสามารถนิมนตพระภิกษุ
สามเณรเดินนําหนาศพได ถวายภัตตาหารและสมาทานศีลได เมื่อเผาศพ
เสร็จแลวสามารถนิมนตพระมาเจริญพุทธมนตสังคหะบานเรือนได
 นอกจากการตาย ๖ ลักษณะนี้แลว คัมภีรสากยมูลละยังกลาวถึง
การจัดการศพ หรือเร่ืองท่ีเกี่ยวของกับงานศพอีกหลายลักษณะ ดังนี้
 - หากตายดวยหอกดาบ ไมควรเอาศพกลับบาน ใหฝงในท่ีนั้นๆ 
หากวาถูกฟนแทงแลวยังไมตาย แตเสยีชีวติภายหลัง กไ็มควรนําไปฝงในปาชา
 - บานหรือวัดที่มีคนตายมาแลว ๓ คน ตองเอาคาถาหรือยันตมา
ฝงไวรอบบาน แลวนิมนตพระสงฆมาเจริญพุทธมนตสังคหะบานเรือนจึง
จะอยูเย็นเปนสุข
 - บานหลังใดที่มีคนตายมาแลว ๓ คน ไมควรจัดงานแตงงาน
 - บานหรอืวดัใดทีม่คีนตายขณะอยูตามลาํพงั โดยไมมคีนรูเห็นตอง
รื้อทิ้ง ไมควรอยูตอไป
 - ขณะทีน่าํศพไปปาชา หรอืหามขึน้สูเมร ุหามรองเรยีกหรอืทกัทายกนั
 - หมากเม่ียงหรืออาหารท่ีนาํไปปาชา หากเหลือ ไมควรนํากลับมาบาน
 - ผูหญิงที่ตั้งครรภอยูแลวเสียชีวิต ไมควรเก็บศพไวขามคืน ไมควร
เผา และไมควรฝง ในปาชา
 - เด็กที่อายุไมถึง ๑๐ ขวบตาย ไมควรเก็บไวขามคืน ไมควรรับวัตถุ
สิง่ของจากผูอ่ืนมาใชในงานศพ ไมควรเผาใหใชวธิฝีง ไมควรถวายภตัตาหาร 
หากตองการทําบุญใหพน ๗ วันเสียกอน
 - หากตายในวันขึน้ปใหม วนัปากป วนัเนา และวันเดือนดับ ไมควรเก็บ
ศพไวขามคนื ไมควรรบัวตัถสุิง่ของจากผูอืน่มาใชในงานศพ ถวายไดเฉพาะ
ขาวดบิและผกัดบิ ไมควรถวายภตัตาหารทนัท ีตองรอใหพน ๗ วนัเสยีกอน
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 - บานเดียวกันตาย ๒ คน ตองเอาศพของผูที่ตายทีหลังไปเผากอน 
จึงจะเผาอีกศพได
 - ภกิษสุามเณรท่ีมรณภาพท่ีบานพอแม ไมควรต้ังขบวนแหไปรับศพ 
และศพสามเณรไมควรสรางปราสาททีม่ยีอดสูงเหมอืนพระภกิษ ุแตใหสราง
เปนปราสาทแบบไมมียอด
 - ขณะที่ศพยังต้ังอยู ที่บ านแลวเกิดแผนดินไหว ใหรีบนําศพ
ไปปาชาทันที
 - คนที่ตายนอกบาน ไมควรหามเขาไปในบาน เพราะไมเปนมงคล
แกบานเรือน
 - กุฏิที่สรางเสร็จแลว แตยังไมไดถวาย หากภิกษุที่จะอยูในนั้น
มรณภาพ ใหปลงศพลง ทางบนัไดตามปกต ิไมตองรือ้ฝาผนงัทิศตะวนัออก
เหมือนเจาของทั่วไป
 - ผูที่ตายจากสาเหตุที่ถูกกิ่งไมหักทับ วัวควายขวิด มาดีด หรือชาง
แทง ไมควรนําไปเผาใหใชวิธีฝง โดยไมตองมัดมือมัดเทา
 - ผูที่ตายเพราะถูกยิง ฟน แทง หรือทุบตี ไมควรนําไปเผาใหใชวิธี
ฝงโดยมัดมือมัดเทาดวย หามเก็บศพไวขามคืน
 - ผูที่ตายในวันขึ้น ๑ คํ่า ไมควรเก็บศพไวขามคืน
 - คนท่ีตายไปและนําไปปาชาแลวกลับฟนคืนมา ไมควรรีบนํากลับ
ไปบาน ตองใหอยูในกระทอมท่ีไกลจากหมูบานกอน
 - บานเรือนหรือกุฏิที่มีคนผูกคอตาย ควรรื้อเสียไมควรอยูตอไป
 - ลกูหลานหรอืญาตพิีน่องมาตายในบาน หากเจาของบานอนญุาต
ใหตัง้ศพไวในบานสามารถปลงศพลงทางบนัไดได แตหากเจาของบานตาย 
ใหปลงศพลงทางบันไดดานทิศตะวันออก
 - คนที่ตายเพราะเปนตุมพพุอง เปนเรื้อน หรือฝ ไมควรเก็บศพไว
ขามคืน ไมควรเผาไฟเพราะเชื้อโรคจะแพรกระจายไปกับควันไฟ 
 - คนท่ีตายในปา หรอืทุงนา ไมควรนําศพกลับบาน เวลาเผาหามใช
ไฟที่นํามาจากบานควรจุดใหมที่ปาชา
 - การงานท่ีคนตายทําทิ้งไวและยังไมเสร็จ เชน ทอผา เปนตน ลูก
หลานไมควรทําตอ ควรจางใหผูอื่นทําแทนจนเสร็จ
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 - ไมที่จะใชในการเผาศพนั้น หากเปนชาวบานธรรมดาใหใชไมสัก 
ไมพลวง ไมขอย ไมรัง ไมภิมาน ไมตะเคียน ไมเสี้ยว ฯลฯ หากเปนผูสูง
ศกัดิใ์หใชไมจนัทนแดง และไมจวง หามเผาดวยไมเพาะ ไมสอน ไมมะมวง 
ไมสะเดา ไมมะนาว และไมมะเดื่อ เปนตน
 - ในโลงศพน้ัน ผูชายใหพาดปูดวยกาบไม ๗ ชิ้น ผูหญิง ๖ ชิ้น
 - เมื่อยกศพลงจากบาน ไมควรใหโลงกระทบกระแทกกับสิ่งของใน
บาน เวลาหามหรือ ลากไปปาชาใหเอาดานเทาไปกอน
 ความเช่ือและพิธีกรรมในงานศพของชาวไทล้ือที่ปรากฏในเอกสาร
โบราณน้ี สะทอนใหเห็นถึงวิธีคิดและความเช่ือเกี่ยวกับงานศพของชาว
ไทล้ือวา มคีวามแตกตางกันตามสถานภาพทางสังคม และลักษณะของการ
ตาย ในการจัดงานศพน้ัน คนในสังคมลวนมีสวนรวมดวย มขีอหามและขอ
พงึปฏบิตัจิาํนวนมาก ซึง่ตองยดึถอืและปฏบิตัอิยางเครงครดั เพราะจะเกดิ
ผลกระทบตอทั้งครอบครัว ญาติพี่นอง และคนในสังคม 
 การจัดงานศพแบบน้ีประกอบดวยความเช่ือดั้งเดิมและความเชื่อท่ี
เกี่ยวเนื่องกับพระพุทธศาสนา สวนที่เปนความเชื่อดั้งเดิมไดแก การอาบ
นํ้าศพ การเก็บศพ การเผาและการฝง สวนพิธีกรรมที่เกี่ยวกับพระพุทธ
ศาสนาไดแก การสมาทานศีล การนมินตพระสงฆเดนินาํหนาศพ การถวาย
ภัตตาหาร และการเจริญพุทธมนตสังคหะบานเรือน
 ปจจบุนัแนวคดิและวธิปีฏิบตัเิกีย่วกบังานศพทัง้ของชาวไทลือ้ และ
กลุมชาติพันธุหรือชนเผาตาง ๆ ลวนเปล่ียนแปลงไปตามสภาพสังคม 
เศรษฐกิจและการเมือง หรือปจจัยอื่น ๆ แตยังพอใหเห็นรองรอยอยูบาง 
หากมีการศึกษาและเก็บขอมูลทั้งพิธีกรรมในอดีตและปจจุบัน การศึกษา
ประเพณแีละพธิกีรรมจากเอกสารโบราณ นาจะทาํใหเขาใจวธิคีดิของคนใน
ยุคนั้น และมองเห็นความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นไดอยางชัดเจน
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ภาคปริวรรต
คราวพื้นเมืองสิบสองพันนา และ สากยมูลละ

 เอกสารทีเ่กีย่วกับพธิกีรรม ความเชือ่ และหนาทีข่องคนในสงัคมไท
ลื้อที่เกี่ยวกับความตายและการฌาปนกิจที่นํามาปริวรรตนี้มี ๒ ฉบับ คือ 
คราวพ้ืนเมืองสิบสองพันนา และสากยมูลละ อักษรไทล้ือ โดยปริวรรต
ตามรูปอักษรเปนหลัก คงคําศัพทที่เขียนดวย “ค” และ “ฅ” ไว เพื่อปองกัน
การสับสนในการออกเสียง แตจะปรบัคําบางคําใหเหมาะสมกับภาษาไทย
ปจจุบัน เชน 
 “ค็”  ปรับเปน  “ก็”  “สิ้น” ปรับเปน “เสน”
 “ไพ”  ปรับเปน “ไป” “งึน” ปรับเปน “เงิน”
 “เปน”  ปรับเปน  “เปน” “เม” ปรับเปน  “เมีย”
  “เส” ปรับเปน  “เสีย”  
 นอกจากปรับคาํแลว การจัดยอหนาใหม การเพ่ิมเชิงอรรถท่ีเปนการ
อธบิายศพัท การระบเุลขหนาเอกสาร และการเตมิคําในเครือ่งหมายวงเลบ็
ทีเ่ปนของผูปรวิรรต นาจะทาํใหผูอานทัว่ไปสามารถเขาใจไดงายขึน้ ตลอด
จนสามารถนําไปอางอิงไดอยางถูกตองดวย

คราวพื้นเมืองสิบสองพันนา๔ 

 (น.๓๘) ทนีีจ้กักดหมายเจาแผนดนินอนแร๕ กอนแล ฯ วาแจง๖ นอนแร 
วาตาย ฯ
 เจาแผนดินนอนแร ดัง่การสพัพะทงัมวลกห็ากม ี๔ รตีเกาคลองหลัง
ไวแล ฯ เขย๗ ในเรือน แลเขยนอกเรือนเปนเสน๘ จับสายเจาตนพระพุทธ
พรหมวงสาเสี้ยงแล ฯ 
๔ พับสาอักษรไทลื้อ เรื่องคราวพื้นเมืองสิบสองพันนา คัดลอกเมื่อ พ.ศ.๒๕๓๕ 

โดยนายอุนคํา เชียงเหนือ (ภาพถายจากอิศรา ญาณตาล)
๕ นอนแร – นอนบนผาแพร ในที่นี้หมายถึงตาย ใชกับกษัตริย 
๖ วาแจง – หมายเหตุ
๗ ตนฉบับเขียน เขิย ปรับเปน เขย
๘ ตนฉบับเขียน สิ้น ปรับเปน เสน ซึ่งชาวไทล้ือจะออกเสียงเปน สิ้น
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 ดั่งเจาแผนดินนอนแร นางราชเทวีตาย พระราชมาดาเจาแผนดิน
ตาย หากตกขา ๔ ปอง มาเอาไมมาแปลงปราสาท ไมนี้เอาแปลงปราสาท
พอวาแล ฯ คนัวาไมเอามารอดแลว ตกเจาหลวงหัวรอยเปนเคลา เจาจอม 
๓ ดาวเปนเคลา หนาบานหัวเมืองทังหลายมาแปลงปราสาทแล ฯ ดั่งขัน
คาแปลงปราสาทนี้ตกทัง ๑๒ พัน มาเขฅาย๙ แล ฯ 
 ปราสาทมกีีฅ่อ เยียะ๑๐ ฅอใด ๓ รอย ๙ เมือง ดัง่เรอืหนีก้ห็าก ๓ รอย 
ตกพันนา ๔ ปอง เมืองเชียงรุงเปนเคลาไดเขคา๑๑ แล ฯ ดั่งคาหีดโบม๑๒ นี้ 
ตกลูกเจา (น.๓๙) แผนดิน ลูกชายลูกยิงเปนเคลา ขัตติยราชวงสาเขฅาย 
๒ ปุน ปุน ๑ นี้ตกบอเผียว บอลม เขฅายแล ฯ 
 การหนึ้งเขานี้ ตกบานซายสบบาน บานซายเชียงรุง บานทุง บาน
เปยดเชียงรุง เปนไทยเรือน ฯ 
 การใชสอยน้ี นายไทยเรือนเปนเคลา ไทยเรือนนอยทังหลายใชสอยแล ฯ
 การตั้งนํ้าฟดนํ้าลานี้ ตกไทยบอเผียว บอลม ฯ
 การตั้งหมูเขา๑๓ เขางาย เขาแลงน้ี ตกคนยิงทังหลาย ทาบเทาสวน
ครามกับทังลูกยิงเจาแผนดินหั้นแล ฯ
 การอันไห๑๔ ตีนชุงนี้ ตกบานทาบเทาเมืองรํา คนชายบานทาบเทา 
๒ คน โปกฅาดหัวขาวเปนเคลา เมีย๑๕ เจาแผนดิน ลูกยิงเจาแผนดิน แล
กบัทงัขตัตยิวงสาทงัหลายพรอมไหแล ฯ เมือ่จกัไหนี ้ไทยบานทาบเทาสวน
คราม ไดหงามด้ําดาบทับแลไห ฯ 
 ตั้งหมูเขาตีนชุง๑๖ นี้ หื้อเอาหวานเงิน๑๗ ๔ หนวย ถูเงิน๑๘ กาน ๑ 
ชอนเงินกาน ๑ ฯ คันไหแลวก็ตกไทยบานทาบเทาสวนคราม สุขยอนบุญ
เอามาไวบานเขา ขวบป๑๙ มาเขาหากไดพาดวารเลี้ยงชูปแล ฯ
๙ เขฅาย – ในที่นี้นาจะหมายถึง การรับผิดชอบคาใชจาย
๑๐ ตนฉบับเขียน เยะ ปรับเปน เยียะ ซึ่งชาวไทล้ือจะออกเสียงเปน เยะ
๑๑ เขคา – รับผิดชอบคาใชจาย
๑๒ หีดโบม-โลงศพ (หีด-หีบ, โบม-โลงศพ)
๑๓ หมูเขา – สํารับกับขาว
๑๔ ไห – รองไห (รองไหหนาศพ)
๑๕ ตนฉบับเขียน เม ปรับเปน เมีย (เมียเจาแผนดิน-มเหสี)
๑๖ หมูเขาตีนชุง – ในที่นี้นาจะหมายถึงการจัดสํารับกับขาววางไวที่ฐานของหีพศพ
๑๗ ตนฉบับเขียน หวานงึน ในที่นี้ปรับเปน หวานเงิน – ถวยหรือชามท่ีทําดวยเงิน
๑๘ ตนฉบับเขียน ถูงึน ในที่นี้ปรับเปน ถูเงิน – ตะเกียบที่ทําดวยเงิน
๑๙ ตนฉบับเขียน โขบป ปรับเปน ขวบป
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 ดั่งฅื่นครัวบังสกุลนี้ ยามเม่ืออยูหอนี้ เอาเชือกมาผานผา ๓ รอบ๒๐ 
เอาหื้อไทยบานทาบเทาเสีย๒๑ พุน ๑ ยัง ๒ ปุนนี้ เอาไปบังสกุลที่ปา
มอนดอนแกว๒๒ ทานหื้อแกสังฆะแล ฯ 
 การอันแปลงสารูปหุนรางเจานี้ตกเจาหัวรอย แลพระญากางหอ
แปลงแล ฯ แปลงสารูปหุนรางใบสรีหนาหื้อเหมือนหนาเจาทะแท ฯ
 การอันเอาไมแลเฟอง๒๓ แปลงสารูป๒๔ หุน๒๕ เจานี้ ตกไทยบาน
ทาบเทา แลสวนครามหามาเยียะ๒๖ วันใดไดอาบน้ําสารูปหุนนั้นเทื่อ ๑ ฯ 
 ดั่งเครื่องนุงนั้นนี้ แข็บหวาก เตี่ยว๒๗ สายรั้ง๒๘ ฝูงนี้ ตกไทยบาน
ทาบเทาสวนครามเอาแล ฯ เสื้อแลฅาดหัวน้ี ตกนายไทยเรือนเอาแล ฯ 
ดั่งครัวฝูงนี้ขายเสีย แลวเงินนี้มาผา๒๙ ๓ ตกนาย ๒ ปุน ตกลูกนองปุน ๑ 
แล บานทาบเทาสวนครามก็ยะผา ๓ เหมือนกันแล ฯ
 การสูตตตังติงนี้ ไดนิมนต๓๐ สังฆะ ๔ บัวสถ๓๑ ในสูตตแล เงินคา
ขันตั้งสูตตนี้พัน ๑ น้ํา ๙ เมือง สูตตทังวันทังฅืนแล ฯ
 การบังสกุลนี้ มาผา ๓ ตกบัวสถในเอา ๒ ปุนแล เมื่อจักปลงเจาไป
ปานี ้หือ้แปลงตนกาลพรกึส๓๒ หลวงคูบวัสถ เครือ่งครวัหือ้ใสจบุเชเหมอืน
กนัชูตน ตนใดอยาหือ้เหลอืตนใด ดัง่เจาอธปิตริาชฐานหลวงนี ้หือ้ไดใสมา
เครื่องฅํา หื้อตามด่ังเจายังตนยังใจ๓๓ ไวนั้น มาเครื่องฅํานี้ตกอาชญาธัมม
ตัวเดียวไดบังสกุลแล ฯ พายลูนมา เครื่องฅํานั้นคอยปูชาเอาพอกมา๓๔ 

๒๐ ตนฉบับเขียน โรบ ปรับเปนรอบ
๒๑ ฉบับเขียน เส ปรับเปน เสีย ซึ่งชาวไทล้ือจะออกเสียงเปน เส
๒๒ ปามอนดอนแกว-ปาชา
๒๓ เฟอง – ฟางขาว
๒๔ ตนฉบับเขียน สารป ปรับเปน สารูป
๒๕ ตนฉบับเขียน หน ปรับเปน หุน
๒๖ ตนฉบับเขียน เยะ ปรับเปน เยียะ – ทํา, สราง
๒๗ เตี่ยว – กางเกง
๒๘ สายรั้ง – เข็มขัด
๒๙ ผา – แบง
๓๐ ตนฉบับเขียน นิมุนต ปรับเปน นิมนต
๓๑  บัวสถ – อุโบสถ
๓๒ กาลพรึกส – กัลปพฤกษ
๓๓ ยังใจ – ยังดํารงพระชนมชีพอยู
๓๔ เอาพอกมา – นํากลับมา

๑๓๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

คาปูชาน้ี ๓ รอย เคร่ืองฅําปชูาพอกแลวจิง่หือ้เอาเคร่ืองเงินแทนห้ือเหมือน
เกา ฯ ชางนี้ตัวใดพัน ๑ เมื่อควานชางอันขี่ไปนั้นมีกี่คน คนใดไถ ๓ รอย
น้ํา ๙ เมือง ฯ เครื่องเจาเม่ือยังใจสําราญมีเปนดั่งรือ๓๕ ก็หื้อใสเหมือนดั่ง
นั้นอยาหื้อชูด๓๖ คันไถชางพอกนี้ ตัวใดรอยน้ํา ๙ เมืองชะแล ฯ 
 คันวาจักเอาขอนเจาลงหอไปไวตําหนักนี้ หาง๓๗ ขันดอกไม เทียน
เงิน ๔ คู แปลงขันเดียว (น.๔๐) อันนี้เปน รา ธนา๓๘ พอกหัวธี ราธนา
พอกถวน ๒ นี้ เทียนเงิน ๖ คู เทียนฅํา ๘ คู ราธนาพอกถวน ๓ นี้ เทียน
เงิน ๑๒ คู เทียนฅํา ๑๒ คู ฯ ราธนา ๓ พอกแลว ยามนั้นพันนา ๔ ปอง
มาหวงหยิบเอาหีด ๔ เจ แลวมีเจา ลูกเจา หลานเจา มีทาวพระญา ๓ ดาว 
๔ แดนทงัหลาย จิง่มาหวงหงามเติม่กนั เอาเจาออกทางประตชูยั แลลงหอ
ไปสูตําหนัก ไวที่ตําหนักหั้น ๓ วันก็ดี ๗ วันก็ดี เวลาไวกี่วันนี้มีเหนือสนาม
แลเจาหวัเมอืงเสด็ขาดแล เอาเจาลงหอมาไวตาํหนกัเสียแลว มเีหนอืสนาม
เปนเคลาหัวเมืองแลไพรไทยทังมวลมาเหลน๓๙ พอยลาม๔๐ เยยีะเปนมหา
ปางหลวงชูวันชูฅืน ดั่งตําหนักทังมวลมีกี่หลัง ก็ตกพอเมืองเปนเคลา ๑๒ 
พันนาแปลงแล ฯ
 ที่อันเอาเจาสําราญนั้น ตกพันนา ๔ ปอง แปลงห้ือกวางขวางแล มี 
๒ ฅอ ๓ ชาย แปลงเปนคองจอไวแลหื้อปูสาดลาดเจียน๔๑ เหมือนดั่งเจา
ยังตนอยูนั้นไวแล ฯ 
 ดั่งเจาจอมทาวพระญาเหนือสนามคนขอด ๓ ดาว ๔ แดน เจาแล
ขุนหนาบานหัวเมือง ๑๒ พันนาทังหลาย ก็ไดนอนตําหนักหั้นซ้ําแล หมู
ชางขับชางปชางฟอน ก็ไดขับฟอนแลตีตุริยนุนตรี๔๒ ตีกลองแลการสับติ่ง
ตองมองฅํา เสพคัลเจาชูวันฅืนบขาดชะแล ฯ

๓๕ ดั่งรือ – อยางไร
๓๖ ชูด – ขาดเหลือ
๓๗ หาง – เตรียม, ตกแตง
๓๘ ตนฉบับเขียน ธนา ปรับเปน ราธนา – อาราธนา (เชิญ, อัญเชิญ)
๓๙ เหลน – เลน
๔๐ พอยลาม-งานฉลอง, งานรื่นเริง
๔๑ ปูสาดลาดเจียน – ปูเสื่อและผาขนสัตว
๔๒ ตุริยนุนตรี – ดุริยดนตรี (การละเลนดนตรี)

๑๓๖
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 ดั่งที่นั่งเจาก็ปูลาดเปนดั่งเจาสําราญอยูไวนั้น หื้อมีดอกไมลําเทียน 
๓ ขัน ฯ ขัน ๑ เปนขันขาบานไพรเมืองมาสมมา๔๓ ฯ ขัน ๑ เปนขันขุนแสน 
ขุนชา ขุนพระญา ทาวผึ้ง ขุนลวง หัวสิบหางซาวมาสมมา ฯ ขัน ๑ เปนขัน
เจาจอมทาวพระญาเหนือสนามมาสมมาแล ฯ
 คนัวาเวลายามจักปลงเจาไปปากลางฅืนออนน้ัน ไดเทสนาธัมมมหา
มุลลนิพพาน กุตตสูตต เทสนานิพพานสูตตนอยทังหลายหื้อพอ ๗ ผูก 
หื้อสูตตมหาปฏฐานหลวง ๗ รอบ สูตตชัยทัง ๗ หื้อมีบั้งไฟบัวสถใดบ้ัง ๑ 
ลวงใดบั้ง ๑ คือวาบัวสถใด คือเจาจอม ทาวพระญา มีราชปุตตา ราชปุต
ตี ขัตติยราชวงสาเปนเคลา เอาเจตนามี ๓ บั้งก็ดี ๕ บั้ง สิบบั้งก็ดี ฯ
 วันรุงแจงมาแลว เวลาจักเอาเจาออกไปปาแกวนั้น เจาจามขามหื้อ
ไดหางขนัเทียน ๘ คู ราธนาเจาออก แลวทงัหลายกม็าแชดถีอ่ยาดอยาย๔๔ 
ริพล เยียะเปนดั่งแหแหนเจายังตนนั้น พระญาหลวงเจืองหาญนําออ
นทาง๔๕ พระญาหลวงนาซายทาม๔๖ พระญาหลวงนาขวาทาม พระญา
หลวงเคลาทาม เจานาแสนหลวงผูเปนลามหัวเมอืง ๑๒ พนันาทาม เจาหัว
เมอืงมีเจาเมืองลิง เจาเมืองมาง เจาเมืองแช เจาเมืองลาเปนเคลา หวัหนา
เจาหัวเมืองทังหลายทามไป เจาหัวรอยจิ่งถัดทามไปแล ฯ
 ยามนัน้ หมูตกีลองตรุยินุนตรทีามไป หมูชางมาบงัสกลุทาม ธีห่วันาค
ธีห่วัเสือทาม หมูคนขมด๔๗ แบกดาบเงิน ดาบฅําถดัทามไป จมิอก๔๘ ๙ คาํ 
แลแหแหนเจาถึงปามอนดอนแกวพุนแล ฯ
 ดั่งเครื่องแหเจานี้ อยาเอาไปถึงปาแกว หื้อแหรอดกลาง (น.๔๑) 
ทาง ประหมาณไกลยานปาแกวคาชัว่รอง ๑ ดัง่มาบงัสกลุ แลตนกาลพรึกส
ฅึ่นครัว๔๙ อันจักเอาบังสกุลนั้นนี้ คอยเอาเมือถึงปาแกวบังสกุลห้ือเจา ฯ 
 ดัง่ไมแมนอนซาย๕๐ นี ้หือ้มี ๔ เหลม๕๑ ตกทาว ๔ ลวง ฟนมาแคว ฯ 
๔๓ สมมา – ขอขมา
๔๔ อยาดอยาย (หยาด-ยาย) - เรียงราย
๔๕ นําออนทาง – นําหนา
๔๖ ทาม – ตาม
๔๗ ขมด – ขามด ? (ชนเผาขมุแขนงหนึ่ง)
๔๘ จิมอก – จิ-จุด-ยิงปนใหญ (มอก-ปนใหญ)
๔๙ ฅึ่นครัว – เครื่องครัว ?
๕๐ ไมแมนอนซาย –ในท่ีน้ีหมายถึงไมซุงท่ีวางอยูสวนฐานของปราสาทศพเพ่ือสะดวกในการ

ลาก
๕๑ เหลม – เลม

๑๓๗
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คาฟนไมแมนอนซายน้ี ตกหัวเมือง ๑๒ พันนาทังหลายมาเขฅาย เหลม
ใดรอย ๑ ฯ เหลม ๑ ตกบานทาบเทาสวนครามฟนมาแล มาถากแปลงไม
แมนอนซายนี้ตกพันนา ๔ ปองแปลง ฯ คันวาบชางแปลงน้ี หื้อไดจางเพิ่น
แปลง คาแปลงนี้ตกพันนา ๔ ปอง เขเหลมใดรอย น้ํา ๙ เมืองแล ฯ พาย
บานทาบเทาแลสวนครามก็เหมือนด่ังนี้แล ฯ
 คันวาไมไดเปนเหลมมาแลว เจาหลวงหัวรอยไดมาขวักเปนหัวนาค 
เยยีะเปนตวันาคแล ตอง๕๒ เปนเกลด็นาค ประดบัแกวพอกฅาํแดงทงัเส้ียง 
พายหนาหีดติดหัวนาค หื้อไวกวางสะนอย๕๓ หื้อพอสังฆะน่ังสูตตปฏฐาน
หลวงลากตามทางไปแล ฯ
 ดั่งเชือกลาก ๓ เสน ฯ เสน ๑ ตกเจาราชปุตตา ราชปุตตี เปนจิก
จอมเหนือสนามเอา ฯ เสน ๑ ตกพระญานาฝอยเอา ฯ เสน ๑ ตกพันนา 
๔ ปองเปนเคลา ไพรไทยเชียงรุงเอามาแล ฯ 
 ดั่งปลายเชือกลากเจานั้นนี้ เจานาแสนหลวงไดเปนเคลา หัวเมือง
ทังหลายลากทามหั้น ฅน ๓ ดาว ๔ แดน แลไพรไทยทังหลายลาก ฯ ดั่ง
ไหมสะมุน๕๔ นี้ สังฆะ ๔ รูด๕๕ มีบัวสถในราชะเปนเคลา ลูกแกวทังหลาย
จูงลากไปถึงปาแกวชะแล ฯ
 เจาน้ําเจาดินตาย มี ๒ ไนยะ ฯ ไนยะ ๑ บควรกมจ่ีเผา๕๖ คันวากม
จีเ่ผาน้ีชางรอนไหมแกบานเมือง ฯ คนัวาเฝยดแลวพันนา ๓ ปองไดลอมร้ัว
สลาบ ๔ เหลม เหลมใดมี ๒ วา หื้อดีไว แลวถึงปชอมมาไปปดไข๕๗ 
หดีโบมน้ัน เกบ็หอมเซว่ิอเอาดูกดาวขาวฅอเจาน้ันมาจุกอเปนกูธาตุ ฯ ดนิ
กอกูนัน้หือ้เอาดินกีด่บิ๕๘ จกุอพายใน เอาสะทายจีดทา๕๙ หือ้เกล้ียง เยียะ
ดั่งนี้จิ่งดีกับบานเมืองแล ฯ 

๕๒ ตอง – แกะสลัก
๕๓ สะนอย – พอสมควร, เล็กนอย
๕๔ ไหมสะมุน – ฝายที่ใชขณะสวดมนต ?
๕๕ รูด – รูป ?
๕๖ กมจี่เผา – ฌาปนกิจศพโดยการเผาไฟ
๕๗ ปดไข – เปดดู
๕๘ ดินกี่ดิบ – อิฐที่ยังไมไดเผา
๕๙ เอาสะทายจีดทา – เอาปูนมาฉาบทา

๑๓๘
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 ไนยะ ๑ นี้ คันวาจักกมจี่เผานี้ พันนา ๔ ปอง เอาเสามาฝง ๔ เหลม 
เยียะเหลมใดหื้อมี ๓ กํา ยาว ๒ วา ปลายเสาห้ือบักแปลงจุมบัว เสาฝง
ดีแลวคอยหางเทิกหลัวฟนขึ้นเปนกองฟอน๖๐ ตกพันนา ๔ ปอง เยียะ
ปองใดฟนสิบหาบ ตก ๓ ลวง ลวงใดฟนสิบหาบ กองฟอนกอเงื่อนดีแลว 
คอยเอาหีดโบมข้ึนตางใสเหนือกองฟอนห้ัน แลวคอยยกเอาปราสาทตาง
ใสเหนือหั้น ฯ ดั่งเชือกไฟแลนมานี้ ตกวัดหลวงหางแปลง รูปราชสีหนี้ ตก
วัดชางเผือก รูปสิงหนี้ตกวัดโกสุน รูปมานี้ตกวัดจอมทอง กมจี่เผาเงื่อน
แลว เมื่อพายลูนมาจักกอกูนี้ จักไดเอาดินกี่ดิบ ๑๒ หนวย มาติดฅํา แลว
กอเปนโรงโขง๖๑ เอาดูกเผานั้นใสในโรงโขงฅํานั้น แลวคอยกอ เมื่อจักกอ
นั้นหื้อหางผา ๔ คมทานเทวดา (น.๔๒) หื้อหางแปลงหมูเขารอยหมู สง
ปนผีอายเชียงเหม้ียงกิน ทานเทวดา ๔๐ หมู แลวราธนาภิกขุสังฆะมา
สูตตสมุนนอย ๗ รอบ สูตตปฏฐานหลวง ๗ รอบ สูตตชัยทัง ๘ ๗ รอบ 
ถึงวันดีแลวก็เยียะตั้งกอเทอะ ฯ
 ยามเม่ือจกักอหือ้ไดมตีาแหลวฅาเขียวแวดจอด หือ้ไดหางขันตัง้ เบีย้
พัน ๓ หมากพัน ๓ รําแดงวา ๑ รําขาววา ๑ เขาเปลือกบุง ๑ เขาสารบุง 
๑ เงิน ๕ รอย ดั่งนี้จิ่งเปนขันตั้งกอกูแล ฯ
 ไผเปนเจาสลาครเูคลา๖๒ ขันตั้งนี้ผา ๓ เจาสลาครูเคลาตนเดียวเอา
ปุน ๑ หมูชมลูกนองเอา ๒ ปุนแล ฯ คันคนเดียวกอก็คนเดียวเอาแล ฯ ดั่ง
ขันตั้งสูตตนี้ สังฆะทังหลายแบงกันแหงเงินขันตั้งพัน ๑ นั้นแล ฯ
 ดั่งการทิบทานทวยเจานี้ หื้อหางผาคม ๕ เครื่อง ๑๒ พันนาหาง
เครื่อง ๑ เหนือสนามหางเคร่ือง ๑ หมูลูกราชปุตตาปุตตีขัตติยวงสาหาง
เคร่ือง ๑ พระญาหลวงปราสาทแลพระญาหลวงกลางหอเปนเคลาไทยเรอืน
นอย บานทาบ บานเทา สวนครามหางเคร่ือง ๑ บานซายสบ บานเมอืงนนุ 
บานซายเชยีงรุง บานเปยดเชยีงรุง พรอมกนัหางเครือ่ง ๑ แลวกเ็อาสงเมอื
ถงึวัดหลวง ปชูาเอาธัมมนพิพานสูตตนอยมาเทสนา แลวคอยหยาดน้ําไป
เทอะ ฯ ดั่งนางเทวีเจาแผนดิน แลแมราชมาดาเจาแผนดินสางบุญ ก็หาก
เหมอืนกนัแล มนัหากมเีปนรีตกบับานกบัเมือง ๑๒ พนันา ไดสบืตามมาเปน
ฉนันีแ้ล ฯ จาดวยรตีคลองเจาแผนดินสางบุญนอนแร กแ็ลวเทานีก้อนแล ฯ
๖๐ กองฟอน – เชิงตะกอน
๖๑ โรงโขง – อาคารท่ีมีกลวงดานใน
๖๒ เจาสลาครูเคลา – หัวหนาชาง

๑๓๙
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 (น.๔๔) ทีนี้จักกฎหมายการเจานาแสนหลวง คือเจาเชียงราสางบุญ
กอนแล ฯ 
 การคลองปวิณีตายพายเจานาแสนหลวง คาหีดโบมนี้ ๕ รอง คา
ปราสาทรอย ๑ หื้อมาผา ๓ สวน สวน ๑ ตกเจาจอมเหนือสนาม แลเจา
นาทังหลายแล ฯ สวน ๑ ตกเจาหัวเมือง ๑๒ พันนา สวน ๑ ตกในเรือน
ตนใสแล ฯ การอันปานแขกจกดอยจายกนิเส้ียงซํา้เงนิเทาใดหากตกเเหนือ
เชียงราซ้ําทังมวลแล ฯ 
 การสงสการทานชอมเจาเชียงราน้ี ตกเจาแผนดินไดคึดผาเคร่ิง 
หลวงเคริ่ง ๑ ดั่งทาวพระญาเหนือสนามทังหลายมาโมทนาน้ี ตามไผมัน
คึดมาหาได บชางบักกลม๖๓ หื้อแกผูใดแล ฯ
 (น.๔๕) อาชญาธัมมครูเมืองสางบญุ ฯ ไพรเมืองเชยีงรุง ๓ ลวง ไดออก
เขาสารมาค้ํากใ็ช วามาทานก็ใช ลวงใดเขาสารแสน ๑ ฯ ๓ ลวง ก ็๓ แสนเขา
สารแล ฯ ดัง่เงนิน้ีลวงใดรอย ๑ ฯ ๓ ลวงกแ็มนเงิน ๓ รอย เม่ือสงสการจกัลากนี้
 (น.๔๖) ไมแมนอนซายเหลม ๑ เชอืกหลวงจกัลากนัน้เสน ๑ ตกไพร 
๓ ลวง เอามาแล ฯ 
 ดัง่สงัฆะ ๓ ลวง ๓ บวัสถ ลวงของนีเ้ชยีงลานบวัสถ ๑ ลวงทงุนีบ้าน
ทุงบัวสถ ๑ ลวงซายนี้ บานซายบัวสถ ๑ หากเปนวัดราชฐานเจาแผนดิน
ตัง้ไวแตเกากอนกับลบืสบืมาแล หากเปนทีชุ่มนมุบวัสถแหงสังฆะทังหลาย
พายลวงทุง ๓ ลวง คือลวงของ ลวงทุง ลวงซายชะแล ฯ 
 สังฆะ ๓ บัวสถออกเงินมาค้ําทานครูเมืองสางบุญ เยียะบัวสถใด
รอย นํ้า ๙ เมือง เอามาทานห้ือครูเมืองแล ลํ้าเสียนี้หากตก ๑๒ พันนา
ใสซํ้าแล ฯ 
 ดั่งไพรไทย ๓ ลวงตกใสนี้ ลวงใดเขาสารแสน ๑ ไมแมนอนซาย
เหลม ๑ เชือกหลวงเสน ๑ ฝายราํ ๑ ฟนลวงใด ๕ หาบ ดัง่ฟนนีต้กเจาแผนดนิ
เอามาค้ําทาน ๕ หาบ ตกเจาจอมทาวพระญาขุนเหนือสนามมาคํ้าทาน
สิบหาบ ดั่งสัทธาไทยบานนี้ ตามเจตนาเรือนไผมันทานหลัวฟน๖๔ ฯ การ
คลองครูเมืองสางบุญ มีเทานี้กอนแล ฯ

๖๓ บักกลม – กําหนดคาตายตัว
๖๔ ตนฉบับเขียน โหลฟน ปรับเปน หลัวฟน

๑๔๐
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สากยมูลละ๖๕ 

 ๏ นมามิ อาจริยยํ นโมตยาหํ นมามิ อาจริยํ สิรสา นมามิ รตนตยํ 
นมามหิ ํนมการานุภาเวน สพพฺสงกฺปโฺป สพพฺสิทธฺ ิภวนตฺ ุเม เชยยฺมงคฺลํ ฯ 
อหํ อันวาขา นมามิ ก็ไหว อาจริยํ ยังอาจารย ตนสั่งสอน นมามิ ก็ไหว 
ตริตนตย ํยงัแกว ๓ ประการ นมาม ิกน็อมไหวบดันี ้นมการานภุาเวน ดวย
อานุภาพแกวทัง ๓ นี้ สพฺเพสงฺกปฺโป มักวา คึดคระนิงทังมวล สพฺพสิทฺธิ 
จุงสมริทธิชูประการ สมิชฌนฺตุ จุงมีแก (๑๘) ขา อชฺช ในวันนี้ไป๖๖ เมือ
หนา แดเทอะ๖๗ ฯ
 สวนวาภัททกัปปเรานี้เมือหนามาต้ังหัวทีวันนั้น พระโพธิสัตตเจา
แหงเรานี้ ก็ลงมาเกิดในเมื่อกอน เปนลูกแหงสมันตระพรหมอันลงมาแต
อกนิฏฐาพรหม มหาพรหมตนอันลงมากินยังรสแผนดินวันนั้นแล ฯ ถึง
กาลเมื่อลูนมา ลูกพรหมทังหลายก็แปรพอกออกไปห้ือเปนบานเปนเมือง 
๒ อัน หื้อเปนนครใหญหัวทีแลวมากหลายนักฉันนั้น เขาก็ลวดแตงแปลง
หือ้เปนบานเปนเรอืนอยู เปนหองเปนพนัแลวกแ็พรพอก๖๘ ออกไปห้ือเปน
บานเปนเมือง ๒ อัน หื้อเปนนครใหญหัวทีแลว ฯ สวนวาฅนฝูงอันอยูใน
เมือง ๒ อันนั้น อันวากิจอันควรกับตามนั้น คือวาโลกตุหมังคละวัตตอัน
ควรกับตามนั้นก็ดี อันบควรกับตามก็ดี อันเปนกับดวยสัตติมังคละอันควร
กบัตามกด็ ีอนัวาพระญาสมันตราชมหาพรหมตนเปนใหญมาตัง้แตงแปลง
มาฉนันั้น ฯ 
 เมือ่นัน้ ยงัมใีนกาลคราบ ๑ ฅนทงัหลายอนัอยูในเมอืงใหญ ๒ เมอืง
นั้น ยังมีเขาทังหลายฅนฝูงตํ่ายอบ๖๙ ๖ ฅน เขาก็หากกระทํา๗๐ กัมมอัน
ผดิแผกอนัใดอนั ๑ แลวเขากย็นิเผดิละอายมากนกั เขาจิง่กลาววากรยีาอนั
ตายนี้
๖๕ พับสาอักษรไทขึน เรื่อง สากยมูลละ ภาพถายตนฉบับจากศูนยขอมูลเอกสารโบราณ

ภมูภิาคลุมน้าํโขงและสาละวิน บณัฑติวทิยาลยั มหาวทิยาลยัราชภฏัเชียงใหม รหสัเอกสาร 
ARP.พิเศษ 061

๖๖ ตนฉบับเขียน ไพ ปรับเปน ไป (ตามภาษาไทยปจจุบัน)
๖๗ ตนฉบับเขียน เทิอะ ปรับเปน เทอะ (เถิด-ตามภาษาไทยปจจุบัน)
๖๘ แพรพอก – แพรขยาย (พอก-เพิ่ม)
๖๙ ต่ํายอบ – ตกต่ํา, ลําบาก
๗๐ ตนฉบับเขียน กะทํา ปรับเปน กระทํา (ตามภาษาไทยปจจุบัน)

๑๔๑
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 แควนประเสฏิกวาอนัมชีวีติชะแลวาอัน้ แลวกล็วดปรารถนา๗๑ เอา
ความตายห้ันแล ฯ ในเม่ือเขาปรารถนามักใครตายฉันนั้น สวนพระญา
สมนัตราชไดยนิไดรูแลว แลกก็ลาววาเขาทังหลายหมูนีอ้นับรกัเสียดายชวีติ 
แลมกัใครตายฉนันีห้นอ กเ็ปนอนัควรงืดควรอัสสจรัย๗๒ แทแล กค็วรยกยอ
แกทาวพระญาทังหลายแทแลวาอั้น เขาไดยินพระญาสมันตราชกลาวฉัน
นัน้ดัง่อัน้ สวนวาผู ๑ กม็กัใครตายจมน้าํไหลวาอัน้หัน้แล ผู ๑ กม็กัใครตาย
ฟาผาแลวาอัน้ ผู ๑ กป็รารถนาห้ือเสือขบตาย ผู ๑ วาใครตายตกตนไม ผู ๑ 
วาใครเอาเชือกผกูฅอตาย ผู ๑ วาใครตายดวยปกกตดิวยอันเปนไขตายเทอะ
วาอั้นฉันนั้น เขาทังหลาย ๖ ฅน ก็ตายเปนดั่งเขาปรารถนาน้ันแทหั้นแล ฯ
 สวนวาผูตายไหลน้าํนัน้ พระญาก็หือ้เอาฝุนผงสูนกับดวยเขาหมิน้๗๓ 
แลดนิ แทว๗๔ (น.๑๙) ดวยน้าํลบูปลิน้ขึน้ ๗ ท ีแลวลบูลง ๗ ท ีแลวจิง่ควรสง
สการดวยไฟแล คนับทาฉันนัน้ กบ็ควรสงสการดวยไฟแล เทาควรฝงดนิแล 
บควรรบัเอาวตัถแุหงทานมาคํ้าชู บควรไวแรมฅนื๗๕ บควรทานเขาสังฆะ๗๖ 
บควรสูตตสังคหธัมม บควรเอาพุทธรูปไปกอนหนา เทาปนสรณาคมนสิ่ง
เดียวแล ฯ
 เรยีงน้ันมาเลา ผู ๑ ตายฟาผาเลา เขาก็แตงห้ือเอาข้ึนไวเหนือรางหมู 
แลวซกุซูๆ  หือ้ตกดินเหนือดิน ๓ ท ีแลวจิง่อาบนํ้าบิน่๗๗ หนาไปวันออกแจง
ใต ฝงหือ้เขินหวั ๔ นิว้มอืขวาง จิง่คล่ีผมหัวหือ้เร่ียรายผะผายไว แลวควรปน
คาจางแกผาขาวดาวบส๗๘ กด็ ีฅนทรงกด็ ีเอาเผือขอ๗๙ ๗ สี้๘๐ ยาดไปยาดมา 
กลาววาจุงหื้อฝนดีมีน้ําอันไหลดวยรองเทอะวาอ้ัน ควรแล ฯ ผิวาบมีผา
ขาวดาวบส บมีฅนทุกขนั้น เทาหื้อญาติพี่นองกระทําหื้อแลว คันบกระทํา

๗๑ ตนฉบับเขียน ปราถนา ปรับเปน ปรารถนา (ตามภาษาไทยปจจุบัน)
๗๒ ควรงึด – พิศวง ประหลาดใจ, ควรอัสสจัรย – อัศจรรย
๗๓ เขาหม้ิน – ขมิ้น
๗๔ แทว – ก. ผสม (กับน้ํา)
๗๕ แรมฅืน – ขามคืน
๗๖ เขาสังฆ – ภัตตาหารสําหรับถวายพระสงฆ
๗๗ บิ่น – ผิน, ผินหนา, หันหนา
๗๘ ผาขาวดาวบส - ผาขาว (ชีปะขาว, คนนุงขาวหมขาว) + ดาวบส (ดาบส-นักบวช, นักพรต)
๗๙ เผือขอ – คราด (เคร่ืองมือท่ีมีซ่ี ใชลากข้ีหญาและทําใหมูลไถกระจายรวนกอนการปลูกขาวในนา)
๘๐ สี้ – ซี่

๑๔๒
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ฉันนั้น ก็จักจิบหาย๘๑ วายวอดไปตราบ ๗ เชน๘๒ ลูกหลาน แลอายุพอแม
ก็บยืนแล บควรทานเขาสังฆะ บควรปนสรณาคมน เทาควรทานเขาดิบผัก
ดิบในวันนั้นสิ่งเดียวแล ฯ 
 ตายดวยหอกดาบ ไมเหลมหลาวเสียบแทง๘๓ ตายนั้น เทาควรเสีย
ที่นั้น ฝงที่นั้นแล ผิวาบตายกับที่ แลเมือตายในเรือน ควรเอาไปฝงท่ีไกล
ปาชา อยาห้ือรวม๘๔ ปาเรียว บดีแล ฯ 
 อันวาฅนตายฟาผา แลตายโหง๘๕ ทังมวลฝูงนี้ อันวาผา เสียม เผือ
ขอทังหลาย ควรแกผูขุดนั้นเอาแล เจาเกาบควรเอาบัวระโพค อันวาเผือ
อันขูดอันยาดนั้น บควรหื้อมีสี้มันคู เทาควรห้ือมี ๓ สี้ ๕ สี้ ๗ สี้ อันวาคา
จางเขาก็หื้อคาคูสี้เผือนั้น ผูจักหื้อก็ควรออนวอนปนเทอะ ฯ 
 ประการ ๑ ฅนผูตกไมตายกับที่นั้น ฅนผูเปนพอแมญาติกานั้นควร
ขามตนผูตายนั้นไปมาถวน ๓ ที แลวผิวาญาติบอาจจักขามได หื้อผาขาว
ดาวบสก็ดี ผูเถาผูแกก็ดี หื้อเขาทังหลายขามก็ควรแล ฯ ผิบตายกับที่แล
เมอืรอดเรอืน ควรหือ้ตายนอกชายฅา คนัวาตายแลวกห็ือ้ขามฉนัเดยีวนัน้ 
บควรอาบนํ้าอุน บควรทานเขาสังฆะ บควรรับของทานมาคํ้าชู เทาควร
ทานเขาดิบผักดิบวันนั้น ควรสงสการเสียแล ฯ
 กจิจะอนับควรกระทาํแลไดกระทาํกม็กัจบิหาย (น.๒๐) วายวอดได ๗ 
เชนลกูหลาน พอแมมกัวนิาสจิบหาย ควรกระทําตามห้ือชอบจ่ิงวฑุฒิแตภาย
หลงั ควรผูตายดวยไฟฟาผา แลตกตนไม ฟาผา ควรกระทาํฉนัเดยีวกนัแล ฯ
 ประการ ๑ ฅนฝูงเชือกผูกฅอตาย ก็บควรอาบนํ้าอุน บควรรับของ
ทานมาค้ําชู บควรผูกตีนมัดมือ บควรทานเขาสังฆะ เทาควรทานเขาดิบ
ผักดิบ ควรหื้อปนสรณาคมน คันหากตายแขวนอยูยังตนไม ควรขึ้นตัดตก
ที่พายใต ควร (เจือ) เสื่อสาดไว แลวเมื่อจักขึ้นตัดนั้น พอแมญาติกาพี่นอง
บควรผอเล็งดู๘๖ บควรหื้อยินเสียงตก จักตัดเชือกผูกนั้น เถาแกก็ดี ผาขาว
ดาวบสก็ด ีควรตัดตกแล คนัตดัตกแลวญาตกิาจ่ิงควรมาใกล ผูขึน้ตดันัน้ควร

๘๑ จิบหาย – ฉิบหาย
๘๒ ตนฉบับใชทั้ง เชี่ยน และ เชน ในที่นี้จะปรับเปน เชน
๘๓ ตนฉบับใชทั้ง เส และ เสีย ในที่นี้จะปรับเปน เสีย
๘๔ ตนฉบับเขียน รม ปรับเปน รวม
๘๕ ตายโหง – ตายแบบผิดธรรมชาติ เชน อุบัติเหตุรถชน ถูกฆา เปนตน
๘๖ ตนฉบับเขียน แลงดู ปรับเปน เล็งดู
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ปนคามนั พรามดีอันตดันัน้กห็ือ้ผูตดันัน้เอาแล ฯ ผบิมผีูตดั พอแมญาติกา
ควรตดั ๓ คาํ หือ้ขาดแลวควรแทก๘๗ ยงัตนฅนผูนัน้ขดุขมุเปนดัง่ฅนฟาผา
นั้น ฝงยืนบิ่นหนาไปวันออกแจงใต แลวเอาเผือขูดยาดไปมา กลาววาจุง
หื้อฟาดีมีฝนใหญ น้ําไหลชอม๘๘ รองเทอะ วาฉันนี้ คันบกระทําฉันนี้ พอ
แมญาติกามักจิบหายตราบ ๗ เชนลูกหลานแล อายุก็บยืนแล ฯ
 ประการ ๒ ตายดวยเสือขบ หือ้อาบนํา้อุน แลซวยเสยีท่ีเจบ็บาด จิง่
ควรสงสการ บควรรับของทานมาค้ําช ูบควรทานเขาสงัฆะ หือ้ทานเขาดบิผกั
ดิบ หือ้ปนสรณาคมน ครวัอนัสงสการนัน้หือ้เอาครวัในเรอืนสงสการสิง่เดยีว 
บควรสงัคหะเหนอืเรอืน เหตเุปนฅนตายดบิ ตนีมือบควรมดั บควรซวยหนา 
คันบกระทําตามฉันนี้ จักจิบ(หาย) แตพายหลัง บควรไวแรมฅืนแล ฯ
 ผู ๑ จับไขตายตามพยาธินั้น พระญาก็หื้ออาบน้ํา ผูกตีนมือมัน ๓ 
แหง แลวหื้อปอนเขากุมภิแกมัน แลวแมนสงสการไฟก็ดี วัตถุทานมาคํ้าชู
ก็ควรรับเอา ควรไวแรมฅืน ก็ควรสูตตธัมมสังคหะ ก็ควรปนสรณาคมนก็
ควร พระเจานําหนาก็ควร ฯ ตําเนียนอันนี้ผูมีประหญาควรเผียบเทียม
ตามเนยยะแหงสมันตาราชาเจาหากแตงแปลงไวชูประการ เหตุ (น.๒๑) 
ฅนทังหลายในโลกน้ีจิ่งสืบมาเพ่ืออ้ันแล ฯ คันปุคละผูใดบกับตามจารีต
บัวราณแตกอน ก็หากมักจิบหายสืบเชนลูกหลาน มักเปนเภยยะอุบาทว
ทรบอนทรายเคราะหแกบานเรอืนแล บหอนหายสักเทื่อแล ฯ
 เรอืนก็ด ีวดัก็ด ีตาย ๓ ฅน แลวไดเอาขอนผีลงเรือน ๓ ท ีฉนันัน้ กเ็ปน
เรอืนสญู โรง๘๙ สญู เสยีแลว เอาสิปปคณุมนตยนัตอนัควรจําระเภยยะมา
ฝงไวทงั ๔ แจงแลว ทนีัน้กระทาํเชยยะมังคละหลบจิง่ควรดอียูไปแถมแล ฯ 
 เรือนหลังใดขอนผีลง ๓ ที แลว บควรกระทําอาวาหมังคละกัมมแก
ลูกหลานสักอันแล คันกระทํายังเรือนหลังนั้นก็มักจิบหายไปแล ฯ
 ประการ ๑ เรือนก็ดี โรงก็ดี ฅนตายเม่ือวางจิตนั้นไผพอยบรูบหัน
นั้น บควรดีอยู ควรสละเสีย แลวแล คันวาอยูไปก็บวุฑฒิสักอันแล ฯ คัน
ปุคคละผูอันตายแลหามสูปาชานั้น บควรดีรับตอนเอา ฅนฝูงอันอยูบน
กองหลัวก็บดีเรียกเอาขอนผี มักจิบหายตราบเชนลูกหลาน อันวาเสาจัง
กอรนั้น นํ้าหากยอยก็บดี กองหลัวหลุยคลานก็บดี มักจิบหาย บดีถึงเชน
๘๗ แทก – วัด
๘๘ ชอม – ตาม
๘๙ ตนฉบับเขียน รวง ปรับเปน โรง – สิ่งปลูกสราง, กุฏิ
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ลูกเชนหลานเหลนบดี สวนวาหมากเหม้ียงก็บควรหอเอาไปแลในปา สวน
วาของอันเหลือนั้นก็บดีควรเอาฅืนมาสังสักอัน บดีแล ฯ
 ประการ ๑ ผูยิงตายดวยคัพภะ๙๐ นั้น ก็บควรไวรวมปาชาทานทัง
หลาย เทาควรดีฝงที่ ๑ บควรไวแรมฅืน เมื่อเอาไปน้ันหื้อกลาววา ลูกมึง
กไ็ดมาแลววาอัน้ ๓ ท ีหือ้เอาเขม็แลเหลก็ควงก็ด ีขดีแมตนีแมมอืสิบที แลว
เอาแทงพ้ืนตนี ทีแ่อวก็ดแีล หนาผากผูตายน้ันกค็วรไขวตาแหลว๙๑ ปกงาํไว 
เหตวุาตายดวยคพัภะแล จุงหือ้พรกินอย เชยีนดาํ พเูลยิ ฝงูนัน้หอกบัไปไว
แขบ็ขวางฅนผูตายนัน้ หือ้กลาววา อยาทงัมวลกป็นมงึไปเส้ียงแลว เมือ่จัก
ปลงลงน้ันหือ้เอาไมแทกตัวแลวแปลงข้ันได ๓ สี ้๗ สีก้ด็ ีเอาฝาย ๓ เสนกด็ ี
ผูกกับกันแลวพลิกเคลาเปนปลาย กายไวแลวจิ่งควรปลงแล ยามเมื่อปลง
หือ้ผูเปนผวัแบกดาบ คลีผ่มซดัเมอืหลงั (น.๒๒) นุงผาอันปดุอันขาด คนัรอด
ปาชาแลวถวายซดัเสยี ดัง่ปาชานัน้ควรลอมห้ือเปนอปุจาร แปลงปะตชูอง
เดียว แลวแจงก็แปลง พายบนก็ควรจดเหล็กควงแล ผูเปนผัวนั้นก็กลาววา 
ลูกมึงก็ไดพามาหนี้แลว เครื่องนุงครัวใบก็หากพากับตัวมึงมาเสี้ยงแลวแล 
มึงแลคูก็หากละกันเสียแลว มึงอยามาขออันใดอัน ๑ ซึ่งคู อยาไดมา
เอยาะอยอก๙๒ มาหาสังสักอัน จุงหื้อมึงถือเอาแจงผาเกลามึงนุงแตเรือน
มานี้ สวนวาทอนกลวยตางลูก แลอยาปนไปนั้นก็ดีควรวา ลูกมึงอันนี้ 
อยามึงอันนี้ถวน ๓ ที แบกดาบกลาววาคําหยาบชาสาหด ๓ ที แลวถวาย
เครือ่งนุงพกิหนามาอยาเหลียวหลังฅนื ยงิผูชอมน้ันอยาห้ือชานาน ควรห้ือ
มาเสยีเมือ่บทนัฝงเทอะ แมนตายเม่ือฅ่าํกบ็ควรไวขามฅนื คนับกระทําฉนันี ้
บควรสงสการดวยไฟ เทาควรฝงดินแล ฯ คนัปาชาใกลบาน เอาฝายเสน ๒ 
เสน คันไกลบานเอา ๓ เสน ขวางหนทางเสีย แลห้ือตัดหนามฅมฅืบทาง
เสยี แมนวาลกูออนอายบุพอ ๑๐ ป บควรไวแรมฅนื บควรรบัเอาของทาน
อันทานมาค้ําชู บควรสงสการ (ดวย) ไฟ เทาควรฝงดิน บควรทานเขาสังฆ 
ควรทานเขาดิบ คันใครทานเขาสังฆหื้อพน ๗ วันก็ดี พนเดือนก็ดี จิ่งควร
ทานแล ฯ การอันสงสการนี้ ออกในเปตพลีกัมพีร เพื่อห้ือวุฑฒิแกฅนทัง
หลายฉันนี้ก็มีวันนั้นแล ฯ
๙๐ คัพภะ – ทอง , ตั้งครรภ
๙๑ ตาแหลว - เฉลว (ตอกสานขัดกันเปนแผนกลม มีรูตรงกลาง ใชแสดงใหผูอื่นเพิ่มความ

สังเกต)
๙๒ เอยาะอยอก – เยาหยอก, (ผี) หลอก
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 ประการ ๑ ครบูากด็ ีสกิขกด็ ีคระยมกด็ ีตาย แลตงแวงหักกด็ ีควาน
เสาหักก็ดี เดิยเสาก็ดี โรงก็ดี เรือนก็ดี บควรจักอยูสืบไปแล ฯ อัน ๑ ชอง
ทางอันไขไวพายวันออกอันจกัเอาขอนผีลงน้ันแล บทนัลงเท่ือ ผูยงิแลหมา
หากลงไปเสียออนนั้นก็บดี สิกขโยมทังหลายจักอยูสืบไปก็บพอวุฑฒิสัง 
บดีแล ฯ
 ประการ ๑ ในวันปใหม ขึ้นมา ๑ วัน เนาวัน ๑ วันเดือนดับ ๑ 
เขา ๔ วันนี้บควรไวแรมฅืนแล ฯ ๔ วันนี้ฅนหากตายก็บควรไวแรมฅืนแล 
คันวาไวโทส๙๓ ๗ ประการ สัพพะเภยยะอุบาทวก็จักเกิดมี อายุก็บยืน 
มกัจบิหาย ๗ เชนลกูหลานแล ควรสงสการเสียดวยรบีเทอะ บควร (น.๒๓) 
รับเอาของทานมาค้ําชู บควรทานเขาสังฆ ควรทานเขาดิบผักดิบในวันนั้น
สิ่งเดียว ญาติพี่นองก็บควรนอนแรมฅืนแล คันวานอนก็หื้อพอ ๗ วนักอน
แล แมนวาไฟก็ควรดับเสียวันนัน้ คนับกระทําฉนันัน้กจ็กัเปนเภยยะอันใหญ
แล คันขามเดือนแลวก็จิ่งควรทานเขาสังฆแล ฯ
 ประการ ๑ บานเดียวตาย ๒ ฅน ผูตายลูนเอาไปกอน คนัรอดปาชา
ที่กองหลัวแลวใสไฟจับแลว จิ่งควรฅืนมาเอาผูตายกอนนั้นไปเลาแล ฯ
ประการ ๑ ภิกขุแลสามเณรอันไปเสี้ยงอายุในเรือนพอแมนั้น ก็บควรวา
จักตีคองกลองเขาไปรับเอาในบานน้ัน เทาควรแปลงมณฑกผามเพียง๙๔ 
พายวันออก แลวจิ่งควรตีคองกลองอยูหนทางรับตอนเอา บควรตีแต
ที่ออกไปแล ฯ อันวาสามเณรน้ันก็ควรแปลงปราสาทหลังเพียงส่ิงเดียว 
บควรแปลงอันมียอดแล ฯ
 ประการ ๑ ฅนตายแลวบทนัปลงเทือ่ แผนดนิไหวกค็วรปลงเสยีดวย
ขปิปการ หือ้แผวปาชา แมนวาสงัฆะบทนัมาขดึ กบ็ควรถา เทาควรอยูถาเมือ่
ไวเหนือกองหลัวแล คนัวาไวมนึนานไปก็จกัมเีภยยะแกบานแกเรอืนชะแล ฯ 
 สวนขาใชการเรือนตาย ควรไวแรบ๙๕ แลปลายตีน หวายหนาเมือ
วนัออก เมือ่จกัปลงหือ้ปลงทางปลายตีนออกผัดเมือเหนอื แลวจ่ิงควรปลง 
ดั่งของทานมาค้ําชูก็ควรรับ เรียกวาชอยกันสงสการแล บควรทานเขาสังฆ 
เทาควรทานเขาภิกขุ จิ่งนําไปยังวัด ควรทานเขาดิบแล ฯ

๙๓ ตนฉบับเขียน ทวด ปรับเปน โทส (โทษ)
๙๔ มณฑกผามเพียง – ปราสาทหรืออาคารหลังคาเรียบ ไมมียอด
๙๕ แรบ – แอบ, ชิด, ขาง
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อันนี้จาดวยกินเขารวมเบียน๙๖ กินแกงรวมถวยนั้นแล ฯ
ผิวาขาไถซื้อเอามาน้ัน เทาควรหื้อตายที่นอกเรือนลุมเรือน แมนของทาน
มาคํ้าชูก็บควรรับเอา เทาควรสับเพราะซึ่งผละพายหนาแลสงสการ บควร
ทานเขาสังฆ เทาควรทานเขาดิบแล ฯ
 ฅนตายนอกบาน บควรดีเอาเขาในบาน คันหื้อเขาในบานพยาธิมัก
ฅํารามบิบเบียน ไฟมักไหมบานนั้น บดีแล ฯ (น.๒๔)
 อติเต กาเล ฯ ในกาลเม่ือกอนวันนัน้ ยงัมบีานอัน ๑ ชือ่วาคนัธความ 
ยงัมสีฏัฐผีู ๑ ไดเปนเจาบาน ลนูนัน้สฏัฐผีูนัน้พอยไดไปตายพายวนัออกนอก
บาน ทีนั้นเขาใสใจวาเปนเจา เขาก็เอาขอนผีอันตานั้นคือวาสัฏฐีเขามาใน
บาน ไปสงสการพายวันตกบานในปาชาทีน่ัน้ บนานเทาใดเภยยะอนทราย
กบ็งัเกดิแกชาวบานชมุนัน้ ลวดจบิหายไปแล ไฟกม็กัไหมบานลูกนัน้หลาย
ทีนัก เหตุนั้นบควรดีเอาขอนผีเขามาในบานเพ่ืออั้นแล ฯ เหตุนั้นปุคละทัง
หลายควรห้ือแกวดกดหมายรูอุปปจารแหงบาแลชองทังหลายกอนแล ฯ
 สวนวาอุปปจารชองน้ันตามอันออกในสุตันตปฏกะน้ันวา เรือน
หลังใดมีริมขอกบานั้นแล นํ้าซวยทังมวลไหลไปสุดที่ใดวาเปนเขต
อุปปจารบานท่ีนั้นวาอ้ันแล ฯ ผิตามด่ังวาวินัยปริยัตติวา หื้อลวงขามท่ี
นํ้าสุดนั้นไปประมาณ ๗ สอกฅืบแลวนั้นวาเปนอุปปจารบานท่ีนั้นแล ฯ 
ผติามอภธิมัมกมัพรีปรยิตัตินัน้วา หือ้ชายผู ๑ ไปอยูทีน่ํา้ไหลรอมนัน้ แลว
หื้อซัดกอนดินไปตกที่ใดวาเปนอุปปจารบานท่ีนั้นแล ฯ แมนฅนเขามาใน
อุปปจารบานที่นั้นก็บควรเอาเขาในบานแล ฯ
 ประการ ๑ ทายกะผูใดไดสางวดัหือ้เปนทานแกครบูา แลบทนัหยาด
นํา้เทือ่ ครบูาเจาวดัหากตายเสียฉนันัน้ บควรเอาลงวันวนัออก ควรลงตาม
ทางขั้นไดตามปกติ เหตุวาโรงนั้นบทันไดหยาดนํ้าหมายทานเทื่อ จิ่งบควร
มลางผาโรงพายวนัออกแล เหตวุาครบูาบเปนเจาโรงเทือ่ คนัไดเอาลงกลํา้
วันออกนั้นสิกขโยมทังหลายอยูสืบไปบวุฑฒิสังแล ทายกะทังหลายก็อยูบ
สํารานบานใจสักอัน บดีแล ฯ
 ประการ ๑ พื้นโรงพื้นเรือนก็ดี ก็บควรห้ือตาย มักมีเภยยะแล ฯ
สากยนฺตํ วเสกปฺปสโก อต กมฺมสจปฺปานิ นมสรฏฐาป กมฺมนิ กเรนฺโต สเจ 
ปน ถาป กมฺมมหาโรกิ มหาภยานสสิ เยทุรเววิตรนฺตวเส ฯ วันสังกรานต
๙๖ เบียน – ภาชนะสานลักษณะแบนขอบกลมคลายกระดงแตเล็กกวา ในท่ีน้ีนาจะหมายถึงถาด
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เดือน—(น.๒๕) ก็ดี วันเนา วันขึ้นปใหม วันเดือนดับ วันทังหลายฝูงนี้ 
มนสุสฺมรณ ํอนัวาฅนตายน้ัน นกโรนตฺสสฺ บควรไวแรมฅนืขามฅนื มกัมเีภยยะ
มกัขดึนกัแล ฯ สวนวาฅนผูมาค้ําชนูัน้กบ็ควรนอนแรมฅนื คนันอนกห็ือ้พอ 
๗ วนักอน หลอนวาฅนืหวัทนีัน่บไดนอนแลฅืนลนูนัน้มานอนก็ด ีกห็ากยัง
ฉันเกลา เอาขอนผีออกไปแลบไดเอาไฟไป เม่ือลูนจิ่งฅืนมาเอาบควร เทา
ควรเอาไฟปาชาสงสการแล แมนไฟอันมีในฅนทังหลายก็บควรแล เปนกมัม
อันขึดนักแล เหตุดั่งเมื่อบทันปลงของผีเทื่อนั้น ควรเอาไฟจุไวแล ฯ
 ประการ ๑ บทันปลงขอนผีแลไฟไหมเรือน ก็เปนนิมิตอันบดีแล ฯ
 ประการ ๑ เมือ่ยามตาวันเท่ียง บควรปลงขอนผีแล ฯ ยามตาวันออก
วนัตก บควรปลง วาเปนกมัมอนัขดึแกบานแล ฯ เมือ่จักทานเขาฅนตายนัน้ 
อันวาหมอน้ําปริยดนั้น ก็บควรใสดอกไมนั้นเห่ียวแหงยามใด ฅนเรือนก็
เหีย่วชอบไปตามดอกไมนัน้แล ฯ ฅนทังหลายน้ีบควรวาจักกนิ แมหมายแม
หมันบควรกินแล ฯ มักวาจาลักขณะเขาทําผี๙๗ เขาปูชาพระเจา บควรกิน 
ถอยจากเตชะ ฯ วัดหาง โรงหาง สาลาหาง หนทางไขว บควรนอน เรือน
แมหมายแมหมัน เรือนแมกําลัง บควรนอนแล ฯ 
 ปคุคละยิงชายเกดิมาอายบุพอ ๗ ป บควรเลีย้งพระญาเคราะห คนั
ถวน ๗ ปเมือบน จิ่งควรเลี้ยง ฯ 
 ฅนทังหลายอันตายดวยพยาธิอันเดียวกันก็ดี คือวาสองหนแลหลุ
ทอง ไขรอน รีบพลันตายก็ดี ตายผู ๑ แลวผู ๑ ซ้ําตายถวนสองถวน ๓ 
ฉันนั้น ผูตายกอนแมนใครสงสการก็ยังควรแล ล้ํากวานั้นหื้อฝงดินเสียรีบ 
อยาไวแรมฅนื เขาสังฆกบ็ควรทานแล เทาหือ้ทานเขาดบิแล บควรหือ้ฅวนั
ไฟขึน้ เหตุพยาธินัน้มักแผไปรบีรอนนกั เรอืนชุมอยูใกลเทาควรเอาเทาฝุน
ผายแรบเรือนไว กลาววาพยาธิรายน้ันอยาลวงขามลํ้าโรงกู๙๘ มา จุงห้ือ
หลีกฟกไปไกลเสียเทอะ วาฉันนี้แล ฯ 
 หองประการ ๑ ฅนฝูงไมหักเตงตายน้ัน (น.๒๖) ก็ดี งัวควายขวิดยํ่า
ตายกด็ ีมาดดีตาย แลชางแทงตายกด็ ีบควรสงสการ (ดวย) ไฟ ควรฝงดนิเสยี 
คันตายกลางปาควรฝงยังปา บควรผูกตีนมัดมือยังฅนตายดิบนั้น ฯ 

๙๗ เขาทําผี – สํารับกับขาวสําหรับผูตายที่วางไวใกลโลงศพ
๙๘ ตนฉบับเขียน คู ปรับเปน กู (ตามภาษาไทย)
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 อัน ๑ ถูกสินาดตาย กลองหนา ไมคอน กอนดิน เหลมหลาว ฝูงนี้ 
หือ้ฝงดนิเสยี ควรผกูมอื เทาควรไวแรมฅนื บควรเอาพระเจานาํหนา บควร
เอาเขาทานมาค้ําชู บควรทานเขาสังฆ เทาควรทานเขาดิบผักดิบ เหตุเพื่อ
วาตายดิบตายเขียวนั้นแล ฯ
 ประการ ๑ เรือนเดียวตาย ๒ ฅน รวมกันในวันเดียว ฅนผูตายลูน
นัน้บควรรับของทานมาคํ้าช ูเทาควรปนผูตายกอนน้ันไปลูน ปคุคละผูเปน
พยาธิไดหลายเดือนหลายวันตาย ก็ควรสงสการตามจารีตบัวราณแล ฝูง
อันตายดวยเภยยะนั้นก็ควรสงสการในที่นั้น คันยายไป (ที่) อื่น เปนกัมม
อันขึดนัก ในเรือนเดียวนั้นผู ๑ ตาย ผู ๑ ตายบพอเจ็ดวัน ผู ๑ ซ้ําตายเลา 
บควรรบัของอนัทานมาค้าํช ูเขาสงัฆคบควรหือ้ทานแล ทานแตคาอันมแีล ฯ
 เนยยะ ๑ ผูอันตายวันเดือนออกฅํ่า ๑ บควรไวขามฅืน ชื่อวา
โรคาเภยยะแล ชางเกิดแกบานที่นั้น แมนวาเดือนดับเดือนเพ็ง๙๙ ก็บควร
ไวขามฅืนแล ฯ มีฉันนี้แล ฯ
 ประการ ๑ ฅนตายแลวฅืนมา ผูกมือมัดมือไปถึงกองหลัวแลวพอย
เปนตัวฅนืมาเลาฉนันัน้ กบ็ควรอยูในบาน เทาควรห้ืออยูนอกอุปปจารบาน 
หื้อแตงตูบอยูแลผามอยูกอน คันหื้ออยูในบานก็จักวินาสจิบหาย มักวา
พยาธิมักฅํารามบีบเบียนหื้อจิบหายวายวอดตราบ ๗ เชนลูกหลานแล ฯ
 ประการ ๑ เรือนก็ดี วัดก็ดี อันไฟฟาตกไหม ตายฟาผา ก็บควรจัก
อยูสืบไป คันอยูก็จักจิบหายวายวอดแล ฯ
 ประการ ๑ หีดแปลงโลงผู ๑ ใสไปผู ๑ สืบไปเลานั้น ก็บควรเอา
เขาบาน เหตุวาไปรอดปาชาแลวบควรเอาเขาในบานถวน ๒ ทีแล ไปรับ
เอานอกบานก็ควรสงสการแล ผิวาตั้งบาน (น.27) ก็ควรเอาเขาในบานนั้น
 บควรสงสการแล ฯ
 ประการ ๑ วัดก็ดี เรือนก็ดี เหลมฉาง๑๐๐ อันฅนเอาเชือกผูกฅอตาย
กับที่นั้น อันวาเหลมฉางโรงเรือนทังหลายฝูงนั้นก็บควรอยูสืบไป เทาควร
ลิดมางเสีย บควรจักไวมืนนานไปแล ฯ
 ประการ ๑ ในบานเดียวกันเรือนเดียวนั้นตายเปนสุมเสานั้น ก็เปน
เหตุอันบดี พยาธิมักบีบเบียนแล เภยยะทัณฑกัมมก็จักบังเกิดแกบานนั้น
๙๙ ตนฉบับเขียน เดือนเพียง ปรับเปน เดือนเพ็ง (เดือนเพ็ญ)
๑๐๐ ตนฉบับวา แหลมสาง ปรับเปน เหลมฉาง - ยุงฉาง
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ใน ๓ หลังนั้น ก็ควรลีดมางหลังใดก็ดี เม่ือจักปลงขอนผี พอยเอาเคร่ือง
ครัวหมากเหมี้ยงพลูยาลงไปแลว เมื่อลูนซํ้าวาบปลงเทื่อวาฉันนี้ ดั่งฅนทัง
หลายอันเอาลงน้ันกบ็ควรเอาข้ึนเรอืนเลา เทาควรอยูทีลุ่มถาส่ิงเดียวแล ฯ
 ประการ ๑ ฅนบานอื่นมาตายบาน ๑ ฉันนั้น พอแมญาติการอัน
เปนเคลาบานนั้น เม่ือบทันตายนั้น ควรเอาวัตถุอันจักสงสการนั้นไปแอม
ขางไว คันตายแลวก็หื้อสงสการแล ฯ
 ในกาลเมือ่กอนวนันัน้ ยงัมลีกูสฏัฐคีหบดีผู ๑ อายไุด ๗ ปตาย เขาก็
สงสการไฟแล แตนัน้ไปเขาลวดจบิหายไปแล ฯ เนยยะ ๑ เมอืงเวสาลมีติตา
ที่นั้น ยังมีลูกพราหมณผู ๑ อายุได ๓ ปปลายเขา ๔ ปนั้น คันจุตติตายไป
พราหมณก็กลาววาลูกคูหากมีเขี้ยวเต็มปากแลว ก็นับเอาเข้ียวแลส้ีเปนป 
แลวก็ลวดสงสการไฟหั้นแล บนานเทาใด ผู ๑ ตายไปห้ันแล เขาของก็ลวด
จิบหายวายวอด ผูเปนเมียก็ตายไปชอมแล ฯ 
 ประการ ๑ ลูกเขยก็ดี ลกูสะใพก็ดี อันมาตายในเรือนแมผัวพอผัว
นั้น ก็หื้อลงตามปกกติขั้นไดแล แมนวาหีดโลงก็บควรเอาขึ้นเรือน คันวา
ญาติพี่นองทังหลายอันเปนเจาเรือนนั้นอานุญาตจ่ิงควรเอาขึ้นแล ฯ ผิวา
ลูกเขยลูกสะใพอันบใชเชื้อสายญาติแลตางกระกูลกันนั้น ควรเอาหยา
แพรดที่ขอกรั้วนั้นมาชุบนํ้าซวยหนาแล ฯ
 ประการ ๑ ลูกผูนองมาตาย (น.28) ในเรือนผูพี่ ลูกผูพี่มาตายใน
เรือนผูนองนั้น ก็ควรปลงฉันเดียว คันหากอานุญาตก็จิ่งควรเอาแปลงข้ึน
เหนือเรือนแล แมนวานาปาอาอาวลุงตาทังหลาย ลูกหลานเหลนก็หาก
ควรลงทางขั้นได เทาเวนไวแตเจาเรือน ควรมางลงทางขั้นไดพายวันออก
เรือน ฯ แมนวาเสาเรือนดังจับดินอันเจาเรือนนั้น ก็ควรลงกลางหองเรือน
แลกล้ําวันออกแล คันวาแวออกหัวแปก็ยังบวุฑฒิแกลูกเตาผูจักสืบไปน้ัน 
ฅนผูอยูริมบานทัง ๔ นั้นก็บควรตีนถีบตีนตําบานนั้นออกไป เทาควรห้ือ
แพดแคออกไปแล ฯ
 ประการ ๑ ฅนผูเปนตุมเปนเรื้อน เปนฝรายฝสาย เปนใค๑๐๑ เปน
พอง เปนตุมไฟก็ดี เปนสมากาลตายก็บควรสงสการ (ดวย) ไฟ บควรไว
แรมฅืนแล คันสงสการไฟ ควันไฟแผวที่ใดพยาธิอันนั้นก็แพรไปตามควัน
ไฟน้ันแล ฅนเร้ือน ขี้ทูด ก็ฉันเดียว ไปตามควันไฟแผวท่ีใดก็แพรไปรอด
๑๐๑ ใค – บวม, พอง
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ที่นั้นแล ฯ แมนวาเขาสังฆก็บควรทาน เทาควรทานเขาดิบสิ่งเดียวแล ฯ 
คําอันนี้ออกในกัมพีรตัปปมานิลีพุนมาแล ฯ
 ประการ ๑ ในเมืองสาวัตถีที่นั้น อันวาลูกยิงแหงกีสาโตคมีถึงกาล
ควรดีเปนเรือนก็ปลูกเปนเรือนกับดวยกุลบุตตผู ๑ หั้นแล อยูบนานเทาใด 
ก็ลวดไดลูกชายผู ๑ ชื่อจันทกุมารวาอั้น ในเม่ือกุมารใหญมาได ๑๒ ป 
อันวาปาปกัมมอันผูกฅอแหงกบนอยตัว ๑ กับปลายคันหั้น แลเอาเหลน
ลวดเสยีบกบนอยตวันัน้ตายไปหัน้แล วบิากกัมมอนัน้ันมาทันก็ไดเอาเชอืก
ผกูฅอตายแขวน๑๐๒ ขึน้เรอืน แมนทนักลางเรอืนตายหัน้แล พอแมนัน้กล็วด
มีคําสิเนหาคํารักลูกแหงตนมากนัก ก็แตงหื้อสงสการดวยไฟ ยามนั้นยังมี
ผูรูผูหลวก๑๐๓ ก็มาหามวาบควรสงสการดวยไฟ วาก็บฟง ก็ลวดจิบหายไป
ตราบ ๗ เชน ลูกหลานก็ลวด (29) ถือคระเชา๑๐๔ ไปขอทานมากินแล เหตุ
วาโทสบพอ ๑๐ ป แลผูกฅอตายนั้นแล ฯ อันนี้ออกในสังยุตตะกัมพีรพุน
มาแล ฯ 
 ก็เหตุอาไสรซ่ึงอภิญาณทัง ๖ จิ่งควรปลงเสาเชิงกอนแล ๖ เหลม
เพื่ออั้นแล ฯ
 เหตุเพือ่โลกุตตระ ๙ ประการ กจ็ิง่ห้ือกระทํากองหลัว ๙ ตมุ ๙ ขอน ฯ
 เหตุเพื่อสรณาคมนทัง ๒ จิ่งหื้อมีขอนเตง๑๐๕ ๓ ขอน ฯ 
 เหตุวิมุตติธัมมอันเดียว จิ่งหื้อมีนํ้าตนลูกเดียวแล ฯ 
 เหตสุงัขตนพิพานธมัมอนัเดยีว กค็วรหือ้มผีาหยาดน้ําผนืเดียวแล  ฯ 
 เหตุทฺวิหิธัมม ๒ ตัว ๒ ประการ ควรหื้อมีไมโสกสองเหลม ฯ 
 เหตุมัคคผละนิพพานธัมม ก็ควรปนสรณาคมนทัง ๓ แล ฯ
 เหตุติสติสัมปยุตตินั้น ควรแผนผาขาวเปนทานแกอริยสังฆะเจา
ทังหลาย ฯ
 เหตุลําดับตามสมุตติธัมม ก็ควรแปลงเวียกสางขุงมุงผองน้ัน ฯ
 เหตสุัจจธัมมทัง ๔ อัน หื้อแปลงขุงมุงผงนั้น ควรแปลง ๔ เหลม ฯ
 เหตุขันติธัมม ๕ อัน จิ่งหื้อใสขื่อ ๗ เหลมแล ฯ

๑๐๒ ตนฉบับวา แกวน ปรับเปน แขวน
๑๐๓ ตนฉบับวา หลัก ปรับเปน หลวก (ฉลาด)
๑๐๔ ตนฉบับเขียน คระเชา ปรับเปน คระเชา – กระเชา (ภาชนะสานมีหูโคงขึ้นสําหรับหิ้ว)
๑๐๕ ตนฉบับวา แตง ปรับเปน เตง
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 เหตุอภิญาณทัง ๖ จิ่งหื้อมีเสา ๖ เหลมแล ฯ
 เหตุปุติอายุธัมม ๓ ประการ จิ่งหื้อมีขื่อพายบน ๓ เหลมแล ฯ
 เหตุชาติมรณธัมม ๒ ประการ จิ่งควรหื้อมีแปพายบน ๒ เหลม ฯ
 เอกํ ปทํ ธัมมนั้น หื้อมีวัณณะวาแล ฯ
 เหตุปฏิสัมภิทานนั้น อันวาแปวัณณะวาน้ันก็หื้อมี ๕ แปแล ฯ
 เหตุวิโมกขธัมม ๕ ประการน้ัน ขื่อวัณณะวา ก็ควรมี ๗ ขื่อ แล ฯ
 เหตุทฺวาทัสสะธัมมัตติ ๑๒ นั้น ก็หื้อมีคําโสกัณณวา ๑๒ อัน 
มุงโรงธอกนั้นแล ฯ 
 เหตุติสรณาคมนนั้น ก็ควรมุงดวยผาขาว ๓ จับ ฯ
 เหตุอภิกัณณธัมม ๒ ประการ หมอดอกไฟน้ันหื้อมี (๒) หมอ ฯ
 เหตุธัมมเทสนาอันเดียวนั้น ก็ควรดังไฟไวเตาเดียว ฯ
 เหตุสุตตังคธัมม ๓ ประการน้ัน ก็ควรซวยหนา ๓ คําแล ฯ
 เหตุอนัตติธัมม ๒ ประการ ก็ควรมัดตีนมัดมือแล ฯ
 เหตุกัลยาณมิตตธัมมนั้น ก็ควรฝอนเขากุมภิแล ฯ
 เหตุวนสัตตะน้ัน ก็ควรปกผา ๗ ผืน ฯ
 ตามตริปญจะนั้น ก็ควรตามเอกธัมมปกผืนเดียว ก็ควรแล ฯ
 อนัน้ีจาดวยปกผาบหือ้คตูา (น.30) ตรเิภทะนัน้ กผ็กูมดัขอน ๓ แหง ฯ
 ประการ ๑ ฅนตายยังเถ่ือนยังปา เถยีงไรเถยีงนาฉันนัน้ กบ็ควรเอา
ไฟยังบานไปสงสการแล เทาควรพัดสีเอาไฟยังปาสงสการแล ฯ ไฟอันสง
สการฅนนั้น ก็บควรเอาในบาน เปนกัมมอันขึดนักแล ฯ
 อันวาหลัวสงสการฝูงไพรนอยนั้น ไมสัก ไมขาม ไมทึง ไมขอย 
ไมงิ้ว ไมแข ไมรัง ไมภิมาน ไมขาว ไมเคียน ไมหลับมืนหลวง ไมคระทัน 
ไมเหียด ไมมูก ไมเสี้ยว ไมทังหลายฝูงนี้แล อันควรแกทาวพระญามหา
คระสัตราทังหลายน้ัน คอืไมจนัทนแดง ๑ ไมจวง ฝงูนี ้ควรสงสการผูใหญแล ฯ
 อนับควรสงสการนัน้ คอืไมเพาะ ไมสอน ไมมวง ไมเกลอื ไมหมากลวิ 
ไมสะเลียม ไมหมูหมั้น ไมเด่ือ เขาฝูงนี้บควรเอาเปนหลัว ฯ 
 อันวาเงินการแหงฅนผูตายนั้น อันเปนฅนเรือนนั้นบควรดีสืบ 
เปนตนวาเงื่อนเชือก เง่ือนปอ ไมตอก หูก ฝาย ไพรฅา๑๐๖ การแหงฅนผู

๑๐๖ ไพรฅา – กรองหญาคาเขาเปนตับ

๑๕๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ตายอันกระทําบทันแลวแลตายนั้น ควรจางผูอื่นสืบไปหื้อแลว ฯ หอเรือน
เดียวกันบควรสืบ เปนกัมมอันขึดนัก ฯ
 ประการ ๑ หีดโลงนั้น คันเปนผูชายห้ือเจอดวยกีบ ๗ อัน ผูยิงห้ือ
เจือดวยกีบ ๖ อัน ควรแล ควรหื้อมัด ๑๐ กับ ๓ แหง เปนผูยิงมัดคําเดียว
นั้นเทอะ ฯ 
 ยามเม่ือมัดแลปลงขอนลงนั้น ก็บควรหื้อถีบตํากันเหนือเรือน ก็บ
ควรผดัผายลงไปตามคองปาชาแล กค็วรเอาหัวตาํกองหลัวนัน้ ๗ ท ีอนัวา
หวันัน้กห็ากเปนตนีแล เหตวุาเอาตนีไปกอนวาเปนหวัแล ฯ ควรเอาหวัตาํ
กองหลัวแลเหตุเปนมงัคละ ฯ ผวิาเอาพายหัวแท พอแมกบ็พอวุฑฒิ มกัจบิ
หาย จกัขดึแกบาน พยาธมิกัฅาํราม ฯ คนัวาขอนผรีอดปาชาแลวจักใครปลง
ดนูัน้ กห็ือ้ปลงท ี(๑) คนัปลง ๒ ท ีถกูเรอืน ปลง ๓ ทถีกูบาน เปนโทสบควร
แล ฯ ลูกออนบพอ ๑๐ ป ก็บควรใสแปลง เทาควรสาดสาลาส่ิงเดียวแล ฯ
 รีตคลองทังหลายฝูงนี้ พระญาสมันตราชตนใหญหากแตงไวแกโลก
ทังหลาย ไดอานุวาทกับตาม คันบกับตามฉันนี้ เที่ยงจักจิบหายวายวอด 
(น.31) ไป พรํ่าดั่งรือ คือเปนดั่งเดือนแรมฅ่ํา ๑๒ ฅํ่าไปไจๆ เภยยะทัณฑะ
โรคาพยาธบิขาด เปนด่ังเดอืนออกนัน้ อนัวาเตชะยสสักด์ิสณัฐานบานเมือง
เขาทังหลายก็มกัผอนไปครักครัน แลเท่ือแลนอย เหมือนด่ังเดือนแรมฅ่ํา ๑ 
ถึงเดือนดับขุนมัวไปนั้นแล ฯ
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ความนํา

 เรื่อง “จาดวยวันเกากอง” หรือในพากยไทยวา นิทานอธิบายเหตุ 
“วนัเกากอง” นี ้ไดปรวิรรตและแปลมาจากเร่ือง   (จายย่ื
ออ๋ิวไหล (เออ)) ซึ่งหมายถึงนิทานอธิบายมูลเหตุ เรื่องท่ี ๒ ในหนังสือ 

 (ซซีวงปานนา ไตซเูซิงฮัว่ 
ซีซูอวี๋ชวงถงเหวินฮวา) คือ หนังสือ “ประเพณี วัฒนธรรมและวิถีชีวิตของ
กลุมชาตพินัธุไทในสบิสองพนันา” เรยีบเรยีงโดย  (อวีถ๋าง) จดัพิมพ
โดย บรษิทัคณะบรรณาธิการแหงยนูนาน จาํกดั สาํนกัพมิพเผยแพรวชิาการ
ประชาชนแหงยูนนาน.  
(หยินหนานฉูปานจี๋ ถวนกงซือ หยินหนานเหรินหมิงฉูปานเสอ) 

จาดวยวันเกากอง

เกริก  อัครชิโนเรศ*
สุเมธ  สุกิน

ชวนพิศ  นภตาศัย

* ผูเขียนทั้ง ๓ คน เปนนักวิชาการอิสระจากโบราณเคหํ สํานักเรือนเดิม.
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 เนื้อเรื่องโดยยอ กลาวถึง หญิงงามใจบาป ผูวางยาพิษสามี ทั้ง ๗ 
ของนาง ในวันโลกาวินาศ แลวหลอกลวงสัปเหรอวาศพของสามีที่นางได
วาจางใหสัปเหรอนําไปเผาไดกลับคืนมาเรือน โดยนางแอบนําศพออกมา
วางที่ชานเรือน ทีละศพ จนครบ ๗ ศพ เมื่อเผาศพสุดทายเสร็จ สัปเหรอก็
อาบน้ําชาํระกายท่ีทานํา้ และไดพบกบัชางตเีหลก็ทีไ่ปเผาถานในปามีเนือ้
ตัวขมุกขมอมดวยควันไฟ สัปเหรอเขาใจผิดวาเปนศพกําลังหนีกลับเรือน 
จึงเกิดการตอสูปลุกปลํ้ากันจนตกลงไปในกองไฟทั้งคู
 สรุปวาการเผาถานในวันหนไท ชื่อ “วันยี” และการเผาศพในวัน
โลกาวินาศ หรือวันเกากองน้ัน ทําใหเกิดการลมตายลงถึง ๙ ศพ 
 นิยายและความเช่ือ เรื่อง “วันเกากอง” ของชาวไทล้ือนี้ ไดแพร
ขยายมาสูชาวไทเขินในรัฐฉาน ประเทศเมียนมารดวย มิเพียงเทานั้น เมื่อ
ครั้งที่พระญากาวิละ กษัตริยเชียงใหมและเจาประเทศราชแหงสยามใน
ยุคตนกรุงรัตนโกสินทรไดกระทําการ “เก็บผักใสซา เก็บขาใสเมือง” คือ
เทครัวชาวไทลื้อจากสิบสองพันนามาไวในตําบลตาง ๆ ในเชียงใหมและ
ลําพูน นิยายและความเชื่อเรื่องนี้ไดติดตัวชาวไทลื้ออพยพเหลานั้นลงมา
และแพรกระจายสูคนเมือง จึงเกิด “นิยายเกากอง” ฉบับไทยวน หรือฉบับ 
“ฅนเมือง” ขึน้หลายสํานวน ดงัจะพบไดทัง้ในคัมภีรใบลานและพับสาฉบับ
ตาง ๆ  แตนยิายเกากองฉบับลานนานัน้ไดปรบัเนือ้หาใหออนลงโดยใหชาย
หัวลาน ๗ คนท่ีรวมภรรยาเดียวกันตายเพราะเบ่ือเห็ด หรือรับประทาน
เห็ดมีพิษ รวมกัน ซึ่งเปนที่รูจักกันในอีกนามหน่ึงวา เรื่อง “หัวลานเบ่ือ
เห็ด” และไดแยกเนื้อหานิยายกับฝอยคําอธิบายเรื่องวันเกากองตามหนา
เดอืนทางจันทรคตอิอกจากกัน ซึง่ยงัไมพบวามนียิายเกากองฉบับลานนา
ที่มีการบันทึกเนื้อเรื่องไวในที่เดียวกันกับฝอยคําอธิบาย เนื่องจากการคัด
ลอกและดัดแปลงนิยายเกากองฉบับลานนาไมไดคํานึงถึงชื่อเดือนที่แตก
ตางกัน แตเกณฑเดือนตรงกันกับวันเกากองของลานนาและไทลื้อ ไทเขิน
ที่อยูนอกประเทศไทยจึงลักลั่นกันอยู จนกระทั่งปราชญทางโหราศาสตร
ของลานนา ผูมีเชื้อสายไทลื้อนามวา ฤทธิ์ (วรรณา) จิตตศรัทธา ไดปรับ
ความลักลั่นนี้ใหสอดคลองตรงกัน ขอพิสูจนวาความเชื่อเรื่องวันเกากองนี้ 
ลานนารบัมาจากไทลือ้ กค็อืถอยคาํสาํนวนในคาํอธบิายหรอืฝอยคาํสอวนั
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เกากองลายมอืของครบูาเตชะ วดัปาแดด อาํเภอแมแจม จงัหวดัเชยีงใหม 
ซึง่กาํนนัสวุรรณ นคัคีย บานยางหลวง อาํเภอแมแจม จงัหวดัเชยีงใหม ไดรบั
มรดกเปนเอกสารใบลานกอม (ใบลานขนาดส้ัน) สบืจากครูบาเตชะโดยตรง 
เพราะเปนศิษยกนกุฏิ ขอความตอนหน่ึงในฝอยคําอธิบายมีวา “วันเกา
กองพรองเอาเขาของบยาก ขาขอยหากเคมเริน หากจักเทินชีวิตลอด.....” 
จะสังเกตไดวา คําสัมผัสวา “เริน” กับ “เทิน” นั้นหากออกเสียงเปน “เรือน” 
แบบลานนา กจ็ะไมสมัผสักบัคาํวา “เทนิ” ทีช่าวลานนา ไทลือ้ ไทเขนิ ออก
เสียงตรงกัน มีความหมายวา “ดีขึ้น เปนกลาง คอยยังชั่ว” ดังนั้น จากหลัก
ฐานบันทกึของครูบาดังกลาว ทาํใหรูวา ฝอยคําสอนทิานเกากองของครูบา
เตชะ บอกใหรูวาคดัลอกคาํสอมาจากไทลือ้ เพราะมคีาํวา “เรนิ” ปรากฎอยู 
ซึ่งคลองจองกับคําวา “เทิน” พอดี ซึ่งถาหากจะออกเสียงวา “เรือน” ตาม
สาํเนยีงฅนเมอืงตามความหมายในประโยค กจ็ะไมคลองจองกันกบั “เทิน” 
ซึ่งออกเสียงเหมือนกันทั้งไทล้ือ ไทเขินและฅนเมืองลานนา
 การศึกษาเรื่องประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อของชนเผาไทเผาใด
กต็าม จะไมชดัเจนถองแท และไมสามารถมองเหน็ภาพรวมไดโดยบรบิรูณ 
หากปราศจากการศกึษาเปรยีบเทยีบในเรือ่งเดยีวกนันีก้บัชาตพินัธุไทอืน่ ๆ
ที่เปนญาติพี่นองทางวัฒนธรรมติดตอผสมผสานกันมาแตยุคโบราณ 
ดังอุทธาหรณ เรื่อง “นิยายวันเกากอง”นี้แล.

คําปริวรรตนิทาน “วันเกากอง”
ฉบับไทลื้อสิบสองพันนา

 แตกอน, เมิงพาลานาสี, มียิงผู ๑ , มีเนิ้อโตอันสุมงามนัก, คออยู
บานตวามมะเขดริมเมิง ๑ โสนอันวานางผูนั้นอายุ ๑๐ ป, อันวาพอแลแม
ทัง ๒ คอมาตายละเสห้ันแล, คอมีคาโตเดวอยูไว, เบามีไผอยูหนั้งเรดเวก
กะทัมการสางไรแปงนาห้ันแล. หืงมืนมาไดหลายป นางคอมาหาไดชายผู 
๑ มาปนโผ คอ แมนวันโลกวิ้นาดหั้นแล. อยูเบานานเทาใด, โผมันคอมา
ตายเสห้ันแล, นางคอมาปนอันลัมบากโทกยาก หนักหนา แถมเลาหั้นแล.
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 หืงเบานานเทาใด นางคอเซาะหาโผใหมแถมเลา. ยามนั้นยังมีอาย 
๗ ชายพ่ีนอง, ดั่งพอแมคอตายละเส, คอโชกันพายออกเมิงไป, คอไปอยู
ปาใกที่ภลาสีหั้นแล. ยามนั้น, ภลาสีตุนนั้นคออานัดหือเขา ๗ คุน พี่นอง
วา, หือ้สทูงั ๗ เอาโรมเมเดวกันทีว่าอ้ัน. ยามน้ัน,นางผูโผตายน้ัน, คงัเซาะ
หาโผอันจักมาอยูหนั้งนั้น, คอโลดมาโจบใสอาย ๗ พี่นองห้ันแล, คอโลด
เอาอาย ๗ ชายนั้นมาปนโผหั้นแล.
 อยูเบานานเทาใด นางคอมาปนโปโลมลาโผทงั ๗ คนุนัน้ คอเบากุม
ทางนุงภอมทางกิน, ยินใจลัมบาก, เนิ้อโตภอมกายาคอเหวแหงตุนอยอม
หั้นแล. ยามนั้น, นางคอมาคึดใจไดวา, ใฅหื้อโผนางตายวี้นาด, ใจบาปกา
พาโลกับดวยโผตุนทังหมู, ไดเขาสูมาลนาหั้นแล.
 ยามนั้น, มันคอเอายังโงนสานใสเขา, นางหนุมเหนาแตงถาโผแพง
ไปเรดแปงกะทัมกานทัง ๗ ชายไพเปนหมูเรดนา ภอมโสนแตงหากโหลง
หลาย, คันวาเถิงยามงายหวายพอกมารอดหองเรินเย, โตนางเมโตกแตง
ไวเขานั้มโภชนาอาหาน, เขาคอมานุงเฅ่ิงอลังกานผืนใหม, ยามนั้น, นาง
คอนั่งอยูลอมชีไฟผอดอมท็อง กันอยูหั้นแล, ยามนั้นยิงจังไลบาบใบ, หนั
โผเทดไธฅืนมา, มันคอโยกเอาโภชนาอาหานมาทัมไวกางหมูเขา ๗ ชายพี่
นอง คอกินเขาเมิอ่ยามใด, คอยินเหลิอใจทังโตเห่ิอไหลพังยอย, อยูเบาได
คอกิ้งเกิ่กไวโหลงหลาย, ตายทัง ๗ ชายพี่นองกองกันอยูหั้นแล.
 ยามน้ัน, แมพาลาเกดกา, มนัคอมาโตกหางแรนดายังขอนผีทงัหลาย
เฝดไวเสดีแลว, คอเอาขอนผีโต ๑ มาไวเสาขวอน, คอเอาผารมัขาวมาโพก
พันดีแลว, มันคอมา ถหลิเวทนารองไหอยูหั้นแล.
 ยามนั้น, ยังมีชายผู ๑ ทังโชมันคอเทนยอมแอวหากินจางทาน
เบาขาดสักวันยามห้ันแล, คันวาปุคคละใดและปนคาจางดั่งอ้ัน, มันคอ
กะทมัเรดแปงไปเสงชูอนัหัน้แล, ยามนัน้, มนัคอตัง้หนาเขาไพรอดจอดเรนิ
นาง ๗ โผ อนัตายไวนัน้หัน้แล. ยามน้ันนางคอหนัชายผูนัน้มารอดจอดเริน
ตนุดัง่อัน้, มนัคอถหลริองไหไพมา, มนัคอเอานัม้ลายมาลุบหนาตาแลฟาย
หนาหื้อปนนั้มตาแลว, นางคอออกปากวา : “อวยนอ! ยังจักมีปุคคละผูใด
แลมาชวยโผฅ่ินหลานางตาย ? นางคอปุนเสดายรองไห, โผรักแกวเทมตา
เบามีไผมาชวยเอากวาสุงสกานอั้นชา ? ”
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 ยามน้ันชายผูนัน้คอกาววา, ตนุคูนแิอวกนิจางทานแทแลวาอัน้. ยาม
นั้น นางคอกาววา :
 ขาแตมานวเริย, โสนวาโผขาคอปนภยาดธิ เบาสางหาย, ปนภยาด
หลายผกานตางตาง, คอโลดไดตายไพ, เหดนั้นขาจิ่งเวทนารองไห, เภาะ
วาเบามีไผมาชวยค้ัมเอาซากผีนิกวาเผาเสในดุงไภปาชา, คึดยากแทดีดี, 
คันแล เจาคูแลจักเอาคาจางด่ังอ้ัน, ขาคอยินดีกับเจาคูมากหลายแล, ขา
จักปนคาจาง ๗ บาดฅัมแลกับงืนพัน ๑ ชะแลวาอั่น, คันวาเจาแลขามไป
รอดปาชาแลว, เจาชวยเยะเสห้ือดีเทิ่อ, ยอนวาขาคอโกมันพอกฅืนมาชะ
แล, เจาคอยแตงเสดีตามดังคัมขาวานั้นเทิ่อ, อยาหื้อขอนผีพัดพอกฅืนมา
หาเรินแทเนิอ, โกวาจักยากใจเจาแลวาอั่น.
 คันวากันดีแลว, ชายผูนั้นคอแบกเอาขอนผีลุงเรินไปถึงปาชาผีดิบ
แลว, คอเอาโหลมากอปนกองไฟอันใอย, คอเอาขอนผีทอดใสกองไฟน้ัน
แลวคอพอกฅืนมาหั้นแล.
 ยามนัน้ยงิผูนัน้คอเอาซากผนีัน้ออกมานอนอยูเหมนิเกาไว, มนัคอ
มาน่ังใกแลไหตอขอนผอียูหัน้แล. ชายผูนัน้พอกมารอดเรนิ, นางคอกาววา 
“ดดูามานวดัง่รอื แลเจาเบาแตงเสดีนัน้ชา? พอยวาห้ือขอนผพีอกมาออน
ทางน้ันชา ? เจาคูจุงเอาไพสุงเสเท่ิอ, อยาหือมันพอกมาแถมเท่ิอ!” วาอ้ัน. 
ชายผูนั้นคอมาแบกเอาขอนผีไพเสในปาชาแถมเลา, ยังเบาแทนพอก
มาเทิอ่ดัง่อัน้, ยามนัน้ผภีายแมกัม่เสาคอเอาโผมนัออกมาแถมเลา, นัง่อยู
เฝาแทนตา, มันคอเยะมายาจุเหลาวา, คุนชางแพดเบาดายแทนอ, พอย
วาหื้อผีสือพอกมาสูบานนิชา, พอยวาฅานเบาเอาจารือ ? อวย อวยนอ, 
ปนผีสังฅืนพอกมาหลายเผานินอ, อันวาเจาคูคอคอยคาดเสดีเทิ่อวาอั้น.
 โสนชายผูนั้นคอเอาขอนผีไปทอดเสคอซั้มฅืนมาหลายเผา, มันคอ
เยะหลายทีถึงโถน ๗ ที, เมนจอดเถ้ินแลวทังโมน, โสนอันวาตาวันคอจัก
ใกโตกตั่มฅั่มจุนตาคอฅนิงใจวา, บัดนิคูแตงเยะดีแลวคอเบาหลางวาจัก
ฅนืพอกมาแถมชะแลวาอัน้, มนัคอรอนปนเหิอ่แลไฅมากนกั, คอโลดไปอา
บนั้มสีเหิ่อแลไฅอยูหั่นแล.
 แทดกาละยามน้ัน, ยังมีชายชางเหล็กผู ๑, มันคอเทวไตไตดุงลีคอ
มาจับวันยีหั้นแล, มนคอไปกุมถาน, คันวาหลาฅั้มมาแลว, มันคอมารอด
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ที่อายเผาผีผูนั้นอาบนั้มอยูหั้น, มันคอวาจักอาบนั้มวาอั้น. ยามนั้นผูเผา
ผีคอแลงหันโตมันกั่มดั่งอั้น, คอวามันปนผีจักพอกฅืนเมิอหาบานชะแล, 
ฟาวรองดาเสงแรงวา : “ดั่งรือมึงชางพอกมาหาบานถานหลายพอกหลาย
ที, ผีโหโหลงคูชา, มึงหื้อคูเอามึงพอกไปสุงปาชานั้นนานวาได ๗ ที, คูเอา
มงึไปคอพอโอนมอย, บดันพิอจกัไปแถมแลรอื, คอยบัจับแอวทดึลากกวา
กองไฟไปหั้นแล, ยามนั้นชายชางเหล็กผูนั้นมันคอโตกใจโกมากนัก, มึงนิ
ปนดังรือมึงพอยปนเหดแสนใดจักเอาคูเมิอสันนิชา?
 เมือ่นัน้, ชายผูเผาผคีอวา, คเูบาตอแพเอามงึมาหลายพอกหลายทแีล
วาอัน้. ยามนัน้ชายชางเหลก็นัน้คอถามวา : “มงึจกัลากทึดคไูฟไหนนัน้ชา? 
ยามนั้น, ชายเผาผีนั้นคอวา คูจักเอามึงพอกไปสุงกองไฟท่ีปาชาพูนแล.
 ยามนัน้ชายชางเหลก็คอรูถีค่อรบีเจนจาวา, “คเูบาใชปนผดีาย, หาก
ปนคุนกุมถานแล, หากปนคุนเหมินกันแล, ทานอยาเรดเมาเหมินด่ังผีบา
นั้นเทิ่อ”
 ยามนัน้ชายเผาผคีอยนิเคดหนกัหนา คอรองดาเสงใอยวา, ผงีาวใบ
พาโล, ไผเบาฟงคัมมึงแล, คูคอยหากไดเอามึงไปหลายทีแลว, มึงอยาไดจุ
ลายภางคูเทิอ่, คเูบาวางมึงชะแลวาอ้ัน, คอพากันติน่เก่ิกเขาเตาไฟไป, คอ
หากตายไพทัง ๒, ตายกองกันที่เดวกันหั้นแล.
 ตั้งห้ันมา, จิ่ง จักสืบกันมาวาปนวันโลกว้ินาดน้ันแล, ทังโมนตาย 
๙ คุน โรมวันเดวกัน, ที่เดวกันแตหืงนานแลวเอาปนเหดตามมา, เลกชื่อ
วาวัน ๙ กอง เบาดีเสผีเพิ่ออ้ันแล. คุนทังหลายจ่ิงสืบมาวา, วันโรงวันราย
แลวัน ๙ กองเบาดีเสผี, วันยีเบาดีกุมถาน, หากปนตั่มนานกาวเลาไว, 
ตัง้แตเจาลสชีกัออกบอกแจงทงัโมน, เหดวาโกคุนทงัหลายไพจับแมนวนันัน้, 
คอโกจิบหายเหมินดัง่เขาทังหลายน้ัน, จิง่วา : เดินเจงนิวนัเมด เดินกมันวินั
สะงา; เดิน ๓ นิวันใส; เดิน ๔ นิวันสี; เดิน ๕ นิวันเหมา; เดิน ๖ นิวันยี; 
เดิน ๗ นิวันบอ; เดิน ๘ นิวันใจ; เดิน ๙ นิวันใค; เดิน ๑๐ นิวันเสด; เดิน 
๑๑ นิวันเรา; เดิน ๑๒ นิวันสันแล
 โสนอันวาวันทังหลายฝูงกาวมานิเบาดีแล, โสนอันวาเจาลสีคอมา
แตงแปงยังปเดินวันยามหื้อจอดซ้ัมทังโมนคอแลวแลเจาทังหลายเริย
 (บัดเดวปนสังคุนตาย จักมางปากตูโสม? ยอนวายิงผูนี้ลากโผออก
โสมมาแทวแทวนั้นแล, คันเบามางคอจักออกมาแถม)
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คําแปลนิทานอธิบายเหตุ “วันเกากอง”

 เมื่อนานมาแลวที่เมืองพาราณสี ยังมีหญิงคนหนึ่ง มีรูปโฉม
โนมพรรณงดงามยิ่ง อาศัยอยูบานคามเขตริมเมืองหน่ึง เมื่อนางมีอายุได 
๑๐ ขวบ บิดามารดาก็ตายจากนางไปนั้นแล เหลือนางอยูเพียงลําพัง ไมมี
ใครชวยทํานา ทําไร ตอมาอีกหลายป นางก็หาสามีได และแตงงานกันใน
วันโลกาวินาศ อยูตอมาไมนานสามีของนางก็ตายจากไป ทําใหนางทุกข
ยากลําบากหนักหนาอีกครั้ง ตอมาอีกไมนานนักนางก็หาสามีใหมไดอีก
ครั้งหนึ่ง 
 ในเวลานัน้ มชีายเจด็คนเปนพีน่องกนั บพุการขีองชายท้ังเจด็ไดตาย
จากไปแลว ทัง้เจด็ชายพีน่องกช็วนกนัไปยายพาํนกัอยูในปาใกลกบัอาศรม
ของพระฤาษี พระฤาษีก็สั่งความไวกับเจ็ดชายพี่นองวา ใหสูเจาทั้งเจ็ดคน
จงหาหญิงผูเดียวมาเปนภรรยารวมกัน ทั้งเจ็ดพี่นองนั้นเถิด ยามนั้นหญิง
หมายผูนั้นก็สาละวนกับการหาสามีใหมมาอยูรวมเรือนก็พลันไดพบชาย
เจ็ดพี่นอง จึงไดนําชายทั้ง ๗ มาเปนสามีรวมหอง หญิงผูมีสามีใหมเจ็ด
คนรับหนาที่เลี้ยงดูครอบครัว แตการทํามาหากินก็ขัดสน ไมพอจะเล้ียงดู
กันใหอิ่มหนําสําราญนัก ดั่งนี้ยอมเกิดความทุกขใจแกนาง ทําใหรางกาย
ผายผอม ผิวพรรณเหี่ยวแหงไมมีนํ้ามีนวล เหตุดวยความลําบากใจในการ
เลี้ยงดูสามีจํานวนมาก นางอดคิดไมไดที่อยากจะใหสามีทั้งหลายตายไป
เสียใหสิ้นดวยความใจบาปหยาบชาแหงนางผูปรารถนาใหสามีทั้งหมด
วินาศมรณา ยามนั้นนางก็เอายาพิษใสไวในอาหาร แลวนางก็รอใหผัวรัก
ออกไปทํางานนอกบานโดยไปทํานาและสวนแตงกับบรรดาชาวไรชาวนา
ทัง้หลาย ครัน้ถงึยามสายชายทัง้เจด็กลบัมาถงึเรอืนแลว นางผูเปนภรยิาก็
ตระเตรียมขาวนํ้าโภชนาอาหารไวรอรับ ชายท้ังเจ็ดพากันผลัดเสื้อผาใหม
แลว กพ็ากนัมานัง่ลอมวงทีค่รวัไฟ เพือ่จะรบัประทานอาหาร หญงิจญัไรใจ
บาปคนน้ันเห็นผัวรกัทัง้หลายคนืเรือนมากจ็ดัแจงยกสาํรบัอาหารมาวางไว
ทามกลางชายทั้งเจ็ดพี่นองน้ัน เม่ือชายทั้งเจ็ดรับประทานอาหารก็มีเหง่ือ
ไคลไหลโทรมกาย มินานนักตางพากันนอนกลิ้งเกลือกไปมานอนลมตาย
กายกองกันอยูตรงนั้น
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 ยามน้ันนางหญิงพาลใจบาปกลา กจ็ดัแจงมัดตราสังเอาศพท้ังหลาย
ซอนไวมิดชิดดีแลว ก็นําเอาซากศพซากหน่ึงมาวางไวบริเวณเสาเอกของ
บาน หอพันศพดวยผารําขาว เรียบรอยดีแลว ก็แสรงทําเปนคร่ําครวญ 
ปริเวทนาการอยูนั่นแล
 ในเวลานัน้เอง ยงัมชีายคนหนึง่ มีอาชพีรบัจางท่ัวไปซึง่ทาํมาตัง้แต
สมัยบรรพบุรุษ เขาออกไปทํางานรับจางทุกวัน ใครก็ตามที่มีเงินจาง เขาก็
รบัทาํงานทุกอยาง ในวนัหนึง่เขาไดตรงไปยังเรอืนของแมหมายเจ็ดผวัผูนัน้ 
เม่ือนางพบชายผูรับจางมาถึงเรือนตนแลว นางก็แสรงรองไหคร่ําครวญ 
แอบเอานํ้าลายปายหนาใหเห็นเหมือนวานํ้าตานองหนา นางออกปากวา 
 “โธเอย จะมีใครมาชวยขาผูที่สามีอันเปนที่รักไดตายจาก ชางนา
เสียดายอาลัยหาชายคนรักมากนัก ผัวรักเพียงแกวตาของขา ไมมีผูใดมา
ชวยฌาปนกิจสรีรรางนั้นฤา? 
 ยามนั้นเองชายผูนั้นก็กลาววา
 “ขานี้เปนผูตระเวณออกรับจางทํางานแกผูอื่นนั้นแล” 
 นางจึงกลาววา 
 “ขาแตมานพเอย คือวาสามีขานั้นปวยดวยโรคาพยาธินานาตางๆ 
หลายประการ ในท่ีสดุกต็ายจากขาไปดวยเหตนุี ้ขาจงึมคีวามเวทนาโหยไห 
เพราะวาจะหาใครมาชวยนําศพน้ีไปเผาเสียยงัทีป่าชาดงไพร ชางลําบากใจ
เหลือเกิน และในเมื่อเปนเชนนี้แลวทานมานพจะรับจัดการเรื่องนี้แลกกับ
คาจางวาอยางนัน้เถดิ ขาขอขอบใจทานมาก และขาจกัจายคาจางเปนทอง
นํ้าหนัก ๗ บาท กับเงินอีก ๑ พัน ดังนี้แล และเม่ือทานนําศพไปถึงปาชา
แลวโปรดกรณุาจดัการใหเรียบรอยดวยเถดิ เพราะขากก็ลัววาศพนีจ้ะกลบั
คนืมายังเรือน ไดโปรดจัดการใหดเีปนพเิศษหนอยนะ อยาใหศพกลบับาน
มาไดจะเปนที่ลําบากใจแกทานแลว”
 เมื่อตกลงกันเรียบรอยแลว ชายผูนั้นก็แบกศพลงเรือนไปถึงปาชา
ผีดิบแลว จึงหาฟนมากอเปนกองไฟใหญลุกโชนจากน้ันจึงนําซากศพท้ิง
ลงไปในกองไฟ แลวกลับคืนมาหานางหญิงหมาย
 ยามนั้นนางผูนั้นก็นําศพอีกศพหนึ่ง ออกมานอนไวที่ชานเรือน
เหมือนเดิม แลวนางก็มานั่งใกล แลวรองไหตอหนาศพนั้น ชายผูนั้นกลับ
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ถึงเรือนมาแลว นางก็กลาววา 
 “ดสู ิเจามานพเหตใุหไมจดัการใหเรยีบรอย กลับปลอยซากศพกลบั
คืนมาน้ันเลา เจาจงนําศพน้ีกลับไปเสียเถิดนะ อยาใหศพมันกลับมาไดอีก
เลย” วาดังนั้นแล 
 ชายผูนัน้กน็าํศพไปยังปาชาอีกคร้ังหน่ึง ขณะท่ีเขายังไมทนัท่ีจะกลับ
จากปาชามา ยามน้ันเอง นางผีพรายใจมืดดาํกเ็อาศพผัวออกมาอกีศพหน่ึง 
แลวนั่งเฝารอทาอยู ครั้นพบหนามานพนางก็แสรงตอวาทันที 
 “คนอะไรดีแตพูด แตกลับปลอยใหซากผีกลับมาถึงเรือนได หรือวา
เกียจครานไมเอาจริง โธเอยๆ เปนผีไปแลวจะกลับมาอีกทําไม ขอใหทาน
มานพ ชวยมัดตราสังแนนๆ หนอยเถิด” วาดังนั้นแล
 สวนชายผูนัน้กน็าํศพไปทิง้ลงกองไฟซํา้แลวซํา้เลาถงึ ๗ ครัง้ ดวยกนั 
จนเสร็จสิ้นบริบูรณดีแลว สวนวาดวงตาวันก็คลอยตํ่าจวนจะลับสายตาไป 
ชายหนุมก็คํานึงอยูในใจวา บัดนี้ขาก็จัดการเรียบรอยดีแลวนะ คิดแลวก็
รูสกึรอนกายนัก เหง่ือไคลก็ไหลยอยอยากจะรีบไปอาบน้ําชําระกายนักแล 
 ณ กาละยามน้ันเอง ยังมีชางตีเหล็กผู ๑ เขาก็เดินลัดปาดงมาในวัน
นั้น วันหนไทก็ตรงกับ “วันยี” หรือวันเสือ เนื่องจากชางตีเหล็กไดไปเผา
ถานมาถึงยามบายคลอยนั้น เขาก็กะจะมาอาบนํ้าทาเดียวกับสัปเหรอผู
นั้น เมื่อสัปเหรอพบเห็นชางตีเหล็กมีผงถานดําติดอยูตามเนื้อตัว ก็เขาใจ
วาเปนศพที่หาทางกลับคืนเรือน จึงรองดาเสียงดังวา
 “เพราะอะไรมึงถงึกลบับานหลายคร้ังหลายหน ไอผหีวัโต มงึทาํใหกู
ตองพาไปสงปาชา ถึง ๗ ครั้ง กูแบกมึงไปจนออนเพลีย บัดนี้มึงยังจะกลับ
ไปอกีครั้งหรือไงหา?”
 วาแลวกค็วาเอวชางตีเหล็ก ลากไปหากองไฟน้ัน ยามน้ันชางตีเหล็ก
ก็ตกใจกลัวยิ่งนักกลาววา 
 “ เฮยนีม่นัเร่ืองอะไรกนั? มงึจะทาํอะไร? มงึจะเอากกูลบัไปไหนกนั?” 
 เมื่อนั้นชายสัปเหรอก็วา “กูไมยอมแพมึงหรอก จะกี่ครั้งก็ไมยอม” 
 ชายชางตีเหล็กก็ถามวา “มึงจะลากกูไปถึงไหนกันวะ” 
 ยามนั้นสัปเหรอกลาววา “กูก็จะสงมึงลงกองไฟท่ีปาชานะสิ” 
 ยามนั้นชายชางตีเหล็กเขาใจเรื่องราวบางแลว ก็รีบพูดวา “กูไมใช
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ศพคนตาย แตเปนคนเผาถาน เปนคนเหมอืนกบัมงึนัน่แหละ ทานไดโปรด
อยาทําเหมือนกับเปนคนบาอยางนั้นเลย”
 ยามนั้นชายสัปเหรอก็โกรธแคนนัก ก็ตะโกนดาเสียงดังวา “ไอผีคน
พาลโงเงา ใครจะไปฟงคํามึงเลา กูเอามึงไปก็หลายครั้งแลว อยาไดมาปด
กเูลย กไูมปลอยมงึไปหรอก” วาแลวกล็มควํา่ตกในเตาไฟไปท้ังสองคน ลม
ตายกายกองกัน ณ ที่แหงเดียวกันนั้น

 ตัง้แตนัน้มา จงึเชือ่สบืตอกนัมาวา วนันัน้เปนวนัโลกาวนิาศตายโหง
รวมกัน ๙ คน ในวันเดียวกันนั้นที่เดียวกันอีกดวย เปนความเช่ือสืบตอกัน
มาชานาน เรยีกชือ่วนัน้ันวา วนั ๙ กอง ไมควรเผาศพเพราะเหตนุัน้แล คน
ทั้งหลายจึงเชื่อกันตอๆ มาวา วันหนไทชื่อ “วันรวง” กับ “วันรวาย” และ
วัน ๙ กอง หามเผาผี “วันยี” หามเผาถาน เปนตํานานกลาววาไว โดยมี
พระฤาษีไดสั่งสอนไว เหตุที่คนทั้งหลายหากไปกระทําการฌาปณกิจตรง
กับวันดังกลาว ก็จะมีอันเปนไปเหมือนกับผูคนทั้งหลายในนิยายนั้น จึงวา 
เดือนเกียงตรงกับวันเม็ด เดือนกํา(เดือน ๒) ตรงกับวันสะงา เดือน ๓ 
ตรงกับวันใส 

ไฟวันเกากอง
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 เดือน ๔ ตรงกับวันสี เดือน ๕ ตรงกับวันเหมา เดือน ๖ ตรงกับวันยี 
เดือน ๗ ตรงกับวันเปา เดือน ๘ ตรงกับวัน ใจ เดือน ๙ นี้ไดวันใค 
เดือน ๑๐ ตรงกับวนัเส็ด เดือน ๑๑ ตรงกับวนัเรา เดอืน ๑๒ ตรงกับ “วนัสัน” 
วันเหลานี้เรียกกันวา “วัน ๙ กอง” แล
 อีกประการหน่ึง ปจจุบันนี้ เพราะเหตุใด เมื่อมีคนตายบนเรือน คน
ทัง้หลายจงึไดทาํลายประตหูองนอน เหตกุเ็พราะวานางหญงิ (ในนทิานเกา
กอง) คนนั้นมันลากศพผัวออกมาจากประตูหองนอนซํ้าแลวซํ้าเลา ตั้ง ๗ 
ศพ หากมีศพคนตายแลวไมทําลายประตูหองนอนเสีย ก็กลัววาจะมีศพ
ตายตามติดตอมาอีกแนนอน.

อธิบายศัพท บทปริวรรต ภาษาไทลื้อ
 คําปริวรรต คําแปล
 อยูหนั้ง  อยูดวยกัน
 โชกัน  ชวนกัน
 โปโลมลา  ดูแล ปรนนิบัติ
 เฝด  เก็บ รักษา
 แรนดา  ตระเตรียม (ตกแตงดา)
 ออน  กอน
 ซาวแพด  รองไหเสียงดัง 
 เมนจอดเถ้ิน  เสร็จสรรพบริบูรณดี
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ความนํา
 ผูเขียนเคยไปเย่ียมถ่ินไทลื้อที่สิบสองพันนา๑ หลายคร้ัง ในหลาย
คร้ังนัน้ไดไปในฐานะแขกรับเชิญสามคร้ัง ซึง่เปนการไปในฐานะเปนตวัแทน
ของประเทศท้ังเผยแพรศลิปวฒันธรรมไทยในเทศกาลอาหารไทยและศิลป
วัฒนธรรมของภาคเหนือ สวนใหญจะอยูในเมืองใหญ เชน เมืองคุนหมิง 
เมืองฉางชา และเมืองกุยหยาง ไดมีโอกาสพบปะกับคนไทล้ือที่มาจาก

๑ ผูเขียนกาํหนดพืน้ท่ีสบิสองพนันา กเ็พราะวา ชาวไทลือ้กระจายตวัอยูหลายแหงในประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ในประเทศเวียดนาม และในประเทศพมา ชาวไท
ลือ้ท่ีอยูในความสนใจของนักวิชาการ รวมถึงคนไทย คอืไทล้ือท่ีสบิสองพันนาในบทความน้ี
ผูเขยีนใชคาํวา ไทลือ้และคนไท กค็อืช่ือเดียวกนั คาํวา ไท หมายถงึคนทีพ่ดูภาษาตระกลูไท 
ไมใชคนแขหรือคนมาน.

เยี่ยมถิ่นไทลื้อ ที่สิบสองพันนา

ยุพิน  เข็มมุกด*

* ขาราชการบํานาญ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม.
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เมืองฮํา๒ เมืองฮาย และเมืองลา เปนที่นาเสียใจท่ีทุกคนบอกวาเปนคน
ไทลือ้ จากสบิสองพนันาแตไมมคีวามรูเรือ่งบานเกดิของตนเอง เพราะพอ
แมสงใหมาอยูเมืองใหญ จึงเหลือความเปนไทลื้อก็คือภาษาเทานั้น 
 การทีค่นไทยคุนเคยกบัคนไทลือ้ในสบิสองพนันา อาจเปนเพราะวา
มีประวัติศาสตรรองรับตั้งแตครั้งพระญามังราย ปฐมกษัตริยผูสรางเมือง
เชียงรายกับเมืองเชียงใหม พระองคมีสายสัมพันธที่ใกลชิดกับเชียงรุงหรือ 
เจงฮุง เพราะเช้ือเครือทางสายพระมารดาน้ันเปนพระราชวงศชั้นพระธิดา 
เจาหอคําเชียงรุง ซึง่เปนศูนยกลางการปกครองของคนล้ือ แมประวัตศิาสตร
ของคนลือ้จะกลาวถงึ “เมืองลือ้หลวง” อนัเปนถิน่ทีอ่ยูเดมิ กอนการอพยพ
มาอยู ณ ดินแดนท่ีเรียกวาสิบสองพันนาน้ี แตคนล้ือเรียกถ่ินท่ีอยูใหมนี้
วา “เมืองลื้อใหม” ไทลื้อกระจายตัวอยูทั่วไปในดินแดนสิบสองพันนา ดัง
นั้นการเรียกช่ือชาวไทล้ือจึงเรียกตามช่ือเมืองที่อยูอาศัย เชนลื้อเชียงรุง 
ลือ้เมอืงลวง ลือ้เมอืงฮาย ลือ้เมอืงฮาํ ลือ้เมอืงลา ลือ้เมืองแช ลือ้เมืองนนู 
เปนตน 
 ประวัติศาสตรของสิบสองพันนา๓ กลาวถึงขุนเจงหรือขุนเจ๋ืองแหง
เมอืงเงินยางและเมืองพะเยาวา ไดเขาไปลมการปกครองของเมืองนานเจา 
และจดัต้ังเมอืง “หอคาํ เชยีงรุง” ขึน้ปกครองเมอืงเปนพระองคแรก ระหวาง 
พ.ศ. ๑๗๐๓ –๑๗๒๔๔ ขึ้น จากนั้นก็มีสายวงศขุนเจ๋ืองปกครองสืบตอมา
ในตนพุทธศตวรรษ ที่ ๑๘ แสดงใหเห็นอํานาจทางการเมืองของเมืองเงิน
ยางเชียงแสนปรากฏชัดเจนในสมัยขุนเจ๋ือง ซึง่มีอาํนาจครอบครองดินแดน
กวางขวางถึงเมืองฮอ เมืองแกวพะกัน ( เวยีดนามบางสวน ) หลวงพระบาง 
พะเยา นาน และเชียงแสน แตหลงัจากรัชกาลขุนเจือ๋งแลวเมืองท้ังหลายก็
แยกกนัอยู รวมทัง้เมอืงพะเยาดวย กอรปกบัทางเมอืงพะเยาแยงชงิสมบตัิ
กัน ทําใหความสัมพันธทางสายเลือดกับหัวเมืองตาง ๆ ขาดจากกัน
๒ จีนเรียก กานลั่นปา หมายถึงที่ราบที่อุดมดวยลูกสมอ ปจจุบันเปนศูนยการแสดงทาง

ดานวัฒนธรรมของชาวไทลื้อ และเปนแหลงทองเท่ียวที่ถูกจัดอยูในรายการทัวรที่ตอง
พานกัทองเทีย่วไปชม เม่ือ ๑๑ ปทีแ่ลว ยงัไมมีนกัทองเทีย่วจะไดเหน็ประเพณขีองไทลือ้ 
ที่ถูกนําเสนอ ไมวาจะเปนการเลนน้ําสงกรานต เปนตน.

๓ หลี ฟู ยี่ . ประวัติแควนสิบสองปนนา. บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 
๒๕๒๕. หนา ๒๙.

๔ ยุพิน เข็มมุกด . “สายเลือดสายสัมพันธ ลานนา สิบสองปนนาและลานชาง”, ขวงผญา. 
๒๕๔๙. สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม. หนา ๑๒๗.
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 สายสัมพันธระหวางไทล้ือที่สิบสองพันนากับลานนา ไดตอกยํ้าอีก
ครัง้ในยุคพระญากาวิละและนอง ๆ  ไดรวมมือกบัรตันโกสินทรทาํสงคราม
ขบัไลพมาออกไปจากเชยีงใหมสาํเรจ็ในป พ.ศ. ๒๓๑๗ ตอมา พ.ศ. ๒๓๔๗ 
ก็สามารถขับไลพมาออกไปจากเมืองเชียงแสนท่ีมั่นแหงสุดทายของขาศึก
ไดสําเร็จ แตพมายังคงมีอิทธิพลอยูในดินแดนสิบสองพันนา และหัวเมือง
ไทลื้อ ไทเขินอยู พระเจากาวิละและพระอนุชาไดยกทัพไปตีสิบสองพัน
นา กวาดตอนผูคนลงมาใสบานซอมเมืองในลานนาและเปนการตัดกําลัง
พมาทีจ่ะกลับเขามายดึครองสิบสองพันนาอีก สงครามแยงมวลชนในคร้ังนี้ 
อาจารยไกรศรี นิมมานเหมินท ไดเรียกยุคนี้วา “ยุคเก็บผักใสซา เก็บขา
ใสเมือง” 
 การอพยพยายถิ่นฐานบานเรือนของชาวไทลื้อจากเมืองตาง ๆ 
ในสิบสองพันนาก็เกิดขึ้นหลายระลอก ไมวาจะเปนเรื่องศึกสงครามแยง
มวลชนกับพมา ชวงการเปล่ียนแปลงการปกครองในประเทศจีนกม็ไีมนอย 
นอกจากนีย้งัมกีารอพยพจากจงัหวดัหนึง่ไปสมทบกบัญาตพิีน่องอีกจังหวดั
หนึ่ง เพราะเปนยุคที่คนลานนาถูกพมากวาดตอนไป จนเชียงใหมอยูใน
สภาพบานหางเมืองราง ไมเฉพาะคนไทล้ือเทานั้นที่จากถ่ินฐานบานเรือน
มา เมือ่ปกหลักปกฐานอยูทีใ่ดกจ็ะต้ังช่ือบาน นามเมืองถิน่ท่ีเคยอยูอาศยั
มากอน ปรากฏเปนหลกัฐานยนืยนัในปจจบุนั อาท ิบานเมอืงวะ บานเมอืง
เลน บานเมืองยอง บานออนหลวย บานเมืองขอน เปนตน

คนไทลื้อเมื่อวันวาน
 รัฐบาลจีนใหความสําคัญกับความแตกตางของประชาชนที่มีหลาก
เผาหลายชาติพันธุ โดยเฉพาะ ทางดานศิลปะและวัฒนธรรม วันที่จีนเปด
ประเทศไดนํานโยบายการทองเที่ยวมาเปนจุดขาย ตองยอมรับความมี
วิสัยทัศนของผูนําของจีนในชวงน้ันที่นําการทองเท่ียวเปนนโยบายหลัก 
ซี่งถือเปนรายไดที่จีนไมตองลงทุนมาก แมวาจีนจะปกครองดวยระบอบ
คอมมิวนิสต แตผูนําจีนมีความภาคภูมิใจในมรดกท่ีบรรพชนสรางสรรค
ไว เพียงแตดูแลรักษาแลวนํามายกยองเชิดชูใหโลกไดรับรูวานี่คือความย่ิง
ใหญและความเปนอูอารยธรรมเกาแกของโลกตะวันออก นําสิ่งเหลานั้น
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มาสรางมูลคาเพ่ิมอยางมีศักดิ์ศรีและสงางาม เชนเดียวกัน ความแตกตาง
ที่มีในตัว “คน” ก็สามารถจะสรางเปนจุดขายไดไมแพกัน การเปดตัวจีนที่
คนุหมงิ รฐับาลไดเปดโอกาสใหชนเผาตาง ๆ  ซึง่มถีงึ ๒๔ ชนเผา นาํเอกลกัษณ
ดานการแสดงและการใชเครื่องดนตรีประจําเผาและชาติพันธุมาอวด
ชาวโลก ความหลากหลายนี้นับเปนความงามและมีเสนหดึงดูดนักทอง
เที่ยวไดไมนอย จีนเนนขายความเปนธรรมชาติ (ดิบๆ) ไมตองประดิษฐ
หรือปรุงแตง อาทิ หมูบานของชาวไทล้ือ จึงเปนเหมือนพิพิธภัณฑที่มี
ชวีติ ความรูสกึของนักทองเท่ียวชาวไทยในภาคเหนือเหมือนเขากําลังโหย
หาอดีตของตนเอง
 ในบทความนีผู้เขยีนจะพดูถงึตวัตนของคนไทลือ้ ทีเ่ปนคนไทลือ้หรอื
คนในทองถ่ินจริง ๆ  โดยแบงเปนสองชวงเวลา คอื เมือ่ครัง้ไปเผยแพรดนตรี
นาฏศลิปลานนาในงานมหกรรมนาฏศลิปดนตรชีายแดนท่ีเมอืงจิง่หง หรอื
เชยีงรุง สบิสองพนันา ซึง่ไดรบัการคัดเลอืกใหเปนตวัแทนของประเทศไทย๕ 
ระหวางวันที่ ๑๔ –๒๑ ตุลาคม ๒๕๔๓ อีกครั้งหน่ึงเมื่อฝายวิเทศสัมพันธ 
สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหมไดมี
โอกาสเปนแขกรับเชิญจากฝายวิเทศสัมพันธของอําเภอเมืองลาในชวงป
ใหมคือ วันที่ ๑๓ – ๑๘ เมษายน ๒๕๕๐ จึงเปนการไปอยางเปนทางการ 
ครัง้แรกไปในฐานะแขกของเมอืงเชยีงรุง และในครัง้ทีส่องในฐานะแขกของ
เมอืงลา แตกตางจากการไปเท่ียวกบัทวัรซึง่จะมลีกัษณะเหมอืนกนัคอืตอง
ไปตามสถานที่ที่ถูกกําหนดไวในรายการ แมแตรานอาหารก็เชนเดียวกัน 
ผูเขยีนจึงเหน็ความแตกตางทีค่อนขางชดัเจน ความแตกตางนีเ้องทีผู่เขยีน
จะนําเสนอในบทความนี้ 
 ๑๘ – ๒๑ ตลุาคม ๒๕๔๓ งาน “มหกรรมนาฏศลิป – ดนตร ีชายแดน
ระหวางจีน ไทย ลาว เวียดนาม พมา และจีน” ณ เมืองจ่ิงหง ( เชียงรุง 
สิบสองพันนา ) นับถึงวันนี้กาลเวลาลวงเลยมา ๑๑ ปแลว แตสิ่งท่ีประทับ
ใจยงัคงอยูในใจเสมอมา ทางเจาภาพไดใหการตอนรบัดวยน้าํใจไมตรทีีด่ยีิง่ 
๕ คณะนักแสดงจากประเทศไทย ยงัมเีทศบาลเมืองเชียงราย ในฐานะเปนภาคีเครือขายใน

การจดังาน มหกรรมนาฏศลิป- ดนตร ีชายแดน ทางเชยีงรายไดนาํการแสดงจากวทิยาลยั
นาฏศิลปสุโขทัยไปแสดง สวนของราชภัฏเชียงใหมนั้นไดรับการคัดเลือกจากสํานักงาน
คณะกรรมวัฒนธรรมแหงชาติ (สวช.) ในขณะนั้นเปนผูประสานงาน.

๑๗๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

คณะนักแสดงจากราชภัฏเชียงใหม สวนใหญเปนคณาจารยจากภาค
วิชาดนตรี (ในขณะน้ัน) มีศิลปนพื้นบานท่ีมากดวยความสามารถคือ 
คุณบุญศรี รัตนัง๖ และอาจารยภัทรพงศ ไชยสุภา นอกจากนี้ยังมี
ศาสตราจารยนายแพทยเฉลยีว ปยะชน ในฐานะผูทรงคณุวฒุสิภาสถาบนั
ราชภัฏเชียงใหม เขารวมกิจกรรมดวย รวมเปนสิบหาชีวิต ทางเจาภาพคือ
เมืองจิ่งหง ไดจัดมัคคุเทศกครูสาวชาวไทลื้อชื่อ คุณฟองสมุทร เธอเรียน
จบจากวิทยาลยันาฏศลิปปกกิง่และสอนนาฏศลิปทีเ่มอืงเชยีงรุงหรอืจิง่หง
นั่นเอง พรอมกับรถมินิบัสปรับอากาศบริการตลอดเวลาท่ีอยูเมืองจ่ิงหง 
เนือ่งจากเครือ่งบนิกรงุเทพฯ – จิง่หง ไมไดมทีกุวนัจึงเปนภาคบงัคบั ทีพ่วก
เราตองไปกอนวันเปดงานถึง ๔ วัน คือ วันที่ ๑๔ ตุลาคม เปนสี่วนัที่มีคา
ยิง่ตอการไดสมัผัสกบัความเปนคนไทลือ้จรงิ ๆ  คณุฟองสมทุรจดัโปรแกรม
ใหไดเท่ียวหลายบานหลายเมือง รวมถึงพาไปคารวะผูใหญในครอบครัว
ของเธอดวย ราชภัฏเชียงใหมเปนคณะเดียวท่ีมีโอกาสไดเที่ยว สวนคณะ
นกัแสดงอ่ืน เขาไปทางเรือและรถยนต จงึไปถึงเมอืงจ่ิงหงหรือเชยีงรุงกอน
วนัเปดงานเพยีงวนัเดยีวเทานัน้ ซึง่เปนวนัประชมุเพ่ือเตรยีมการแสดงงาน
วันเปด และไปดูสถานที่สําหรับการแสดงในวันรุงขึ้น

๖ คุณบุญศรี รัตนัง หลังจากกลับมาจากสิบสองพันนา ไดผลิตผลงานเพลง “เสนหสาว
สิบสองปนนา” แตงเนื้อรองและขับรองเอง.

การตอนรับอยางอบอุนจากเจาภาพ
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วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

สาวไทลื้อนําดอกไมจุมขันน้ําพรมแขก

อี่นางฟองสมุทร ไกดสาวครูนาฏศิลปไทเจียงฮุง

๑๗๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

พี่นองไทเจียงฮุงหลายวัยมาใหการตอนรับอยางอบอุน

  ไทลานนากับไทเจียงฮุงถายภาพรวมกัน

๑๗๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 ทางเจาภาพจัดใหคณะจากเชียงใหมพกัทีโ่รงแรมสิบสองพันนา (ถา
จําชื่อไมผิด) เปนโรงแรมของรัฐบาลอยูติดกับแมนํ้าโขงหรือแมนํ้าลานชาง 
รายการทีค่ณุฟองสมทุรจดัใหคอื อาหารเชา กลางวนั และเยน็ รบัประทาน
ที่โรงแรม นับเปนการจัดรายการที่ดีมากสําหรับแขกที่ไมคุนเคยกับการใช

ธงชาติไทย พิธีเปดงานมหกรรมนาฏศิลป –ดนตรีชายแดน 
ที่เมืองเชียงรุง สิบสองพันนา

๑๗๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

หองสขุาของจนี โดยเฉพาะในชนบทซึง่เปนปญหาทีน่กัทองเทีย่วรบัไมคอย
ได ดงัน้ันการกลับมารับประทานอาหารกลางวันท่ีโรงแรมจึงเปนความคิดท่ี
ด ีหลงัจากจัดการทกุอยางใหอยูในสภาพพรอมออกเดนิทาง คณุฟองสมทุร
ก็พาตระเวนตามหมูบานไทลื้อตอจนถึงเวลาอาหารเย็นจึงกลับโรงแรม 
 สวนอีกครั้งหนึ่ง คือการไดรับเชิญไปเปนแขกของฝายวิเทศสัมพันธ
ของเมืองลา ระหวางวันที่ ๑๒ –๑๘ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๐ เปนงานฉลอง
ปใหมชาวไท ป ๑๓๖๙ ที่อําเภอเมืองลา ทางเมืองลาไดใหไกดสาวช่ือ
หนูแหวน เปนเผาฮาหนี่พูดไทยไดดี กําลังศึกษาชั้นปที่ ๓ ที่มหาวิทยาลัย
ราชภัฏลําปาง และคุณหลี่ซึ่งเปนเจาหนาที่ฝายวเิทศสัมพันธเปนผูบริการ
ขับรถตูและดูแลความเรียบรอยต้ังแตวันแรกถึงวันสุดทายเปนท่ีประทับใจ
มาก บทความนีผู้เขียนจะพดูในส่ิงไดพบไดเห็นและไดลิม้รสอาหารตามตน
ตําหรับไทแท
 
อาหารการกิน ในวิถีไทลื้อ 
 ประวัติศาสตรสังคมเลาไดหลายแบบ และแทรกซึมอยูในทุกเร่ือง
ที่พบเห็นเชนเดียวกับเรื่อง อาหาร การกินของแตละคนแตละเผาพันธุ
ตางก็มีลักษณะเฉพาะตน ซึมซับเขาสูสายเลือด จนเปนวิถีสังคมน้ัน ๆ 
ผูเขยีนสมัผัสไดกบัความเปน “ไทล้ือ” เกดิความประทับใจในอัธยาศัยไมตรี 
อาจเปนเพราะวาวถิชีาวบานของลานนาไมแตกตางหรอืแปลกแยกจากวถิี
ชาวบานไทลื้อก็เปนได อาหารทุกมื้อที่ทางเจาภาพจัดรับรอง โดยเฉพาะ
อาหารมื้อเย็นประกอบดวยอาหารจีน และอาหารไท
 อาหาร ไทลื้อประกอบดวยผักสีเขียวท่ีคุนหนาคุนตาคนเชียงใหม 
เชน ผกักดูผดั มพีรกิแหงทอดวางอยูขางบน นอกจากผกักดูแลวยงัมผีกัอกี
นานาชนิด สวนใหญจะปรุงเปนผดัและจอ๗ นอกจากน้ียงัมหีนอไมยดัไสหมู
๗ “จอ” หมายถึงการนําผัก เชน ผักกาดดอกเหลือง ผักกูด ผักหนาม ฯลฯ นํามาตมกับหมู 

( หมสูามช้ัน หรอืกระดูกซีโ่ครงหมู) จนเปอยใสน้าํมะขามเปยก หรอืมะขามสด เตมิน้าํตาล
ปบ หรือน้ําออย (เปนกอน) จอมีสองแบบ ถาชอบหวาน ก็จะใสน้ําออยหรือน้ําตาลมาก
หนอย เคี่ยวจนเปอยจนเหลือน้ําขลุกขลิก อีกแบบเปนการจอเปรี้ยวใสน้ําตาลนิดเดียว
ไมตองใหเปอยมาก เสร็จแลวนาํมา “จาว” คอืเจยีวกระเทียมในนํ้ามนัรอน ทอดพรกิแหง
ตักขึ้นพักไว แลวนําผักจอใสลงไปในกระทะรอน กลิ่นหอมของกระเทียมชวยใหผักจอ 
นารับประทานมากข้ึน ตองรับประทานกับพริกทอดหรือพริกปงไฟก็ได (ผูเขียน) แตของ
ไทลื้อเขาจอน้ําใส ใสมะเขือเทศสุก.

๑๗๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ชบุแปงทอด เรยีกวาหนออัว่ น้าํพรกิชนดิตาง ๆ  รวมถึงไก ( สาหรายน้าํจดื ) 
ผสมงาขาวทอดเปนแผน เราจึงรับรูวาอาหารแบบน้ีเองท่ีทําใหคนไทล้ือมี
รูปรางสันทัด ถาเปนผูหญิงคอนขางจะบอบบาง ผิวพรรณก็คอนขางขาว 
อาจเปนเพราะอากาศไมรอนมาก อีกประการหน่ึงคือชาวไทล้ือนิยมตั้ง
บานเรือนอยูตามท่ีราบลุมแมน้าํและท่ีราบระหวางหุบเขา โดยมีแมน้าํสาย
หลักคอื แมน้าํโขงหรือแมน้าํลานชาง นอกจากน้ีแตละเมืองยังมแีมน้าํสาย
ยอยไหลผาน เชน เมืองลามีแมน้ําลา แมน้ําเฮมไหลผานเมืองเฮม เปนตน 
จึงเปนพื้นที่ที่ทําการเกษตรไดผลผลิตมากพอที่จะสงไปเลี้ยงประชากร
เมืองคุนหมิง และเมืองอ่ืน ๆ อีกหลายเมืองของจีน คนไทล้ือบริโภคขาว
เหนียวเปนหลัก ขาวเหนียวก็มีหลายชนิด เชน ขาวเหนียวดํา (ขาวก่ํา) ถา
รบัประทานเปนของหวานก็จะใสมะพราวท่ีผดั (ไมใสน้าํมนั ) กบัน้าํตาลและ
งาขาว แตสวนใหญนยิมใช “งาขีม้อน”๘ ขาวเหนียวแดง ขาวเหนียวสีเหลือง 
แตก็มีขาวเจาสําหรับคนท่ีไมคุนเคยกับวัฒนธรรมการกินของทองถิ่น 

๘ งาขีม้อน เปนงาเมลด็กลม สไีมดาํมาก มกีลิน่หอม คนลานนานยิมนาํมาเปนสวนประกอบ
ในการทําขนม เชน ขนมเทยีนไส มะพราวใสงาชนดินีผ้สมลงไปดวย ถาตวัแปงใชใบงาหอ
เวลาหนึ่งจะหอมกล่ินงา ทําใหนารับประทาน แตปจจุบันหายไปจากสังคมคนเมืองแลว.

อาหารม้ือเย็นทางเจาภาพใหโรงแรมจัดรับรอง

๑๗๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

กาดเชาหรือกาดหมั้ว เปนเสนหอีกแหงหนึ่งที่มีความหลากหลายสีสัน ที่
นี่คือสังคมหรือชุมชนของทองถ่ิน กาดหลวงเปนตลาดใหญที่บงบอกถึง
สถานภาพทางเศรษฐกิจ ความอุดมสมบูรณของอาหารซึ่งสําคัญหนึ่งใน
ปจจัยสี่ และความเปนอยูของผูคน การศึกษาประวัติศาสตรสังคม ตลาด
เปนแหลงขอมลูหรอืบรบิททีด่ทีีส่ดุทีข่าดไมได มคีวามเปนธรรมชาต ิเพราะ
ทีน่ีค่อืตัวตนของคนทีม่าจากทกุทศิทกุทาง แมคาหลายคนมาดวยรถประจํา
หมูบาน หลายคนตองหาบหรอืบรรทกุสนิคามากบัรถจักรยานบาง สามลอ
บาง มารวมกันเปนสงัคมใหญเพ่ือซ้ือขายแลกเปล่ียนสินคา ขาวของเคร่ือง
ใชที่ใชในชีวิตประจําวัน
 กาดหลวงท่ีเมืองเชียงรุงกเ็ชนเดียวกัน ประจวบกับทีพ่กักบักาดหลวง
อยูไมไกลกันมากนัก พอคุนเคยกับพื้นที่ก็ใชวิธีเดินทางลัดได กาดหลวง
จะเปนทั้งกาดหม้ัว หมายถึงตลาดเชามืด แมคาตองจุดตะเกยีงนํ้ามันกาด
หรือเทียนไข เราจะมองเห็นแตแสงไฟระยิบระยับเรียงเปนแถว ตองเดิน
เขาไปดใูกล ๆ  ถงึจะทราบวาเขาขายอะไร สนิคาทีแ่มคาชาวบานในชนบท
ซึง่สวนใหญกค็อืไทลือ้และชนเผาตางๆ การแตงกายจะเปนเครือ่งบงบอก
เผาพนัธุ ตางกม็อีตัลักษณของตนเอง สนิคาทีน่าํมาขาย อาท ิขาวสาร มทีัง้

อาหารม้ือเย็นทางเจาภาพใหโรงแรมจัดรับรอง

๑๗๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ขาวสารจาวและขาวสารเหนียว เสนขนมจีนหรือเขาเสน เสนขาวซอย 
(เสนกวยเต๊ียว) หนอไมไรตม ผกัตาง ๆ  รวมถงึผลติผลจากไร สวน และนา ดแูลว
กไ็มไดแตกตางจากผกัพืน้บานลานนา แตทีด่แูปลกตาคอื รากขาวอวบของ
ผกัคาวตอง ทีน่ีเ่ขาใชประโยชนทัง้รากและใบ ผลไม เชน ลกูทอ (หมากคาย) 
สาลี่ สมโอ และผลไมในทองถ่ินอีกหลากหลายชนิด
 สําหรับอาหารสําเร็จรูป เรียกวาซื้อขาวเหนียวหอหน่ึง ก็หาอาหาร
ในกาดรับประทานไดเลย เชน กบ ปลา ยัดทองดวยสมุนไพรใสไมหนีบ
ปงมีกลิ่นหอมจนหามใจไมไหว ดอกแคแดง หนอไมไรตม ยัดไสดวยหมู
สับปรุงรสคือเครื่องแกง พันดวยตอกไมไผ ปองกันไมใหเครื่องปรุงแยกตัว
ออกตอนชุบแปงทอด หมูสับปนเปนกอนกลมชุบแปงทอด๙ หมูปง ตับปง 
แคบหมู ปลาแอบ คือปลาสดคลุกดวยน้ําพริกที่เต็มไปดวยสมุนไพร เชน 
ขม้ิน ตะไคร ใบโหรพา และพริกเครื่องแกง หอดวยใบตอง ยางไฟ ผักกาด
ดองยํา ผักกุมยํา รากซูยําซึ่งจะรับประทานกับขาวซอย น้ําพริกอีกหลาย
ชนิด น้ําพริกน้ําปู น้ําพริกน้ําผัก กินกับ “ผักขี้หูด” เขาวาเปน “ชู” (จู) กนั 
หมายถึงของที่กินดวยกันแลวอรอย เขากันไดดี เชน น้ําปูกับมะขามออน 
ของทุกอยางใสภาชนะตามประเภทของอาหาร วางอยูบนโตกท่ีทําดวย
หวาย สาํหรับขาวเหนียวน่ึงนัน้มีสสีนัหลากหลาย เชน สขีาว สดีาํ (ขาวกํ่า)
สีเหลืองผสมขมิ้น (แตยังไมพบสีดอกอัญชัญ) 
 นอกจากท่ีกลาวมาตอนตนแลว ยังไดเห็น “ขาวปุก”๑๐ ในกระบุงท่ีกรุ
ดวยใบตองพลวง นอกจากน้ีมีขาวซอยคือเสนกวยเต๋ียวใสนํ้าแกง ขาวแรมฟน 
(เปนอาหารวางเชนเดียวกับขนมจีน) ของกลุมไทใหญ ไทล้ือ ไทเขิน 
 แมคาที่มาจากชนบท สวนใหญจะมี เปด ไก ที่ยังเปน ๆ ใสหับมา
ขาย สวนเครือ่งใชในการเกษตรจะพบวาชาวบานทีต่เีหล็กมมีดี ขวาน จอบ 
๙ การเอาหมสูบัผสมน้าํพรกิแกงเรยีบรอยแลวเอาใสขางในหนอไม ดอกแค และไสหม ูฯลฯ 

เรียกวา อั่ว ดอกแคอ่ัว หนออั่ว รวมไปถึงไสอั่ว (ไสกรอก) เปนตน.
๑๐ ขาวปุก ทางเชียงใหมเรียก ขาวหนุกงา บางแหงเรียก ขาวแดกงา – ตํางาดําที่คั่วแลวกับ

เกลอืเลก็นอย แลวเอาขาวเหนยีวนึง่ใหมตาํหรอืเคลากบังา กนิเปนขนมกไ็ด ยงัไมสามารถ
สรุปไดวา อาหารประเภทน้ีเปนของชนเผาพันธุใด เพราะเปนอาหารท่ีทํากันโดยทั่วไป
ในชวงฤดูหนาว เทาท่ีพบนอกจากในกลุมชาติพันธุไทแลวยังพบในกลุมของชนเผา โดย
เฉพาะชวงปใหมจะตําดวยครก กระเดื่องจนเหนียว แลวนํามาหอดวยใบตองนําไปปงไฟ 
ก็จะไดรสชาติอีกแบบหนึ่ง บางกลุมก็จะตัดเปนแผน ๆ ปงไฟ กินเปลา ๆ หรือจิ้มน้ําผึ้ง
ก็อรอย. 

๑๗๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

เสียม บางบานมีอาชีพทําเครื่องปนดินเผา เชน หมอดินประเภทตาง ๆ 
นําผลงานมาจําหนาย พอคาแมคาชนเผาจะมีสินคาที่เปนฟน ไมสนเกี๊ยะ 
สําหรับจุดไฟ ของปา หนอไมมีทั้งดิบ ตม และเผา ขาวโพดตม เผาลัวะซึ่ง
มคีวามสามารถในการประดิษฐเครือ่งประดับทีท่าํจากโลหะเงิน สวนพอคา
คนจีนจะขายเนื้อหมู เนื้อไก ปลา ที่ชําแหละแลว ของที่รับประทานไดเลย
ก็มีใหเลือกหลายอยาง สวนใหญจะเปนอาหารจีน เชน ซาลาเปา หมั่นโถ 
และขนมประเภทนึ่ง เปนตน

กาดหมั้วเมืองเจียงฮุง

๑๗๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ชุดไทลื้อประยุกตกับแมญิงรุนใหม

อาหารการกินพี่นองไทเมืองเจียงฮุง

๑๘๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

อาหารจีน ซาลาเปาและหมั่นโถ

แมเฒากับการปรุงขาวแรมฟน     

๑๘๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 แสงตะวันเริ่มแรงขึ้น แมคาจากชนบทท่ีมาจากหมูบานตาง ๆ จะ
กลับบานกันหมดเพื่อไปทําอาหารเชาและเตรียมตัวทํางานประจําวันตอ
ไป เรียกสภาพกาดแบบนี้วา “กาดวาย” ใครที่ตองการซื้อวัสดุเพื่อนําไป
ประกอบอาหาร หรือซื้ออาหารสําเร็จรูปของชาวบานตองไปตลาดตั้งแต
เชามืดเชนเดียวกัน ในสวนของการเปนกาดหลวงยังคงดําเนินการขายตอ
ไปตลอดท้ังวัน เพราะพอคาแมคาในสวนนี้จะเปนคนจีนเปดเปนรานคา 
สินคาที่จําหนายสวนใหญเปนของแหง เคร่ืองใชในการเกษตร เครื่องใชใน
ครัวเรือน กระบุง ตะกรา ที่รับซื้อมาจากชาวบาน เสื้อผา ผาหม ถุงเทา 
รองเทา รวมไปถงึวทิย ุโทรทศัน เคร่ืองเลนซดี ีและเครือ่งเลนวดีโิอ เปนตน 
สวนกาดกอม คอืกาดขนาดเลก็ของหมูบาน พอสายหนอยกว็าย หมายถงึ
เลิกกลับบานกันหมด บางทีแมคาก็ไปซื้อของมาจากกาดหม้ัว หรือกาด
หลวงมาขายอกีทอดหนึง่ นอกนัน้ยงัพบกาดเคลือ่นท่ี แมคาจะซือ้สินคาทัง้
อาหารสดแหงจากตลาดใสรถสามลอ (ซาเลง) ถีบไปขายตามบานเปนการ
ใหบริการถึงที่อํานวยความสะดวกใหกับคนที่อยูไกลกาด 

 กาดหลวงเมืองลา
 กาดหลวงเมืองลา เปนตลาดใหญสมชื่อ แมวาจะไปกาดสายแลว 
เนื่องจากเปนชวงปใหม วันที่ไปกาดหลวงตรงกับวันที่ ๑๔ เมษายน ได
เห็นผูคนหลากเผาหลายพันธุ เห็นการแตงกายที่แตกตาง แมเฒาไทลื้อ
นุงหมดวยเสื้อผาอาภรณตามแบบฉบับไทลื้อ คือเสื้อปด ผาฝายสีคราม 
เคยีนหวัดวยผาขนหนมูทีัง้สพีืน้และลายดอกไมแบบงาย ๆ  เชน ดอกโบตัน๋ 
ดอกกุหลาบ นุงซิ่นผาทอมือมีลายนํ้าไหล นอกจากคนจีน และชนเผาที่ยัง
นุงหมดวยเสื้อผา อาภรณประจําเผาตนอยู สินคาทองถิ่น เชน ผักตาง ๆ 
สวนใหญจะไมแตกตางจากเมอืงเชยีงรุง หรอืเมอืงอืน่ ๆ  ของสิบสองพนันา 
เสื้อผาที่ผลิตในประเทศจีน ที่นาตื่นเตนคือ แหนมจากเชียงใหม๑๑ 

๑๑ ผูเขียนไดมีโอกาสไปอําเภอเวียงไชย เมืองซําเหนือ ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว (อยูติดกับชายแดนเวียดนาม) ที่รานอาหารมีสมเขียวหวานจากอําเภอ
วังชิ้น จังหวัดแพร มารับรองลูกคาดวย.

๑๘๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

แมญิงไทลื้อเมืองลาปนรถถีบสามลอบรรทุกสินคาไปขายกาดหลวง

กาดหลวงเมืองลา สิบสองพันนา

๑๘๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

อาหารประเภทยําเปนอาหารยอดนิยม

สินคาเสื้อผาจากจีน

๑๘๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ลูกกอยังไมไดคั่ว

 ภาพที่นารักคือพอคาอารมณศิลปขายยาเสน บุหรี่ และยาดอง มี
เครื่องมือเปนกระบอกไมไผสําหรับสูบยาที่กรองนิโคตินไดอยางวิเศษ วิธี
สูบ – สูดควันบุหรี่ผานไอนํ้าจากกระบอกไมไผ นับเปนภูมิปญญาที่นา
ยกยอง อุปกรณสูบยาลักษณะนี้ที่เมืองอเล็กซานเดรีย ประเทศอียิปตได
เหน็ผูชายวยักลางคนถงึคนแกนัง่ดดูยาอยางมคีวามสขุ เรยีกเครือ่งมอืนีว้า 
“บาลากู” ชวยยดือายสุงิหอมควนัทัง้หลายใหอยูดคูวามวุนวายของโลกใบนี้
นานขึ้น แตบาลากู ตัวกระบอกที่ใสนํ้าดูจะมีอุปกรณมากกวา เชน ที่เสียบ
บุหรี่ แตบางทีก็เปนที่ใสยาเสน พอไฟจุดยาเสนก็จะเกิดควัน เวลาดูดควัน
จะผานไอนํ้าในกระบอกไมไผ
 คนดดูควนัดจูะมคีวามสขุเปนสองเทา คอืสขุจากการดดูควนัยาเสน 
และสขุจากการฟงเสยีงซอทีพ่อคาอารมณสนุทรยีนัง่สีซอภายหลงัท่ีบรกิาร
ลกูคาเรยีบรอยแลว วางเม่ือไหรเปนตองหยิบซอข้ึนมาสีอยาง มคีวามสุข “อนั
ความสขุนัน้หาไดไมยากนกั หากเรารูจกัหา ไมเลอืกทีเ่ลอืกเวลา” ใกลๆ กนั
ชายวัยกลางคน ซึง่เปนชาวฮาหน่ี (พอของหนูแหวน) นัง่ขายสมุนไพรนานา
ชนิด พรอมตรวจวัดความดันโลหิตใหลูกคาดวย 

๑๘๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ความสุขเล็ก ๆ ของพอคากับลูกคา

ความสุขเล็ก ๆ ของพอคากับลูกคา

๑๘๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

พอคาชาวฮาหน่ีขายสมุนไพรและบริการวัดความดัน

สมุนไพรยาพื้นบานของแตละชนเผายังเปนท่ีตองการของลูกคา

 เมอืงลายงัอยูหางไกลจากอิทธพิลตะวนัตก ยาสมนุไพรพ้ืนบานซึง่
เกดิจากองคความรูภมูปิญญาของบรรพชนส่ังสมไวใหลกูหลาน ยงัมคีวาม
สาํคญัและมบีทบาทคอนขางสงู จากการสงัเกตของผูเขยีนตัง้แตเดนิเขาตลาด
มพีอคาแมคานัง่ขายสนิคาประเภทนีม้ากกวาสบิราย พอคาแมคาดจูะตางเผา
พนัธุดวยซํา้ มทีัง้ชาวเขาหลายเผา คนจนี และคนไทล้ือ (ดจูากเสือ้ผา การ
แตงกาย ) เผาพนัธุใดกค็งฝากสขุภาพของตนไวกบัยาสมนุไพรท่ีตวัเองคุนเคย

๑๘๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 การกิน หรือวิธีการรับประทานอาหารของชาวไทล้ือใน
สิบสองพันนา ที่พูดถึงเรื่องนี้เพราะเห็นวามีความแตกตางกับคนไทลื้อ
ในลานนา ทั้งนี้เนื่องจากชาวไทลื้อที่สิบสองพันนามีความใกลชิดกับจีน
นับตั้งแตราชวงศหยวนที่ขยายอํานาจลงมาทางใต แมจีนจะใหอิสระใน
การจัดการปกครองตนเอง แตก็ตองไดรับการรับรองความชอบธรรมของ
การเปนเจาเมืองไทล้ือ โดยกษัตริยจีนพระราชทาน “ตราจุมกาบหลาบ
คําหัวเสือ”๑๒ สิบสองพันนาตกอยูภายใตอํานาจทางการเมืองของจีนมา
โดยตลอด
 พ.ศ. ๑๘๑๘ มองโกล (ราชวงศหยวน) เขายึดครองเมืองเชียงรุงไว
ในเขตแดนของจีนเปนตนมา จีนตั้งองคกรการปกครองขึ้นที่เมืองเชียงรุง 
ตําแหนงเจาเมืองเชียงรุงเปนเพียงขาราชการชั้นสูงของจีน และตองสง
บรรณาการใหจีนทุกป๑๓ จะพบวาตามเมืองใหญ ๆ ในสิบสองพันนาจะ
กลายเปนชุมชนของคนจีนท่ีเขามาทาํการคา นีอ่าจจะเปนสวนหน่ึงท่ีทาํให
คนในทองถิ่นไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมหลายอยางจากจีน เชน การใช
ตะเกียบเปนอุปกรณในการรับประทานอาหารในชีวิตประจําวัน เส้ือผา 
เคร่ืองประดับหลายอยางซึ่งเปนท่ีนิยมของเยาวชนไทลื้อ นอกจากน้ันยัง
ไดซึมซับภาษาจีนจนทําใหภาษาไทลดความสําคัญลงเปนภาษาที่สอง
 ดงัทีก่ลาวมาในตอนตนวา ชาวไทล้ือรบัประทานขาวเหนียวเปนหลัก 
และอาหารที่รับประทานก็เปนอาหารของทองถิ่นดั้งเดิม ดังนั้นภาพของ
การรับประทานอาหารในแตละม้ือ จึงเปนภาพท่ีเกิดจากวัฒนธรรมใหม
ท่ีเขาไปอยูในวิถีการกินของชาวบาน อาหารท่ีอยูในสํารับหรือโตกที่สาน
ดวยหวาย ซึ่งเปนอุปกรณประเภทหนึ่งที่อยูคูกับคนไทล้ือ มือขางหนึ่งถือ
ตะเกียบสําหรับคีบอาหาร สวนมืออีกขางหนึ่งก็ปนขาวเหนียวใสปาก นับ
เปนการผสมผสานตางวัฒนธรรมมาใชไดอยางกลมกลืน นอกจากน้ียงัพบ
วา คนไทลื้อนิยมใสฟนทองตามแบบอยางคนจีนอีกดวย
 วนัท่ี ๑๔ เมษายน ทางเจาภาพเมืองลาจดัเลีย้งอาหารเยน็แกแขกทุก
คนท่ีขวงของโรงแรม “มณีสเีขยีว” ตามท่ีชาวไทล้ือเรียก แตมชีือ่เปนฝร่ังวา 

๑๒ ไทล้ือ อตัลกัษณแหงชาติพนัธุไท. โครงการพิพธิภัณฑและวัฒนธรรมลานนา ,สถาบันวจิยั
สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ๒๕๕๑. หนา ๓๐.

๑๓ เลมเดียวกัน. หนา ๓๔.

๑๘๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

'“Green Diamon”๑๔ แขกที่รับเชิญแตงกายตามเผาพันธุของตนดูแลวชาง
ไกลจากของแทดั้งเดิม มีทั้งมง ฮาหนี่๑๕ มูเซอ ลาว (มาจากหลายเมือง 
สวนใหญเปนไทลือ้) ไตหวนั เวียดนาม ไทลือ้เจาถิน่ คนจนีทีเ่ปนเจาหนาท่ี
ผูใหญมาจากเมืองเชียงรุงและไทย ที่ดูพิเศษสุดก็คือมีพระสงฆ ๗ รูป นา
จะเปนพระผูใหญทีม่บีทบาทสาํคัญของอาํเภอนีน้ัง่รวมโตะอาหารเย็นกบั
แขก แตผูเขียนสังเกตเห็นวาพระสงฆดังกลาวฉันแตเพียงน้ําปานะเทานั้น 
สาํหรบัเจาภาพอยูในชดุไททัง้หญงิและชาย ดลูะลานตาเพราะแตละชดุโดย
เฉพาะฝายหญงิดหูรหูราเกินความเปนไทลือ้ทีเ่หน็ในงานมหกรรมนาฏศลิป 
– ดนตรีชายแดนท่ีเมืองจ่ิงหง ( เจียงฮุง) เมื่อ ๗ ปที่ผานมา

๑๔ แขกทีไ่ดรบัเชญิ เจาภาพจดัใหพกัทีโ่รงแรมมณสีเีขียว โรงแรมน้ีม ี๖ ชัน้ แขกจากเชยีงใหม
และลาวพักช้ันที่ ๖ ซึ่งไมมีลิฟท แตก็เดินขึ้นลงไดสบาย บันไดไมชัน วันหนึ่งอยางนอย
ขึ้น – ลง วันละ ๔ เที่ยว ผูเขียนออกมายืนที่ระเบียงดาดฟาจึงไดทราบวา แมน้ําลา ไหล
ผานดานหลังโรงแรมนี้เอง.

๑๕ ไกดสาวของเรา เธอบอกวาเปนเผาฮาหน่ี แตแตงตัวนุงหยองเปนสาวไทล้ือ เพราะเธอ
พูดภาษาไทยไดเปนนักศึกษาช้ันปที่ ๓วิชาเอกพัฒนาชุมชน มหาวิทยาลัยราชภัฏลําปาง 
ไดรับทุนของอําเภอเมืองลา เธอบอกวา ฮาหนี่ เปนเผาเดียวกับอีกอ สวนเจาหนาที่
วิเทศสัมพันธที่เปนพนักงานขับรถกิตติมศักด์ินั้น เปนคนจีนพดูไทยไมได อัธยาศัยดีมาก
ดแูลทัง้เรือ่งกนิเรือ่งเทีย่วตัง้แตวนัแรกจนถงึวนัสดุทาย อาหารมือ้สงทายเปนอาหารกลาง
วนั อาจารยขวญัใจบอกคณุหลีว่า ขอเนนผกัและอยาสัง่มาก เขาจัดใหพกัทีโ่รงแรม Ching 
To: เปนของรัฐบาล คุณหลี่สงมอบแขกไทเชียงใหมใหทางเมืองเชียงรุงดูแลตอ. 

โรงแรมมณีสีเขียว

๑๘๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

แมน้ําลาไหลผานดานหลังโรงแรม 

ถายภาพกับเจาภาพอําเภอเมืองลา

๑๙๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

 อาหารในงานเล้ียงท่ีเมืองลา สวนใหญเปนอาหารพ้ืนเมอืงของไทล้ือ 
ซึง่ตางจากอาหารทีโ่รงแรมจดัเลีย้งในตอนเชา สวนใหญจะเปนอาหารแบบ
จีน อาจเปนเพราะวาฝายวิเทศสัมพันธตองการประชาสัมพันธอาหารพื้น
เมอืงไทล้ือเพือ่ผลของการทองเทีย่วทีจ่ะตามมา รวมไปถึงหมูบานและราน
อาหารท่ีพาแขกไปรับประทานม้ือเย็นในแตละวนัดวย แมจะจัดเล้ียงอาหาร
แบบโตะจีนแตอาหารที่อยูบนโตะนับสิบอยางนั้น อาทิ ยําผักคาวตอง (ใส
งาขาวค่ัวทําใหมีกลิ่นหอม) มีรสเปรี้ยวนิด ๆ ยําฝกเพกาใสหมูมีรสเผ็ดนํา 
อรอยแบบรสชาตอิาหารไท นอกนัน้มอีาหารจนีสําหรบัคนจนี เชน หมตูม 
เปดยาง ไกตม ปลานึ่ง ตมจืดหัวไชเทา เนื้อผัด ประเภทขนมไมพลาดขนม
ไทแท มีขาวเกรียบวาวทอด ขาวเกรียบงาดําทอด ขาวแตนแดง ( ขนมนาง
เล็ด) ขาวเปยงนํ้าออย ที่ขาดไมไดคือเหลา คนไทล้ือจะดื่มเหลา (เหมาไถ) 
เกงทั้งหญิงทั้งชาย เสียงโซว ๆ คือการเอาจอกเหลาชนกันกอนดื่ม ตางก็
จะรองโซวย ๆ พรอมกัน เขาไมรินมากแตรินบอย

พิธีตอนรับแขกที่มารวมงานปใหมไท  ป ๑๓๖๙

๑๙๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

พิธีตอนรับแขกที่มารวมงานปใหมไท ป ๑๓๖๙

ระบํานกยูงจากเชียงรุง

๑๙๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

เจาภาพชนจอกเหลากับแขกเสียง โซวย ๆ ไมขาดระยะ

๑๙๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

นกยูงสัญลักษณของสิบสองพันนา

ระบํานกยูง  นาฏศิลปคลาสสิกของสิบสองพันนา

๑๙๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

 บนเวทมีกีารแสดงของเผาตาง ๆ  รวมทัง้ไท ทีไ่มพลาดคอืระบาํนกยงู
ที่อลังการ สั่งตรงมาจากเมืองเชียงรุงหรือจ่ิงหงนั่นเอง นกยูงเปนสัตว
สัญลักษณประจําเมืองเชียงรุง ชุดระบํานกยูงจึงมีขายทั่วไปตามแหลง
ทองเที่ยวในสิบสองพันนา ปดงานเลี้ยงรับรองดวยการรําวงรวมกัน 
หนุมนอยหนุมใหญเมาไดที่ไลรดนํ้าสาว ๆ เปนที่สนุกสนาน
 อาหารเย็นวันที่ ๑๕ เมษายน เจาภาพจัดเลี้ยงอาหารแบบไทล้ือ 
(ของจริง) รานอาหารเปนเรือนไมใตถุนสูง เปนรานอาหารพื้นเมืองท่ีมีชื่อ
เสียงของท่ีนี่ ไดลิ้มรสทั้งอาหารและบรรยากาศแบบพ้ืนเมืองไท การรับ
ประทาน เขาตั้งโตะกลมเหมือนโตะจีนแตเตี้ยที่ใตถุนบาน แขกนั่งบนตั่ง
หวายเต้ีย ๆ พอนั่งชันเขาได แตถาคนตัวสูงก็นาอึดอัดเหมือนกัน รสชาติ
อาหารม้ือนี้ถูกปากและถูกใจคนเชียงใหมมาก ขาวเหนียวใสกลองขาว
เล็ก ๆ อาหารม้ือนี้มี ๑๖ อยาง ดังนี้ 
 ๑.ผกักาดจอนํา้ใสใสมะเขือเทศแทนนํา้มะขามเปยกหรือมะขามสด
 ๒.หอนึ่งปลาหลิมใสขาวคั่ว (หอหมกปลาชอนใสขาวเบือ)
 ๓.หอนึ่งผักกูดใสเห็ด
 ๔.หอนึ่งหัวปลี
 ๕.ไกยี ( สาหรายนํ้าโขง)
 ๖.นํ้าพริกหนุม
 ๗.แหนมปลาสม (จิ้นสมปลา มีพริกขี้หนูสดกับกระเทียมใสมาดวย)
 ๘.ปลาปง
 ๙.หมูและตับทอด
 ๑๐.ตมจืดผักกาดเขียว(ซุปผักกาดเขียวเปนซุปท่ีมีทุกมื้อท้ังอาหาร
กลางวันและอาหารเย็น) 
 ๑๑.ยําจิ้นไก
 ๑๒.กุงแมนํ้าตัวเล็ก ๆ อบเกลือ
 ๑๓.ยําผักฅาวตอง ( มีรสเปรี้ยวและเผ็ดนิดหนอย)
 ๑๔.ยําผักกาดสม
 ๑๕.ผักสด
 ๑๖.ของหวานหรอืของวาง มขีาวแตน ขาวเกรียบวาว ขาวเกรียบงาดาํ 
ขาวเกรียบขาว

๑๙๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

บรรยากาศรานอาหารไต

ยําผักคาวตอง

๑๙๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ไก(สาหราย)น้ําของ

หอนึ่งไก

๑๙๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

หนอไมตม

 เรือ่งของอาหารการกินยงัไมจบ เพราะเย็นวนัท่ี ๑๖ เมษายน ยงัคง
เปนรานอาหารไท แตกม็อีาหารจนีบาง รานอาหารอยูนอกเมอืงเปนเรอืน
ไมใตถนุสงูแตไมไดนัง่รบัประทานทีใ่ตถนุ เขาตัง้โตะในบรเิวณบานแบบราน
อาหารท่ัวไปในเชียงใหม วันนี้เจาภาพเล้ียงสงแขกทุกคน มีรองประธาน
พรรคมารวมงานเลี้ยงดวย ชนิดอาหารท่ีเพิ่มจากที่รับประทานไปเมื่อเย็น
วานนี้คือ ยําดอกไมชนิดหนึ่ง ไกดบอกวาเปนสินคานําเขาจากเขตอบอุน 
นาจะมาจากคุนหมิงหรือไมกเ็ชียงรุง นุมปากอรอยดี และตมไกใสเห็ดโคน 
คนไทลือ้ทีน่ัง่รวมโตะบอกวา คนุหมงิเปนเมืองทีม่เีห็ดมากทีส่ดุ โดยเฉพาะ
เห็ดโคนซึ่งถือวาเปนเห็ดที่อรอยและมีราคาแพง นาจะจริงเพราะผูเขียน
เห็นมากับตาตอนที่ไปเผยแพรอาหารไทยที่คุนหมิง ตลาดในเมืองคุนหมิง
มเีห็ดโคนมากจริง ๆ  งานเล้ียงท่ีขาดไมไดคอืเสียงโซวย ๆ  นอกจากจะสราง
ความคุนเคยเปนกันเองแลวยังสรางความสนุกสนาน (มวนซื่นในกลุมแขก
ที่มาจากประเทศลาว)๑๖ 
๑๖ วัฒนธรรมการด่ืมเหลา แลวรองโซวย ๆ พรอมกันทั้งแขกและเจาภาพเชนนี้ ชาวไทล้ือ

มีอาชีพเปนไกดและรับสอนภาษาไทยใหคนท่ีอยากมีอาชีพเปนไกดพูดภาษาไทยอยูที่
เมืองเชียงรุง เลาใหผูเขียนฟงวา วัฒนธรรมการดื่มเหลาแบบนี้มาจากคนจีนนับต้ังแตจีน
ปฏิวัติวัฒนธรรมเปนตนมา ปจจุบันนี้คนไทล้ือวัยหนุม-สาวจะด่ืมเหลาเกง เวลามีงาน
สังสรรค เชน งานปใหม การโซวยเหลา กลายเปนวัฒนธรรมที่คนไทลื้อประพฤติปฏิบัติ
เปนประเพณีไปแลว นอกจากเหลาแลวยังมีเรื่องชองการสูบบุหรี่อีกดวย.

๑๙๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

รานอาหารไทบรรยากาศเปนบานในชนบท

ครัวนุง ครัวหยอง แมญิงไทลื้อ๑๗ 
 แมญิงไทลื้อไดชื่อวา มีความเชี่ยวชาญดานการทอผาเปนเลิศ 
เปนภูมิปญญาท่ีถายทอดกันมารุนแลวรุนเลา แมจะมีเหตุการณเปลี่ยน
ผานทางการเมืองมาหลายครั้ง แมญิงไทล้ือไปอยูที่ไหนก็จะไมละท้ิง
เร่ืองการทอผา เมื่อเขาไปในวิหารวัดไทลื้อ สิ่งหนึ่งที่นามหัศจรรยมาก
คือลวดลายที่วิจิตรงดงามบอกเลาเรื่องราวที่เกี่ยวกับพุทธศาสนาลงบน
ผืนผา ที่เรียกวา “ตุง” รวมถึงสิ่งทอที่ถวายเปนพุทธบูชา แมญิงไทล้ือมี
ความสามารถในการนําเอาภูมิปญญากับวัฒนธรรมการทอผา เรื่องราว
ทางพุทธศาสนา วรรณกรรม จารีต ประเพณี มาไวบนผืนผาไดอยาง
ลงตัวสวยงาม นี่คือผลงานที่บรรพชนไทลื้อไดสรางสรรคขึ้นจนกลาย เปน
อัตลักษณที่โดดเดน สาํหรบั “ครวันุง ครวัหยอง” ของแมญงิไทลือ้กบ็งบอก
ความเปนตวัตนคนล้ืออยางภาคภูมใิจ แมญงิทีอ่ยูตามชนบทรักษาเอกลักษณ
ของการ “นุงหยอง” ของตนเองไดอยางเหนียวแนน ซึง่จะพบไดโดยท่ัวไปใน

๑๗ คําวา “ครัว” อาน คัว หมายถึงสิ่งของเคร่ืองใชตางๆ โดยท่ัว ๆ ไป ไมไดเกี่ยวกับเคร่ือง
ครัวในภาษาไทยกลาง ในที่นี้หมายถึงเครื่องนุงหม เสื้อผา และเครื่องประดับ (ผูเขียน). 

๑๙๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

วัฒนธรรมคนไทลื้อทอตุงถวายเปนพุทธบูชา

หมูบาน กลาวคือถาเปนแมญงิวยักลางคนจะนิยมสวมเส้ือผาฝาย สขีาว สเีนือ้ 
สีชมพู คอกลม แขนกระบอก เส้ือจะพอดีตัว เอวส้ันมีทั้งผาหนา หรือ
ปายผกูเชอืกดานขางท่ีเรยีกวา เสือ้ปด นุงผาถงุสีดาํ หรอืสอีืน่ ถาเปนผาทอ
เองจะมีลายนํ้าไหลซึ่งถือเปนเอกลักษณของชาวไทลื้อ ปจจุบันเปนผาซ่ิน
จากโรงงาน ยาวกรอมเทา ทีเ่อวจะคาดเข็มขดัเงนิเสนใหญ เกบ็หวัซิน่ไวขาง
ในใหเห็นเข็มขดัเงิน เกลาผมมวยสูงอาจจะเอียงไปดานใดดานหน่ึงตามท่ีเจา
ตวัถนดั ไมเกลาตงึ มหีวีเขาควายเสยีบไวดานหนา สวนทีม่วยผมทดัดอกไม
สีขาวมีกลิ่นหอม เชน ดอกสะเลเต หรือมหาหงส ดอกมะลิ ดอกเก็ดถวา 
หรือดอกไมที่ปลูกในบริเวณบาน เครื่องนุงเครื่องหยองที่กลาวมา มักจะ
เปนชุดสําหรับไปวัดหรือไปงานร่ืนเริงท่ีเปนกิจกรรมหรือประเพณีประจําป
ของหมูบาน แตถาใสไปทาํงานในไรนากจ็ะเปนสดีาํหรอืหมอหอม แขนยาว
มผีาสขีาวหรอืผาขนหนเูคยีนหวัซึง่เปนผาท่ีใชคลมุกันแดด หม (ตุม) กนัหนาวได
 ถาเปนผูอาวุโส คนแก เสื้อมักจะใชสีขาว เวลามีงานบุญหรืองาน
ประเพณขีองหมูบาน แตถาอยูบาน โดยสวนใหญเทาทีเ่ห็นกจ็ะมแีตสหีมอ
หอม เปนผาฝายทอมือ เสื้อบาหอย สําหรับวันรุน รวมถึงคนท่ีอายุยังไม

๒๐๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ชุดแมเฒาไปวัดปใหม

ชุดแมญิงวัยกลางคนไปวัด

๒๐๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ถึงจะเปนผาโรงงานแตก็ยาวกรอมเทา

๒๐๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

มวยผมสาวไทล้ืองานปใหม เหน็บดอกเอื้องผึ้ง (ของแท)

มวยผมสาวไทล้ืองานปใหม เหน็บดอกเอื้องผึ้ง (ของแท)

๒๐๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ชุดพิธีการหนุม-สาว   

ถึงสี่สิบ เปนผาจากโรงงาน เปนชุดที่ประยุกตจากรูปแบบเดิม สีฉูดฉาด มี
ขายตามตลาด รานขายเสือ้ผาทัว่ไป มขีนาดตามตองการ อยางไรกต็ามยัง
คงคูสวยงามเพราะท้ังเส้ือและผานุงรปูแบบก็ยงัคงดูเปนแมญงิไทล้ือ สวน
ดอกไมทีเ่สยีบมวยผมก็นยิมใหดอกไมประดิษฐสสีนัสดใส มกีารตกแตงมวย
ผมดวยกิบ๊สดีาํ บางคนก็จะตดิกิบ๊สตีาง ๆ  จาํนวนมาก นางอ่ินแกวเปนแม
ญงิวัยกลางคน ชาวบานเปงขอรองใหพวกเราแวะท่ีเรอืนเธอดวย ซึง่อยูตรง
มมุโคงของถนน (แคบ ๆ ) เปนเสนทางข้ึนไปวดับานเปงทีอ่ยูบนเนินสงูขึน้ไป 
แตก็ไมไกลมากนัก 
 จุดประสงคหลักของนางอิ่นแกว คือตองการใหพวกเราถายรูปเธอ
ในชุดไทล้ือประยุกต ดวยความภาคภูมิใจอยางย่ิงที่ไดแตงชุดสวยเขากับ
ยุคสมัย เรียกวาไมยอมตกยุค เสื้อผาทั้งชุดเปนผาแพรปกดวยดิ้นทอง
มะลังมะเลืองทั้งตัว ผมเกลามวยติดกิ๊บสีตาง ๆ เปนแผงซึ่งกําลังอยูใน
กระแสนิยมของแมญิงไทลื้อมาก แลวยังเสียบดอกไมประดิษฐดอกใหญ

๒๐๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

หอยเปนพวงลงมาดานขาง ยืนเปนแบบใหชางภาพจําเปนชักภาพ เธอ
ขอใหถายท้ังภาพเด่ียวและภาพคูกับหนูแหวนไกดสาว สาวไทล้ือรุนใหม
นิยมสวมเสื้อผาลูกไมสีเหลืองทองและสีสม และสีชมพู ดูจะเปนสียอดฮิต
ทีส่าวๆ นยิม เปนชุดสีเดียวกัน ขณะท่ีคนไทล้ือรุนใหญ พอเฒาแมเฒายัง
คงรักษาเอกลกัษณของเผาพนัธุไวอยู มวยผมยงัคงมีปนปกมวยและหวเีขา
ควายอนัเลก็เสยีบผม เครือ่งนุงเครือ่งหยองของแมญงิไทลือ้รุนใหมไมไดถกั
ทอดวยตนเอง แตฝากไวกับตลาดและการเปล่ียนแปลงของสังคมวาจะมา
ในรูปแบบใดกพ็รอมรับมอื แตผาทีเ่ธอบรรจงทอน้ันกลบักลายเปนการทอ
เพือ่สนองความตองการงานฝมอืของตลาด ขณะท่ีทอกม็องเหน็แตตวัเลข
วาทอเสร็จแลวจะมีมูลคากี่มากนอย 
 ถามองในมุมบวกแมญงิทัง้เมอืงแตงกายดวยเส้ือผาสสีนัละลานตา 
เคร่ืองประดบัมวยผมหาซือ้ไดทัว่ไปโดยเฉพาะชวงปใหม แมญงิแตละคนก็
อยากสวยอยากงาม ทางการคงไมตองขอรองเหมือนเชียงใหม ขึ้นชื่อวาผู

นางอิ่นแกวกอนแตงตัวกับแมเฒามณี

๒๐๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

แมเฒาในชุดทํางานนอกบาน

หนูแหวนกับนางอิ่นแกว

๒๐๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

มวยผมกอนใสเคร่ืองประดับ

มวยผมหลังประดับตกแตงแลว

๒๐๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ภาพถายคูบาว-สาวลูกสาวนางอิ่นแกว

หญิงไมวาเผาพันธุใด ตางก็เห็นตรงกันคือแตงหยองแบบแมญิงไท ทําให
เธอสดใส และสวยงาม เหมือนสวนดอกไมนานาพันธุ ก็ยังดีกวาแมญิงวัย
รุนไทยยุคปจจุบันเปนไหนๆ

บานและเรือนไทลื้อบานเปง
 วันที่ ๑๔ เมษายน เจาภาพทางเมืองลาไดพาไปเยี่ยมพี่นองไทท่ี
หมูบานเปง (หมานเปง) เริ่มสัมผัสไดกับกล่ินอายของความเปนไทที่ยัง
บริสุทธิ์ ทางเขาหมูบานมีปายปกอยูกลางขวงโลงกวางพอสมควร ขวงน้ี
นาจะมีบทบาทสําคัญในการเปนพื้นที่รับใชหมูบานในการทํากิจกรรมรวม
กัน ภูมิทัศนหมูบานนี้ดานหนึ่งเปนเนินเขาสูงแลวลาดลงไปเปนที่ตั้งเรือน
ชาวบาน ดานลางเปนที่สวนและนา มีวัดต้ังอยูบนเนินสูงขึ้นไป มองลงไป
เห็นเมืองลาอยูขางลาง เรียกวามองเห็นเมืองท้ังเมือง เรือนของชาวไทล้ือ
เทาท่ีไดเห็นมาหลาย ๆ เมือง มีโครงสรางไมแตกตางกันมากนัก สวน
ใหญจะเปนเรือนไมจริง บนเรือนจะมีองคประกอบของประโยชนใชสอย

๒๐๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

คลาย ๆ กัน กลาวคือ มีเติ๋นไวสําหรับตั้งกี่ทอผา รับแขก และยังเปนพื้นที่
อเนกประสงค มีชานซึ่งลดระดับจากพื้นที่เติ๋นท่ีเรียกวา “ขม” เปนพ้ืนท่ี
วางหมอนํ้า ตากของ วางกระถางปลูกตหอม ผักชี มีไมไผปกที่กระถาง
และมีเปลือกไขเปดวางครอบไมอยู เปนภาพท่ีพบเห็นไดไมยากนักในเขต
ชนบทที่เปนบานคนไทลื้อ เชนเดียวกับที่บานไทล้ือท่ีปากแวด บานหงสา
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว นอกจากน้ียงัใชเปนทีต่าก
ผาทีเ่จาของบานทอและเยบ็เอง เปนการอวดฝมอืและความสามารถในงาน
ฝมือของแมญิงเรือนหลังนั้น ตอสายตาของคนท่ีเดินผานไปมา 

บั้งไฟและบอกไฟของไทลื้อเมืองลา 
 บานเปงมชีือ่เสยีงในดานการทาํบัง้ไฟ ปจจบุนัภมูปิญญาดานนีเ้หลอื
อยูเพยีงครอบครัวเดียวท่ียงัยดึเปนอาชีพหลกัอยู เดก็หนุมไทสองคนกําลงั

ทางเขาหมูบานเปง

๒๐๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ใจบานเปนขวงกวางสําหรับจัดกิจกรรม

วัดบานเปง 

๒๑๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ไมฉลุระเบียงบาน

นอกชานปลูกตนหอมผักชี

๒๑๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

บอน้ําอยูหลังบาน  

นัง่ทาํบัง้ไฟอยูใตถนุเรอืน อปุกรณเครือ่งมอืวางอยูขาง ๆ  มลีาํไมไผกองอยู
เปนจํานวนมาก ชวงนี้เปนชวงปใหมจึงมีลูกคามากเปนพิเศษ แมเฒามณี
เจาของเรือนบอกวา ลูกคาที่มาสั่งทําบั้งไฟมาจากหลายหมูบานท่ีไกล ๆ 
ก็ม ีอาชีพนี้สืบสานมาตั้งแตบรรพบุรุษ จึงเปนที่รับรูกันโดยทั่วไปวา การ
ทําบั้งไฟหรือบอกไฟที่ดีมีคุณภาพตองเรือนแมเฒามณี บานเปงเทานั้น
การจุดบั้งไฟของชาวไทล้ือท่ีนี่เทาท่ีสอบถามดูไดความวาจะจุดในงาน
สําคัญอยู ๒ งาน คือจุดในงานมงคล เชน เทศกาลฉลองปใหมไทเดือน
เมษายน ปนี้ (พ.ศ. ๒๕๕๐) ตรงกับวันที่ ๑๕ เมษายน ตรงกับปไทคือป 
๑๓๖๙ และงานอวมงคล เชน งานศพพระผูใหญ บั้งไฟมีทั้งชนิดที่ใชไมไผ
ทั้งลําเชนเดียวกับบั้งไฟของทางภาคอีสาน ตองต้ังคางสูงเพื่อใหบั้งไฟพุง
ทะยานขึ้นสูทองฟา ถาบั้งไฟของใครไมขึ้นหรือแตกเสียกอน เพ่ือน ๆ 
จะจบัคลกุโคลนเปนทีส่นกุสนาน กบัอกีชนดิหนึง่เปนแบบบอกไฟของภาค
เหนือ เรียกบอกไฟหม่ืน บอกไฟแสนเหมือนกัน วิธีจุดก็ใชวิธีขุดหลุมเอา
บอกไฟฝงในหลุมใหสวนปากโผลพนดิน เวลาจุดไฟจะพุงขึน้เปนดอกไมไฟ

๒๑๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

สวยงาม ชวงเวลาการจุดกจ็ะตางกัน ถาเปนแบบแรกน้ันจะจุดตอนกลางวัน 
ทุกคนตั้งตาดูวาดินปน (เฝาบอกไฟ) จะพาไมไผทั้งลําทะยานขึ้นสูทองฟา
หรอืเลีย้วรวงลงอยางไมเปนทา สวนบอกไฟหมืน่บอกไฟแสนนัน้จะจดุตอน
กลางคืน ทั้งเจาของและคนดูก็ลุนวาจะพุงขึ้นเปนดอกสวยงามหรือจะพน
ควันดําใหเจาของผิดหวังหรือไม วัฒนธรรมการจุดบอกไฟเชนนี้ แมจะไม
ยิ่งใหญเหมือนจุดพลุเชนปจจุบัน แตก็เปนการละเลนที่ไดอารมณสุนทรีย 
เพราะทุกคนมีสวนรวม (ลุน) อยางใกลชิดและสนุกสนาน คนที่นี่เรียกทั้ง
สองแบบวา “บอกไฟ”

สลาบั้งไฟ / บอกไฟดอกที่ใตถุนเรือนแมเฒามณี

๒๑๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

เคร่ืองมือในการผลิตบอกไฟ

บั้งไฟ  จุดกลางวัน

๒๑๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

บอกไฟดอกจุดตอนกลางคืน

ปใหมไทเมืองลา เลนสาดน้ําวันเดียว๑๘ 
 วนัปใหมไททีเ่มืองลา ทางการอนญุาตใหเลนสาดนํา้ตัง้แตเวลาแปดโมง
เชาจนถึงเวลา ๑๗.๓๐ น. เทาน้ัน สวนท่ีเมอืงจ่ิงหง (เชยีงรุง) นัน้คนไทบอกวา
ทางการอนญุาตใหเลนสาดนํา้กนั ๓ วนั เนือ่งจากทางเมอืงลา ประชาสมัพนัธ
การทองเท่ียวจึงใหแขกท่ีเชญิมาเขารวมขบวนแหพรอมกบับุคคลสาํคญัระดับ
หวัหนาและเลขาธกิารพรรคคอมมวินสิตประจาํเมอืงเชยีงรุง ในขบวนมกีลอง
มองเซิงตนีาํขบวนไปตามถนน แตตจีงัหวะ “ตุง ๆ แซ” (จงัหวะเชิดสงิโต) 
ไปตลอดทาง ไมมกีารรดน้ําหรือสาดน้ําคนในขบวน เดนิไปถึงบริเวณท่ีจดั
งานคอืหนารานสรรพสินคา (ยานธรุกจิ) ใจกลางเมืองซึง่กไ็มไกลจากโรงแรม
มากนกั เจาภาพจดัใหแขกนัง่ตามลาํดบัความสาํคญั ระดบัหัวหนาน่ังแถว
หนาเพือ่ชมการแสดงของชนเผาตาง ๆ ทีอ่าศยัอยูในเมืองลา ตางกม็เีคร่ือง
ดนตรปีระจาํชนเผาประกอบทาราํจนลานตาไปหมด เมอืงลามีคนไทอยู ๒๗๘ 
หมูบาน ในจาํนวน ๕๐๐ กวาหมูบาน มขีบวนหนึง่ผูแสดงประกอบดวยผูสงูวยั
ทัง้หญงิและชาย ดหูนาตาแลวเปนผูมอีนัจะกนิ มกีจิกรรมรวมกนัในการออก

๑๘ ผูเขียนใชคําวา “สาดนํ้า” เพราะเขาเลนแบบไมใหเรามีสวนรวม ฝายหน่ึงใชกาละมังตัก
น้ําอยูที่ระเบียงตึกสาดน้ําใสคนที่เดินอยูบนถนน สวนรอบนอกก็ตักน้ําสาดใสคนอ่ืนแต
ตัวเองวิ่งเขาบาน.

๒๑๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ชุดกลองตี “ตุง ๆ แซ” นําขบวนภาคเชา

การแสดงของหนุม –สาวไทในขบวนแหนางสังขานต

กาํลงักาย ซึง่พบท่ัวไปในเมืองตาง ๆ ของจนี บางเมอืงมกีารเตนแบบลีลาศ
กลางแจง เชนทีเ่มอืงกุยหยาง คณะนีม้ชีือ่วา “คณะสามซาว” (๖๐) ทีพ่เิศษ
และนาตืน่เตนสาํหรบัผูเขยีนคอืมขีบวนแห “นางสงัขานต” ปดทาย

๒๑๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

หนุมลัวะ

การแสดงของหนุม –สาวไทในขบวนแหนางสังขานต

๒๑๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

สาวอีกอ

คณะสามซาว

๒๑๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ปดทายดวยขบวนชอตุงหนําหนาขบวนนางสังขานต

ปดทายดวยขบวนชอตุงหนําหนาขบวนนางสังขานต

๒๑๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

สาว ๆ ใชดอกไมจุมน้ําพรมแขกที่รับเชิญมารวมงาน

 วันที่ ๑๖ เมษายน ตามคําบอกเลาของเจาภาพการจัดงานปใหมจะ
หมุนเวียนไปตามที่ตาง ๆ  ไมจัดซํ้าที่เดิมทั้งกลางวันและกลางคืน วันนี้เขา
จัดที่หมูบานนอกเมือง ขางถนนทางเขาหมูบาน ดูจากสภาพแลวสถานที่
คงเพิ่งถางหญา ปลูกเพิงช่ัวคราวมุงดวยหญาคา การแสดงเนนระดับชาว
บาน แสดงบนเวทกีลางแจงทามกลางแสงแดดทีร่อนขึน้ทกุท ีทางการเมอืง
ลามอบเงินใหชาวบานไปจัดทําอาหารมาเลี้ยงแขกและนักแสดงทุกคน มี
เชอืกฟางผูกกัน้ลอมบรเิวณทีแ่ขกนัง่ไมใหชาวบานเขาไป เพราะมกีารเลีย้ง
อาหารเฉพาะแขกเทานัน้ เปนอาหารพืน้บานไตแบบงาย ๆ  เชน หมทูอด ตบั
หมปูง นํา้พรกิ ขาวเหนยีวนึง่หอใบตอง สวนทีอ่ยูนอกเสนฟางกม็พีอคาแม
ขายมาขายของทัง้ของกนิของใชและของเลนเด็ก ๆ  วนันีม้กีารจดุบัง้ไฟของ
แตละหมูบานแขงขันกันวาของหมูบานใดจะทะยานข้ึนสูทองฟาไดสูงกวา

๒๒๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

สาว ๆ ฝายตอนรับ

โตะวางอาหารสานดวยหวายมีสองระดับ

๒๒๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

เขาวัดทําบุญปใหมไทเมืองลา
 วัดในพุทธศาสนายังคงความเปนศูนยรวมของชาวบาน เปนศาสน
สถานทีร่ฐับาลจนีในยคุการเปลีย่นแปลงทางการเมอืงไมสนบัสนนุกจิกรรม
พุทธประเพณี แตพุทธศาสนาของชาวไทล้ือสามารถผานยุควิกฤตมาได ดู
จากวดัในชมุชนยงัมรีองรอยและกล่ินอายของความเจริญรุงเรอืงในอดตีที่
สามารถสัมผัสได ความเชื่อและความศรัทธาในพุทธศาสนาทําใหหลาย ๆ  
วดักลับมาเปนศนูยรวมจติใจและเกาะเกีย่ววถิชีาวบานไดอยางเหนยีวแนน 
เชน วัดราชฐานหลวงบานตอง วัดราชฐานหลวงเชตะวัน ( วัดปาเจ๑๙ ) 
วัดเจียงเจิง และอีกหลาย ๆ วัดที่เมืองฮาย เมืองฮํา และเมืองลา ความ
พิเศษของวัดไทลื้อ คือ ในวิหารวัดประดับ ประดาดวยตุง หัวตุงผูกติดกับ
เพดาน และขื่อวิหารทอดตัวลงมาเหนือศีรษะ ผูที่ถวายตางบรรจงถักทอ
อยางสุดฝมือนอกจากจะหวังในผลานิสงสผลบุญตามคติความเชื่อแลวยัง
ไดอวดฝมือของชางทอไปพรอมกัน๒๐ 
 สิ่งที่นาสังเกตอีกอยางหนึ่งคือ ภายในวิหารวัดไทลื้อท่ีพื้นวิหารจะ
ทําเปนรูไวใกลกับเสาวิหารแตละตน รูนี้มีไวสําหรับหยาดน้ําหรือกรวดน้ํา 
อปุกรณในการกรวดนํา้มจีอกหรอืแกวใสนํา้ แตไมมทีีร่องนํา้ เวลากรวดนํา้
กจ็ะกรวดลงไปในร ูนอกจากนีย้งัพบวฒันธรรมเชนเดยีวกันนีใ้นวดัไทยอง
และวัดไทเขินในเชียงตุงบางวัด 
 ชวงที่จีนปฏิวัติทางวัฒนธรรม ทําใหวิถีพุทธหายไปจากชุมชน วัด
ถูกท้ิงราง ทรุดโทรม ประมาณหน่ึงชั่วอายุคน ทุกวันนี้ชาวไทลื้อสิบสอง
พันนาดําเนินชีวิตวิถีพุทธตามแบบไทเขินที่เมืองเชียงตุง ไทยวน เชียงใหม 
ไทยองเมืองยอง และแบบแผนของวัดพระบาทตากผา ลําพูน มีเยาวชน
ไทล้ือสิบสองพันนาจํานวนไมนอยมาศึกษาเลาเรียนท่ีเชียงราย เชียงใหม 
ลาํพนู ลงไปถงึกรงุเทพฯ นาํรปูแบบวิธกีารไปประยุกตใช เพราะจนีปกครอง

๑๙ วดัราชฐานหลวงเชตวนั หรอืวัดปาเจ เปนวัดเจามณฑล เทยีบกบัวดัเจาคณะจงัหวดัเชยีงรุง 
วัดนี้มีความสัมพันธฐานครูกับศิษยกับวัดพระบาทตากผา อําเภอปาซาง จังหวัดลําพูน 
เมือ่คราวทีม่งีานพระราชทานเพลงิศพครบูาเขือ่นคาํ หรอืพระครเูวฬวุนัพทิกัษ ประมาณ
เดอืนตลุาคม พ.ศ. ๒๕๔๘ เจาอาวาสวัดปาเจ พรอมกับคณะสงฆและคณะศรัทธาไดเดนิ
ทางมาเคารพศพเปนจํานวนมาก.

๒๐ โปรดอานเพิ่มเติมใน ยุพิน เข็มมุกด. ชอแลตุง ศิลปแหงศรัทธา ภูมิปญญาทองถิ่น. 
๒๕๕๓. สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม. 

๒๒๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ระบอบคอมมวินสิต เราจึงเหน็วตัรปฏิบตัขิองพระเณรทีส่บิสองพนันาแตก
ตางไปจากเมืองไทย เชน ภาพพระสงฆสามเณรถีบจักรยานในยานชุมชน 
แดดรอนก็สวมหมวก เดินตามตลาด นั่งปะปนกับฆราวาส จึงดูไมคอย
สาํรวม แตนีก่ค็อืวฒันธรรมพทุธแบบใหม พระสงฆสบิสองพนันาไมโกนคิว้
เชนเดยีวกบัพระสงฆในพมา แตชาวไทลือ้ยงัคงดํารงตนเปนพทุธศาสนกิชน 
สืบสานพุทธประเพณีที่บรรพชนสรางไวใหจนทุกวันนี้

๒๒๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

สรงน้ําพระพุทธรูป วัดในเมืองลา ใชกาบกลวยเปนรางสรงนํ้า

๒๒๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ครัวนุง ครัวหยอง ของแมเฒาไทลื้อ

๒๒๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ครัวนุง ครัวหยอง ของแมเฒากับสาว ๆ รุนใหมตางกันอยางเห็นไดชัด

๒๒๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

 หลังจากชมการแสดงของขบวนแหจบแลว เจาภาพนําแขกเดินเปน
ขบวนขึ้นสรงนํ้าพระพุทธรูปที่วัดซึ่งอยูบนเนินเขา จัดสถานท่ีเปนซุมใช
กาบกลวยเปนรางน้ํา แขกทุกคนไดขึ้นไปสรงนํ้าทีละคนจนครบ แลวก็ไป
กราบพระประธานในวิหารรวมทําบุญตามประเพณี สวนพอเฒาแมเฒา
ทั้งหลายก็ปฏิบัติกิจตามพุทธประเพณีตอ บรรดาแขกทั้งหลายตองกลับ
โรงแรมเพราะถึงเวลาอาหารกลางวัน เวลาบายสองโมง๒๑ เริ่มตั้งขบวนอีก
ครั้ง คราวนี้เจาภาพบอกใหเปลี่ยนชุดเพราะจะพาไปเลนน้ําปใหม ขณะที่
เดนิไปตามถนน เสนเดิม มกีารรดน้าํและสาดน้าํกนัเตม็ท่ี สวนใหญอยูบน
ระเบยีงบานชัน้สาม ชัน้สีใ่ชถงัน้าํมนัใสน้าํสาดลงมาตลอดทาง ทางเมอืงลา
จดัทีใ่หไปเลนน้าํกลางเมือง มบีอน้าํอยู ๒ บอ ขนาดของบอกวางประมาณ 
๓ – ๔ เมตร ลกึแคครึง่นอง ใชพลาสติกปรูองกนบอ ใสน้าํเตม็ท้ังสองบอ ซึง่
ทางการจดัใหเปนสนามประลองสงครามน้าํ สาดกนัไปมาไมมใีครยอมใคร 
ไมตางกบัสงครามน้าํทีค่เูมอืงเชยีงใหม วนันัน้ทกุคนเปยกน้าํกนัทัว่หนา แต
เปนที่นาสังเกตวา ปใหมเมืองลาไมมีคนเมา (เหลา) ไมมีคดีชกตอย พอถึง

๒๑ ประเพณขีองทางการทีน่ีเ่ขาจะพกัผอนหลงัรบัประทานอาหารกลางวนัแลว จะเริม่ทาํงาน
อีกครั้งเวลาบายสองโมง รูสึกจะปฏิบัติเหมือนกันที่เมืองอื่น ๆ ของจีน เชนเดียวกับ
ประเทศลาวภาคราชการจะเริ่มทํางานภาคบายเวลาบายสองโมง. 

๒๒๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

เวลาท่ีทางการกําหนด ทุกอยางก็เขาสูภาวะปกติ ไมมีการรดนํ้าหรือสาด
น้ําใหเห็น ชาวบานตางปฏิบัติตามมาตรการที่ทางการเปนผูกําหนดอยาง
เครงครัด เสียดายที่ไมไดถายภาพสงครามนํ้า เพราะสถานการณขณะนั้น
ไมอยูในภาวะที่จะใชกลองถายรูปได

ศิลปะการแสดงพ้ืนบานของไทลื้อสิบสองปนนา
 ดงัทีก่ลาวมาแตตนวา รฐับาลจีนสงเสริมการทองเท่ียวหรือการเพ่ิม
มูลคาเพิ่มใหกับชาวบานดวยการเปดพื้นที่ใหกับเครื่องดนตรีพื้นบานได
แสดงอัตลักษณความเปนตัวตนของคนเผาไท จากงานมหกรรมนาฏศิลป 
ดนตรีชายแดนเมื่อป ๒๕๔๓ นั้น กลองบูชา ซึ่งมีลีลาการตีไมแตกตางไป
จากศลิปะการตขีองคนลานนา วดัในเชยีงรุงหรอืจิง่หงตางกม็กีลองบชูากัน
ทุกวัด การแตงกายของผูชายไมไดมีสวนใดบงบอกวา พวกเขาไมใชคนไท
เลย ความมีอสิระในการใชภาษาพูด รวมถึงการรองเพลงท่ีมเีนือ้หาบอกเลา
ที่มาของตนเอง เชน เปนคนบานไหนท่ีหมูบานมีสภาพเปนเชนใด เปนตน 
เครื่องดนตรีที่เปนเอกลักษณของคนชาติพันธุไท คือ ชุดกลอง นอกจาก
กลองบูชาแลวยังมีกลองปูเจ กลองมองเซิง ลีลาการฟอนดาบ ฟอนเจิง 
ตบมะผาบ ลวดลายลลีาการตอสูของลูกผูชายชาวไท ประกอบกับลลีาการ
ตีกลองดวยจิตวิญญาณอยางมีชีวิตชีวาตรึงอารมณคนดูไมใหวอกแวก
 ในสวนของนาฏศิลปนั้นอยูภายใตการดูแลของนาฏศิลปปกก่ิง ซึ่ง
ก็ไดรับอิทธิพลจากรัสเซียในเรื่องของการแสดงทาเตนแบบเตนบัลเลต 
อยางไรก็ตามจีนก็ดึงเอาความเดนที่เปนสัญลักษณของชาวไทล้ือคือ 
นกยูงมานําเสนอ บอกเลาความเปนไทดวยทวงทาการรายรําระบํานกยูง
ทีพ่ยายามเลยีนแบบธรรมชาตขิองนกยงูชดุทีม่ลีวดลายและสสีนัไมตางไป
จากขนนกยงูขณะทีก่าํลงัราํแพนเลย แตกเ็ปนการแสดงของคณะนาฏศลิป
จากเชียงรุง เมือ่คราวท่ีผูเขยีนไดมโีอกาสไปสิบสองพันนา พ.ศ. ๒๕๔๙ ใน
ฐานะนักทองเท่ียวทําใหเห็นขอแตกตางจากการไปในฐานะแขกของเมือง
คอนขางชัดเจน จึงมีความรูสึกโชคดีท่ีไดเห็นลีลาทวงทาการแสดงออก
ในศิลปะการแสดงพื้นบานโดยปราศจากการปรุงแตงของชาวบานไทล้ือ
อยางแทจริง

๒๒๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ลีลาและลวดลายการตีกลองชายไทเชียงใหมกับชายไทเมืองเจียงฮุง

ลีลาและลวดลายการตีกลองชายไทเชียงใหมกับชายไทเมืองเจียงฮุง

๒๒๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

การแสดงไทเชียงใหม  

 วถิสีงัคมของเยาวชนไทล้ือเปล่ียนไปตามโลกยุคโลกาภิวตัน วฒันธรรม
ทุนนิยมเขาไปครอบงํา แมวาสิบสองพันนาจะเปนเขตปกครองตนเอง แต
ศลิปะการแสดงกถ็กูประยกุต เพราะไดรบัการฝกสอนจากนาฏศลิปของรัฐ 
ศลิปะการแสดงทีน่ิม่นวลตามแบบฉบบัของทองถิน่เร่ิมออนแอและออนลา
ลงตามกาลเวลาที่ไมหยุดนิ่ง จนเหลือเพียงกลิ่นอายความเปนไทล้ือที่เจือ
จางเตม็ที นบัวนัคนรุนใหมจะถกูตดัขาดจากรากเหงาทีบ่รรพชนสรางไว วถิี
ของคนไทลือ้ถกูนาํมาตดัแตงพันธกุรรมใหม นีค่อืนาฏศิลปดนตรีทีเ่ราจะหา
ดูไดตามรานอาหารหรือสถานท่ีที่ไกดจัดใหนักทองเท่ียวไดชม วัฒนธรรม
ที่ดีงามถูกนํามาสรางและปรุงแตงใหเกิดมูลคาตามระบบทุนนิยม จะมีนัก
ทองเทีย่วสักกีค่นท่ีรูวา แกนของวัฒนธรรมไทล้ือจรงิ ๆ เปนอยางไร
 การท่ีผูเขยีนไดมโีอกาสไปเยือนยังถิน่ฐานบานเรือนของคนไทล้ือท้ัง
ทีเ่มอืงเชยีงรุงและทีอ่าํเภอเมืองลา สบิสองพันนาในฐานะแขก กบัการไปใน
ฐานะนกัทองเทีย่วน้ันแตกตางกนัมากทเีดยีว ซึง่ในทีน่ีไ้มไดกลาวถงึ ดวยคดิ
วามหีลายทานไดไปเยอืนมาแลวเชนกนั ประกอบกับไดมกีารศกึษาเรือ่งราว
ของพีน่องไทในสบิสองพนันามากพอสมควรแลว แตผูเขยีนไดพยายามนาํ
สิง่ทีไ่ดพบไดเหน็ไดสมัผสัขณะทีเ่ขารวมกจิกรรมกบัเจาภาพมาบอกเลา ดงัที่
กลาวมาในตอนตนวา ประวตัศิาสตรแทรกซมึอยูในทกุเร่ืองของสังคม เลาได
หลายแบบ เรือ่งทีเ่ลาอาจจะเปนเพยีงประวัตศิาสตรหนาหน่ึงของวิถไีทลือ้ที่
สบิสองพันนากไ็ด เพราะ “การเปลีย่นแปลงยอมเปนไปตามกาลเวลา”
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 “อักษรไทลื้อ” จัดอยูในกลุมอักษรธรรมเชนเดียวกับอักษรธรรม
ลานนา อักษรไทเขิน และอักษรธรรมอีสาน เปนอักษรที่ใชบันทึกภาษา
ไทลื้อและภาษาบาลีในเขตปกครองตนเองสิบสองพันนา สาธารณรัฐ
ประชาชนจนี และรวมไปถงึชาวไทลือ้ทีอ่ยูกระจดักระจายในดนิแดนตาง ๆ
เชน ลาว พมา ไทย เปนตน 
 อักษรไทลื้อที่ปรากฏในดินแดนสิบสองพันนา มีอยูดวยกัน ๒ รูป
แบบ ในที่นี้เรียกวา อักษรไทลื้อเกา และอักษรไทล้ือใหม
 อกัษรไทลือ้เกา สนันษิฐานวาไดรบัอทิธพิลจากอักษรธรรมลานนา
ในสมัยพระเจาติโลกราช ที่ขยายอาณาเขตไปยังดินแดนตาง ๆ รวมถึง
เมืองเชียงรุง ดวยเหตุนี้ทําใหพระพุทธศาสนาไดเผยแผเขาสูเมืองเชียง
รุ งพรอมกับไดนําวรรณกรรมทางพุทธศาสนาและอักษรธรรมลานนา

อักษรไทล้ือ

อภิรดี  เตชะศิริวรรณ*

* นักวิจัย ประจําคลังขอมูลจารึกลานนา สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม.
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เขาไปดวย และตอมาชาวไทล้ือกไ็ดนาํอักษรธรรมลานนาน้ีมาปรับปรุงเปน
อักษรของตนเอง แตชาวไทล้ือมีความเช่ือวา ตนมีอักษรธรรมใชมานาน
กวาพันป ดังที่เจาบวรวงศ ราชสกุลแหงเมืองเชียงรุง ไดกลาวถึงตัวอักษร
ทีใ่ชทีเ่มอืงเชยีงรุงวา ไดนาํมาจากอกัษรบาล ีซ่ึงเขามาพรอมกบัพทุธศาสนา
ในราวป พ.ศ. ๑๖๒๓ โดยพระเจาอโศกมหาราชและอนิทิราช อกัษรบาลีนัน้
แตเดิมเรียกวาอักษรเลขธรรม หรือ ลายธรรม ปจจุบันเรียกอักษรไต หลัก
ฐานที่ทําใหเจาบวรวงศมีความเช่ือเชนนั้น คือ พิจารณาจากระยะเวลาใน
การสรางวดัตาง ๆ  ในเมอืงเชยีงรุง ไดแก เจาสถริธรรม สรางวดัหลวงผาคราง 
ในป พ.ศ. ๑๖๒๓ ทานขัตติยปญญาเถรกับทานมหาปญญาเถร สรางวัด
หลวงทิสิติง เมื่อป พ.ศ. ๑๖๓๕ และวัดระหืนเมื่อป พ.ศ. ๒๐๒๗ นอกจาก
นั้น เจาขุงฅํา จันทวงษ ไดกลาววา ชาวไทล้ือบางคนเช่ือวาอักษรไทล้ือ
กาํเนดิมาจากลกัษณะของกระบอกไมไผท่ีใชเปาไฟ โดยอักษรตวัแรกทีเ่กดิ
ขึ้นคือ ตัว “;” (ว) ซึ่งไดลักษณะสัณฐานมาจากปากกระบอกไมไผที่เปน
รูปวงกลม สวนตัวอักษรที่กําเนิดตามมา คือ “@” (สระอา) ไดรูปลักษณ
มาจากรอยบากที่ปลายกระบอกไมไผ ตอมาชาวไทล้ือไดนําอักษรทั้งสอง
ตัวนี้มาประสมกัน จนเกิดเปนคําและตัวอักษรอื่น ๆ ตามมา นอกจากน้ัน 
เจามหาขันธวงศยังไดกลาววา ชาวไทล้ือบางคนมีความเช่ือวาอักษรไทล้ือ
เกดิขึน้กอนทีพ่ระพทุธเจาจะปรนิพิพาน ๓,๐๐๐ ป เนือ่งจากชาวไทลือ้กลุม
นี้สังเกตจากเน้ือหาในคําขับตาง ๆ และเอกสารเกาหลายเร่ืองท่ีเปนเรื่อง
ราวกอนท่ีพระพุทธเจาจะประสูติแทบท้ังสิ้น แตจากคําบอกเลาดังกลาว
ทัง้หมดนี ้ไมมหีลกัฐานอางอิงเปนลายลกัษณอกัษรทีแ่นนอน จงึไมสามารถ
สรุปลงไปไดวาอักษรไทลื้อกําเนิดขึ้นตั้งแตเม่ือใด ซึ่งมูลเหตุที่ทําใหชาวไท
ลื้อมีความเช่ือเชนนี้ อาจมีผลมาจากการที่จีนไดปดประเทศเปนเวลานาน
กวา ๓๐ ป ทําใหขาดการแลกเปล่ียนความรูทางวิชาการกับตางประเทศ 
โดยเฉพาะกับประเทศไทย การศึกษาวัฒนธรรมไทลื้อของจีนจึงถูกจํากัด
อยูในวงแคบ เปนเหตุใหนักวิชาการจีนสวนหน่ึงไมยอมรับวาอักษรไทล้ือ
ที่แทจริงนั้นรับอิทธิพลมาจากลานนาผานการเผยแผพระพุทธศาสนา 
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ปายแจงใหถอดรองเทากอนเขาไปในวิหาร
ประกอบดวยภาษาไทลื้อแบบเกา ภาษาจีน และภาษาอังกฤษ

 อักษรไทลื้อใหม เกิดขึ้นในสมัยปลายศตวรรษที่ ๗๐ ระยะนั้น เขต
ปกครองตนเองสิบสองพันนาไดรบัการสถาปนาข้ึน ทางรัฐบาลกลางจีนได
ใหความสนใจตอประเพณีวัฒนธรรมและภาษาของชนกลุมนอย จึงไดกอ
ตั้งคณะกรรมการปรับปรุงตัวหนังสือชนชาติไทสิบสองพันนาข้ึนมา โดย
มนีโยบายใหตดัตวัอกัษรและเคร่ืองหมายสําหรับแสดงระบบหนวยเสียงท่ี
หมดความจาํเปนออกไป แลวเพิม่ตวัอกัษรและเครือ่งหมายทีจ่าํเปนเขามา 
พรอมทัง้กาํหนดวธิกีารสะกด ขจดัวธิกีารเขียนท่ีซํา้ซอนคลมุเครอืและไมถกู
ตองใหหมดไป อกีทัง้ยงักาํหนดวธิกีารเขียนทีไ่มคงท่ีและไมเปนเอกภาพให
มคีวามแนนอนขึน้ แผนปรบัปรุงตวัหนงัสอืไทนี ้ไดนาํออกไปทดลองใชในป 
พ.ศ. ๒๔๙๘ โดยเริม่จากนาํไปใชในเอกสารทางราชการของแควนปกครอง
ตนเอง และใชในการศึกษาระดับประถมของเขตชนชาติไท ตอมาจึงออก
หนังสือพิมพและนิตยสารสิบสองพันนา จัดพิมพบทกลอน คติชาวบาน 
นิทานพ้ืนบานของชนชาติไท การรณรงคหนังสือไทลื้อแบบใหมนี้ นับวา
ประสบผลสําเร็จพอสมควร เนื่องจากชาวไทล้ือทุกเพศวัยสามารถเขาถึง
สิง่พิมพตาง ๆ  เหลาน้ีได ตางจากการเรียนรูอกัษรไทล้ือแบบเกาท่ีจาํเพาะ
อยูกับผูชายที่เคยบวชเรียนเทานั้น
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ปายตลาดในเมืองสิบสองพันนา ประกอบดวยภาษาไทล้ือแบบใหมและภาษาจีน

 อักษรไทลื้อใหมนี้ มีความแตกตางกับอักษรไทลื้อเกา ทั้งในดาน
อักษรและอักขรวิธี กลาวคือ อักษรไทล้ือเกามีจํานวนตัวอักษรมากกวา
ไทลือ้ใหม เนือ่งจากอกัษรไทลือ้ใหมไดตดัพยญัชนะบางตวัทีม่เีสยีงซํา้ซอน
กนัออกไป พยญัชนะสะกดทีเ่คยมหีลายรปูในแตละมาตรา ตดัเหลอืมาตรา
สะกดละ ๑ รูป ยกเลิกสระประสม เอีย เอือ อัว นําไปใชรวมกับสระเดี่ยว 
เอ เออ โอ วรรณยุกตมี ๒ รูป ตัวเลขเหลือเพียงเลขชุดโหรา ตัดชุดตัวเลข
ในธรรมออกไป สวนอกัขรวธิไีดปรบัการวางพยญัชนะ สระ และวรรณยกุต 
มาไวในบรรทัดเดียวกันทั้งหมด

ตัวอยางตารางเปรียบเทียบพยัญชนะตนไทลื้อเกา – ใหม

อักษร ลื้อเกา ลื้อใหม
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ตัวอยางความแตกตางของอักขรวิธีไทลื้อเกา – ใหม

คํา ไทล้ือเกา ไทลื้อใหม
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 อักษรไทลื้อเปนอักษรกลุมเดียวกับอักษรธรรมลานนา-อีสาน และ
ไทเขิน ใชบนัทกึภาษาไทลือ้และภาษาบาลีในเขตสบิสองพนันา ประเทศจนี 
และในดินแดนอื่น ๆ เชน ลาว ไทย เปนตน ปจจุบันอักษรไทล้ือท่ีใชใน
สบิสองพนันาม ี๒ รปูแบบ คอือักษรไทลือ้แบบเกาและอกัษรไทลือ้แบบใหม 
อักษรไทล้ือแบบเกาเปนอักษรท่ีไดรับอิทธิพลจากอักษรธรรมลานนาใน
สมัยพระเจาติโลกราช สวนอักษรไทลื้อแบบใหมเกิดขึ้นเมื่อปลายศตวรรษ
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ที ่๗๐ โดยปรับปรุงจากตัวอักษรไทล้ือเกามีความแตกตางจากอักษรไทล้ือ
แบบเกาทั้งดานอักษรและอักขรวิธี
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 หนา ๑๗๕-๑๗๙.
ประเสริฐ ณ นคร. ๒๕๒๙. “ที่มาของอักษรไทยลานนาและไทล้ือ”. 
 เอกสารประกอบการประชุมทางวิชาการเร่ือง วฒันธรรมลานนากับ
 สิบสองปนนา : ความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลง. ศูนยสงเสริม
 ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม รวมกับมูลนิธิโตโยตา.
ยรรยง จิระนคร (เจียแยนจอง). ๒๕๓๘. “สถานภาพการศึกษาวัฒนธรรม
 ไทลือ้ของวงวชิาการจีน”. การศึกษาวัฒนธรรมชนชาตไิท. กรงุเทพฯ 
 : สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแหงชาต ิกระทรวงศกึษาธกิาร. 
 หนา ๑๐๖-๑๓๑.
วลูนิหยนิ. ๒๕๒๙. “อกัษรไทยลานนา กบั อกัษรไทสบิสองปนนา”. เอกสาร
 ประกอบการประชุมทางวิชาการเรื่อง วัฒนธรรมลานนากับ
 สิบสองปนนา : ความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลง. ศูนยสงเสริม
 ศิลปวัฒนธรรม  มหาวิทยาลัยเชียงใหม รวมกับมูลนิธิโตโยตา.
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สรสัสวด ีอองสกลุ. ๒๕๓๙. ประวตัศิาสตรลานนา. พมิพครัง้ที ่๒. กรงุเทพฯ 
 : อมรินทรพริ้นติ้ง.
อภริด ีเตชะศิรวิรรณ. ๒๕๔๖. พฒันาการของอักษรและอักขรวิธใีนเอกสารไทล้ือ.
  วิทยานิพนธ ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยเชียงใหม. 

เอกสารไทล้ือ
โตเกาโตใหมแทดเทมกัน พ.ศ. ๒๕๒๕

การสัมภาษณ
๑. เจาขุงฅํา จันทวงษ เม่ือวันที่ ๕ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔๕ ณ เมืองเชียงรุง 
 สิบสองพันนา
๒. เจามหาขันธวงศ เมื่อวันที่ ๕ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔๕ ณ เมืองเชียงรุง 
 สิบสองพันนา
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 กายสังขยาเปนช่ือของคัมภีรใบลานทางพระพุทธศาสนาของไทล้ือ
ซึ่งมีที่มาจากพระอภิธรรมคัมภีรวิภังคะ เนื้อหาสวนหนึ่งกลาวถึงอวัยวะ
ตาง ๆ ในรางกายของคนเรา กายสังขยา ฉบับไทล้ือมีจํานวน ๒ ผูก ได
รับการเผยแพรใหมในรูปของหนังสือเมื่อป พ.ศ.๒๕๓๐ โดยศูนยศึกษา
วัฒนธรรมชนกลุมนอยในมณฑลยูนนาน ซึ่งมีสํานักงานอยูที่เมืองเชียง
รุง ในเขตปกครองตนเองสิบสองปนนา ประเทศจีน เนื้อหาในกายสังขยา 
ผูกที่ ๑ ในสวนที่กลาวถึงรางกายมีดังนี้
 ในสมัยพุทธกาล พระอานนทกลาววา รางกายของคนเราน้ัน 
พระพทุธเจาชือ่นารทะไดกลาวไวนานแลว ครัน้มาถึงสมยัของพระพทุธเจา
โคตมะ พระองคทรงเทศนาใหแกศรีมหามายาฟงวา เมื่อแรกปฏิสนธิ
ในครรภนั้น มีลักษณะละเอียดออนคลายกับตอมนํ้ามันงาติดอยูที่หาง

กายสังขยา : สรีระรางกายของคน

ไพฑูรย พรหมวิจิตร*

* นักเขียน นักวิชาการอิสระ.
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เนื้อทรายทอง ไมสามารถมองเห็นไดดวยตา จนกระทั่ง ๗ วันผานไปจึงมี
ลักษณะคลายไขไกมีเทาและศีรษะ
 นหารู ( นหารุ ) อันเปนกระดูกมี ๓๐๐ ทอน อาศัยชิ้นเนื้อ ๔ ทอน 
ดูกตาตีนมี ๔ ทอน ดูกแขง หัวเขามี ๑ ทอน ดูกสมอง ๑ ทอน ดูกหลัง ๘ 
ทอน ดูกแปนไหล ดูกขาง ๕ เสน ดูกอก ๑๐ เสน ดูกหัวใจ ๑ ดูกดํ้ามีด ๒ 
อัน ดูกแปหลัง ๒ อัน ดูกแขงปลองเคา ๑ อัน ดูกศอกดานละ ๒ อัน ดูก
คอ ๗ ปลอง ดูกคาง ๑ อัน ๒ แถว ดูกภายบนอัน ๑ ดูกหู ๒ อัน ดูกตา 
๒ อัน ดกูหนาผาก ๑ อัน
 สวนเอ็นใหญมี ๕๐ เสน จากคอลงไปดานซาย ๕ เสน ลงไปดาน
ขวา ๕ เสน แขนขวา ๕ เสน แขนซาย ๕ เสน สวนเอ็น ๖๐ เสนหอรูปตน 
ชื่อวากามตัณหารูป เหตุเพราะทรงตนใหมั่นอยูคลายตนมะเขือบา เอ็น
บางสวนมีลักษณะบางคลายเครือนํ้าเตา เอ็นบางสวนคลายสายพิณ บาง
สวนคลายเสนฝาย เอน็ทีแ่ผไปดานหลงัคลายตนีนก เอน็สวนหวัคลายสวม
หมวกเหล็กนอย เอ็นสวนหลังคลายตาขายแหชุบนํ้า สวนเอ็นที่เหลือนั้น
สอดเก้ียวประสานกันไป คลายเสื้อลายที่มีเสนฝายโยงใยไปมา
 สําหรับชิ้นเนื้อมี ๙ แหง ติดอยูกับเอ็นคลายดังกาบกลวยหอลําตน 
เนื้อขาหนังคลายหินกลมเกลี้ยง ผสมกันอยูคลายกอนเสา เนื้อสันหลังแผ
ออกไปคลายผาดอกคํา เนื้อแปนไหลทั้งสองคลายกับบาน เนื้อแขนท้ัง
สองคลายหนูตัวใหญที่ถลกหนังออก เนื้อแขนทั้งสองดานใตกลมใหญ ๑ 
กํา เรียวขึ้นคลายหนอไมที่ถูกลอกกาบออก โดยเนื้อ เอ็น และกระดูกมี
ลกัษณะรวมกันอยูคลายผลไม เนือ้หนังเก่ียวพันกนัอยูคลายใบตองหอดิน
 สาวิ ผิวหนังดานนอกบางคลายเปลือกไขมี ๓ อยางคือ แดง ดํา 
ขาว เหมือนจะรวมเอาหนังช้ันในและนอกเขาไวดวยกัน ในลักษณะคลาย
เดยีวกันกบัเปลือกพุทรา หนงัเทาลักษณะคลายรองเทา หนงัแขงคลายกาบ
หอตนขาว ขณะขาวกําลังต้ังทอง หนังขาคลายขาวสารที่อยูในจาน
 เกสา ผมมี ๕ ลานเสน 
 โลมา ขนม ี๙ ลานเสนออกในรางกาย ยกเวนใตเทา มอื ปากและเล็บ 
 นขา  เลบ็ม ี๒๐ เลบ็ ออกทีป่ลายมอืและเทา คลายเปลอืกหอยมขุ
 ทันตา  เขี้ยวฟนมี ๓๒ ซี่ ถาไมมีบุญจะมีเพียง ๒๘ ซี่ 
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 อัฎฐิมัญชัง กระหมอมสมองมีลักษณะขาว กลิ่นเหม็น 
 วักกัง (วักกะ) หมากแกว (ไต) อนัมเีอน็หอคอลงไป แตกเปน ๒ เสน
มี ๒ ลูก ถาธาตุ ๔ ไมเสมอกัน ลมขึ้นตามสายเอ็นถึงปลายคาง หนาตาถึง
หัว ทําใหปวดหัว เวียนหัว
 หทยัง กอนเนือ้หวัใจมสีแีดง คลายดอกบวัทีโ่นมกานลง ตัง้
อยูระหวางนมทั้งสอง หัวใจคนผูบอดใบไรสติปญญา มีปลายมน เลือดมีสี
ขุนมัว หัวใจผูมีปญญา มีปลายแหลม เลือดมีสีใสงามมากนัก กลางดวงใจ
นั้นเลือดอยูประมาณ ๑ ปลายมือ เปนที่อยูของวิญญาณธาตุ เลือดหัวใจ
ของผูมีวิตกวิญญาณ มีสีเหลืองคลายดอกกรรณิการ สวนผูมีใจบุญ เลือด
มีสีขาวใส หัวใจผูมีปญญามีสีคลายแกววิฑูรย
 ยกินัง (ยกนะ) ตับมี ๒ กลีบซอนกัน มีสีแดงคลายดอกบัว
หนุม อยูใตราวนมดานขวา ตับของผูไรปญญามีเพียง ๑ กลีบ หนามากนัก 
ตับผูมีปญญามีกลีบบาง
 กิโรมกัง ( กโิลมกะ- พงัผดื) พงัผดือยูใตตบั มสีขีาวหออยูดาน
บน เพื่อมิใหมีกลิ่นเหม็นออกทางปาก
 ปหกัง ( ปหกะ- มาม ) มามยาวประมาณ ๗ นิ้ว มีสีเขียว
อยูสุดหัวใจทางดานซาย รูปรางคลายลิ้นวัว ถากินอาหารไมถูกก็เจ็บและ
พองออกมา เรียกวาเจ็บทอง หรือปางไก
 ปาปสสัง ปอด ม ี๓๒ ลกู เปนกลีบเห่ียว มสีแีดงเหลือง ต้ังอยู
ในระแวกเดียวกัน
 อันตัง ไสใหญมี ๓๒ ขด มีสีขาวยาว ๑๐ ศอก คลายงู ไสผู
หญิงมี ๒๘ ขด ไสยาวมี ๘ ศอก มีสีหมน ขดอยูกลางทอง สายไสดานบน
ติดอยูที่รูคอ ดานลางติดอยูรูทวาร
 อันตคุณณัง ไสนอย ขดเกี้ยวอยูกับไสใหญ มีสีขาว ไสนอยผู
หญิงมี ๒๘ ขด ไมเทาไสนอยของผูชาย เพราะวาเปนที่อยูของลูก ซึ่งจะ
มาปฏิสนธิจึงนอยกวาชาย ๔ เสน เมื่อกลืนกินอาหารลงทอง เตโชธาตุคือ
ไฟก็ไหม สวนที่เหลือหนอนก็เลือกกิน
 อทุกรสิงั คอือาหารทีใ่สโภชนะมรีสหอมหวาน เมือ่เคีย้วกลนื
ลงคอก็ละเอยีดยอยลงไปคลายนํา้หมาก โสโครกนารงัเกียจ หนอนทัง้หลายก็
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เกดิมแีกทกุคน เปนกองทุกขทีห่าแกนสารมไิด ซึง่ปรงุแตงดวยขนัธ ๕ และธาต ุ๔
 เทกิเมโย หนอนมี ๒ จําพวกคือ ๑ ชื่อกรวา ๒ ชื่ออัปปโก ซึ่ง
อาศัยอยูที่ใตเสนผม หนอนขบกินรากเสนผมอยูทุกวัน ทําใหเสนผมขาว
หงอก หนอนที่กินสมองในหัวทําใหศีรษะลาน
 เทกิเมโย มหีนอนอกี ๒ จาํพวกคอื ๑ ชือ่วาระ ๒ ชือ่มหาวาระ 
อาศัยอยูในตาทั้งสองขาง คอยกินนํ้าตาและเกิดในขนตา ทําใหตาของคน
แกไมสวางใส
 เทกิเมโย มีหนอน ๒ จําพวกคือ เวสา, มหาเวสา อาศัยอยูใน
ลําคอ คอยกัดกินเนื้อในคอมิไดขาด ทําใหเกิดอาการรอนในคอ จนกลาย
เปนริดสีดวง กลายเปนมะโหกแดงรากเลือด
 กิติมิโย มหีนอน ๓ จาํพวกคือ มตุติ, มทิธะ, มกุขะ อาศัยอยู
ในรูจมูก กินนํ้ามูก นํ้าเสลด เมื่อหนอนเดินไปในรูจมูกเมื่อใด ก็เกิดอาการ
จามไอ เปนหวัด
 กิติมิโย มหีนอน ๓ จาํพวกคอื โร, โต, วกัโก อาศยัอยูทีเ่ขีย้ว
ฟน คอยกัดกินฟนอยูไมขาด ทําใหปวดฟน 
ฟนผุ ฟนรวง สวนหนอนอีกพวกหนึ่ง อาศัยอยูในเล็บมือ เล็บเทา 
 กิติมิโย มีหนอน ๓ จําพวกคือ กุนา, โรหิตตา, มหาโรหิตกา 
อาศัยอยูในเอ็นนอยใหญ ไตไปตามเอ็นทั่วรางกาย ทําใหเกิดโรคลม มี
อาการเจ็บปวด เหนื่อยออน แข็งกระดาง
 กิติมิโย มีหนอนจําพวกหนึ่งชื่อภวา อาศัยอยูในกระดูกขอ
ตอ คอยกดักนิเนือ้ในกระดกู ทาํใหเกดิอาการเจบ็ปวดตามขอตอทัง้หลาย 
เรียกวาเปนมวงสะคิว
 กิติมิโย มหีนอน ๓ จาํพวกอยูลิน้กนิคอ คอื รมัมมกุขะ, เปตทิยา, 
อโปริกา คอยกัดกินลิ้นและคอท่ีมีอาหารสม หวาน เผ็ด มัน เค็ม ขม ฝาด 
เมือ่เปนไขไมสบาย ทาํใหเกดิเปนลมรอนออกคอ กนิอาหารอันใดกจ็ดืจาง 
ไมมีรสชาติ
 สวนหนอน ๓ จําพวกอาศัยอยูนอกผิวหนัง บางครั้งคอยกัดกินใต
ฝาเทา กินฝามือ สวนอีก ๓ จําพวกอาศัยอยูที่กอนเน้ือหัวใจ เมื่อนํ้าแหง
ลงไปเม่ือใด ก็ทําใหหิวนํ้าเม่ือนั้น และอีกพวกหนึ่งอาศัยอยูในทองรอกิน

๒๔๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

อาหาร เมือ่หนอนย่ืนหวัสัน่ไปมาดวยความกระหาย ทาํใหเกดิอาการทอง
ไหม ทองรอง หิวอาหารมากนัก
 ถัดจากนั้นมีหนอนชื่อมโนทก, มหาทุตจะ อาศัยอยูในกระดูก
นอยใหญ คอยกัดกินเนื้อในกระดูก ทําใหเนื้อตัวกระดาง เหยียดแขงขา 
ขยับมือเทาลําบาก 
 หนอนบางจําพวกมีหัวแบนคลายใบคา อาศัยอยูทั่วไปในรางกาย 
เมื่อคนเรากินอาหารลงไปใหม ๆ  ก็ไดอาศัยกิน เมื่อเศษอาหารเนาก็ลงไป
ยังทวาร ครั้นวาโยธาตุมากําจัดออกก็มีกลิ่นเหม็น อาหารท่ีกินลงไปแบง
ออกเปน ๕ สวนคือ สวนที่ ๑ ใหตัวทองกิน สวนที่ ๒ ไฟทองกิน สวนที่ ๓ 
ลงไปเปนนํ้าเยี่ยว สวนที่ ๔ เปนนํ้าเหลือง เหงื่อไคล สวนที่ ๕ จําเริญเนื้อ
ตนใหรางกายใหญโตแข็งแรง 
 เนือ้ตวัของคนเราเปนสิง่ทีช่มุนมุของส่ิงโสโครก คลายดังใบบอนหอ
อาจม มองดูภายนอกงดงาม 
 แตภายในนารังเกียจ มีขันธ ๕ กับธาตุ ๔ เปนองคประกอบ คลาย
กบัไม ๒ ลาํพงิกนัอยู เมือ่ฝายหน่ึงลมลงไป อกีฝายหน่ึงกล็มลงไปดวย โดย
มีโจร ๑๐ คนคอยรบกวนและบังคับใหอยูในเงื้อมมือ ใหไดรับทุกขเวทนา 
หวัหนาโจรคอื โทสะ โมหะ มานะ ทฏิฐิ วจิกิจิฉา อทุจัจะ และอวชิชาตาง ๆ
 คันวารูปธรรมเกิดมีแลว ธาตุดินนั้นก็กระทําใหรูปธรรมตั้งมั่น ธาตุ
น้ําก็ชุมเย็นในตัว ธาตุไฟนั้นใหรอนเนื้อตนกายา วาโยธาตุนั้นใหชางปาก
ชางจา เดินไปมา คนเรายอมมีขันธ ๕ ธาตุ ๔ แตงแปลง เปนดังฟองนํ้า
อันเกิดมายามเม่ือฝนตก แลวก็ลวดกลับหายไป หาแกนสารมิได เมื่อตาย
แลวก็เกิด จนกวาจะถึงนิพพาน ...ฯลฯ๑ 
 เนือ้หาในกายสงัขยาทีเ่กีย่วของกบัอวยัวะตาง ๆ  มเีพียงเทานี ้สวน
ในผกูทีส่องเปนพระธรรมคาํสอน ผูเขยีนบทความนีจ้งึไมไดกลาวถงึ สาํหรบั
การดูแลรักษารางกายนั้น ในตํารายาไทลื้อใชสมุนไพรหลายชนิด เชน 

๑ กายสังขยา ฉบับไทล้ือ. ศูนยศึกษาวัฒนธรรมชนกลุมนอย เมืองเชียงรุง สิบสองพันนา
จีน, ๒๕๓๐.

๒๔๓
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ยาแกเจ็บหัว
 - ผักงวนหมู ๔ เถ - ใบขี้เหล็กเทศ ๔ เถ
 - ใบหุงดํา ๔ เถ - ใบกลวยสะเภาพู ๔ เถ (ใบมะละกอตวัผู ๔ เถ)
อัตราสวนคือ ๑ เถ เทากับ ๕ กรัม แตวิธีปรุงยา ในตํารายาไมไดบอกราย
ละเอียดไว๒ 
 อนึ่ง ในตํารายาสวนมากทั้งที่เปนของลานนา ไทเขิน ไทลื้อ ก็ไม
บอกวิธีปรุงยาแตอยางใด ซึ่งบางคร้ังก็ไมบอกอัตราสวน เชน

ยาเสลด
 ยาเสลด ใหเอาใบตองมาค่ัวจนกรอบ นํา้สมจอมเปนนํา้ ปนเปนลูกไว 
หมากกอม เกลือ ตัดนิดหนอย ใสนํ้าอุนกิน
 อีกขนานหน่ึง ใหเอากานตาล ฝนใสนํ้าขาวเจากิน
 อีกขนานหน่ึง ใหเอาจันทนขาว จันทนแดง สมหมากจอม แกนฝาง 
ตําเปนผง เอาสะเอมเปนน้ํา ปนเปนลูกไวใช ใสน้ําอุนกิน๓

 ตํารายาไทล้ือและสรีระรางกายซ่ึงถือวา ธาตุ ๔ คือ ดิน น้ํา ลม ไฟ 
เปนองคประกอบที่สําคัญนั้นมีความสัมพันธกับการใชสมุนไพร เพื่อรักษา
สมดุลของรางกายในการดูแลรักษาสุขภาพ มิใหเจ็บไขไดปวยดวยโรคชนิด
ตาง ๆ  ปจจบุนัโรงพยาบาลแพทยแผนโบราณในเมอืงเชยีงรุง สบิสองพนันา 
ยังมีหมอที่รักษาดวยการใชสมุนไพรอยู และองคความรูยังไมหมดไปจาก
หมอพื้นบาน
 อยางไรก็ตาม การรักษาโรคเปนศาสตรที่ตองแมนยําในการปรุงยา
และใชสมนุไพร ดงันัน้ ความรูเรือ่งกายสังขยาหรือกายวิภาค เลอืดลมและ
อวัยวะสวนตาง ๆ ในรางกายยังไมเพียงพอ หมอพื้นบานจะตองมีความ
แตกฉานในตํารับยาสมุนไพรแตละขนาน เชน วิธีเก็บและอัตราสวนที่ใช 
เปนตน
 

๒ เรณู วิชาศิลป. (ปริวรรต) ตํารายาสิบสองพันนา. สถาบันราชภัฏเชียงใหม ๒๕๓๐.
๓ ไพฑรูย ดอกบวัแกว, ดร.ไชยยง รจุจนเวท. ตาํรายาสมนุไพรของไทลือ้ในจนี. สถาบนัวจิยั

สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๕๑.

๒๔๔
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 อน่ึง การรักษารางกายดวยพืชสมุนไพรชนิดตาง ๆ  นอกจากจะเปน
อีกทางเลือกหนึ่งของผูปวยแลว ยังเปนการชวยรักษาพืชพรรณไมมิใหสูญ
พันธุอีกทางหนึ่งดวย 

เอกสารอางอิง

กายสังขยา ฉบับไทลื้อ. ศูนยศึกษาวัฒนธรรมชนกลุมนอย เมืองเชียงรุง 
 สิบสองพันนา จีน, ๒๕๓๐.
ไพฑูรย ดอกบัวแกว, ดร.ไชยยง รจุจนเวท. ตาํรายาสมุนไพรของไทล้ือในจีน. 
 สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๕๑.
เรณู วิชาศิลป. (ปริวรรต). ตํารายาสิบสองพันนา. สถาบันราชภัฏเชียงใหม 
 ๒๕๓๐.

๒๔๕
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วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิวิวิวิิวิวิวิวิวถีีถีถีถีีถีถถถถไทไทไทไทไทไไทไทไทไ ลืลืลืลืลืลืลื้อ้อ้อ้อ้อ้อ้ออ เเเเเ ืืืมืืมืมืมืมืมองององอออ สิสิสบิสบสบสองององพัพัพัพนนนนน าา

 นักประวัติศาสตรหลายทานไดกลาวถึงความสัมพันธระหวาง
สบิสองพันนาและลานนาวา กลุมชาติพนัธุทีอ่าศัยอยูในอาณาจักรท้ังสอง
แหงนี้ลวนแลวแตเปนกลุมชาติพันธุที่มีตนตระกูลเดียวกัน นั่นก็คือกลุม
ชาติพันธุตระกูลไท (ไต) ในสมัยโบราณการไปมาหาสูกันเปนเหมือนเมือง
พี่เมืองนองไมมีเสนแบงอาณาเขตอยางเชนในปจจุบัน ดังนั้นวัฒนธรรม
ของกลุมชาตพินัธุไทในสองเมอืงน้ีจงึมีความคลายคลงึกนั โดยไมมเีสนแบง
แยกทางวัฒนธรรม อยางไรก็ตาม การดํารงอยูในแตละพ้ืนท่ียอมมีการปรับ
เปลี่ยนและมีการกลืนกลายเพ่ือใหการดํารงชีวิตในแตละยุคสมัยคงอยูได
อยางปกติสุข จึงมีการหยิบยืมทางวัฒนธรรมในบริบทของส่ิงแวดลอมที่มี
อยูในแตละชวง ตัวอยางเชน การปรับตัวทางดานอาหารการกินของกลุม

ความแตกตางของอาหารไทล้ือ
ในสิบสองพันนาและลานนา

ผูชวยศาสตราจารย เสาวภา  ศักยพันธ

* อาจารยประจําหลักสูตรคหกรรมศาสตร คณะวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี มหาวิทยาลัย
   ราชภัฏเชียงใหม. 

๒๔๗
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ชาติพันธุแตละกลุม ซึ่งรวมท้ังกลุมชาติพันธุไทลื้อที่มีประวัติศาสตรการ
เคลื่อนยายตนเองจากอาณาจักรสิบสองพันนามาถึงอาณาจักรลานนา 
กระบวนการในการปรับตวัเองเพ่ือใหอยูในถ่ินใหมไดนัน้จาํเปนตองอาศัย
ยทุธวธิทีีห่ลากหลาย เชน การดาํรงอยูซึง่อตัลกัษณของอาหารการกนิแบบ
เดิมและการดัดแปลงโดยคงลักษณะบางประการของอาหารดั้งเดิมไว แต
นําวิธีการของกลุมชาติพันธุอื่น ๆ เขาผสมผสาน เกิดเปนอาหารชนิดใหม
ขึ้นมา สิ่งเหลานี้ทําใหในปจจุบัน เราจึงมองเห็นถึงความแตกตางระหวาง
อาหารไทล้ือในสิบสองพันนาท่ีเคยอาศัยอยูดั้งเดิมกับอาหารไทล้ือท่ีมีอยู
ในลานนา ซึ่งผูเขียนไดแบงแยกใหเห็นถึงความแตกตางไดดังนี้ 
 ๑. ความแตกตางในดานวิธีการปรุงอาหาร
 ๒. ความแตกตางในดานการใชพืชผักเปนวัตถุดิบในการทําอาหาร 
 ๓. ความแตกตางในดานการใชเคร่ืองเทศและสมุนไพร 
 ๔. ความแตกตางในดานรสชาติของอาหาร
 ๕. ความแตกตางในดานวิธีการรับประทานอาหาร
 ๖. ความแตกตางในดานการใชอุปกรณ
 ๗. ความแตกตางในดานการเรียกชื่อ

 ๑. ความแตกตางในดานวิธีการปรุงอาหาร ชาวไทลื้อสิบสอง
พันนามวีธิกีารปรงุอาหารอยางงาย ๆ  สนันษิฐานวาอาจเปนเพราะวถิชีวีติ
ทีด่าํรงอยูอยางเรยีบงายและภาวะของการเรงรบีทีจ่ะตองไปทาํไรทาํนา จงึ
ไมพบอาหารท่ีมเีคร่ืองปรุงหลาย ๆ  ชนิดเหมือนลานนา เชน แกงปลาท่ีตอง
โขลกนํ้าพริกแกง ไสอั่วที่มีเครื่องปรุงหลายชนิด แตในการทําอาหารของ
ชาวไทลือ้ในสบิสองปนนาจะมเีพยีงการโขลกหอมหรอืกระเทยีมเพือ่ใชแตง
กลิ่นอาหาร วิธีการปรุงอาหารท่ีชาวไทลื้อในสิบสองพันนานิยมทํามีดังนี้
  ๑.๑ วธิกีารปงยาง อาหารประเภทนี ้เปนอาหารทีไ่ดรบัความ
นยิมมากทีส่ดุในเขตสบิสองพนันาและนกัทองเทีย่วสวนใหญจะตองลิม้ลอง
รสชาติของอาหารในกลุมนี้ โดยเฉพาะนักทองเที่ยวชาวจีนที่เดินทางมา
จากภาคเหนือของจีน ซึ่งจะเรียกอาหารในกลุมนี้วา บาบิคิวไทล้ือ อาหาร
ทีไ่ดรบัความนยิมมาก คอือาหารปงยางประเภทปลา หรอืเรยีกอกีอยางวา 

๒๔๘
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ปลาปงอบ วธิกีารปงจะแตกตางไปจากลานนา โดยขณะท่ีปงยางจะตองทา
นํา้มันมะแควน (ควาเจียวเหยียว) ซึง่มีสวนผสมของผงปากอ (โปยก๊ัก) เพือ่
ใหมีกลิ่นหอม ในสิบสองพันนาจะมีรานขายอาหารปงยางที่มีชื่อ คือยาน
บานถิ่นนอย รานอาหารปงยางในยานนี้จึงมีจํานวนนับสิบราน
  ๑.๒ วิธีการแอ็บหรือหมก หมายถึงการทําใหอาหารสุกโดย
การใชใบตองหออาหารแลวนําไปปง แตแอ็บในสิบสองพันนามีการใชใบ
ของตนพืชชนิดหนึ่งลักษณะคลายใบตองแตสั้นกวา นํามาหออาหารท่ีจะ
แอ็บ เชน แอ็บตั๊กเตา (อีฮวกเขียด) ผูเขียนเคยพบใบพืชชนิดนี้ในหมูบาน
ชาวลัวะ แตชาวลัวะนํามาทอเปนเสื่อ ชาวสิบสองพันนาเรียกใบพืชชนิดนี้
วาใบตอง ดังนั้นเราจึงไมพบการใชใบตองกลวยมาหออาหารเหมือนการ
หอแอ็บในลานา ถึงแมวาในสิบสองพันนาจะมีการปลูกกลวยหอมจํานวน
มาก แตเนื่องจากในปจจุบัน ชาวไทล้ือไดทําสัญญาใหชาวจีนมาเชาท่ีนา 
(มาเปาที่นา) ทําสวนกลวยหอม แตใบตองกลวยหอมมีความกรอบเมื่อนํา
มาหออาหารจะเกิดการแตก ประกอบกับใบตองกลวยหอมมีรสขม ถานํา
มาหอแอ็บจะทําใหรสชาติของอาหารไมอรอย 

อาหารปงยาง

๒๔๙
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การหอแอ็บ

  ๑.๓ วธิกีารนึง่ วธิกีารนีม้ลีกัษณะเหมือนกบัการนึง่อาหารใน
ลานนา เชน นึ่งขาว แตจะมีอาหารพิเศษของสิบสองพันนาที่ใชวิธีการนึ่ง
เรียกวา ขาวสับปะรด หรือขาวนึ่งบะขะแนด ซึ่งจะแตกตางไปจากลานนา 
อาหารชนดินีอ้าจกลาวไดวา เปนอาหารอกีชนดิหนึง่ในบรรดาอาหารไทลือ้
ทีน่กัทองเทีย่วรูจกัและนยิมรบัประทาน จนกลายเปนสญัลกัษณของอาหาร
ไทล้ือท่ีรานอาหารไทล้ือ (รานอาหารบานไต) จะตองจัดไวรับรองแขก 
ขาวสับปะรด หรือขาวนึ่งบะขะแนด มีวิธีการทําโดยนําขาวเหนียวมาผสม
กับน้ําตาลและเน้ือสับปะรดแลวนําไปบรรจุในผลสับปะรด จากนั้นจึงนํา
ไปนึ่งใหสุก ลักษณะที่สําคัญคือขาวเหนียวที่ใชตองเปนขาวเหนียวดําหรือ
ขาวกํา่เทานัน้ อาหารชนิดนีท้าํข้ึนเพือ่จาํหนายแกนกัทองเท่ียวโดยเฉพาะ 
เราจะไมพบในการรับประทานอาหารในชีวิตประจําวันของชาวไทล้ือใน
สิบสองพันนา อาหารที่ใชวิธีการนึ่งอีกชนิดหนึ่ง ที่รูจักกันดีสําหรับชาวไท
ลือ้ในสบิสองพนันา คอืขนมขาวดอกซอ ขนมขาวดอกซอเปนอาหารหวาน 
เปนสญัลกัษณของอาหารไทลือ้ทีใ่ชในประเพณแีละเทศกาล รวมทัง้ใชเปน
อาหารตอนรับแขกบานแขกเมือง ในรานอาหารสําหรับนักทองเท่ียวเมือง
สิบสองพันนาจึงมีขนมขาวดอกซอไวรับรองแขก 

๒๕๐
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การโขลก
น้ําหมี่

  ๑.๔ วิธีการโขลก อาหารท่ีใชวิธีการโขลกมากท่ีสุด ไดแก 
อาหารท่ีชาวไทล้ือเมอืงสบิสองพันนาเรยีกวา นํา้หมี ่หรอืชาวลานนาเรียก
วา นํ้าพริก เชน นํ้าหม่ีถั่วดิน นํ้าหมี่ปา นํ้าหมี่ปู อยางไรก็ตาม อาหารใน
กลุมนี้ก็ไมเนนการโขลกแบบละเอียดเหมือนในลานนา ดังนั้นอุปกรณใน
การโขลกจึงมลีกัษณะเล็กเพือ่ใชคลกุเคลาอาหารใหเขากนัอยางเบา ๆ  หรอื
เรียกวา โสะ หรือ โหยะ เทานั้น ซึ่งแตกตางไปจากลานนาท่ีในปจจุบันจะ
มีครกหินในครัวของทุก ๆ บาน
  ๑.๕ วิธีการแกง ชาวไทลื้อในสิบสองพันนาเรียกวิธีการ
แกงวา แค วิธีนี้มีการปรุงอาหารได ๓ รูปแบบ ไดแก การทําแคจืด การทํา
แคเผ็ด และการทําแคสมปอย 
  - การทําแคจืด มีลักษณะคลายแกงเลียง แตแครื่องแกงนอย
กวา เนือ่งจากใชเพยีงหอมหรือกระเทียม ลกัษณะของน้ําแกงจึงใส นยิมใช
กับผัก เชน แคยอดปก (ยอดฟกทอง) แคผักโฮะ (ผักหลาย ๆ อยาง เชน 
ผักกานถง ผักหวาน ผักตําลึง ยอดมะเขือเทศ ผักชะอม ผักโขม)
  - การทาํแคเผด็ มวีธิกีารทาํเหมอืนแคจดื แตจะนาํพรกิปนมา
ผดักบันํา้มนัเล็กนอยแลวเทลงในแคจืด นยิมใชกบัแคเผ็ดหนอสม แคเผ็ดกบ
  - การทําแคสมปอย เปนวิธีการแคท่ีมีรสเปร้ียว เนื่องจาก
ใชใบและยอดสมปอยมาปรงุรส วธิกีารนีน้ยิมใชกบัแคเหด็ชนดิตาง ๆ  เชน 
แคสมปอยเห็ดปอดมา
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ลักษณะของครกไมและลูกครก

แคผักโฮะ

๒๕๒
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ขาวนึ่งบะขะแนด

  ๑.๖ วิธีการลาบ ลาบหรือจ้ินลาบหรือจ้ินสา เปนอาหารท่ี
ชาวไทล้ือใชเลี้ยงในงานข้ึนบานใหม งานปอย งานแตงงานและงานบวช 
สาํหรับในงานบวชน้ันพอออกแมออกจะเปนเจาภาพในการจัดหาวัวมาทํา
ลาบ ถาหากไมไดทําลาบในงานบวช ถือวาการบวชนั้นยังไมครบถวน วิธี
การลาบของชาวไทล้ือในสิบสองพันนาแตกตางจากวิธกีารลาบของลานนา 
กลาวคอื ในสิบสองพนันาจะใชมดีหรอืใชสนัมีดทบุเนือ้ววัจนละเอียด แตใน
ลานนาจะใชมดีดานทีม่คีมสบัเนือ้ใหละเอยีด ดงันัน้ลกัษณะของจิน้ลาบใน
สิบสองพันนา หรือโดยทั่ว ๆ  ไป เรียกวา “จิ้นสา” จึงมีความนุมเหมือนวุน 
แตกตางจากลาบในลานนาทีจ่ะเห็นลกัษณะของชิน้เนือ้ชดัเจนกวา จากนัน้
จงึนาํพริกแหงค่ัวมาสบัรวมกบัเนือ้ทีท่บุจนเละโดยเปลีย่นมาใชคมมดีสบัจน
สวนผสมละเอียด แลวนาํเคร่ืองเทศและน้ําเพีย้มาผสมทีละนอยนวดใหเขา
กนั แตกตางจากลานนาทีต่องเตรียมพริกแหงคัว่โขลกกบัเครือ่งเทศแยกไว
ตางหาก แลวจึงนํามาผสมกันอีกครั้ง ในสิบสองปนนาจะรับประทานลาบ
วัวมากกวาลาบหมู และไมฆาควายเพราะถือวาควายมีบุญคุณ ชวยทํานา 
ทําใหมีขาวไวรับประทานตลอดป ในหนังสือของ หยาง เซิงเหน้ิง (๒๐๐๑) 
ผูซึ่งคนควาและเขียนหนังสือเก่ียวกับอาหารการกินของสิบสองพันนา 

๒๕๓
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จนไดรบัฉายาจาก เหวนิ เหยีย่นไค ประธานสมาคมสิบสองพันนาวา หยาง 
เซิงเหน้ิง เปนตะแหลวไทล้ือ หมายถึง ผูรอบรูทุกอยาง หยาง เซิงเหน้ิง 
ไดเลาถึงนิทานเก่ียวกับเรื่องลาบหรือจิ้นสาวา อาหารชนิดนี้เปนอาหารท่ี
แสดงใหเหน็ถงึความกตญักูตเวทตีอผูมพีระคณุและเปนการแสดงถึงการ
ดแูลบพุการทีีด่ยีิง่ เพราะคนสูงอายุทีไ่มมฟีนหรอืมีฟนสาํหรบัเคีย้วอาหาร
ไมกีซ่ีจ่ะสามารถกลนือาหารชนดินีไ้ดงาย ดงันัน้ชาวไทลือ้ในสบิสองพนันา
จึงถือวาลาบหรือจิ้นสาเปนอาหารที่ใชสําหรับการคารวะผูอาวุโส 

จิ้นสา (จิ้นลาบ)

วิธีการลาบ

๒๕๔
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ดอกซอที่ตากแหงเพื่อนํามาทําขนม

ขนมดอกซอ

๒๕๕
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  ๑.๗ วิธีการซี วิธีนี้เหมือนกับการทําแคจืด ตางกันท่ีแคจืด
ไมมีสวนผสมของนํ้ามัน แตการซีจะนํากระทะตั้งไฟใสนํ้ามันพอรอนทุบ
กระเทียมใสลงไป พอมีกลิ่นหอมเติมนํ้าเปลาต้ังไฟตอไปจนนํ้าเดือดจึง
ใสผัก ถามีเนื้อหมูสับ หรือกระดูกหมู ก็ใสตามลงไป เชน ซีผักกาดเขียว 
ลกัษณะเชนนีจ้ะคลายกบัการจาวหรอืการโสของลานนา แตกตางกนัตรงที่
ลานนาจะทําอาหารชนิดนั้นจนเสร็จเรียบรอย หากตองการกลิ่นหอมของ
กระเทียมกน็าํกระทะหรอืหมอใสนํา้มันและใสกระเทยีมพอมกีล่ินหอมของ
กระเทียมก็นําอาหารที่เตรียมไวลงจาวหรือโสในนํ้ามันนั้น 
  ๑.๘ วิธีการออง วิธีนี้เปนการทําอาหารใหสุกดวยการใสนํ้า
ในหมอหรือกระทะเล็กนอยพอนํ้าเดือดใสอาหารลงไป นิยมใชกับเนื้อหมู
สับปนเปนกอน วางลงในกระทะคนกลับไปกลับมาจนเนื้อหมูสุก เรียกวา 
“อองหม”ู วธิกีารนีน้าํไปใชกบัการทําลาบใหสกุเชนกัน โดยตกัลาบลงวางใน
น้ําเดือด รอจนสุกจึงตักขึ้นมา เรียกวา “อองลาบ” สําหรับในลานนา เชน 
ในจังหวัดแมฮองสอน คําวา “ออง” หมายถึง ความสําเร็จ หรือทํางานนั้น
สําเร็จแลว 
  ๑.๙ วิธีการโสะ วิธีนี้นิยมใชกับอาหารประเภทยําหรือโขลก
เบา ๆ บางที่จึงเรียกวา โหยะ เชน โสะบะโอใสนํ้าปู (ตําสมโอใสนํ้าปู) นํ้า
พรกิโหยะ (นํา้พริกหนุมกบัมะเขือเทศทีน่าํไปยางไฟใหสกุแลวโขลกรวมกนั
เบา ๆ พอแหลก) และโกยโสะ (สมตํามะละกอท่ีใชวิธีคลุกเคลาเครื่องปรุง
ใหเขากัน)
  ๑.๑๐ วิธีการหุง การปรุงอาหารท่ีเรียกวา การหุง นั้น ใน
สบิสองพนันาและลานนา มลีกัษณะเหมอืนกนัในบางสวน เชน การหงุขาว 
การหงุถัว่เหลอืงเพือ่ทาํถัว่โอ ซึง่เปนวธิกีารทาํใหอาหารสกุดวยการใชไอนํา้ 
แตในสบิสองพนันายงัมวีธิทีาํใหอาหารสกุดวยการลวก ซึง่เรียกวา หงุ เชน
กนั ดงันัน้ ถามกีารลวกผกัเพือ่นาํมาจิม้นํา้พรกิ ชาวไทลือ้ในสบิสองพนันา
จะเรียกวา ผักหุง ซึ่งหมายถึงผักลวกนั่นเอง
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อองหมู

โกยโสะ
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 ๒ .  ความแตกต  างในด  านการใช พื ชผั ก เป น วัต ถุดิบ
ในการทาํอาหาร เนือ่งจากสภาพภูมศิาสตรของทัง้สองพืน้ทีอ่ยูในแนวใกล
กับเสนศูนยสูตร ซึ่งเปนเขตรอนชื้น จึงทําใหพืชผักในสิบสองพันนาและ
ลานนาเหมือนกันและสามารถนํามาทําอาหารไดเหมือนกัน เชน ผักโขม 
ตําลึง ผักเชียงดาหรือชาวไทล้ือในสิบสองพันนาเรียกวา ผักโงน เปนตน 
อยางไรก็ตาม เราจะพบความแตกตางของการเลือกใชพืชผักเพื่อนํามาทํา
เปนอาหารในสองพื้นที่นี้เชนกัน ดังตัวอยางตอไปน้ี
  ๒.๑ ผกัคาวตอง ในสบิสองพนันามีการนาํรากผกัคาวตองมา
ยําเปนอาหาร ในขณะท่ีในลานนาจะนิยมรับประทานสวนที่เปนใบและใช
เปนผักจิ้ม 
  ๒.๒ ดอกฟกทอง ในสิบสองพันนานําดอกฟกทองมายัดไส
ดวยหมูสับแลวนําไปนึ่ง แตในลานนานําดอกฟกทองไปแกงกับปลายาง 
  ๒.๓ ผักเริน ในสิบสองพันนานําผักเรินมาแค เรียกวา “แค
ผักเริน” อาหารชนิดนี้เปนอาหารที่ใชในงานแตงงาน เนื่องจากผักเรินเปน
ผักประเภทไมเลื้อยคลายสะระแหน จึงมีความเชื่อวางานแตงงานเปนงาน
ที่เพิ่มสมาชิกใหกับครอบครัว ซึ่งชวยใหมีการแตกลูกแตกหลานออกไป 
เหมือนลักษณะของผักเรินที่แพรพันธุแตกขยาย และเจริญเติบโตไปอยาง
รวดเร็ว ในทํานองเดียวกันถามีงานท่ีรวมญาติพี่นอง เชน งานแตงงาน 
งานขึ้นบานใหม ก็จะทําแคผักเริน เพราะเชื่อวาจะทําใหพี่นองเล้ือยไป
หากันหรือไปมาหาสูกัน แตในทางตรงกันขาม ผักชนิดนี้เปนผักตองหาม
สําหรับผูที่มีเวทยมนตคาถา เพราะเปนผักท่ีขึ้นตามขางทางหรือตาม
พื้นดิน ถือวาเปนของต่ํา อีกทั้งผูหญิงซึ่งนุงผาถุงจะกาวผานผักชนิดนี้ได
อยางงายดาย จึงไมสมควรที่ผูที่มีเวทยมนตคาถาจะนํามารับประทาน 
เพราะจะทําใหคาถาหรือความรูเสื่อม ซึ่งทางสิบสองพันนาบอกวา “คนมี
ศาสตรมีเจิง จะบดอยผักเริน” สําหรับในลานนามีการรับประทานผักเริน
เฉพาะในจังหวัดแมฮองสอนบางครัวเรือน สวนจังหวัดอื่น ๆ ไมพบการ
รับประทานผักชนิดนี้ 
  ๒.๔ มะเขอืยาว ในสบิสองพนันานาํมะเขอืยาวมายางไฟ แลว
ผาครึง่ราดดวยเตาหูยีถ้อืวาเปนอาหารปงยางทีไ่ดรบัความนิยมจากทุกเพศ
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ทกุวยั สาํหรบัลานนาจะนาํมะเขอืยาวมายางไฟแลวนาํไปโขลกผสมเคร่ือง
ปรุงเรียกวา ตําบะเขือ
  ๒.๕ ตูนหรือคูน ในสิบสองพันนาจะนําตูนหรือผักถูนมาทํา
อาหารประเภทยํา เรยีกวา ยาํผกัถนูหรือตาํผกัถนู โดยลอกเปลือก เดด็เปน
ทอนเล็ก ๆ ใสครกโขลกพรอมกับถั่วลิสง พริกปน ขิงสด กระเทียม ผักชี 
และนํ้ามะนาว แตในลานนานําตูนมาแกงสมหรือใชเปนผักจิ้มรับประทาน
กับนํ้าพริกหรือตําสมโอ (โสะบะโอ)   
  ๒.๖ ผกัแปม ผกัแปมเปนผกัทีม่รีสขม ในสบิสองพันนาเรยีกวา 
“ผักแปม” ผักชนิดนี้เปนที่รูจักของชาวไทลื้อในสิบสองพันนาเปนอยางดี 
ผักแปมเปนผักริมรั้วของชาวไทล้ือเกือบทุกครัวเรือน ผักแปมสามารถนํา
มาทําเปนอาหารสําหรับเด็ก ผูใหญ และผูสูงอายุไดดวย เชน นํามารับ
ประทานกับนํ้าหมี่ นํามาแคผักแปมโดยไมใสเนื้อสัตว นํามาหั่นแลวทอด
กับไข แตในลานนาจะนําผักแปมมาจ้ิมกับลาบ สวนการแกงในลานนาจะ
แกงผักแปมกับเนื้อควาย โดยใสเนื้อควายจํานวนมากเพื่อไมใหแกงมีรส
ขมจากผักแปมมากเกินไป
  ๒.๗ มะเขือพวง ในสิบสองพันนา มะเขือพวงเปนอาหารขึ้น
โตะที่จะพบไดในรานอาหารทั่วไปของชาวไทลื้อ โดยนํามะเขือพวงมาตม
ใหสกุแลวตกัใสกระทะท่ีมนีํา้มนัเลก็นอยคนใหทัว่ปรงุรสดวยนํา้ซอีิว๊ แตใน
ลานนาอาหารชนิดนี้จะพบเฉพาะในหมูบานดั้งเดิมของชาวไทล้ือและเริ่ม
หายไปจากวิถีการบริโภคในครัวเรือนของชาวลานนา เนื่องจากคนรุนใหม
มีความรูสึกวา มะเขือพวงมีรสขม จึงไมชอบรับประทาน ทั้ง ๆ ที่มะเขือ
พวงมีสรรพคุณทางยาหลายประการ
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แคผักเริน

ผักเรินสดเสริฟกับน้ําหม่ีบะเขือมาน
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ผักแปม

มะเขือพวงผัดน้ํามัน

๒๖๑
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  ๒.๘ ผักกูด ผักกูดเปนผักที่ไดรับความนิยมมากในสิบสอง
พนันา โดยเฉพาะในรานอาหารตองมีผกัชนดินีป้ระจาํราน เพราะนํามาทํา
อาหารไดหลายอยาง เชน แคผักกูด ผัดผักกูด ผักกูดลวกจ้ิมนํ้าหมี่ แตใน
ลานนานิยมนําผักกูดมาแกงสม และมีผักกูดหลายชนิดในลานนา เชน ผัก
กูดดอย ผักกูดกอง 
 ๓. ความแตกตางในดานการใชเคร่ืองเทศและสมุนไพร คําวา 
เครือ่งเทศ (spice) หมายถงึพชืผกัทีใ่ชแตงกลิน่หรอืดบักล่ินคาวของอาหาร 
โดยกอนนาํมาใชตองนาํไปตากแหง สวนคาํวา สมุนไพร (herb) หมายถงึพืช
ผักที่ใชแตงกลิ่นหรือดับกลิ่นคาวเชนกัน แตนํามาใชในลักษณะของพืชผัก
ที่ยังคงความสดอยู ดังนั้นการใชเคร่ืองเทศและสมุนไพรของชาวไทลื้อใน
สิบสองพันนาและลานนา จึงแตกตางกันเพียงเล็กนอย เชน ชาวไทล้ือใน
สิบสองพันนาที่มีความใกลชิดกับคนจีน ก็จะมีการใชเครื่องเทศหลาย ๆ 
อยางคลายกบัชาวจนี เชน ผงปากอ (ผงโปยกัก๊หรอืจนัทนแปดกลบี) ลกูเฉา
โกหรอืชาโค ซึง่ในลานนาจะนําลกูชาโคมาปรงุรสในนํา้ขาวซอย นอกจากนี้
ยังมีเครื่องเทศที่เรียกวา มะแควนหรือมะแขวน แตในสิบสองพันนาจะนํา
มาบดเพื่อใชเปนเครื่องเทศในการปรุงรสชาติของขาวหนม (ขนมจีน) และ
นาํไปผดักบันํา้มนัเพือ่ใหนํา้มันมกีลิน่หอม จากนัน้จงึนาํนํา้มนัมะแควนมา
ปรุงรสอาหารปงยาง สําหรับในลานนาไดรับวัฒนธรรมมาจากภาคกลาง
ของประเทศไทย จึงมีการใชเครื่องเทศเหมือนคนอินเดีย เชน ในการทํา
ลาบและแกงออมของชาวลานนาจะมีกลิ่นฉุนของเครื่องเทศมากกวาลาบ
และแกงออมของสิบสองพันนา เนื่องจากใชเครื่องเทศหลายชนิด
 สําหรับการใชสมุนไพร ชาวไทล้ือในสิบสองพันนานิยมใชขิงสดใน
อาหารหลาย ๆ  ชนิด เชน ใสในปลาปงอบ ไกปง และอาหารประเภทแอ็บ 
ซึ่งคลายคลึงกับวัฒนธรรมการทําอาหารของจีน ในขณะที่ชาวลานนาไม
นยิมนําขงิสดมาเปนสวนผสมของอาหาร สมุนไพรท่ีมกีารใชทัว่ไปท่ีเหมือน
กนัทัง้ในสบิสองพนันาและลานนา ไดแก ไฝ (ผกัไผหรอืคนจนีเรยีกวา จงิเจ) 
หอมปอมหนอย (ผักชี) และผักปอมเมืองมาง (ผักชีฝรั่ง) เปนตน
 ๔. ความแตกตางในดานรสชาตขิองอาหาร อาหารของชาวไทลือ้
ในสิบสองพันนาและลานนาจะมีรสชาติไมจดัเกินไป หากเปรียบเทียบแลว
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จะพบวารสชาตอิาหารไทลือ้ในสบิสองพนันาจดืกวารสชาตอิาหารไทลือ้ใน
ลานนา เนื่องจากวิธีการทําอาหารในสิบสองพันนาใชเครื่องปรุงไมหลาก
หลาย แตกตางจากลานนาทีม่เีครือ่งปรงุสวนผสมมากกวา จงึทําใหอาหาร
ในลานนามีรสชาติเขมขนกวา อยางไรก็ตาม ไมอาจกลาวไดวา อาหารใน
ลานนามีรสชาตอิรอยกวา เพราะอาหารจะอรอยหรือไมอรอยนัน้ขึน้อยูกบั
ความชอบสวนบคุคลดวย ดงัสาํนวนโบราณกลาววา “ของกิน๋ลําอยูตีค้นมกั” 
ถึงแมวาอาหารไทลื้อในสิบสองพันนาจะมีรสจืด แตถาผูที่ชื่นชอบรสเผ็ดก็
จะมีพริกแหงเผาไฟหรือพริกเขียว (พริกดิบ) ยางไฟใหหอมวางเคียงมาใน
สาํรบัอาหารดวย หรอืใชพรกิปนผัดกบันํา้มันแลวผสมลงในอาหารชนดินัน้ 
สําหรับรสเปรี้ยว ไมนิยมใชมะนาว เพราะมะนาวในสิบสองพันนามีรสขม
และกลิ่นไมหอมเหมือนมะนาวไทย แตจะไดจากยอดสมปอย มะขามดิบ 
มะขามเปยก และผลมะกอก การใชผลมะกอกในสิบสองปนนา พันธุที่ใช 
ไดแก พันธุมะกอกที่มาจากเมืองไทยเทานั้น จึงเปนที่มาของชื่อท่ีเรียกวา 
“มะกอกเมืองไทย” การใชมะกอกปรุงรสเปร้ียวจะนิยมทํา “นํ้าหม่ีกอก” 
ซึ่งถือวาเปนอาหารช้ันดี หากมีงานขึ้นบานใหม งานแตงงานหรืองานบุญ
ประเพณีตาง ๆ ถาเจาภาพจัดเลี้ยงดวยนํ้าหมี่กอก แสดงถึงความเต็มใจ
ในการจัดเลี้ยงเปนอยางมาก วิธีปรุงรสเปรี้ยวจากผลมะกอก ตองนําผล
มะกอกมาตมเพ่ือใหรสฝาดหายไป จากน้ันจึงนํามาโขลกรวมกับนํ้าพริก 
ซึ่งแตกตางไปจากลานนาที่นิยมรับประทานผลมะกอกสุกมากกวา เพราะ
จะไดทัง้รสเปรีย้วและความหอมของผลมะกอก ชาวไทลือ้ในสบิสองพนันา
ยังชื่นชอบรสชาติของผงชูรสจากเมืองไทย เชน ผงชูรสตราชอน ดังนั้นบน
โตะอาหารตามรานขายขาวหนม (ขนมจีน) และขาวแรมฟน จงึเห็นภาชนะ
ที่บรรจุผงชูรสวางไวใหลูกคาปรุงรสเพิ่มเติม 
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มะกอกตมสุก

มะกอกเมืองไทย 
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 ๕. ความแตกตางในดานวธิกีารรบัประทานอาหาร หากจะกลาวถงึ
วธิกีารรับประทานอาหารในยุคด้ังเดิมแลว กลุมคนในแตละชาติพนัธุตางกใ็ช
มอืหยิบอาหารสงเขาปาก เมือ่มีการพัฒนาข้ึน วธิกีารรับประทานอาหารใน
แตละกลุมชาติพนัธุกเ็ปล่ียนไป เชน ในยุโรปและอเมริกามีการใชมดีและชอน 
ในญี่ปุนและเกาหลีมีการรับประทานนํ้าซุปจากถวยโดยยกถวยซุปขึ้นดื่ม 
สาํหรบัชาวไทลือ้ในสบิสองพนันากเ็ชนกนั มกีารใชตะเกยีบหรอืชาวไทลือ้
เรยีกวา ไมถูหรอืไมท ูตามลกัษณะการรบัประทานอาหารของชาวจนี แตก็
ยังคงวิธีการที่ใชมือหยิบขาวเหนียวสงเขาปากอยูเหมือนเดิม ชาวไทลื้อใน
สบิสองพนันานัน้สามารถใชตะเกยีบไดอยางคลองแคลว เชน ใชตะเกยีบดึง
ยวงขนุนและคีบขนุนเขาปากอยางงายดาย หรอืใชตะเกียบคบีผักจ้ิมนํา้หมี่ 
(นํา้พรกิ) แลวนาํไปแตะหรอืจุมลงในนํา้หมี ่จากนัน้จงึสงผกัทีค่บีนัน้เขาปาก 
หลังการรับประทานอาหารชาวไทลื้อในสิบสองพันนาจะดื่มชาจีนรอน ๆ 
ตามวัฒธรรมจีน ในบางพ้ืนทีจ่ะเรยีกนํา้ชาจีนวา นํา้หลา (คาํวา หลา หมายถึง
ชา เมืองหลา คือเมืองที่มีการปลูกชา แตชาที่มีชื่อเสียงของสิบสองพันนา
คือชาพูเออรที่เคยปลูกในเมืองฮาย แตไปโดงดังในเมืองซื่อเหมาตามเสน
ทางการคาในสมัยโบราณ ปจจุบันเมืองซื่อเหมาจึงเปลี่ยนชื่อเมืองใหม
โดยเรียกวา เมืองพูเออรแทน) วัฒนธรรมการรับประทานโดยใชตะเกียบ
คีบอาหารของชาวไทลื้อในสิบสองพันนา ไดกลายเปนวัฒนธรรมท่ีติดตัว
ของชาวไทลื้อไปแลว แมวาชาวไทลื้อที่อพยพมาจากสิบสองพันนาจะเขา
มาอยูในลานนาในชวง ๕๐ – ๖๐ ปที่ผานมา แตในปจจุบันก็ยังใชตะเกียบ
คบีอาหารอยูเชนเดมิ พฤติกรรมการรบัประทานอาหารดวยตะเกยีบเชนนี้ 
ผูเขียนไดมีโอกาสรวมโตะรับประทานอาหารกับครอบครัวหมอมเพชรซึ่ง
เปนพระญาติของหมอมคําลือ กษตัรยิองคสดุทายของเชียงรุงท่ีอพยพเขา
มาอยูในอําเภอแมสาย ไดสงัเกตการใชตะเกียบคีบอาหารอยางคลองแคลว
ของสมาชิกในครอบครัว ดังนั้นจะเห็นไดวา แมกาลเวลาจะเปลี่ยนแปลง
ไปอยางไร วัฒนธรรมท่ีติดตัวของกลุมชาติพันธุแตละกลุมจะยังคงมีรอง
รอยที่สามารถคนหาความผูกพันและความตอเนื่องของวัฒนธรรมนั้นได
อยูเสมอ ในลานนาก็ไดรับวัฒนธรรมการรับประทานอาหารมาจากภาค
กลางของประเทศไทยเชนกัน เชน การใชชอนรับประทานอาหาร ซึ่งชาว
ลานนาไดมกีารปรบัเปลีย่นไปตามวฒันธรรมทีไ่ดรบัมาจากสวนกลางหรอื
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วัฒนธรรมของชาวสยาม
 สําหรับการรับประทานอาหารจานเดียวของชาวไทล้ือในสิบสอง
พันนานั้น อาหารจานเดียวที่รูจักอยางแพรหลาย คือ ขาวหนม และขาว
แรมฟน ชาวไทลือ้ในสบิสองพนันาจะนิยมรบัประทานขาวหนม เปนอาหาร
เชา คาํวา “ขาวหนม” หมายถงึ ขนมจนี เสนขาวหนม หมายถึง เสนขนมจนี 
นํ้าขาวหนม หมายถึง นํ้าขนมจีน ซึ่งเปนนํ้าแกงที่มีหมูสับและเลือดห่ัน
ชิ้นเล็ก ๆ ผสมในนํ้าแกง ดังนั้นหากชาวไทล้ือพูดวา ไปกิ๋นขาวหนม ไมได
หมายความวา ไปกินอาหารหวาน แตหมายถึงการไปรับประทานขนมจีน 
ในหมูบานของชาวไทลือ้ในสบิสองพนันา ทีต่ลาดหรอืรานคาในหมูบานจะ
มขีาวหนมจําหนายเปนอาหารเชา โดยเฉพาะในกลุมผูหญงิชาวไทล้ือท่ีตอง
รีบออกไปเด็ดใบชาแตเชามืด จะแวะมาซ้ือขาวหนมใสปนโต หรือใสถุงไป
รับประทานท่ีไรชา แตสิ่งที่ควรระวังอยางย่ิงในการส่ังใหรานคาเอาอาหาร
หรอืขาวหนมใสถงุไปรบัประทานนอกราน เนือ่งจากในสิบสองพนันาไมใช
ถงุใสหรอืถงุรอนใสอาหาร แตจะตกัอาหารใสถงุหิว้หรอืถุงแสวทีช่าวลานนา
เรยีก ซึง่เปนถงุใสของทัว่ไป ลกัษณะเชนนีพ้บไดทัง้ในรานคาในหมูบานและ
ในรานอาหารใหญ ๆ ในตัวเมือง นับวาเปนอันตรายตอสุขภาพอยางยิ่ง 
แตทกุคนกไ็มไดคดิถงึเรือ่งนี ้เสนขาวหนมในสบิสองพนันานยิมใชเสนขาว
หนมแบบแหง ซึง่ตองนํามาตมใหนิม่กอน การรับประทานขาวหนม แมคา
จะตักเสนและราดนํ้าขาวหนมมาให เราตองมาปรุงรสชาติเอง เครื่องปรุง
ที่วางอยูบนโตะ ประกอบไปดวยผงมะแขวน นํ้าสมที่ไดจากการหมักผัก
กาดสม นํ้าสมพริกดอง ผักกาดสม ถั่วลิสงปน พริกปนผัดนํ้ามัน ถั่วโอ ใบ
กยุชายลวก นํ้าซีอิ๊ว ใบสะระแหน ซึ่งแตกตางไปจากการรับประทานขนม
เสน (ขนมจีน) ของลานนา 
 อาหารจานเดียวอีกชนิดหน่ึง คือขาวแรมฟน ขาวแรมฟนใน
สิบสองพันนา มี ๒ ชนิด ไดแก ขาวแรมฟนที่ทํามาจากแปงขาวเจา มี
ลกัษณะขุนทบึ และขาวแรมฟนทีทํ่าจากแปงถัว่ มลีกัษณะขุนใส วธิกีารรับ
ประทานขาวแรมฟน แมคาจะตักขาวแรมฟนทีห่ัน่เปนชิน้เลก็ ๆ  ใสถวย จาก
นั้นตักนํ้าปรุงรสซึ่งมีรสเปรี้ยว เรียกวา นํ้าสู ราดลงไปแลวรับประทานกับ
กระหลํ่าปลีหั่นฝอย ถั่วงอก ถั่วลิสงค่ัวปน ตนหอมผักชีหั่นฝอย และพริก
ปนผัดนํ้ามัน นอกจากนี้ยังมีนํ้าปรุงรสที่เรียกวา นํ้าบะเขือสม โดยเคี่ยว
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มะเขือเทศในน้ําปรุงรสทําใหมีรสชาติเปรี้ยวและหวานเล็กนอย ในลาน
นาจะพบการรับประทานขาวแรมฟน ในอําเภอแมสาย อําเภอเชียงแสน 
จังหวัดเชียงราย และในจังหวัดอ่ืน ๆ ที่มีชาวไทล้ืออาศัยอยู สวนใหญจะ
รับประทานขาวแรมฟนที่ทํามาจากแปงขาวเจา

ขาวหนม (ขนมจีน)

ขาวหนมใสถุงห้ิว

๒๖๗
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ขาวแรมฟนแปงถั่ว 

ขาวแรมฟนที่ปรุงรสเรียบรอยแลว

๒๖๘
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หมูขาวใสสํารับอาหาร

 ๖. ความแตกตางในดานการใชอปุกรณในการรับประทานอาหาร 
ดวยเหตุที่ชาวไทลื้อในสิบสองพันนา เปนสวนหนึ่งของประชาชนใน
ประเทศจีน ซึ่งวัฒนธรรมบางอยางยังแสดงใหเห็นถึงความเปนชาวไทลื้อ 
แตวฒันธรรมบางอยางกห็ยบิยมืของจีนมาผสมผสานเชนกนั ดงันัน้อปุกรณ
ที่ใชในการรับประทานอาหารจึงมีความเปนสองวัฒนธรรมใหเห็นอยาง
ชัดเจน เชน การใชตะเกียบดังที่กลาวมาแลว นอกจากน้ียังมีการใชโตกใส
อาหาร ในสบิสองพันนาเรียกโตกใสอาหารวา “หมูขาว” แตในลานนาเรียก
วา สะโตก หรือโตก หรือกัวะขาว การรับประทานอาหารของชาวไทลื้อใน
สบิสองพันนาไดปรบัจากการนัง่กบัพืน้มาเปนการนัง่บนเกาอีห้วายตวัเลก็ ๆ
โตกจะมีลักษณะกลมเหมือนโตะจีน ปจจุบันไดปรับใหมีวงไมรอบเพื่อใช
วางจานอาหารอกีระดบัหนึง่ โตกในสบิสองพนันาแตกตางจากโตกในลาน
นารวมทั้งวัสดุที่นํามาทําโตก โตกขาวในสิบสองปนนาทํามาจากหวาย แต
ในลานนาทํามาจากไมสักหรือไมซอ อุปกรณในการรับประทานอาหาร
อีกชนิดหนึ่งคือ ชอนในสิบสองพันนามีดามยาว เนื่องจากเปนอุปกรณ
เอนกประสงค ไมไดใชตักอาหารเขาปากเทานั้น ดังนั้นโดยทั่วไปจึงไมพบ
ชอนกลางหรือชอนสอมในรานอาหารหรือในหองครัวของชาวไทลื้อใน
สบิสองพนันา นอกจากรานทีม่นีกัทองเทีย่วจากไทยเขาไปใชบรกิารบอย ๆ  
จึงจะจัดชอนกลางหรือชอนสอมไวบริการ 

๒๖๙
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ลักษณะการนั่งรับประทาน

หมูขาวที่มีวงไมรอบนอกสําหรับวางจาน

๒๗๐
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ลักษณะของชอนที่มีดามยาว

 ๗. การเรยีกชือ่ ถงึแมวาชาวไทลือ้ในสบิสองพนันาและลานนาจะ
เปนกลุมชาติพนัธุเดยีวกัน แตเมือ่มกีารอพยพโยกยายลงมาต้ังถิน่ฐานใน
ลานนานบัเปนเวลาหลายรอยป จงึทาํใหการสือ่สารและการใชสาํเนยีงการ
พูดแตกตางไปจากชาวไทล้ือในสิบสองพันนา ดังนั้นการเรียกช่ืออาหาร
และพชืผกัตาง ๆ รวมทัง้วธิกีารปรุง อาจมคีวามหมายหรือการเรียกชือ่และ
วธิกีารทาํทีไ่มเหมือนเดิม ดังตัวอยางตอไปน้ี

ลําดับ ลานนา ลําดับ สิบสองพันนา

๑ จิ้นสมหรือแหนม 
สวนใหญทําจากเนื้อหมู

๑ จิ้ น ส ม ทํ า ม า จ า ก เ น้ื อ
หมู หรือเนื้อวัว เรียกวา 
สมจิน้ ถาเปนสมเอ็นววัจะ
อรอยและมีราคาแพงท่ีสดุ

๒ อาหารประเภทเลือดที่
ผสมเครื่องเทศ เรียกวา 
หลู

๒ สิบสองพันนา เรียกวา 
เปอะหวัง

๒๗๑
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๓ ถาถามเรื่องอาหาร จะ
พูดวา อาหารการกิน
มีอะไรบาง

๓ ใชคาํพูดวา ชองดอยกาํกิน๋ 
มีอะสัง

๔ สมตํามะละกอ คอืการนาํ
มะละกอมาคลุกเคลากับ
น้ําออย ตะไครหั่นฝอย
และปรุงรสเปร้ียวดวย
มะขามเปยก เรียกวา 
ตําสม และเรียกมะละกอ
วา บะกวยเตด

๔ รสเปรี้ยวท่ีใชไดจากน้ําสม
ที่อยูในขั้นตอนการหมัก
ผกักาดสมหรือผักกาดดอง 
ทางสิบสองพันนาเรียกวา  
สมผักและเรียกน้ําสมที่ได
จากการดองวา น้ําหมี่เฮว  
เรียกสมตํามะละกอวา 
โกยโสะ และเรยีกมะละกอ
วา โกยสะเปา

๕ การใชตะไครจะใชเฉพาะ
สวนที่เปนลําตน โดยนํา
มาหัน่หรอืทบุเปนทอน ๆ

๕ ใช เ ฉพาะส วนขอ ง ใบ
ตะไคร ไมใชลําตน โดย
นําใบตะไครมามัดรอบ ๆ 
อาหารเพ่ือดับกล่ินคาว
ห รื อ ว า ง ไว ใ นอ าห า ร
ประเภทแอ็บเพื่อใหหอม

๖ อาหารปงยาง สวนใหญ
จะเปนปลาและ เนื้อสัตว
ชนิดตางๆ ไมนิยมนําผัก
มาปงยาง

๖ อาหารปงยางจะมทีัง้ ปลา 
ไก นก และเนื้อสัตวอื่นๆ 
รวมทัง้การนําผกัมาปงยาง
เชน ใบกุยชาย ถั่วฝกยาว 
เหด็ชนดิตาง ๆ  มะเขอืยาว 
และเตาหู 

๒๗๒
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๗ โฮะ ในลานนา หมายถึง
การนําอาหารหลาย ๆ 
ชนิดมารวมกันแลวปรุง
ใหมโดยการผัดอาหารนัน้
ใหเขากัน

๗ โฮะ  ในสิบสองพันนา 
หมายถงึการนาํผกัหลาย ๆ  
ชนิด มาแกงรวมกัน ซึ่ง
เรียกวา แคโฮะ หรือแคผัก
โฮะ ซึ่งปนแคจืด

๘ ตัวตอออน เรียกวา ตอ
หรือตอออน

๘ เรียกตัวตอออน วา นาง
ตอ  และเรียกผึ้งวานางผ้ึง

๙ เคร่ืองจ้ิมที่มีรสเผ็ด เรียก
วา น้ําพริก เชน น้ําพริก
หนุม

๙ เรียกน้าํพรกิวา น้าํหม่ี เชน
น้าํหมีผ่กั หมายถงึน้าํพรกิ
น้ําผัก น้ําหมี่บะเขือมาน
หมายถึงน้ําพริกมะเขือสม 
ลักษณะคลายน้ําพริกออง
แตไมมีเนื้อหมู น้ําหมี่ปู 
หมายถึงน้ําพริกน้ําปู

๑๐ หวาน หมายถึงรสชาติ
อาหารท่ีมีสวนผสมของ
น้ําตาล หรือมีรสหวาน
ของผักสด

๑๐ หวาน  หมายถึงอรอย 
เชน ถาถามวาอาหารที่
กินเปนอยางไร ตองตอบ
วา หวานอยู คือรสชาติ
อ ร อ ย ดี ห รื อ ใช คํ า ว า 
ดีกินอยู คําอวยพรท่ีนิยม
พูด จึงเปนคําที่กลาววา 
“ขอหื้ออยูดีกินหวาน”

๑๑ นํ้าตาลทราย ๑๑ เรียกวา ออยหวาน

๑๒ ผงชูรส หรือแปงหวาน ๑๒ เรียกวา เกลือหวาน หรือ
เหวอจิน

๑๓ ผักกุมปลา ๑๓ เรียกวา ผักบี้เย็น 

๑๔ ขาวสวย ๑๔ เรียกวา ขาวอาน

๒๗๓
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๑๕ ผักชีฝรั่ง ๑๕ เรียกวา หอมปอม
เมืองมาง

๑๖ โตกขาว ๑๖ หมูขาว เชน วันนี้มีคนมา
กินอาหารก่ีโตะตองพูดวา 
วันนี้มีคนมาดอยขาวกี่หมู 

๑๗ ตะเกียบ ๑๗ เรียกวาไมถู หรือไมทู

๑๘ วิธี การย าง  หมายถึง 
การทําใหอาหารสุกดวย
การใชไฟออน ๆ เชน 
ยางพริก

๑๘ วิธีการยาง เรียกวา แอน 
หรือพูดวาเอาไปแอนไฟ 
เชน แอนถั่วเนา

๑๙ ขาวควบ ๑๙ เรียกวา ขาวโคบ หรือ
ขาวโปม

๒๐ ขาวมื้อเชา เรียกวา 
ขาวงาย

๒๐ ขาวมื้อเชา เรียกวา ขาว
เหยาะ

๒๑ ขาวมื้อกลางวัน เรียกวา 
ขาวตอน

๒๑ ขาวมื้อกลางวัน เรียกวา 
ขาวงาย

๒๒ เรียกผักลิ้นฟาหรือเพกา 
วา บะลิดไม

๒๒ เรียกผักลิ้นฟา วา 
เหลืองกา

๒๓ ถั่วเนา ๒๓ เรียกวา ถั่วโอ

๒๔ การทําอาหารไมนิยมใช
ขิงสด

๒๔ อาหารสวนมากจะใชขงิสด 
ไมใชขา

๒๕ ขาวแตน ๒๕ เรียกวา ขาวตาวัน หรือ
ขาวซีรีวง

๒๖ ขนมช้ัน ๒๖ เ รี ย ก ว า  ข า ว ป น จั๊ น 
(หนึ่งพันชั้น)

๒๗ จั๊กจั่น ๒๗ เรียกวา ตัวจา

๒๗๔
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๒๘ ขนมปาด ๒๘ เรยีกวาขนมปาด หรอื ขาว
แรมฟนออย

เอกสารอางอิง
หยาง เซิ้งเหนิ้ง . ๒๐๐๑. อาหารการกินในสิบสองปนนา. มหาวิทยาลัย
 ยูนนาน : คุนหมิง 
อายหนอ. ๒๐๐๕. อาหารสิบสองปนนา ใน เอกสารวิชาการการรวบรวม
 เรือ่งราวของกลุมชาตพินัธุไทลือ้ในสบิสองปนนา สาํนกังานเขต
 ปกครองตนเองสิบสองปนนา : เชียงรุง 

สัมภาษณ
สัมภาษณอายคํา ผูอํานวยการฝายวัฒนธรรมสิบสองพันนา สํานักงาน
 รัฐบาลในสิบสองพันนา วันที่ ๒๐ เมษายน ๒๕๕๔.
สมัภาษณอายดา เจาของรานอาหารสรอยแสงลือ บานเฟยโหลง เมอืงลวง 
 เขตปกครองตนเองสิบสองพันนา วันท่ี ๑๐ มิถุนายน ๒๕๕๒. 
สัมภาษณอายหนอ ปราชญทองถ่ินในหมูบานวัฒนธรรมไทล้ือ (บานแกง 
 เมอืงฮาํ) และ เปนอดตีผูอาํนวยการฝายขาว สาํนกังานหนงัสือพิมพ
 ไทลื้อ วันที่ ๒๑ เมษายน ๒๕๕๔.
สัมภาษณอี่นางขันโหลง รองผูอํานวยการหนังสือพิมพไทล้ือ เขตปกครอง
 ตนเองสิบสองพันนา วันที่ ๖ เมษายน ๒๕๕๔.
สมัภาษณอนีางจันทรแสง เจาของรานอาหารบานไตและโฮมสเตย บานจา 
 ในหมูบานวัฒนธรรมไทล้ือ เมืองฮํา วันที่ ๒๒ เมษายน ๒๕๕๔.
สัมภาษณอี่นางออน นักศึกษาชาวไทลื้อท่ีกําลังศึกษาปริญญาโท
 สาขาวิชาการสอน ภาษาไทย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
 วันที่ ๑๐ กุมภาพันธ ๒๕๕๑.
สัมภาษณอายจัน กํานันบานขามหวาน เมืองลวง เขตปกครองตนเอง
 สิบสองพันนา วันที่ ๙ ตุลาคม ๒๕๕๓. 
สมัภาษณอายอุนคาํ ไกดชาวไทลือ้ บานขามหวาน เมอืงลวง เขตปกครอง
 ตนเองสิบสองพันนา วันที่ ๑๖ เมษายน ๒๕๕๔.

๒๗๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาสสสสสองององององงอ พัพัพัพัพันนนนนนนนนนาาาาาาวิวิวิวิวถิีถีถีถีถีถไทไทไทไทไทไทลืลืลืลืลืล้อ้อ้อ้อ้อ เเเเเมืมืมืมืมืองององององงสิสิสิสิสิบสบสบสบสบส๒๗๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาิิิวิิวิวิวิวิิิิวิิว ีถีีถีถีถีถีีีถีีีีีถีไทไทไไไทไทไทไทไทไไไทไไทไไทไทลืลืลืลืลืืลืืลืลล้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อ้อออ เเเเเเเเ ืืืืมืืมืมืมืมืมืมืมืมองององงงงงงงสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสิสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสบสสสสสองององององององอองออองององององพัพัพัพัพัพพพพพพพพพพพพพพพนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนนน าาาาาาาาาาาาาาาาา

 ไทลื้อ เปนกลุมชาติพันธุไท (ไต) กลุมใหญกลุมหน่ึงใน ๔ กลุม 
ไดแก ไทลื้อ ไทเหนือ ไทปอง และไทหยา ในสิบสองพันนา มณฑลยูน
นาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน เรื่องราวของไทล้ือท้ังจากตํานาน
และพงศาวดารท่ีไดมกีารรวบรวมและเรียบเรยีงขึน้อยางหลากหลายจากหัว
เมืองตาง ๆ ในสิบสองพันนา อันเปนที่มาของช่ือดังกลาว (ดูรายละเอียด
จากเอกสารของ เรณู วชิาศิลป เรือ่ง เช้ือเครอืเจาแสนหวี) ซึง่ชาวไทล้ือเรยีก
วา “หาเมิงตะวันตก หกเมิงตะวันออก” รวมเชียงรุงอีก ๑ เมือง เปน ๑๒ 
หวัเมอืง๑ ซึง่ถอืเปนหวัเมอืงใหญ โดยถอืเอาแมนํา้โขงเปนเขตกัน้กลางดงันี้ 

๑ ทองแถม นาถจํานง, ถิ่นฐานชาวไทสิบสองพันนา, เมืองโบราณ เดือน ก.ค. – ก.ย. 
๒๕๒๘, บริษัทเคล็ดไทย, หนา ๕๐.

อาหารการกินตามวิถีไทลื้อสิบสองพันนา

ผูชวยศาสตราจารย จินตนา  มัธยมบุรุษ*
ดร. วารัชต  มัธยมบุรุษ **

*  ขาราชการบํานาญ  มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม.
** อาจารยประจําสาขาการทองเที่ยว  มหาวิทยาลัยพะเยา.

๒๗๗



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 ๑. พันนาเชียงรุง มีเมืองเชียงรุงและเมืองฮํา
 ๒. พันนาเมืองแจ มีเมืองออง เมืองงาด และเมืองแจ
 ๓. พันนาเมืองหน มีเมืองปานและเมืองหน
 ๔. พันนาเมืองเจียงลอ มเีมอืงมาง เมอืงงาม เมอืงลาวเหนือ 
   เมืองเจียงลอ
 ๕. พันนาเมืองเจียงเจื๋อง มีเมืองฮายและเมืองเจียงเจ๋ือง
 ๖. พันนาเมืองลวง มีเมืองลวง
 ๗. พันนาเมืองลา มีเมืองบางและเมืองลา
 ๘. พันนาเมืองฮิง มีเมืองวังและเมืองฮิง
 ๙. พันนาเมืองลา มีเมืองขานและเมืองลา
 ๑๐. พันนาเมืองพง มีเมืองหยวน เมืองยอง และ
   เมืองสางกางสงยอง
 ๑๑. พันนาเมืองอู มีเมืองอูใตและอูเหนือ
 ๑๒. พันนาเมืองเจียงตอง มีเมืองบอลัง เมืองอีปง และ
   เมืองเจียงตอง

แผนที่เมืองสิบสองพันนาตอนตอนใตที่มา: ไทลื้อ อัตลักษณแหงชาติพันธุไท

๒๗๘
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แผนที่เมืองสิบสองพันนาตอนเหนือ ที่มา: ไทลื้อ อัตลักษณแหงชาติพันธุไท

 กลุมชาติพันธุไทลื้อ เปนกลุมที่พูดภาษาตระกูลไทซึ่งไมทราบถิ่นที่
อยูอยางแนชัด ตอมาไดอพยพยายถิ่นลงมาทางตอนใตของหนองแส เขา
มาอาศัยอยูในเขตสิบสองพันนา ถือเปนรัฐอิสระไมขึ้นกับประเทศใด และ
มีกษัตริยปกครองตนเอง เมืองหลวงตั้งอยูที่เมืองเชียงรุง หลังจากนั้น
ประมาณ พ.ศ. ๑๕๑๕ จนีเขามาปกครองสิบสองพันนาและพมาตามลําดบั 
ทัง้นีเ้นือ่งจากสบิสองพนันาตัง้อยูระหวางจีนและพมา สบิสองพนันาจงึตอง
ยอมรับอํานาจการปกครองของจีนและพมา ดวยการสงบรรณาการไปให 
ความยากลําบากในการอยูภายใตอาํนาจทําใหไทล้ือในสิบสองพันนามีการ
อพยพโยกยายไปยังอาณาจักรลานนา อาณาจักรลาว และพมา อยางไร
ก็ตามไทลื้อก็มีวิถีดําเนินชีวิตโดยอาศัยหลักธรรมทางพุทธศาสนาผสม
ผสานกับฮีตคอง (รีตคลอง) ที่เคยปฏิบัติมาอยางตอเนื่องจวบจนปจจุบัน
 จากการศึกษาภาคสนามหลายคร้ัง นบัตัง้แตพ.ศ. ๒๕๓๐ เปนตนมา 
ผูเขียนไดศึกษาตํานาน พงศาวดารตลอดจนบทสรุปของนักวิชาการหลาย
ทาน เมื่อมีโอกาสกลับไปสิบสองพันนาอีกหลายครั้ง ในชวงพ.ศ. ๒๕๓๗ 
และพ.ศ. ๒๕๔๙ ไดเขาศึกษาและเก็บขอมูลทางวัฒนธรรมที่เมืองเชียงรุง 
เมืองฮาย เมืองลา พบวาชาวไทล้ือยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณี
อยางเครงครัด โดยยึดหลักธรรมทางพุทธศาสนาลัทธิลังกาวงศที่ไดรับ

๒๗๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

การถายทอดจากเชียงตุง รัฐฉาน ประเทศพมา ผสมผสานกับฮีตคองท่ี
เคยปฏิบัติ โดยเชื่อวาการประพฤติปฏิบัติตามวัน เวลา ที่กําหนดในแตละ
เทศกาลซ่ึงถือเปนประเพณีชีวิตนั้นจะเปนสิริมงคลแกตัวเอง ครอบครัว 
และชุมชน ดังนั้นในการดําเนินชีวิตของชาวไทล้ือสิบสองพันนา จึงมีรูป
แบบเฉพาะท่ีเปนรูปธรรมและนามธรรม อันเนื่องมาจากแนวคิด แนว
ปฏิบัติอยางตอเนื่องจวบจนปจจุบัน ซึ่งจุดเนนอยูที่ปจจัย ๔ เพ่ือความ
คงอยูของกลุมชน และดูเหมือนวาอาหารอันเปนหนึ่งปจจัยหลัก ซึ่งอาศัย
การสืบทอดและผสมผสานจากกลุมชนท่ีอยูภายนอกตางเผาพันธุและส่ิง
แวดลอม ที่สามารถนํามาเปนอาหารและปรุงแตงรสใหเหมาะกับลิ้น (รส) 
ของตน จนเกิดความเคยชิน รวมทั้งการเลือกผลผลิตที่จะนํามากิน และ
ที่สุดสามารถท่ีจัดการและใชทรัพยากรท่ีมีอยูในทองถ่ินใหเหมาะสมพอ
เพียงและมีคุณภาพสําหรับครอบครัว ซึ่งโดยความจริงแลวผลผลิตที่จะนํา
มาใชเปนอาหารมีหลายประเภทตลอดท้ังป ก็จะพบวามีอาหารประเภท
ตาง ๆ ในบริเวณปา หรือปาแพะ รวมเรียกวา พืชพื้นบาน ซึ่งมักจะขึ้น
ตามฤดูกาลแตกตางกันไป บางชนิดก็จะเกิดในนํ้า เชน ไก ซึ่งขึ้นเองตาม
ธรรมชาติ บางชนิดเปนไมพุม ไมเลื้อย หรือยืนตน พืชผักพื้นบานที่เก็บมา
กินจะมีทั้งใบ ยอด หรือดอก แตละแหงก็มีชนิดของพืชผักแตกตางกันไป 
เชน ทีเ่มอืงเชยีงรุงจะมไีกมาก สวนเมอืงฮายจะมคีาวตอง หอมปอม (ผกัชี
ฝรั่ง) สวนเมืองลามักจะมีอาหารที่มีในอดีตมากกวาเมืองอ่ืน เพราะทุก ๓ 
ปจะมีพิธีไหวเจาหลวงเมืองลา ฉะน้ันอาหารที่เคยกินกันในสมัยโบราณจึง
นิยมทํากันจนชํานาญ

อาหารและขนมไทลื้อ
 ชาวไทลือ้กนิขาวเหนยีว (ขาวนึง่) เปนอาหารหลกั สวนขาวเจา (ขาว
อานหอม) จะไวรบัแขกทีม่าเยอืน สาํหรบัขาวอานแขง็จะนาํมาทาํขาวซอย 
ขาวหนม (ขนมจีน) ขาวแรมฟน ซึง่เปนอาหารแปรรูป อาหารในชีวติประจํา
วันมักจะใชพืชผักพื้นบาน เชน ไก หนอไม และพืชผักตาง ๆ ไดแก ถั่วพู 
มะเขือ แตง ฟก ยอดฟกทอง ยอดถั่วนอย (ถั่วลันเตา) ผักกูด ชะอม บวบ 
หัวบุก เห็ดปา หอมปอมมาน (ผักชีลาว) ที่หาไดจากธรรมชาติตามความ
สามารถในการเสาะแสวงหาของแตละบุคคล เชน กุงหนอย ปู ปลา ตาม
หนองบึง รวมท้ังไก เปด หมปูา เกง เมน อน นก ซึง่เปนสตัวเลีย้ง สวนสัตว

๒๘๐
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ใหญ เชน หม ูววั ควาย บางเมืองจะไดกนิกต็อเมือ่มพีธิกีรรม เชน พธิไีหวผ ี
พธิไีหวเจาท่ี (ในพธิสีงเคราะหและพธิแีตงงาน) หรอืพิธแีกบน ซึง่การลมววั
ควายหรือหมูจะทําเปนงานใหญ เมือ่เสร็จพธิแีลวกแ็บงปนกนักนิในชุมชน
 รัตนาพร เศรษฐกุล๒ นําเสนอวา กับขาวไทล้ือท่ีเรียกวา ชองตอย
ทางกิน ประกอบดวยแกง น้ําพริก ของดอง ของยาง และของผัด ประเภท
แกง ไทลื้อเรียกวา แค เชน แคโฮะ (แกงเลียง) แคหนอสม (หนอไมดองตม
กบัไก) ฯลฯ ประเภทน้าํพรกิเรยีก น้าํหมี ่เชน น้าํหมีบ่าเขอืสม (น้าํพรกิออง) 
น้ําหมี่ปู (น้ําพริกมันปู) น้ําหม่ีน้ําหนอ (น้ําพริกหนอไมดอง) ฯลฯ ประเภท
ลาบเรียก สา เชน สาจิ้น สาเปอหวาง (ลาบเลือดหมู) ฯลฯ ประเภทหมัก
ดอง เชน สมปลา (ปลาดอง) สมหนัง (เอ็นและหนังขาควายตมเปอยแลว
นํามาดอง) สมฟาน ฯลฯ ประเภททอดและยาง เชน จิ้นสมปลาทอด ปลา
ปง (ปลายางทรงเคร่ือง) ไกปง (ไกยางทรงเคร่ือง) แคบหมู หนังพอง สวน
ประเภทผัดเรียกวา คั่ว (ใสน้ํามันนอย) อาหารไทล้ือจะไมใชกะป น้ําปลา 
กะท ิเปนเครือ่งปรงุ แตจะมเีครือ่งปรงุรสประเภทถ่ัวเนา (เตาเจ้ียว) น้าํเจ่ียง 
(ซีอิ้วเค็ม) ในการปรุงอาหาร

๒ ศ. ยรรยง จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกุล, ดร., ประวตัศิาสตรสบิสองพนันา, กรงุเทพฯ 
: สถาบันวิถีทรรศน, ๒๕๔๔, (หนา ๒๔๒ – ๒๔๔).

ปลาปง ปลายาง ในตลาดไทลื้อ เมืองสิบสองพันนา
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 ของกินเลนและขนมไทล้ือทําจากขาวเหนียว เชน ขาวดอกสอ ซึ่งจะ
ทําเฉพาะเทศกาลสงกรานต ขาวตมผัด ขาวเหลือง (ขาวหน้ึงใสนํ้าออย) 
ขาวแคบ ขาวปง ขาวตม เปนตน
 การกนิ ชาวไทลือ้จะใชมอืและใชตะเกยีบเหมอืนจนีในการคบีอาหาร 
ขนม และผลไมบางชนิด เชน คบีขนุนออกจากลูก ไมใชมอืแตจะใชตะเกียบ 
(ไมคู) ภาชนะทีใ่สอาหารจะเปนถวยชาม ซึง่จะนาํมาใสอาหารท่ีปรงุสาํเรจ็
แลว สวนขาวก็จะมีทั้งขาวเจาและขาวเหนียวนึ่ง นํามาใสโตกสานขนาด
ปานกลางสําหรับแขกท่ีมาเยือน หรอืการเล้ียงอาหาร กบัขาวจะมีมากชนิด
ทั้งประเภทแค ประเภทน้ําหมี่ ประเภทสา ประเภทหมักดอง และยางหรือ
ทอด อาหารที่ชาวไทลื้อนิยมกินและนํามาเล้ียงแขก คือ อาหารประเภท
ปงยางและหมักดอง และอาหารประเภทแคโฮะ สมเอ็นวัว ปลา ไก และ
ผัก ไดแก ใบกุยชาย ถั่วฝกยาว เห็ดชนิดตาง ๆ นํามายาง รวมทั้งยําราก
ผักคาวตอง และนํ้าหม่ีมะเขือสม สวนการกินอาหารในชีวิตประจําวันของ
แตละครวัเรอืนมกัจะใสถาดเคลอืบลายดอกของจนี บางบานจะใชโตะเตีย้
เล็กนั่งลอมวงกันกินขาว ซึ่งภาชนะท่ีใชเปนชามสังกะสี หรือใบตองปูรอง
อาหาร โดยเฉพาะอาหารประเภทปงยาง จะใชมือและตะเกียบซ่ึงไดรับ
อทิธพิลจากจนี ชอนทีใ่ชแตเดิมกจ็ะเปนชอนทีท่าํจากกะลามะพราว แตละ
คนจะมีชอนประจําตัว ปจจุบันเทาที่พบจะใชชอนสังกะสีหรือชอนสแตน
เลส ซึ่งเปนสินคานําเขาจากไทยผานทางพมาและจากจีน
 จากการสังเกตเมื่อไปสิบสองพันนา ในป พ.ศ. ๒๕๔๙ (ประมาณ
เดือนตุลาคม) อาหารและการกินของชาวไทลื้อเปลี่ยนแปลงไป แตกลิ่น
อายของอาหารยังคงเหมือนเดิม ทัง้นีเ้นือ่งจากสภาพสังคมเศรษฐกิจ ทาํให
ชาวไทลื้อเปดรานอาหารมากข้ึน ทั้งกลางวันและเย็น อาหารกลางวันก็จะ
เปนขาวหนม (ขนมจีน) ซึ่งมีลักษณะเปนเสนขนาดใหญกวาของลานนา 
กวยเตี๋ยว โกยโสะ (สมตํา) ขาวแรมฟน สวนปงยางมีทั้งประเภทสัตวเล็ก
และสัตวใหญ และผักชนิดตาง ๆ ซึ่งหารับประทานไดตลอดป เมื่อเขาไป
ในตลาดทั้งที่เมืองเชียงรุงและเมืองลา แตเดิมจะขายเฉพาะของสด มีของ
แปรรูปโดยเฉพาะหมูสามชั้นนึ่ง เตาหูทอด หมั่นโถ ชาวจีนเปนผูขาย แต
ปจจุบันเร่ิมมีอาหารสําเร็จรูปของชาวไทลื้อขาย และสามารถซ้ือมารับ
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ประทาน ขอสําคัญบางเจาจะใชถุงพลาสติกไมใชใบตอง อนึ่ง ใบตองของ
ชาวไทลื้อจะมีลักษณะคลายใบตองกลวยซึ่งมีขนาดเล็ก การเปลี่ยนแปลง
อันเนื่องจากความเจริญทางเทคโนโลยีดังกลาวนั้น เปนการเลื่อนไหลทาง
วฒันธรรมทีเ่ปนไปอยางรวดเรว็ เปนทีน่าเสยีดายทัง้ในรปูแบบและผลติผล
ทีไ่มละเอยีดออน คงตองใชเวลาในการรณรงคชวยกันอนรุกัษและหวนกลบั
เพื่อชีวิตที่มีคุณภาพ
  อนึ่ง ในการปรุงอาหารนั้น ปจจุบันเด็กและเยาวชนไทลื้อไม
นยิมทีจ่ะทาํอาหารและไมละเมียดละไมในเร่ืองวธิกีารกนิ ไมมรีะดบัในการ
กนิเหมอืนเดมิ เพราะแนวคดิในเรือ่งความเทาเทียมกนัในสังคมครอบครวั 
พอแมจะเลี้ยงดูใหเปนคุณหนูมากขึ้น นั่นคือ พอ – แม ปู – ยา ตา – ยาย 
จะเปนผูทําอาหาร ไปตลาดซ้ือของเอง และนํากลับมาปรุงอาหาร เด็ก – 
เยาวชนคนรุนใหมจงึมคีวามรูเรือ่งเหลานีน้อยลง การปรุงอาหารก็เปนเรือ่ง
ของผูใหญซึ่งไมไดถายทอดในการทําดวยการปฏิบัติ ดังนั้นคนรุนใหมจะ
ไมมีความชํานาญและไมมีความรูในเร่ืองดังกลาว ประกอบกับสนใจนอย 
ดวยเหตุแหงการเขาเรียนในระบบโรงเรียน เมื่อออกมาทํางานก็จะรีบเรง 
และมักจะซ้ือกินขางนอกบาน ผูอาวุโสก็ไมบอกขอมูลอันเปนองคความ
รูทั่วไปใหเปนพื้นฐาน รุนพอ – แมชาวไทล้ือท่ีมีความชํานาญในการปรุง
อาหารจะบอกตรงกนัวา เคยเหน็กเ็ลยทาํตามจนเกดิความชาํนาญ บางคน
บอกวาเคยชวยพอ – แมทําแตยังเยาวเพราะไมมีคนชวยงานก็เลยทําเปน 
ในคาํถามลกัษณะเดยีวกนันีก้จ็ะมคีาํตอบทีต่รงกนัขามกนัอยางสิน้เชงิ และ
ทีร่ายทีส่ดุ คอืไมเคยทาํ ไมเคยชวยทาํ และกท็าํไมเปน ไมเกดิทกัษะในการ
ทาํ ดงันัน้ฮตีคองของชาวไทลือ้ทีบ่อกวา หนาทีห่ลักของผูหญงิไทลือ้ทุกคน
จะตองทาํอาหารลือ้เปนนัน้ คงใชไมไดสาํหรับคนรุนใหม ยิง่ในเรือ่งคุณภาพ 
ตลอดจนคุณคาของอาหารไทล้ือซึ่งตองถือวาเปนอาหารคุณภาพ เพราะ
พชืผกัพ้ืนบานทีน่าํมาใชนัน้มทีัง้ขึน้เองตามธรรมชาตแิละปลกูเพิม่เตมิเพือ่
ใหพอเพียงกับการดํารงชีวิตและมีใชตลอดป จึงเปนสิ่งท่ีมีคุณ ประโยชน
ตอสุขภาพอนามัย เปนแตเพียงลางใหสะอาด การกินพืชผักพื้นบานเปน
อาหารหลัก จะนํามาปรุงท้ังสุกและสด เพราะเกิดการเรียนรูวาผักพืชพื้น
บานอันหลากหลายนั้นลวนแทรกตัวยาบํารุง แก และเสริมสุขภาพท้ังสิ้น
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บทสรุป
 จากการศึกษาเอกสารหลายฉบับ ประกอบการสังเกตเม่ือออกภาค
สนามหลายครั้ง แมในปนี้ (พ.ศ. ๒๕๕๔) ยังไมไดออกภาคสนาม แตก็ได
สมัภาษณเพือ่นนกัวชิาการทีเ่ขาไปศกึษาในหลาย ๆ  เรือ่ง โดยฝากคาํถาม
ที่ตองการคําตอบในปจจุบันซึ่งเปนความเปล่ียนแปลงในเร่ืองอาหารการ
กินของชาวไทล้ือในสิบสองพันนา พบวาในการทําอาหารของชาวไทล้ือ
มักจะมาจากพืชผักพื้นบาน และผักที่เปนที่นิยมและแปลกจากการนํามา
ปรุงอาหาร คือ ผักเริน (คลายสะระแหน) ผักแปม ผักกูด และการเรียก
ชื่อประเภทของการทําอาหาร เชน ตม แกง ก็มักจะเรียก “แค” ประเภท
ลาบเรียก “สา” นํ้าพริกเรียก “นํ้าหมี หรือนํ้าหม่ี” และหมักเรียก “สม” ตม
หรือลวกผักเรียก “หุง” และมีปงยางทั้งผักและสัตวตาง ๆ จะเรียก “ปง” 
เปนตน การเรียกชื่อประเภทของอาหารจะเรียกมาตั้งแตสมัยโบราณ สวน
การปรุงนั้นจะไมใสเครื่องปรุงมาก แตที่แปลก คือ บาแควน (บาแขน) ที่จะ
ปนละเอียดและใชโรยในอาหารเกือบทุกประเภท

ผลไมและผักสดในตลาดไทล้ือ  เมืองสิบสองพันนา
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 สวนภาชนะที่ใชในการใสอาหาร นิยมใชถวยสังกะสีเคลือบของจีน 
และถาดที่ใสอาหาร (หมูเขา) คือ กระดงที่สานดวยไมไผ หรือหวาย ตอมา
เปนขันโตกที่สูงจากพื้นประมาณ ๑ – ๒ ฟุต สานดวยหวาย โตกที่เปนไม
เคี่ยนจะใชเฉพาะขุนหรือเจาเมือง ใชตะเกียบ (ไมถู) และชอนดามยาวทํา
ดวยกะลามะพราว กับคนทุกระดับ
 นอกจากนีก้จ็ะมีเขาหนม (ขนมจนี) และเขาแรมฟน สวนน้ําสู (นํา้ราด) จะ
ทาํอยางงาย ไมละเมยีดละไม สาํหรบัขนม นยิมทาํขนมปาดและขนมดอกสอ
 การเรียนรูของคนรุนใหมนั้นรับอิทธิพลจากครอบครัวนอยมาก จน
แทบจะไมมทีกัษะในการทาํอาหาร เวนแตผูสนใจจะซกัถามหรอืฝกทาํซึง่ก็
มีนอย ประกอบกับในคนรุนพอ – แม ปู – ยา ตา – ยาย ไมมีการสอน แต
จะใชวิธีสังเกตและฝกทําตามอยางจนเกิดความชํานาญและสามารถทําได 
ซึ่งในคนรุนใหมจะไมปรากฏ
 ในปจจุบันมีรานอาหารไทล้ือเกิดข้ึนหลายราน ซึ่งไดรับการฝกฝน
มาจากการที่ตนเองสนใจและฝกทําจากแมหรือยาย และท่ีสําคัญคือ การ
รับรูเรื่องการทําอาหารไทล้ือ การจัดรานไดรับอิทธิพลจากจีนและไทย นํา
มาผสมผสานกับประเพณีและฮีตคองในวิถีชีวิตของชาวไทลื้อ ซึ่งจะเห็น
วาการถายเททางวฒันธรรมไมวาจะไทลือ้ในสบิสองพันนา ไทล้ือในลานนา 
ก็ยอมจะมีการเล่ือนไหลทางวัฒนธรรมไดอยางสมดุล แตขอที่นาจะตอง
แกไขของชาวไทลื้อสิบสองพันนา ก็คือคุณภาพของพืชผักพ้ืนบานและวิธี
การปรุงอาหารประเภทตาง ๆ รวมทั้งภาชนะท่ีใชอยางมีระดับ จะชวยให
นากินยิ่งขึ้น
 กลาวไดวา อาหารการกินตามวิถีไทลื้อสิบสองพันนา ยังคงมีอยาง
ตอเนื่องต้ังแตสมัยโบราณจวบจนปจจุบัน จะมีการเปลี่ยนแปลงในสวน
ประกอบของการทําอาหารและการจัดจําหนายท่ีไดรับอิทธิพลจาก
วฒันธรรมตางถิน่ ซึง่แตเดิมจะทาํอาหารสําหรบัคนในครอบครวัตามสภาพ
และในงานประเพณสีาํคญั เชน การไหวผเีจาเมอืง การสงเคราะห แตงงาน 
และการบวช ชนดิของอาหารนอกจากผกัพืน้บานกับสัตวเลก็สัตวนอยแลว 
ยงัมอีาหารทีต่องลมหม ูลมววั ไมนยิมลมควายเพราะถอืเปนสตัวเลีย้งท่ีชวย
งานในนา เวนแตจะนาํไปปรงุอาหารสําหรบัเซนไหวในพธิกีรรมของชมุชน
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 รากเหงาแหงอารยธรรมไทล้ือเร่ิมตนขึ้นเมื่อ ๑,๐๐๐ กวาปในแถบ
ตอนใตแหงมณฑลยูนนาน ในปจจุบัน บนเขตปกครองตนเอง แควน
สิบสองพันนา ซึ่งเปนแวนแควนที่อยูระหวางรอยตอของประเทศ สหภาพ
พมาและประเทศลาว 
 หลายคนต้ังขอสังเกตวา ดินแดนถ่ินแควนไทล้ือในสิบสองพันนา 
มิไดมีรอยตอเชื่อมกับไทยอยาง แดนชนแดน ไฉนความผูกพันยังคงสาน
ตอนานนับตราบเทาถงึปจจบุนั การเดินทางไกลของวัฒนธรรม ทีผ่กูพันเฉก
เชนชาติพันธุไทนั้น ถึงแมรอยแผนดินไมเช่ือมตอ หากแตรอยอารยธรรม
และวัฒนธรรม ที่เคล่ือนยายถายโอนกันไปมาหาสูอาณาจักรลานนา
นับเปนรอยตอที่ฝงรากลึกและยากจะลางเลือน 

ตามรอยศิลป ถิ่นไทลื้อสิบสองพันนา

ดร.อัญชลี  กิ๊บบิ้นส*

* รองประธานคณะกรรมการโครงการศูนยศึกษาพระพุทธศาสนาประเทศเพื่อนบาน 
สํานักวิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม. 
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 ความเปนไทลื้อบนแควนสิบสองพันนา นับเปนไทล้ือในแบบฉบับ
ดั้งเดิม และเปนบรรพบุรุษ ของชาวไทล้ือที่อยูในแผนดินไทยทุกวันนี้ 
ในประวัติศาสตรจีนเกริ่นกลาวไววา ชาวไทลื้อในถิ่นแควน สิบสองพันนา
นั้นสืบเช้ือสายจากบรรพบุรุษดั้งเดิมต้ังแตครั้งกอนราชวงศหมิง

ทําบุญถวายผาไตรจีวร เทียนพรรษา และทอดผาปา 
ณ วัดไหมปาน เมืองลวง สิบสองพันนา

๒๘๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

 หากจะสืบคนความเปนไทล้ือ ซึ่งนอกเหนือจากดานภาษาและ
วฒันธรรมดานตางๆ ของชาวไทล้ือ แลวนัน้ ความเปนไทล้ือยังคงส่ือผาน
ความเดนชดัของรปูทรงสถาปตยกรรม ทัง้ศลิปะท่ีสือ่ออกมาอยางเดนชดั ผาน
รปูทรงทางสถาปตยกรรมของบานเรอืนและวดัวาอาราม ซึง่นบัวัน ในสวน
ของบานเรือนน้ัน เริม่ไดรบัอิทธพิลของความรุงเรืองทางเศรษฐกิจและความ
ทนัสมยัเขามากล้ํากราย เกดิเปนเรือนไทล้ือพนัธุผสมคร่ึงคอนกรีตครึง่ไม
 ในแควนสิบสองพันนาปจจุบัน เราจะเห็นเรือนไทล้ือแบงออกเปน
สองลักษณะ ลักษณะแรกคือ เรือนไทล้ือด้ังเดิม ที่กอรางสรางแปลงข้ึน
มาแตครั้งบรรพบุรุษ และยังคงบํารุงรักษาดูแลใหคงสภาพ ใชงานอยูได 
อีกทั้งยังคงความเปนเอกลักษณตามคติความเชื่อขนบธรรมเนียมท่ี
สืบตอกันมาแตครั้ง รุนบรรพชน ลักษณะที่สองคือ เรือนไทล้ือในศูนย
ทองเทีย่วทีร่ฐับาลจนีในปจจบุนัสนบัสนนุ สงเสรมิ เพือ่ใหเกดิเปนคณุคาทาง
ระบบเศรษฐกิจและรายไดของทองถิน่ เปนแหลงศนูยกลางการศึกษาและ 
ทองเที่ยวเชิงอนุรักษวัฒนธรรมชนเผาและเชิงอนุรักษพื้นถิ่น ซึ่งลักษณะ
ทางสถาปตยกรรมนั้นก็พยายามคง ลักษณะความเปนไทลื้อไว หากแต
ความใหมและการนําเอาวัสดุที่มีราคาแพงและประณีตขึ้นจากเคร่ืองจักร 
และนําคอนกรีตเขามาสรางผสมในสวนพ้ืนใตถุนเรือนทําใหดูมั่นคง 
เปนเรือนหร ูทนัสมัยขึน้ แตงเตมิใหม ีกลิน่อายของการเปนแหลงทองเท่ียว
สาํหรบันักทองเทีย่ว 

บานไทลื้อแบบดั้งเดิม
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 ทวาจะเขาถงึลมหายใจและความมชีวีติและจติวญิญาณทีแ่ทของชาว
ไทลื้อในสิบสองพันนา ก็คง ตองข้ึนใหถึงเรือนไทลื้อที่เขาใชอยูอาศัยดํารง
ชวีติในวิถไีทล้ือจริงๆ ซึง่ถึงแมวานบัวันเร่ิมจะเห็นกนันอยลง แตกไ็มถงึกับ
วาหมดสิ้นไป ยังคงมีอยูในหมูบานที่หางเมืองท่ียังยึดถือวิถีแหงความเปน
ไทลื้อไดอยางมั่นคง เพราะอยางนอยที่สุด ความเปนวัดวาอารามในแบบ
ของไทล้ือในหมูบานกย็งัคงยืนหยัดสะทอนอัตลกัษณ และคุณคาความเปน
ไทลื้อไดอยางนาภาคภูมิใจ 
 ชาวไทล้ือ มักปลูกเรือนอยูรวมกันเปนกลุมกอน จัดสรรพื้นที่สําหรับ
อยูอาศยั และพ้ืนทีน่าทํากนิไว คนละทศิละทาง สวนวดันัน้จะมอียูแทบจะใน
ทุกหมูบาน เพราะชาวไทล้ือใชชีวิตวิถีพุทธแบบเถรวาท ซึ่งเหมือนกันกับใน
บานเรา ชาวไทลือ้มกีารสืบทอดพทุธประเพณแีละหลกัปฏบิตัอิยางเครงครดั 
ไมวาจะเปนการทาํบญุ รกัษาศลี และการจดัประเพณบีรรพชาและอปุสมบท
ลกูชาย ซึง่บางวดัจะตัง้อยูหาง จากหมูบานเล็กนอย แยกเขตพุทธาวาสจาก
เขตฆราวาส วัดไทลื้อสวนใหญจะตั้งอยูบนเนินเขา อยูในระดับ ที่สูงกวาตัว
หมูบาน ตั้งอยูในชัยภูมิที่สงบ ตระหงาน ทั้งนี้สืบเน่ืองมาจากความศรัทธา
อนัสูงสง ในพระพุทธศาสนา และสะทอนถึงความประณีตในการแสดงความ
เคารพบูชาสิง่อนัเปนท่ีควรเคารพบชูายิง่ ไวเหนอืเศยีรเกลา ดงัจะเห็นไดจาก

บานไทลื้อแบบอนุรักษพื้นถิ่น

๒๙๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

ที่ตั้งของวัดเชียงเงิน วัดบานทอง วัดเจดียขาว เปนตน 
 ลกัษณะทางสถาปตยกรรมไทลือ้ทีแ่สดงออกผานพทุธสถานทีเ่ห็นได
ชดัทีส่บิสองพันนาน้ี เหน็จะเปนเจดียแปดเหล่ียมแหงวดัเชียงเงิน ลวดลาย
ทีป่ระดบัตกแตงนัน้ เหน็ไดชดัเจนถงึความเปน เอกลักษณของศิลปกรรมไท
ล้ือ อีกทั้งยังแสดงออกถึงความศรัทธาในพระพุทธศาสนาอยางถึงแกนแท 
การประดับตกแตงลวดลายของนาคเก้ียวทีม่กัสรางไวเปนลายประดับหนา
บนัของตวัพระวหิาร และเปนลาย ประดับดานหลงัองคพระประธานในพระ
วิหาร การสรางแทนพระที่รองรับพระพุทธรูปหลายองคบน แทนเดียว ซึ่ง
อาจสืบเนือ่งมาจากอิทธพิลการจัดวางแทนแกวพระพุทธรปูหรอืเทพเจาสิง่
ศกัดิ์สิทธิ์ของจีน ที่มักจะสรางแทนแกวขนาดกวางใหญและมั่นคง สําหรับ
เปนทีป่ระดษิฐานพระพุทธรปูหลากหลายองคบน แทนแกวเดยีวกัน ซึง่ตาง
จากบานเราทีโ่ดยมากจะสรางแทนแกวรองรบัพระประธานเพยีงองคเดยีว 
หรอืหาก จะมีการประดิษฐานพระพทุธรปูหลายองค กม็กัจะใชโตะหมูบชูา
เปนที่ประดิษฐานของพระพุทธรูป แตละองคไป 

ศิลปกรรมพระอุโบสถแปดเหล่ียมวัดเชียงเงิน
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ศิลปกรรมวิหารไทล้ือวัดบานทอง

 สวนลกัษณะของตัวเรอืนอาศัยของชาวไทล้ือดัง้เดมินัน้ มเีอกลักษณ
และเปยมเสนห เปนเรือนไม ทั้งหลัง ยกพื้นสูง หลังคาแปนเกล็ด ที่ดูจะ
คงทนยืนหยัดตอสูหลากฤดูและกาลเวลา เปนความลํ้าคา และนาศรัทธา
ในฝมือ สะทอนปญญาความคิดของบรรพชนคนรุนเกาอยางมาก 
 ดานลางของตัวเรอืนนัน้ มกัใชเปนทีอ่เนกประสงค เปนท้ังทีเ่กบ็หลัว 
(ไมฟน) และเลี้ยงเปดไก บางบานก็เอาไวเปนที่ทํากิจกรรม อาทิ ตอกสาน 
และเมื่อขึ้นบันไดถึงดานบน ก็จะเปนนอกชานที่เปดโลง สําหรับรับแขก
หรือทอผา สวนหองนํ้านั้น มักจะสรางแยกออกจากตัวเรือน ซึ่งเมื่อดูจาก
ลักษณะการสราง บานเรือนแลวนั้น บงบอกถึงนิสัยใจคอไดเปนอยางดี 
ชาวไทลื้อมีนํ้าใจงาม มีการตอนรับแขกผูมาเยือน อยางดี ในเรื่องของการ
เปดรบัมติรไมตร ีและความเอือ้อาทรในหมูญาตพิีน่อง ซึง่การสรางบานจะ
คํานึงถึง การเปนครอบครัวใหญที่อยูรวมกันจากรุนปูยาถึงรุนลูกรุนหลาน 
บานคือบานจริงๆ ไมปะปนกับรานคา ทาํใหเรามองเห็นความเปนอยูทีส่ขุ
สบาย สงบเรียบงาย ไมวุนวายเอารานคามาใสบานเอาโรงงานมาติดเรือน 
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 ดานในเรือนไทลื้อนั้น เปนที่สงวนไวสําหรับเจาของบาน สวนแขก
ที่มาเยือนจะตอนรับกันที่ บริเวณนอกชาน ชาวไทลื้อก็ยังคงใชเติ๋นเปนที่
รับแขก เมื่อเขามาในตัวบาน เราจะสังเกตเห็นการจัดสรร อยางลงตัวของ
บรเิวณสาํหรบัแขกผูมาเยอืนและบรเิวณสาํหรบัเจาของบานทีค่งความเปน
สวนตัว ซึ่งตาม ธรรมเนียมปฏิบัติแลวนั้น แขกผูมาเยือนจะไมสามารถ
เขามายังบริเวณท่ีเปนหองนอนของเจาของบานได เรียกวา เฮือนนอน 
ซึ่งมักต้ังอยูทางทิศตะวันออกของตัวบาน บริเวณท่ีเปนบริเวณรับแขกนั้น 
ก็สามารถ มองเห็นบริเวณหองครัว หรือ เฮือนไฟ 
 การสรางเรอืนและวธิกีารมงุหลงัคาแปนเกลด็นี ้มลีกัษณะพเิศษตรง
ที่ชาวไทลื้อมักสรางเรือน โดยมุงหลังคาใหปกคลุมมาถึงบริเวณบันไดทาง
ขึ้นเรือน และมักสรางใหมีระเบียงเดินไดรอบตัวบาน บางหลังนิยมสราง
หองครวัหรอืเฮือนไฟแยกออกมาเปนสดัสวน หรอือยูดานหลงัของตวัเรอืน 
หางจาก เฮือนนอน หรือ หองนอน 
 การตกแตงประดับประดาภายนอก เรามักเห็นการประดับประดา
บนหนาบันเปนไมแกะสลัก รูปนกยูงรําแพนหาง เรือนบางหลังเราจะ
เห็นเปนการประดับนกยูงแกะสลักประดับไวที่ปลายหลังคา เหนือชายคา
เรือนทุกมุม ซึ่งตามความเช่ือด้ังเดิมนั้น นกยูงหมายถึงความอุดมสมบูรณ 
ความเปนสิริมงคล
 หากจะวิเคราะหถึงความเปนชาวไทล้ือจากตัวเรือนท่ีปลูกสรางข้ึน
มาแลวนัน้ ตองบอกวา ชาวไทลือ้ มคีวามคดิทีเ่ปนระบบระเบียบเรยีบงาย 
เปนสัดสวน และคํานึงถึงการอยูรวมกันอยางสานสัมพันธ อันแนนแฟน 
เปนหัวใจหลักของการดํารงอยู 
 การคํานึงถึงการเปดรับหรือการมีสังคมที่จัดสรรไมใหเกินเลยถึง
ความเปนสวนตัว และการไปมา หาสูกนัฉันญาติมติร การไมปดกัน้มติรภาพ 
สิง่ดีๆ เหลานี ้นบัเปนเสนหทีส่ะทอนออกมาจากงานศิลป ทีส่รางสรรคปน
แตงใหกับเรือนไทลื้อ มิใชเพียงเรือนอาศัยที่เปยมศิลปะของการดํารงชีวิต 
หากแตเปน เรือนอาศัยที่สรางรองรอยอารยธรรมความเจริญในจิตใจของ
มนุษยชาติอันลํ้าคา
 รองรอยศิลปะบนเรือนไทลื้อวันนี้ จีงเปรียบเสมือนเปนสมุดบันทึก
เลมแรกที่ใหเราไดศึกษา ถึงนิสัยใจคอ ความเจริญทางจิตใจของผูคน
ชาวไทลื้อไดเปนอยางดี 
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๑. ความเปนมา
 การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตไทลื้อกับสุภาษิตลานนา เดิมเปน
ผลงานวิจัยที่นําเสนอในการประชุม “ไทยศึกษา ครั้งที่ ๖” (The 6 th 
conference of Thai Studies) เมื่อป พ.ศ. ๒๕๓๙ เพื่อรวมเฉลิมฉลอง
นครเชียงใหมครบรอบ ๗๐๐ ป ณ โรงแรมปางสวนแกวและโรงแรม
เชียงใหมออรคดิ เปนการประชุมทางวชิาการทีม่นีกัวิจยัจากประเทศตาง ๆ
ทั่วโลก มารวมเสนอผลงานทางวิชาการในสาขาตาง ๆ เปนจํานวนมาก 
ผูเขียนในฐานะที่เปนประชาชนคนหนึ่งของจังหวัดเชียงใหม มีหนาที่สอน
ประจําที่สถาบันราชภัฏเชียงใหม (ชื่อในขณะน้ัน) ในสาขาวิชาภาษาไทย 
เล็งเห็นวา สุภาษิตเปนเอกลักษณทางภาษาที่เก็บรักษาไวในรูปแบบปาก
เปลา (มขุปาฐะ) แมจะมกีารรวบรวมบนัทกึไวบางบางสวนแตนบัวนัจะสญู
สลายไปตามกาลเวลา หากไมมกีารศึกษาและนํากลับมาใชในชีวติประจําวัน 

การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตไทลื้อ
กับสุภาษิตลานนา

ผูชวยศาสตราจารย  ลมูล จันทนหอม*

* ผูเชี่ยวชาญดานลานนาคดี เกษียณอายุราชการจากมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม.
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เยาวชนรุนหลังก็จะไมเขาใจและมองไมเห็นคุณคา ที่จริงแลวสุภาษิตนั้นมี
ปรากฏในทุกชาติทุกภาษา และในสมัยโบราณบรรพบุรุษของชาติตาง ๆ 
ก็ไดอาศัยสุภาษิตมาเปนขอเตือนใจและสั่งสอนเยาวชนของเขาตลอดมา
 ความเปนมาของงานวิจยัเรือ่ง “การศึกษาเปรียบเทียบสภุาษิตไทล้ือ
กบัสภุาษติลานนา” กลาวคอืเม่ือผูเขียนเดินทางไปเย่ียมสิบสองพนันารวม
กับคณะของสํานักงานวัฒนธรรมแหงชาติ (สวช.) ในป พ.ศ. ๒๕๓๕ ไดมี
โอกาสซื้อหนังสือชื่อ คําบัวรานภาสาไท เลมขนาดพ็อคเก็ตบุค เปนภาษา
ไทลื้อพิมพควบกับภาษาจีนกลาง เนื้อหาจัดเปนหมวดหมู ผูรวบรวมเปน
นักวิชาการชาวจีนแหงมหาวิทยาลัยชนชาติกลุมนอยคุนหมิงชื่อ เกาลี่ซือ 
เนื่องจากลักษณะอักษรไทลื้อมีรูปลักษณใกลเคียงกับอักษรลานนาหรือ 
ตัวเมืองหรือตัวธรรม ซึ่งแพรหลายไปจากลานนา เมื่ออานดูเนื้อหามี
ลักษณะเปนสุภาษิต ตอมาผูเขียนไดขออนุญาตจากผูรวบรวมพิมพเปน
ภาษาไทยในช่ือ “สุภาษิตไทลื้อ” เพื่อสื่อสารใหเปนที่เขาใจตรงกัน สํานัก
ศลิปวฒันธรรมสถาบนัราชภฏัเชยีงใหม จดัพมิพเผยแพร เมือ่ พ.ศ. ๒๕๔๕ 
มี ๒๕๒ หนา จํานวน ๓๐๐ เลม เพื่อเผยแพรแกผูสนใจ 
 ผลงานวจิยัไดนาํเสนอในงานไทยศกึษา แตเนือ่งจากเวลาจาํกดัมาก 
ดังนั้นเมื่องานวิจัยเสร็จสิ้นแลวจึงยังไมมีโอกาสนําเสนออยางกวางขวาง
เทาที่ควรจะเปน ซึ่งรายงานการวิจัยเรื่องน้ี มีความยาวรวมทั้งภาคผนวก
จํานวน ๒๒๒ หนา แตบรรณาธิการวารสาร “TAI CULTURE” สนใจงาน
วจิยันีจ้งึไดนาํเสนอเปนบทความภาคภาษาอังกฤษถึง ๒ หวัขอ คอืบทความ
เรื่อง “Tai Lue and Tai Yuan Proverbs as Sources and Transmitters of 
Traditional Legal Knowledge” คือรายงานเร่ืองยอการศึกษาเปรียบเทียบ
สุภาษิตไทลื้อกับสุภาษิตไทยยวน ความยาว ๗ หนา ในนิตยสารชื่อ TAI 
CULTURE. Vo l. No.1 และเร่ือง “A Review of Tai Lue Proverbs.” คือ
รายงานการปรทิัศนหนังสือ “สุภาษิตไทลื้อ” ความยาว ๓ หนา ในวารสาร
ชื่อ TAI CULTURE. Vo l. No. 2 , December, 2002 การนําเสนอบทความ
เปนภาษาอังกฤษเปนขอดีที่ชวยใหนักวิชาการชาวตางประเทศที่อาน
ภาษาไทยไมได รับทราบเปนเบื้องตนวามีงานวิจัยเปรียบเทียบสุภาษิต
ไทล้ือกับสุภาษิตลานนาไวแลว และมีการแปลหนังสือเก่ียวกับสุภาษิต
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ไทลือ้ออกพมิพเผยแพร แตผลงานวจิยัเปรยีบเทยีบสุภาษติท้ังสอง ในภาค
ภาษาไทยยังไมมีโอกาสไดเผยแพร นับเปนโอกาสดีที่ศูนยศึกษาพระพุทธ
ศาสนาประเทศเพือ่นบาน สาํนกัวชิาการ มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาเขตเชียงใหม มีโครงการจัดทําฐานขอมูลพระพุทธศาสนา
และศิลปวัฒนธรรมไทล้ือ เมืองสิบสองพันนา โดยรวบรวมบทความอัน
เกีย่วเน่ืองกบัพระพทุธศาสนาและศลิปวฒันธรรมไทลือ้ออกเผยแพร เพือ่
การศึกษาที่กวางขวางออกไป 
 ดังนั้น แมงานวิจัยเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตไทล้ือกับ
สุภาษิตลานนา” ฉบับนี้จะผานกาลเวลามานานพอสมควร แตผูเขียนก็
ยังเห็นความสําคัญ เนื่องจากวาในเร่ืองสุภาษิตนั้นไมมีกาลเวลาท่ีจํากัด
ตายตัวดังกลาวแลว ที่สําคัญกวานั้นก็เพื่อแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธ
เชื่อมโยงระหวางอาณาจักรลานนากับอาณาจักรสิบสองพันนาซ่ึงถือวา
เปนกลุมชาติพันธุไทที่เคยมีปฏิสัมพันธตอกันมากอน ทั้งนี้หากจะอางถึง
ความสัมพันธอันลึกซึ้งระหวางอาณาจักรทั้งสองแลว ประวัติศาสตรทั้ง
จากเอกสารทางลานนาและเอกสารไทล้ือ กลาวตรงกันวาพระราชมารดา
ของพระยามงัราย ซึง่ทรงเปนปฐมกษตัรยิราชวงศมงัรายผูกอตัง้อาณาจกัร
ลานนาและทรงรวบรวมอาณาจักรลานนาใหเปนปกแผน ทั้งยังทรงเปนผู
สรางเมืองเชียงรายและเชียงใหมอกีดวย พระราชมารดาของพระยามังราย
มีพระนามวาพระนางเทพคําขาย เปนราชธิดาของกษัตริยแหงเมืองเชียง
รุง พระนามทาวรุงแกนชาย ไดมาอภิเษกสมรสกับกษัตริยพระนามลาว
เม็ง แหงเมืองหิรัญนครเงินยางเชียงแสนอันเปนสายสกุลลวจังกราชท่ีสืบ
มาแตปูเจาลาวจก อนัดบัที ่๒๔ สวนพระยามังรายน้ันทรงเปนลําดบัท่ี ๒๕ 
 ในปจจุบันการเดินทางไปมาหาสูกันในฐานะบานพี่เมืองนองของ
ประชาชนชาวลานนาและไทลื้อยังดําเนินอยูอยางไมขาดสาย แมบางครั้ง
ในอดตีจะเปนความสัมพนัธในฐานะคูสงครามบาง มกีารอพยพกวาดตอน
ชาวไทลือ้ใหยายถิน่ฐานเขามาตัง้บานเรอืนในจงัหวดัของลานนาโดยทัว่ไป 
ดังที่เราทานทั้งหลายที่สนใจศึกษากลุมชาติพันธุตาง ๆ ในลานนาได
ประจกัษแลววา มกีลุมชาวไทลือ้อาศยักระจดักระจายอยูทัว่ไปตามจงัหวดั
ทางภาคเหนือตอนบน
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๒. ความหมายของสุภาษิต
 พจนานุกรมราชบัณฑิต ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ ให
คําจํากัดความสุภาษิตวา 
 สภุาษติ น. ถอยคําหรือขอความท่ีกลาวสืบตอกนัมาชานาน มคีวาม
หมายเปนคติสอนใจ เชน รักยาวใหบั่น รักสั้นใหตอ นํ้าเชี่ยวอยาขวางเรือ 
(ส., ป. สุภาสิต วา ถอยคําที่กลาวดีแลว)
 สุภาษิตและคําพังเพยของไทยทุกกลุมลวนแสดงถึงความไพเราะ
และความละเอียดลึกซึ้งของภาษาและภูมิปญญาของคนในทองถ่ินตั้งแต
สมัยโบราณและถายทอดสืบตอมาจนถึงปจจุบัน นับเปนมรดกทางศิลป
วัฒนธรรมไทยดานภาษาที่สําคัญของชาติ (ประกาศ สํานักงานคณะ
กรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ การสงภาพเขาประกวด เรื่องสุภาษิตและคํา
พังเพย ๒๕๓๙ : ๑) 

๓. ความสําคัญของสุภาษิต
 Aristotle กลาววา “สุภาษิต เปนเศษที่เหลือตกคางทางปรัชญาของ
คนในสมัยโบราณและเหลือสืบทอดมาถึงสมัยเราไดเพราะมีเหตุผล มีเนื้อ
ความกระทัดรัด และคมคาย (สุริยา รัตนกุล : ๒๕๑๗, ๑๒๗)
 เนื่องจากสุภาษิตของชนชาติใดภาษาใดก็ตาม ถือวาเปนถอยคํา
สํานวนที่คลองจอง มีจังหวะ ใหภาพพจน มีใจความในดานการตักเตือน 
สั่งสอน บอกกลาวใหผูคนเปนหลักเหตุผลและความจริงของสรรพส่ิงท่ี
ปรากฏในสังคมน้ัน ขอความท่ีเปนสุภาษิตเหลานี้ไดผานกาลเวลาและการ
ยอมรับจากมหาชน หากเราพิจารณาสุภาษิตเหลานั้นอยางเปนระบบแลว 
ยอมชวยใหเราเขาใจภาพสะทอนทางสังคมและวัฒนธรรมประเพณี จารีต 
ศาสนา และคานิยม ฯลฯ ของกลุมชนนั้นไดไมนอย

๔. เนื้อเร่ืองหนังสือสุภาษิตไทลื้อและลานนา
 ศาสตราจารย เกาล่ีซอื ไดจดัหมวดหมูเนือ้เร่ือง “คาํบวัรานภาษาไท” ซึง่
เปนสภุาษติไวถงึ ๑๐ ขอ รวม ๑,๘๓๗ บท เขยีนเปนขอ ๆ  ดวยอักษรไทลือ้แบบ
เกาลายมอืเขยีน เทยีบกบัคาํอธบิายในภาษาจีนกลางตามลาํดบัหวัขอ ดงันี้
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 ๑. เก่ียวกับสังคม 
 ๒. เกี่ยวกับครอบครัวและการแตงงาน
 ๓. เกี่ยวกับศีลธรรมจรรยา 
 ๔. เกี่ยวกับปรัชญาและวิถีชีวิต
 ๕. เกี่ยวกับการศึกษาเลาเรียน 
 ๖. เก่ียวกับสุขภาพและการเจ็บปวย
 ๗. เกี่ยวกับประเพณีและความเช่ือ 
 ๘. เก่ียวกับสภาพสังคมและวัฒนธรรมประจําถิ่น 
 ๙. เก่ียวกับดินฟาอากาศ การเพาะปลูก 
 ๑๐. สุภาษิตที่มีใจความสองดานตางกัน

 สวนสุภาษิตลานนา ไดมีการเก็บรวบรวมบันทึกและพิมพเผยแพร
เปนหนังสือ ๓ เลม นอกจากน้ียังมีงานวิจัยท่ีเปนการศึกษาเปรียบเทียบ
สุภาษิตลานนากับสุภาษิตของกลุมไท-ไทยอื่น ๆ เชน กับไทใหญ เปน
วิทยานิพนธระดับปริญญาโท ของบัณฑิตวิทยาลัยในมหาวิทยาลัยอื่น ๆ 
อีกหลายเลม แตที่ผูเขียนนํามาใชในการวิจัยครั้งนี้มีดังนี้ 
 ๑. คตสิอนใจลานนาไทย ศาสตราจารย มณ ีพยอมยงค รวบรวม พมิพ
เปนบรรณาการในงานพระราชทานเพลิงศพหลวงปูคําแสน วัดสวนดอก 
เชียงใหม พ.ศ. ๒๕๒๑
 ๒. คติชาวบานลานนาไทย ยุทธ เดชคํารณ รวบรวม คณะศึกษา
ศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม พ.ศ. ๒๕๒๖ (อัดสําเนา)
 ๓. คําคมของลานนา อํานวย กลําพัด และ เอื้องผึ้ง ระมิงคพันธ 
รวบรวม สํานักพิมพศิลาอาสน พ.ศ. ๒๕๓๐

๕. ความสัมพันธระหวางสองอาณาจักร
 เน่ืองจากอาณาจักรสิบสองพันนากับอาณาจักรลานนา หรือ
ชาวไทลื้อกับชาวไทยวนตางก็เปนกลุมชาติพันธุไทดวยกัน มีลักษณะทาง
ภาษาและวฒันธรรมตลอดจนการนบัถอืพทุธศาสนาเดยีวกนั การไดศกึษา
เปรียบเทียบสุภาษิตระหวางกัน นาจะชวยใหเห็นความคลายคลึงและ
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แตกตางกนัในดานตาง ๆ  ไดลกึซึง้กวางขวางยิง่ขึน้ เพราะตามประวตัศิาสตร
นั้นอาณาจักรสิบสองพันนาตางไดรับอิทธิพลทางพุทธศาสนาและดานตัว
อักษรไปจากลานนาในยุคสมัยหนึ่ง
 ไทลื้อเปนเผาไทสาขาหนึ่งท่ีตั้งถ่ินฐาน ณ แควนสิบสองพันนาต้ัง
อยูแถบชายแดนภาคใตของมณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนจนี ดานตะวนัออกมชีายแดนตดิตอกบัแขวงอดุมชยั แขวงหลวง
นํ้าทา ประเทศลาวและติดตอกับทองถิ่นเมืองยอง เมืองยาง เชียงตุง 
ประเทศเมียนมาร ปจจุบันแควนสิบสองพันนาต้ังเปนเขตปกครองตนเอง
ของชนชาติไต (ไทลื้อออกเสียง ไท เปน ไต) เขตปกครองตนเองน้ีขึ้นตรง
ตอมณฑลยูนนาน และแบงเปน อําเภอเชียงรุง อําเภอเมืองฮาย อําเภอ
เมืองลา รวมสามอําเภอ จากการสํารวจประชากรครั้งลาสุด เมื่อป พ.ศ. 
๒๕๓๓ สิบสองพันนามีประชากรเปนชนชาติไท ๒๗๐,๔๐๕ คน หรือ 
๓๓.๙๖ เปอรเซ็นตของจํานวนทั้งหมด (ยรรยง จิระนคร (เจีย แยน จอง). 
๒๕๓๗ : ๓๗-๔๖)
 ความสัมพันธที่ถือวาใกลชิดและสําคัญยิ่งระหวางสองอาณาจักร
ก็คือ วรรณกรรมท้ังทางพุทธศาสนาและวรรณกรรมบันเทิงตางก็ไดรับ
อิทธิพลจากลานนา โดยสังเกตไดจากชื่อของวรรณกรรม เชน เรื่องปูสอน
หลาน พระสุธนมโนราห แสงเมือง เจาสุวัตร หงสผาคํา จําปาสี่ตน มโหสถ 
เปนตน วรรณกรรมเหลานี้มีชื่อเดียวกันกับวรรณกรรมลานนา เพียงแต
แตกตางกันในแงภาษาท่ีใช สวนโครงเร่ืองน้ันเปนเร่ืองเดียวกันเพราะไดรบั
ไปจากลานนา วรรณกรรมไทล้ือโบราณบันทกึดวยระบบอักษรธรรมลานนา 
แตตอมามีการปรับปรุงอกัษรธรรมดังกลาวเสียใหมในชวงปฏิวตัวิฒันธรรม
ของจีน เรียกวา “อักษรลื้อใหม” โดยนําสระ พยัญชนะ และวรรณยุกตมา
เรียงไวในบรรทัดเดียวกัน สันนิษฐานวาคงไดรับอิทธิพลจากอักษรพอขุน
รามคําแหง แตเมื่อประกาศใชไปไดระยะหน่ึงเกิดปญหาวาผูที่เรียนอักษร
ลื้อใหมจะไมสามารถอานเอกสารโบราณซ่ึงเปน “อักษรลื้อเกา” ได ดังนั้น
รัฐบาลทองถิ่นจึงประกาศใหกลับมาใชอักษรลื้อแบบเกา เปนเหตุใหราน
หนังสือในคุนหมิงมีเอกสารไทลื้อทั้งสองระบบคือบางเลมพิมพดวยอักษร
ลื้อเกา และบางเลมพิมพดวยอักษรลื้อใหม
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 นอกจากวรรณกรรมลายลักษณอกัษรแลว ยงัมวีรรณกรรมปากเปลา
อยูอีกมากที่มีลักษณะคลายคลึงกัน วรรณกรรมปากเปลาเหลานี้บางเรื่อง
ที่ไดรับความนิยมเริ่มมีการบันทึกเสียงลงในตลับเทป ซึ่งอาจจะหาซ้ือไดที่
ตลาดเชงิสะพานฝงพมา ตรงขามกบัตลาดแมสายเชยีงราย เชน คาํขบัเรือ่ง
เมืองยอง คําขับอี่แสงดี เปนตน 
 เนื้อหาวรรณกรรมไทล้ือมีหลายประเภท เชน ประวัติศาสตร โคลง
กลอน นิทาน เรื่องเลา เพลงพื้นบาน ตําราโหราศาสตร ตํารายาสมุนไพร 
เปนตน
 วรรณกรรมลายลักษณดังกลาวจารึกลงบนใบลานหรือพับสาเชน
เดยีวกับทางลานนา สนันษิฐานวาชาวไทล้ือคงรับเอาระบบตัวอักษรตลอด
จนวัฒนธรรมดานตาง ๆ  ไปจากลานนา ซึ่งอาจจะรับไปตั้งแตสมัยพระยา
ติโลกราช ชวงหลังการสังคายนาพระไตรปฎกครั้งท่ี ๘ ของโลกในป พ.ศ. 
๒๐๑๙-๒๐๒๐ ซึง่ในการสังคายนาพระไตรปฎกคร้ังนัน้ มกีารจารึกลงในใบ
ลานเผยแผพทุธศาสนาไปในดินแดนตาง ๆ  ทาํใหอกัษรธรรมลานนาเขาไป
ในเมืองตาง ๆ เชน สิบสองพันนาและเลยไปถึงเมืองขอนซ่ึงปจจุบันเรียก
วาไทเหนือ อันเปนดินแดนทางตอนเหนือของพมา หรือทางตะวันตกของ
สิบสองพันนา เปนตน (เจริญ มาลาโรจน, ๒๕๒๙ : ๘-๑๐)
 ลานนา หมายถึงดินแดนในเขตจังหวัดเชียงราย เชียงใหม พะเยา 
ลําพูน ลําปาง แพร นาน และแมฮองสอน อาจกลาวไดวาหากจะใชภาษา
ลานนาเปนเคร่ืองบงชี ้กส็ามารถกําหนดขอบเขตของชาวลานนาไดวา คอื
บริเวณ ๘ จังหวัดในภาคเหนือตอนบนท่ีประชาชนใชภาษาลานนาหรือ
ที่เรียกวาคําเมืองในการพูดจาติดตอสื่อสารกันในชีวิตประจําวัน เพ่ือให
รูจกัความเปนมาของลานนาดขีึน้ จงึอางถงึประวตัศิาสตรลานนาไทยสมยั
ราชวงศมังรายจากเอกสารจีนกลาวถึงความสัมพันธระหวางลานนากับ
สิบสองพันนาไว ดังนี้

 “...ความสัมพันธระหวางอาณาจักรปาไปซีฟู (ลานนา) กับ
มณฑลยูนนานก็ใกลชิดกันโดยเฉพาะความสัมพันธระหวางเชอหลี่ 
(เชียงรุง) กบัอาณาจกัรปาไปซฟีู ชนเผาลาวท่ีอยูในอาณาจักรปาไปซี
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ฟูลวนอพยพมาจากยนูนานทัง้นัน้ ถิน่กาํเนดิของอาณาจกัรปาไปซฟีู
อยูระหวางเชอหล่ีกบัเชยีงแสน ทหีลงัคอยๆ อพยพไปเชยีงรายแลว
ยายไปเชยีงใหม เมอืงเชยีงแสนกบัเชียงรายกเ็คยเปนนครหลวงของ
อาณาจักรนี้ ... กลาวโดยเนื้อแทแลวอาณาจักรปาไปซีฟู ไมเพียง
แตมีประวัติศาสตรอันยาวนานที่รุงเรือง ประชาชนยังรักสันติภาพ 
มีมารยาท แลวยังมีความสามารถในการทอผาและทําเครื่องศิลปะ 
ฉะนัน้เราจะดถูกูคนในอาณาจกัรปาไปซฟีูไมได อาณาจกัรปาไปซฟีู
ไมเพียงแตแตกตางกับคนสุโขทัย กลาวในดานภาษาและอักษรก็ไม
เหมอืนกนั ... แมกลาวในดานวธิเีขยีนหรอืรปูรางของตวัอกัษร อกัษร
ของอาณาจักรปาไปซีฟูคลาย ๆ กับภาษาพมามากกวา (ทั้งอักษร
พมาและลานนา ตางกป็รบัปรงุอักษรของตนมาจากอกัษรมอญอกีที
หนึง่- ผูเขยีน) แตภาษาของอาณาจักรปาไปซฟีูใชเสียงจมูกมากกวา
ภาษาไทยบาง อาณาจักรปาไปซีฟูไดรับอิทธิพลจากพุทธศาสนา
มาก ... พระราชพงศาวดารพระราชวงศหยวนฉบับใหมวา ... ที่นั่น
นบัถอืพทุธศาสนา ... แตละหมูบานไดสรางวดัหนึง่ แตละวดัไดสราง
เจดีย นบัวดัแลวอาจจะมีหมืน่มีพนั ...ประวัตกิารนับถอืพุทธศาสนา
มีเวลายาวนาน...จนปจจุบันก็ยังมีพุทธศาสนาอันเจริญรุงเรือง...”
(ตวน ลีเซิง และ อุษณีย ธงไชย, ๒๕๓๑ : ๘-๙) 
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ที่มา : นวลศิริ วงศทางสวัสดิ์ ๒๕๒๘ : ๑๑ มาตราสวน ๑ : ลานนา

แผนที่แสดงดินแดนรอบอาณาจักรลานนา
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 ก. ความสัมพันธระบบเครือญาติ บานพี่เมืองนอง
 ความสัมพันธโดยการแตงงานและระบบเครือญาติ กอใหเกิดการ
ติดตอในฐานะท่ีทั้งสองแควนมีภูมิประเทศใกลกัน มีการติดตอทางดาน
การคาและเศรษฐกิจ มีขนบธรรมเนียมประเพณีคลายคลึงกัน และมีการ
จัดการปกครองและระบบชลประทานคลายคลึงกันดวย
 ความสัมพันธระบบเครือญาติและบานพี่เมืองนองนั้น ดําเนินสืบ
มาอยางสนิทแนบแนนในสมัยพระยาลาวเม็งถึงสมัยพระยามังราย และ
ไดเริ่มเส่ือมลงในสมัยพระยาผายูและพระยากือนาแหงเชียงใหม ในสมัย
พระยามงัรายนัน้พระองคไดรวมมอืกบัเชยีงรุงตอตานอาํนาจของราชวงศ
ถังซึ่งขยายมาถึงสิบสองพันนา โดยราชวงศหยวนไดปราบปรามอํานาจ
ของนานเจาลงได พระยามังรายทรงถือวาเชียงรุงเปนบานพี่เมืองนอง จึง
ทรงยกกองทัพไปชวยเชียงรุงตอตานอํานาจของราชวงศหยวนหลายครั้ง 
ทรงสามารถเอาชนะและยับยั้งอํานาจของราชวงศหยวนในเชียงรุงได
หลายครั้ง ระหวาง พ.ศ. ๑๘๓๙ – ๑๘๕๕ ราชวงศหยวนไมอาจจะปราบ
ปรามเชียงใหมลงได ในป พ.ศ. ๑๘๕๕ ซึ่งเปนปที่พระยามังรายสวรรคต 
ราชสํานกัปกกิง่ไดสงฑูตมาเจริญสมัพนัธไมตรีใหเชียงใหมสงชางและเคร่ือง
บรรณาการไปปกกิ่ง ในฐานะเทาเทียมกันไมใชเมืองข้ึนของจีน แตจีนได
พยายามกีดกันไมใหเชียงรุงกับลานนามีความสัมพันธใกลชิดกัน เพราะ
เชียงใหมจะสนับสนุนใหเชียงรุงตอตานจีนเสมอมา จนถึงป พ.ศ. ๑๘๖๘ 
จีนสามารถต้ังกงสุลใหญเปนการถาวรปกครองเชียงรุง ความสัมพันธ
ระหวางลานนากบัเชียงรุงแบบเครือญาติและบานพีเ่มืองนองจงึลดลงและ
คอย ๆ  เสือ่มสลายไปในทีส่ดุ คงเหลอืแตความสมัพนัธดานอืน่ภายใตการ
ควบคมุของกงสุลจีนที่เมืองเชียงรุง 
 ตอมาสมัยกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทรตอนตน พระยากาวิละไดยก
กําลังไปทําสงครามกับพมาในดินแดนตอนบนของลานนาถึงสิบสองพัน
นา ไดกวาดตอนผูคนจากสิบสองพันนาเขามาต้ังถิ่นฐานในลานนา รูจัก
กันในสํานวนท่ีวา “เก็บผักใสซา เก็บขาใสเมือง” เพราะบานเมืองกําลัง
ตองการประชาชนเพ่ือฟนฟูบานเมืองใหกลับคืนสูปกติ หลังจากท่ีหลาย
เมืองไดเปนเมืองรางมาหลายป เชียงใหมรางไปนานถึง ๒๐ ป ชาวไทล้ือ
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ที่เขามาต้ังรกรากในลานนาในสมัยรัตนโกสินทรเหลานี้ คือบรรพบุรุษของ
ชาวไทล้ือในหมูบานตาง ๆ ซึ่งกระจัดกระจายอยูทั่วภาคเหนือตอนบน 
ชาวไทลื้อไดนําเอาช่ือเมืองเดิมของตนจากสิบสองพันนามาตั้งเปนชื่อ
หมูบานของตนเปนตนวา เมืองวะ เมืองลวง เมอืงมาง เมอืงเลน เมอืงยอง 
บานหยวน บานมาง บานเชียงบาน บานแวน ฯลฯ เปนตน ซึ่งชวยใหเรา
ทราบที่มาของชาวไทล้ือกลุมนี้วามาจากถ่ินเดิมเมืองใดในสิบสองพันนา 
(อรุณรัตน วิเชียรเขียว, ๒๕๔๐ : ๓๑-๓๓) 

 ข. ความสมัพนัธดานขนบธรรมเนยีมประเพณ ีพทุธศาสนา และ
ความเช่ือ
 ชาวไทลื้อและลานนามีวัฒนธรรมประเพณีรวมกันในฐานะชน
เผาไปมาแตสมัยโบราณ ตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหมกลาววา เมื่อพระยา
มังรายประสูติไดไมนาน พระยาลาวเม็งไดทูลเชิญทาวรุงแกนชายมารวม
พธิสีูขาวทูลขวัญพระยามังรายท่ีเมอืงเงินยางเชียงแสนตามประเพณีเมอืง
ไท หนังสือพื้นเมืองล้ือเขียนวา ทาวรุงแกนชายไดทาํเครื่องเลนใหพระยา
มังรายเปนลูกขางทองคํา ตอมาไดมอบขลุยทองคําใหกับพระยามังราย
 นอกจากนี้ชาวไทลื้อและลานนายังมีประเพณีหลายอยางเหมือน
กัน เปนตนวา ประเพณีสงกรานตหรือปใหม ประเพณีขับล้ือและขับซอ
ของลานนา ประเพณีแอวสาว ประเพณีจุดบั้งไฟ ประเพณีทานตุง การ
ใชปฏิทินจุลศักราชหรือศักราช อักษรล้ือเหมือนอักษรธรรมลานนา ชาว
ไทลื้อนับถือพุทธศาสนาเครงครัด ประเพณีเกี่ยวกับพุทธศาสนาคลายกัน 
เชน การกอเจดียทราย มีความเช่ือเร่ืองผี เชน ผีตระกูล ผีหมูบาน และผี
เมือง ฯลฯ กลาวไดวาชาวไทลื้อและชาวไทยวนมีความสัมพันธกันมาเปน
เวลานานนับพันปแลว มวีฒันธรรม ประเพณี ศาสนา และความเชือ่เหมอืน
กัน แตเมื่อเวลาผานไปจนปจจุบัน สังคมท้ังสองมีความแตกตางกันไปบาง 
เนื่องจากไดรับอิทธิพลจากภายนอก หรือถูกปกครองโดยชนเผาอ่ืน เชน 
จีนและลานนาไดรับอิทธิพลวัฒนธรรมประเพณีจากกรุงเทพฯ ตั้งแตสมัย
รตันโกสนิทร แตอยางไรก็ตาม ยงัมีวฒันธรรมประเพณหีลายอยางทีล่านนา
และไทล้ือยงัสามารถรักษาไวได ทามกลางกระแสความเปล่ียนแปลงท่ีหล่ัง
ไหลเขามาในปจจุบัน (อรุณรัตน วิเชียรเขียว, ๒๕๔๐ : ๔๐)

๓๐๕
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๖. การศึกษาโครงสรางของสุภาษิตไทลื้อและลานนา
 เนื่องจากสุภาษิตไท-ไทยมักอยูในรูปของคําคลองจองเพ่ือใหจดจํา
ไดงาย มีเสียงและสัมผัสตามนิสัยความเปนชนชาติเจาบทเจากลอน 
ประกอบกบัผานกาลเวลามายาวนาน จงึขอกลาวถงึลกัษณะทีส่าํคญั ดงันี้

  ๖.๑ เปนประโยคส้ัน ๆ เขาใจงาย
 ๑. มคีาํหาม “อยา” ตนประโยค สภุาษติลกัษณะนีม้ใีนภาษาท้ังสอง
เปนจํานวนมาก

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

อยาอานแหลวเหลือทาน
อยาหาบชางตะหลาแมว

อยาอวดหลวกเหลือทาน
อยาหาบชางกะหลาแมว

ความหมาย อยาอวดฉลาดกวาทาน อยาหาบชางคูกับแมว
 
๒. มีคําวา “มัก” หรือ “จัก” อยูตนประโยค

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

มกังายนีเ้ปนยาก มกัยากนีเ้ปนงาย มักเลนเสียคํายํา มักคําเสียของ 

ความหมาย ทําอะไรงายเรื่องยาก
มักตามมา แตถาทําอยางรัดกุมก็
เปนการงาย

ความหมาย ชอบเลนเสียความ
ยําเกรง ชอบถอยความก็ เสีย
ขาวของ

๓. มคีาํ “หือ้” อยูตนประโยค เปนการเนนย้ําวาเปนสิง่ท่ีควรประพฤติปฏบิตัิ

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

หือ้อดขนัตอียาเคยีด อยาอางเรียด
ยอตูน

หื้อเปนคนใชชาง อยาเปนคนชาง
ใช

ความหมาย ใหเปนคนอดทนอยา
มักโกรธ อยาเปนคนชอบอวดตัว 

ความหมาย ใหเปนคนใชของอยาง
ทะนุถนอมอยาเปนคนดีแตใช โดย
ไมรักษาของ

๓๐๖
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  ๖.๒. เปนประโยค ที่มีคําหรือวลีซํ้ากันเปนจุดเดน 
มีลักษณะ ๒ ประโยคขึ้นไป

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

พีน่องกินหางาย พีน่องตายหายาก เพ่ือนกินหางาย เพื่อนตายหายาก

ปากหื้อหวาน ขานหื้อโมน อูหื้อหวาน ขานหื้อมวน

ความหมาย พูดใหไพเราะ เวลาขานรับคนเรียก ก็ใหไพเราะเชนกัน

  ๖.๓ มีจํานวนคํา/พยางค และตําแหนงการสัมผัสเปนคูๆ 
คําในสุภาษิต มีจํานวนตั้งแต ๔ คําถึง ๑๘ คํา สวนสัมผัสมีทั้งสัมผัสสระ
และสัมผัสอักษร มีทั้งสัมผัสนอกและสัมผัสในดวย ดังตัวอยาง

คําสัมผัส สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

๔ คํา เขาหนา ปลาถูก เขาหนา ปลาเทา 

ความหมาย ขาวมีมากปลาราคาถูกและมีมาก

๖ คํา ดีดาหมา ทองหนาเจา จะดาหมา ผอหนาเจา

ความหมาย จะดาหมาตองดูหนาเจาของกอน

๘ คํา ความรูติมตัว เอาตัวบได ความรูทวมหัว เอาตัวบรอด

๑๐ คํา คํารายอยาหื้อมี คําดีอยา
หื้อเสี้ยง 

คาํตอิยาห้ือม ีคาํดีหือ้กลาวไว

๑๒ คํา บมีหนี้เพิ่นบถาม บมีความ
เพิ่นบไต 

บมีฝอยหมาบขี้ 
บมีหนี้เพิ่นบถาม

๑๔ คํา ไสอยูทองกลายเกิดเปน
หนอน ลูกเหลือสอนนิวาย
พอแม 

ลูกวางายกินเขาบายเกลือ 
ลูกเหลือคํากินหนามบมเขา

๑๖ คํา อยาเอาคนผีภวงมารวม
บาน อยาเอาคนข้ีฅานมา
รวมเริน

อยาเอาผีโพงมาเปนเพื่อน
บาน อยาเอาคนครานมาไว
รวมเรือน

๓๐๗
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๑๘ คํา รักกันนิปนกันกินเหลากิน
ชิน้ ชงักนันปินกนักูเขากูเงิน

ทานจําดําน้ําอยาวาตัวขาฟู 
ทานจําจกรูอยาวาแขนขาสั้น

 ลักษณะสุภาษิตทั้งไทล้ือและลานนาท่ีมีจํานวนคํา ๘-๑๐ คํา มี
จํานวนคอนขางมาก ทั้งนี้อาจเปนเพราะการใชคํามีจํานวนพอเหมาะไม
มากหรอืนอยเกนิไป สามารถสือ่ความหมายไดโดยตรงและมคีวามเปรยีบ
ไดชดัเจนกวา นอกจากนีย้งัมีสภุาษติของทัง้สองภาษาท่ีมจีาํนวนคาํในวรรค
หนาและวรรคหลังไมเทากนั เชน วรรคหนา ๕ คาํ วรรคหลัง ๖ หรอื ๗ คาํกม็ี
 
๗ .  การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตไทล้ือและล านนา
ในดานศิลปะการประพันธ
 ศลิปะการประพนัธ คอืการนาํถอยคําในภาษาใดภาษาหนึง่มาเรยีบ
เรียงหรือรอยกรองตามฉันทลักษณของภาษาน้ัน ๆ ตามตองการ เชน 
ภาษาไท-ไทยนั้น ถือวาหากเรียบเรียงคําใหเกิดเสียงและความหมายของ
คําที่ไพเราะคลองจองและสละสลวยดวยแลวก็จะชวยใหเกิดจินตภาพได 
ในขณะที่อานหรือฟงเสียงจะชวยใหเขาใจความหมายไดเปนอยางดี
 ในกรณีของสุภาษิต ประเด็นที่ถือวาสําคัญคือ ความสละสลวยของ
ถอยคําตลอดจนสัมผสัทัง้ในวรรคและระหวางวรรค รวมท้ังสัมผสัสระและ
พยัญชนะจะชวยในแงของความจดจําเมื่อนําไปใชพูดหรือส่ังสอน ทั้งนี้
เพราะสุภาษิตเปนวรรณกรรมท่ีถายทอดกันดวยปากเปลา (มุขปาฐะ) เปน
หลัก หากมีลักษณะไมเอ้ือตอการจดจําเปนถอยคําภาษารอยแกวธรรมดา
แลวจะทําใหสภุาษิตเหลานัน้คอย ๆ  เลอืนหายไปตามกาลเวลาเพราะจดจํา
ไดยาก ดังนั้นจึงนับวาศิลปะการประพันธหรือความคลองจองของถอยคํา
และเสียงในการสรางสุภาษิต เปนองคประกอบที่สําคัญและนาที่จะศึกษา
เปรียบเทียบกันได ดังไดเสนอตัวอยางมาบางแลว
 สรปุไดวา นอกจากสุภาษิตจะมีคาํคลองจองแลว จาํนวนคําในแตละ
วรรคทีส่มดลุของขอความ มสีมัผสัทางเสยีง มจีงัหวะของคาํ ตลอดจนการ
ใชคาํซ้ํา การใชวลทีีใ่หภาพและเสียง ชวยทําใหเกดิภาพพจนและความรูสกึ
ทางอารมณไดดี เชน 

๓๐๘
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สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

ยามกินนิกินอยางฟาน
ยามเรดการนิอยางหอย
(ฟาน–กวาง, เรด-ทํา)

ยามกินเวยเหมือนฟาน
ยามเยียะการชาเหมือนหอย
(เวย-เร็ว, เยียะ-ทํา)

ไฅหื้อเช่ียวนิคาน ไฅหื้อนานนิแลน
(ไฅ-ใคร, เชี่ยว-เร็ว, คาน-คลาน) 

ไฅเวยห้ือคาน ไฅนานหื้อแลน 
(เวย-เร็ว, แลน – วิ่ง)

(คําที่ขีดเสนใตเปนคําสัมผัสสระ, สัมผัสระหวางวรรคหนากับวรรคหลัง, 
ซํ้าวลีคือ ยามกิน,ไฅหื้อ)

๘. การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตไทลื้อ : สุภาษิตลานนา 
แยกประเภทตามเน้ือหา
 เจือ สตะเวทิน ไดจัดแบงสุภาษิตตามเนื้อหาไว ๑๕ ประเภท 
ในหนังสือสุภาษิตสากล(อางจาก กิ่งแกว อัตถากร : ๒๕๑๙,๓๒-๓๕) จึง
ขอนํามาเปนแนวทางในการเปรียบเทียบสุภาษิตทั้งสองดังนี้ 

หมวด ๑. วาดวยครอบครัว เชน 

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

งอนปกอยูนาแสงเขา คนเฒาอยู
บานเปนแสงบานแสงเมือง

มีจอมปลวกอยูนาวาแสงเขา
คนเฒาอยูเรือนวาวาแสงเรือน 

เฒาบมีลูกกับหลานเฒาหัวกวาน
ลูงทุง (หัวกวาน-แกมาก) 

เฒาบมีเงินมีคํา ลูกหลานใจดํา
หนีละ

หมวด ๒. วาดวยการศึกษาอบรม เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

งืนเต็มพา บทอประยาเต็มทอง เงินเต็มถง บเทาผญาเต็มพุง

ครกบหนัก เอาหลักมากอม 
(กอม-ประกบ) หวังจักเปนงามยอ 
นิเปนขอหอย

เสียมบคมใสดามหนักๆ 
ความรูบนัก หื้อหมั่นเลาหมั่นเรียน

๓๐๙
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หมวด ๓. วาดวยความรักและการครองเรือน เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

ฟงคําเมเสพี่นอง 
ฟงคําทองเสถุงพา

ฟงคําเมียเสียพี่นอง 
ฟงคําทองชางสิบหาย

-

สายแอกปุด 
สายสุดขาด
(สุด-มุง),

สายเปยดบหื้อปุด 
สายสุดบหื้อขาด 
(เปยด-กระบุง) 

-

ตัวรักเทาผืนหนัง
ตัวชังเทาผืนสาด

คนรักเทาผืนหนัง
คนชังเทาผืนสาด 

คนรักเทาผืนหนัง 
คนชังเทาผืนเสื่อ 

(สุภาษิตทั้ง ๓ บทนี้ ใจความตรงกันอยางนาสนใจ)

หมวด ๔. วาดวยการทํามาหากิน เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

เขากาดหลา ติ้วซาเปามาเริน ไปกาดเชา กินผักยอดปลาย 
ไปกาดขวาย กินผักยอดเกา 

กินเขาแลวบอยูดาย
กินงายแลวบอยูเปา

กินเขาแลวนอน 
ผีปนพรวันละเจ็ดเทื่อ

คนหลักคาใกล คนใบคาไกล คนหลวกหากินใกล 
คนใบหากินไกล 

หมวดที่ ๕. วาดวยเศรษฐกิจและการครองชีพ เชน 

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

อดทกไดกินหวาน อดผานไดเลาโช
(ผาน-ความลําบาก, เลาโช-ตลอดชีวิต)

อดทุกขไดกินหวาน อดสานไดซา
(ซา-ตระกรา)

สิบเบอยูฟากทา บทอหาเบอยูฝามือ สบิเบีย้ภายหนา บเทาหาเบีย้ในมอื

ซื้อควายยามนา ซื้อคายามฝูน อยาซื้อควายหนานา อยาซื้อคา
หนาฝน

๓๑๐



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

หมวดท่ี ๖. วาดวยตนเอง เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

คบัทีอ่ยูได ทกใจอยูยาก (ทก-ทกุข) คับที่อยูได คับใจอยูยาก

คําขอ แพงเหลือคําซื้อ คําขอแพงกวาซื้อ คําลือแพงกวาอู
(บทน้ีของลานนาเพ่ิมความเขามา
เพื่อเนนความวา “คําเลาลือ มีคา
กวาคําพูด”)

เฒา ๓ ซาว เอาเพียดเปนบาว
( ซาว-๒๐, ๓ ซาว-๖๐, เพียด-เพศ, 
บาว-หนุม) 

ใจแทบอยากเฒา 
สังขารเกาบยอมทวย

หมวด ๗. วาดวยสังคม-การสมาคม เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

ซื้อที่หื้อดูหนา 
ซื้อผาหื้อดูดอก 

คบคนหื้อผอหนา 
ซื้อผาหื้อผอเนื้อ 

คบคนใหดูหนา 
ซื้อผาใหดูเนื้อ 

(สุภาษิตทั้ง ๓ บทนี้ ใจความตรงกันอยางนาสนใจ)

เขาบบอก ออกบกลาว เขามาควรดีบอก 
ออกไปควรดีกลาว

ไปลา มาไหว 

(สุภาษิตทั้ง ๓ บทนี้ ใจความตรงกันอยางนาสนใจ)

ซื่อแทก็ชางวาย 
อายแทก็ชางทาว

กลัวแทชางตาย
อายแทชางทาว 

-

๑) กินพอทอง 
ทองเพิ่นกั้น
(กั้น-อดอยาก) 
(๒) กินพอทอง
หยองพอตัว 

กินพอทอง 
หยองพองาม 
(หยอง-แตงตัว) -

๓๑๑



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

จักฝากหื้อแยงยาม 
จักถามหื้อแยงถี่

จักปากหื้อแยงยาม
จักถามหื้อแยงท่ี 

-

อยาตักน้ําหลอ
กองทรายอยา
ทําสหายกับผูใหญ

(อยา) ตักน้ําหลอ
กองทราย 
(อยา) เปนสหายผูใหญ 

-

หมวด ๘. วาดวยวาจาหรือคําพูด เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

ดีดาหมา ทองหนาเจา จะดาหมาหื้อผอหนา
เจา จะวาคนเฒาหื้อ
ผอลูกผอหลาน

-

ตาบหัน อยานับกาว ตาบหัน อยาฟงกลาว 
(ฟง-รีบ)

-

อยาไบผาลายหมาเหา 
(ไบ-หม)อยาฟนคําเกา
เพิ่นผิดใจ

ตุมผาลายหมาเหา คน
คําเกาผิดกัน(ตุม-หม 
คลุม, คน-ฟน)

อยาฟนฝอยหาตะเข็บ 
(ความหมายคลายๆ 
กัน)

สบวาดาย
เหมินฝามือหายขอม
(สบ-ปาก, ดาย-เปลา,
หายขอม-หงายขว่ํา)

ปากวาแท ใจในบตาม
ฟูเอางาม 
น้ําใสซวยหนา
(ฟู-พูด, ซวย-ลาง)

-

รักกันเพื่อคํากิน
ยินดียอนคําปาก

รักกันเพื่อทางกิน
ชังกันเพื่อสบปาก

-

อยาอางมักสูนสอ
อยากอเคลาหื้อทาน
ผิดกัน(มัก-ชอบ, 
สูนสอ-สนสอ)

อยาอูกันดัง อยาฟง
คําสอ (อู-พูด)

-

๓๑๒



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

คําปากวาเสียงหวาน
ลั บ ข ว า น ภ า ย เ ริ น
ลองในทอง(เริน-เรือน)

ป า ก ห ว า น ก น ส ม
ทางในขมเหมือนบา
แควง (สม-เปรี้ยว, 
บาแควง-มะแวง)

ปากหวานกนเปรี้ยว
ปากปราศยั น้าํใจเชอืด
คอ

หมวดท่ี ๙. วาดวยเกียรติยศ ชื่อเสียง เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

มีงืนพี่นองหลาย
หมดงืนพี่นองหาย

มีเงินมีคําไดเปนเจา มี
ของมีเขาไดเปนนาย

มีเงินเขาเรียกนอง
มีทองเขาเรียกพี่

มีงืนปากได 
มีไมแปงเรินงาม

มีเงินคําพี่นองรัก มีไม
นักแปลงเรือนหลวง

(แปง-ทํา, ปลูก-สราง)

มีเงินมีทองพูดได 
มีไมมีไรปลูกเรือนงาม

ใครเปนจาตัดคําหื้อ
รูบัวรานเมิงมักเปน
อาจารยหื้อรูธรรม

ใ ค ร เ ป น จ า ห้ือ รู รี ต
โ บ ร าณ  ใ ค ร เ ป น
อาจารยอยาเปนนักเลง

-

มกัยวดหือ้หมัน่เฝาเจา
มักสูดหื้อหมั่นไปปา
(ยวด-ยศ, 
สูด-สวดธรรม) 

ใครมียศห้ือหม่ันเฝา
เจา ใครกินเขาห้ือ
หม่ันทํานา 

-

เมื่อไดดีนี้มี ๒ ปา
ชามานี้ปา ๑ ก็บมี 
(ชา-ตกตํ่า) 

ยามชาตาดมีเีกาปาสิบ
ปา ยามชาตาตกรอง 

เหลือหมาแมดอง
ตัวเดียว

-

งืนคําพาติมถู ง  ปูง
คําตายก็ได (ติม-เต็ม, 
ปู ง -ปลง ,  คํ าตาย -
ความตาย)

- มีเงินมีทองก็พูดได 

๓๑๓



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

เสหนาเหลือ เสงืนพา
(เหลือ-มากกวา, 
เส-เสีย, งืนพา-ถุงเงิน) 

เสียเงินพันหา
บเทาเสียหนาวันเดียว -

หมวดที่ ๑๐. วาดวยการปกครอง เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

ทานคํ้าหื้อค้ําแทน ทานแปนห้ือ
แปนรอทานถอหื้อเราพาย 
(แปน-เต็มใจ) 

ทานถอหื้อเราพาย 
เปนนายหื้อรักหมู

กินเขาลืมเฟง กินเมิงลืมทาน 
(เฟง-ฟาง)

กินเขาอยาลืมฟาง 
กินเมืองอยาลืมไพร

กําลังคนเพื่อเขา กําลังเจาเพื่อไพร กําลังคนเพื่อกินเขา 
กําลังเจาเพื่อมีไพร

วายน้ําหื้อทือฟาย 
เปนนายหื้อรักหมู

ใครเปนนายหื้อรักหมู 
ถาเปนปูหื้อรักหลาน

เชื้อเสือบนั่งใต เชื้อไกบนั่งเหนือ
เชื้อแพะบควรนั่งเหนือ 
เชื้อเสือบเสลาย

เชื้อขุนหื้อปองเปนขุนไจ ๆ
เชื้อไพรหื้อหมั่นไดกระทําการ

เปนเจาหื้อแชงตัว 
เปนขุนหื้อรักบาน(แชง-รักษา)

เปนขุนศาลหื้อรักเพื่อนบาน

เปนนายห้ือรักหมู เปนเจาหื้อรัก
ไพร เปนปูหื้อรักหลาน 

เปนนายหื้อรักหมู 
เปนปูหื้อรักหลาน

อยารักงืนแสนไถ 
หื้อรักไพรแสนเมิง

อยาไปรักเงินเต็มไถ 
หื้อรักไพรเต็มเมือง

อยาไดทาเจาขุน 
อยากระทําตนยศใหญ

อยาตีกลองแขงฟา
อยาไดทาขุนเมือง

๓๑๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

หมวด ๑๑. วาดวยศีลธรรม-วัฒนธรรม เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

จักทาจันทนมิ้นห้ือดูศรี จักหนีหื้อ
ถามหมอ (จันทนมิ้น-เครื่องหอม)

จักทาจันทนมันห้ือดูศรี จักหนีหื้อ
ถามหมอ (ศรี-สะหลี-มงคล) 

อาบน้ําก็บรูหนาว เปนสาวก็บรูคาย (คาย-เบื่อ)

อาบน้ําวันละที หวีหัววันละเท่ือ

ถมน้ําลายห้ือแมนชอง
นั่งหนาปองหื้อทองจดในเริน
(ปอง-หนาตาง)

ถมน้ําลายหื้อตกรูชอง
นั่งหยองเหยาะห้ือแยงดูตน

ทางกินเพิ่นบตี่ตาทอง
ทางหยองเพิ่นตี่ตาทอง
(หยอง-แตงตัว)

ทุกขบไดกินชาใด 
บมีไผตามไฟสองทอง
ทุกขบไดนุงไดหยอง พี่นองดูแควน

ลื้อคํายาว ลาวคําแสน (แสน-สั้น) ล้ือชางอูยาว ลาวชางอูกอม (กอม-ส้ัน)

เผาหนังอยากลัวไฟไหม 
ออนนอยไหอยากลัวตาย 
(ออนนอย-เด็ก)

เผาหนังอยากลัวไฟไหม
ละออนนอยไหบดีกลัวตาย

ใภนั่งหางหนอ ใภเลยเขยพาย(ใน
เรือนพอแมสะใภใหมมา เขยเกา
ตองไป)เขยถูกได ใภถกูวาง(เขยหรอื
สะใภใหมอยูแทนเรือนได)

-

อธิบาย ประเพณีไทลื้อแตละ
ครอบครัวนอกจากพอกับแมแลว 
รุนลูกจะอาศัยบานเดียวกันอยูอีก
คูเดียว หากตองมีเขยหรือสะใภคู
ใหม ตองใหเขยหรือสะใภคูเกาออก
ไปต้ังเรือนหลังใหม 

-

๓๑๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ปนเขาใสมือขวา ปดปลาใสมือซาย
(วัฒนธรรมเรียกขวัญ)

ซื้อหัวกาด ขายหางกาด
(วัฒนธรรมการคาขาย) (กาด-ตลาด)

หมวดที่ ๑๒. วาดวยบานเกิดเมืองนอน เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

สรางสวนผักพันราก 
สรางสวนหมากพันลํา (ราก-ตน)

มีขาวของหลายมาก
สรางสวนหมากกวางหลาย

ละรีตไทเปนบา 
ละรีตขาวินาสสิบหาย

อยาเยียะขึดบานขึดเมือง
(ขึด-เสนียด)

หื้อชางปลูกไมสมฝาดขมหวาน
อยาอวดหาญลูนที่ (ลูน-ลน)

หื้อปลูกลูกไมสมฝาดขมหวาน

อธิบาย สุภาษิตบทน้ี ในลานนากลาวไวในวรรณกรรมเร่ือง “คําสอน
พญามังราย” มีหลายบทตอเน่ืองกัน มีความหมายวา ใหเล้ียงดูฝูงชน
อยาใหอดอยาก ใหความรมเยน็เปนสขุแกขาทาส เมอืงขึน้ ตลอดจนเมือ่
ใครทําความดีก็ตองใหกําลังใจดวยการปูนบําเหน็จ 
     ยทุธ เดชคาํรณ กลาววาเปนธรรมภาษิตของพระมหาราชครเูถรจันทร 
จนัทสโม แหงวัดอโุมงค แสดงถวายพระเจากอืนา กษตัรยิราชวงศมงัราย 
ลําดับที่ ๖ (ยุทธ เดชคํารณ, ๒๕๓๐ : ๑) 
   แตผูวิจัยเห็นวา นาจะเปนคําสอนเกาแกสําหรับจริยาวัตรผูปกครอง
บานเมอืง จงึสัง่สอนสบืทอดกนัมาและสอนในกลุมไทลือ้ดวย ดงัปรากฏ
ในคําสอนพระยามังราย

หื้อมีปู ๓ คน หื้อมีขระกูล ๓ บาน หือ้เลีย้งปู ๓ คน หือ้แตงกล ๓ ดาน

อธิบาย สุภาษิตบทนี้ หมายถึง ใหผูปกครองปฏิบัติตามจารีตประเพณี
และหลักการที่วางไว มีการควบคุมดูแลโดยทาวพญาผูมีคุณธรรมเปนที่
ปรึกษาชวยเหลือ (ปู-คนมีอายุรูจารีต และเปนคนมีคุณธรรม) ยุทธ เดช
คํารณ กลาววา เปนคําสอนพระมหาราชครูเชนเดียวกัน

๓๑๖
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หมวด ๑๓. วาดวยความเช่ือ ในขอนีผู้เขยีนขอแยกกลาวถึงความเช่ือดัง้เดมิ 
เชนความเชื่อเรื่องผีหรือความเชื่อพื้นบานที่ยึดถือปฏิบัติกันมาแตโบราณ 
และความเชื่อที่มาจากการนับถือพุทธศาสนา เชน ความเชื่อเรื่องกรรม 
เปนตน

ก. ความเชื่อดั้งเดิม เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

ผีเรือนบดี ผีปาแพ ผีเรือนดี ผีปาคาน
(แพ-ชนะ,คาน-แพ)

-

อยาเอาผีภวงมารวม
บาน อยาเอาคนคราน
มาอยูรวมเริน 
(ภวง-โพง) 

อยาเอา (ผี) โพงมาไว
เปนเพื่อนบาน อยา
เอา (คน) ครานมาไว
รวมเรือน 

-

ผีกินอาย คนกินติ่น 
(ติ่น-เนื้อ) 

ผีกินอาย คนกินชิ้น 
(ชิ้น-เนื้อ) -

อยาจูงผีไตขัว 
อยาปลิ้นเสื้อนุง
(ขัว-สะพาน)

อยาเอาผีตายขามน้ํา 
-

อธิบาย ความเช่ือเร่ืองไมเอาศพขามสะพาน 
และใสเสื้อกลับหนาเปนหลังใหศพเทานั้น เปน
ความเช่ือที่ชาวลานนาปจจุบันบางแหงยังเชื่อ
ถืออยู รวมทั้งเวลาไปทําศพที่ปาชา เมื่อเดิน
ออกจากปาชาจะไมเหลียวหลังกลับไปดู คติ
ความเชื่อนี้สันนิษฐานวา เปนความเชื่อดั้งเดิม
รวมกันของทั้งสองกลุมชน๑ 

-

๑ สัมภาษณ อวี้คัง นักวิชาการชาวเมืองลา หัวหนาแผนกภาษาไทย สถาบันชนชาติกลุมนอย
คุนหมิง ๓๐ ตุลาคม ๒๕๓๘ ณ หอพักผูเชี่ยวชาญ  ในมหาวิทยาลัยเชียงใหม.

๓๑๗
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อยูบตามคลอง 
ปองบตามรีต
(คลอง-ประเพณี)

อยาใสเสือ้ปลิน้ภายใน
อยาเยียะใดบตามรีต 
(รีต-จารีต)

-

อยาเลน้ําผ้ึงทาคมมีด 
อยา เอายิ ง เปนร าง
หมาย ๓ เทื่อเปนเม 
(เล-เลีย)

หญิงสามผัว ชายสามโบสถ 
(ไมควรเอาเปนผัว-เมีย)

เรินชายอยาชักคืน 
น้ํ า คํ า อย า ท า จอม
ปลวก (ชาย-เอยีง, คาํ-
ทองคํา)

อยาชักเรือนชายหื้อ
ซื่อ อยาตานชูหื้อนาง
เรือนหลวง(ซื่อ-ตรง)

-

๓ ชั่วกลม ๓ ชั่วก่ิว ๓ โปง ๓ กิ่ว 
(โปง-พอง) 

ชั่ว ๗ ที ดี ๗ หน 

เริน ๒ หลังรมพื้น 
พื้นบกวางคอยตอ
แปยาว (รม-รวม)

อยาแปลงเรือนสี่หอง
อยาแบกกลอง (ปน) 
สองเลา

-

อธิบาย สุภาษิตลานนาน้ี หามทําเรือนขนาด
ใหญ เพราะเปนเรือนเศรษฐี เมื่อคนฐานะไมดี
ไปทําเรือนหลังใหญ ก็คงไมเหมาะสม สวนของ
ไทลื้อไมมีประเด็นเกี่ยวกับขอหาม แตพูดถึงวา
หากทําเรือนสองหลังรวมพื้นซึ่งลานนาหมาย
ถึง เรือนกาแลแบบโบราณ หมายถึงเรือนของ
ผูมีอันจะกินคือเศรษฐี หากพื้นไมกวางพอก็ให
ตอตรงหัวแปออกไปไดไมถือวาผิดจารีต สวน
ลานนามีคําโบราณกลาว ”หามตอชานราน
เรือน” ถือวาเปนสิ่งไมดีคนที่อาศัยในเรือนนั้น
จะไมสุขสบาย ขอหามอีกประการหนึ่งเกี่ยวกับ
การนําไมเรือนเกา ๒ หลังมาปลูกรวมกันเปน
หลังเดียว มีความเชื่อวา ไมดีแกผูอยูอาศัย แต
ปจจุบนัคนรุนใหมมกัไมเชือ่ถอืแลว อาจจะมขีอ
จํากัดเรื่องไมหายากดวย

-
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ตาวันแลเดินกงจอง
มักมีฝูน ฟาแมวลายมี
ฝูนก็กางจอง(ฝูน-ฝน, 
กงจอง-ทรงกลด)
มวดหลวงออกรูจักฝูน 
มวดน อยออกรู จั ก
แดด(มวด-มด) 

ฝนตกเม่ือเชาสะพาย
บอกคอก แดดออก
เม่ือเชาสะพายกุบ
(บอกคอก-กระบอกน้าํ
, กุบ-หมวกมีปก) 

-

อธิบาย สุภาษิตบทนี้เปนวิธีสังเกตธรรมชาติ
ของคนโบราณเกีย่วกับฝนตก-แดดออก สภุาษิต
ลานนา ใหดูวาถาฝนตกตอนเชา ใหเตรียม
สะพายกระบอกนํ้าเพราะบายมักมีแดดออก
จะกระหายนํ้า หากแดดออกตอนเชาใหเอา
หมวกไปดวย บายฝนมกัจะตก สวนไทลือ้ใหดวูา
ดวงอาทิตยหรอืดวงจันทรทรงกลดมักมฝีน และ
ถาทองฟาเปนลายเหมอืนแมวมฝีนแลวจะแดด 
หรือบทที่ ๒ ใหสังเกตมดตัวโตออกจากรูมักมี
ฝน หากมดตัวเล็กออกรูมักมีแดด นับเปนการ
สังเกตที่ไดสรุปไวเปนภูมิปญญาพื้นบานอยาง
หนึ่ง 

-

ฝูนจักตกหลวง
แตนลมมาออนหนา
(หลวง -หาใหญ, แตน-
มักจะ, ออน-กอน)

ฟาผาปอมฝน 
ชางเปนลมหายกวา

ฟารองกอนฝน 
คนโวกอนสราง

ฟารองฝนบตก 
หมาเหาชางบขบ
(ปอม-แกม)

-
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อธบิาย สภุาษติขอนี ้ลานนาม ี๓ บท ขอสงัเกต
คอื ลานนาใหดวูา ถามฟีาผาแกมมฝีนและมลีม
ดวย ฝนมกัไมตก หรอืบทที ่๒ วาถาฟารองกอน 
ฝนก็มกัไมตก เปรียบเหมือนคนท่ีชอบคุยโวกอน
ทาํ มกัเชือ่ไมได หรอืบทที ่๓ กเ็ชนเดยีวกนั และ
ยงัเปรยีบกบัธรรมชาตขิองหมาท่ีชอบเหามักไม
กัด เปนตน สวนไทลื้อต้ังขอสังเกตวา ฝนจะตก
ใหญเมื่อมีลมมากอนหนา

-

อยาไปน้ําเสจากแคว 
อยาไปแหจากสรอย
(ไป-ขวาง)

อยาขุดน้ําหื้อพายหนี
จากแคว อยาขดุกระแส
หื้ อ ไ ห ล ไ ป ท า ง อื่ น 
(กระแส-น้ํา) 

-

อยายายแทนา 
อยาคาตาช่ัง

อยายายคันนา 
อยาคาตาช่ัง

-

อธิบาย สุภาษิต ๒ บทนี้ ตางกันที่ศัพท คันนา 
กับ แทนา ซึ่งหมายถึง ทางน้ําที่ไหลเขานา

-

อยาหาบเหลอืแรง อยา
แทงคนดีอยาตีคนคูน 
(คูน-ซื่อ,ไมคอยพูด)

อยาหาบเหลือบา 
อยาคาเหลือแรง -

แกวตกนํ้าบ เป ล่ียน
เปนหมากหิน
อาจณิดเีพิน่ห่าํรวยบลู
( อ า จิ ณ - ค ว า ม
ประพฤติ, ห่ํารวย-ดู
หมิ่น, ลู-เสียหาย) 

กันจะดี ดีแตผาออม
พอก กันบดี หัวหงอก
ก็บดี 

-

ความงัวยังบหาย 
ความควายเขามาแซก

รอยงัวย่ํายังบทันหาย
รอยควายซ้าํมาย่าํแถง

ความวัวยังไมหาย 
ความควายเขามาแทรก

สุภาษิตทั้ง ๓ บทนี้ มีใจความตรงกันอยางนาสนใจ
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ถกูไดกนิ ฆาชางอยูเมงิ
นายก็ไดกนิ บถกูไดกนิ 
ฆาควายอยูพางขางก็
บไดกิน

ของจะหลางได อยู
ที่ ไหนก็ ได  (หลาง -
สมควร,คูควร) 

-

อธิบาย เปนความเชื่อรวมกันวา หากเปนส่ิง
ที่สมควรจะไดแลว ถึงแมจะอยูที่ไหน ๆ ก็จะ
ตองไดเสมอ เชนเปนคูรักกัน ถึงอยูหางไกลกัน
ก็มาพบกัน ดังสุภาษิตไทลื้อเปรียบไวชัดเจนวา 
หากสมควรจะได ตอใหฆาชางท่ีเมืองนายก็ได
กินเนื้อ หากไมสมควรจะไดแลวตอใหฆาชาง
อยูขาง ๆ ตัวก็ไมไดกิน เปนตน 

-

ขาวดีนี้ราย ขาวรายนี้ดี

ข. ความเชื่อที่เก่ียวเนื่องกับพระพุทธศาสนา สันนิษฐานวา นาจะไดรับ
อิทธิพลจากคําสอนในพุทธศาสนา ดังนี้

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

อดไดเปนพระ เอาชนะเปนมาร 

ตกน้ําบไหล ตกไฟบไหม

น้ําขึ้นปลากินมด น้ําลดมดกินปลา

ปลูกถั่วไดถั่ว ปลูกงาไดงา

เปนพระสิก ๓ เทื่อ บวช ๓ เทื่อบดี ชายสามโบสถ 
หญิง ๓ ผัว

๓๒๑
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ขอสังเกต การที่สุภาษิตไปตรงกันหลายบทเชนนี้ สันนิษฐานวาเปนไป
ตามคาํสอนทางพทุธศาสนาทีต่างกย็ดึถอืและแลเหน็ตามความเปนจรงิ
ของโลก จึงนํามาเปรียบเทียบกับธรรมชาติ สิ่งแวดลอมรอบตัว 

เปนตายเปนแตกรรม
รั่งมีเปนแตบุญ

กรรมไผเวรมัน
ไผเยียะใดคนนั้นได

-

น้ําเพียงไหน ดอกบัว
เพียงหั้น

คอยอยูตามนํ้า คอย
ทําตามตัว น้ําเพยีงใด 
ดอกบัวเพียงอั้น

-

มักใครหันพระยาอิน
หื้อสางอาวาส
มักใครไดธาตุหื้อหมั่น
ภาวนา

ใครเปนพระอินทรหื้อ
หม่ันสรางวัด ใครไป
เมืองสวรรคหื้อหมั่น
ภาวนา 

-

คนตายดูกยังรอง 
( เนื้ อหาเหลือวรรค
เดียว)

ตัวตายดูกยังรอง 
พี่นองตายลูกหลานมี -

อยาลักกินของสังฆ
อยาชังผูคนมีทวด
(สังฆ-สงฆ, ทวด-โทษ) 

อยากินของพระ
-

แทธรรมหื้อหมั่นเลา 
กนิทานหือ้อดคาํเคยีด
(แทธรรม-พระไตรปฎก
, เคียด-โกรธ)

หือ้หม่ันเขาวดัฟงธรรม

-

เปนน้ําหื้อใส
เปนไฟหื้อแจง

หื้อซื่อตอไฟ
หื้อใสตอน้ํา 

-
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คนใครหันเมิงฟา 
หื้อคาของอันชอบ 
หื้อปูนของไวเปน ๔ 
สวน (๔ สวน ไดแก 
ทําบุญ เลี้ยงพอ-แม 
เก็บออม และเก็บไว
ทําศพ)

หื้อหันเมืองฟา
 หื้อคาที่ชอบ 
(มีเพียง ๒ วรรค) 

-

หื้อเอาหาบพอแรง 
ที่ยากอยาไปเกา

หื้อมวนตนจากบาป 
หื้อถือหาบพอแรง

-

หื้อเรียนคนถี่ถวน
หื้อมวนใจจากบาป

หื้อบวนใจจากบาป 
-

ขอสังเกต คําวา “บวน” กับ “มวน” มีความใกล
เคยีงกนัมากในแงของรปูรางพยญัชนะ แตความ
หมาย “บวน” ดูจะหนักแนนกวา 

-

-

เปนหนี้ตุควรสาย ๙ 
เปนหนี้พระเจาควร
ส า ย  ๑๐ (ตุ -ภิ กษุ , 
พระ เจ า -หมายถึ ง
สมบติัของวัด, สาย-ใช)
อธิบาย ในลานนาถือ
เปนจารีตวา หากทํา
ของใชที่ยืมมาจากวัด
แตกหัก จะตองชดใช
คืนวัด ๑๐ เทาตาม
สุภาษิตนี้ ปจจุบันยัง
ถื อปฏิบั ติ กั นอยู ใน
หมู ผู ที่ รู ธ รรมเ นียม
ประเพณีที่ยึดถือกัน
มายาวนาน

-
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หมวดที่ ๑๔. วาดวยความไมประมาท เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา

ลิ้นคนบใสแซว (แซว-กลอน) ลิ้นคนบมีดูก (ดูก-กระดูก) 

ผา ๔ แจง บดีแตงแปลงถุง
คนหลูงเมิงบดีแตงเปนทาว 
(หลูง-หลง)

ผาสี่แจง อยาเอาแปลงถง
คนหลงเมืองอยาเอาเปนทาว

อยาจิสลวดใกลเริน อยาเชินไฟมา
หาบาน (สลวด-บองไฟ) 

อยายับควายเถื่อน
จิบอกไฟเชือน ชางเลือนเขาบาน 

วายน้ําหื้อทือฟาย เปนนายหื้อ
รักหมู

ใครเปนนายหื้อรักหมู ถาเปนปูหื้อ
รักหลาน

อยาหาบเหลือแรง อยาแทงคนดี
อยาตีคนคูน (คูน-ซื่อ)

อยาหาบเหลือบา อยาคาเหลือแรง 

วายน้ําทองผูออน เทียวทางทอง
ผูกอน 

ขามน้ําหื้อผอคนไปกอน

มักงายไดยาก มักลําบากไดดี มกังายนีเ้ปนยาก มกัยากนีเ้ปนงาย

เขากาดอยาต่ีถุงเงิน พาฝูงจวน
ออมชอมเตา (เตา-ตาม, กาด-
ตลาด, จวน-โจร) 

อยาไปต่ีถงเงินหื้อทานรู 
(ตี่-เปด)

หมวดที่ ๑๕. สุภาษิตสวนรวม เชน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

อยาวายน้ําที่เลิ้ก 
อยาชักเชิกใกลฝง

อยาชักน้ําเขาเลิ้ก 
อยาชักเสิ้กเขาบาน

อยาวายน้ําที่ลึก 
อยาชักศึกเขาบาน

เพิ่นผิดกันอยาไปดู
เพิ่นฆาหมูแลนไปชวย

เพิ่นผิดกันอยาไปใกล
มักจะไดหัวโน

-
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พิจารณาน้ีดี 
การทลีนูบพอหยาบชา 

คดึหือ้ยาวๆ ถาจะสาว 
สาวกวาง ๆ -

อยาเกาคนใบ อยาใกล
ผูถอย(เกา-ใกล) 

- -

อยาบอกเชือ้รัง่แกจวน
อยาบอกกวนห้ือแก
รอก(รอก-กระรอก, 
เชือ้รัง่-คนรวย, จวน-
โจร) 

- อยาชี้โพรงใหกระรอก

อยูหนั่งไทยชวยไทยดู
มา อยูหนั่งขาเต่ิมขา
ยอพา(หนั่ง-กับ, 
พา-ตะกรา, เติ่ม-ชวย)

อยูบานเพ่ินอยาดูดาย 
ปนวัวปนควายห้ือลูก
เพิ่นเลน

-

เอาตัวพึ่งตัว เอาใจพึ่งใจ -

รักบานชังขุน รักเขียด
ชังปลา -

เกลียดตัวกินไข 
เกลียดปลาไหล
กินน้ําแกง

หมากไมตกหลูน 
มันบหลูนไกลกอ 

ลูกไมบหลนไกลตน ลูกไมหลนไมไกลตน

๓๒๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

 สรุป จากตัวอยางสุภาษิตทั้งไทลื้อ ลานนา และไทยกลางบางบท 
ที่ยกมาเปรียบเทียบประกอบทั้ง ๑๕ หมวด เพื่อใหเห็นเดนชัดนี้ ผูเขียน
หยิบมาเปนบางสวนไมไดเก็บมาทั้งหมด เทาที่ยกมานี้คงพอจะทําใหเห็น
ความคลายคลึงของสุภาษิตทั้งสองภาษาวามีมาก และบางบทก็คลายคลึง
กับสุภาษิตไทยกลาง ทําใหนาสนใจถึงความรวมกันในทางความคิดและ
ความเช่ือในหลายประเด็น 

๘. การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตไทลื้อและลานนา ตามสภาพ
แวดลอมที่อางถึง

 การศึกษาสุภาษิตทั้งของไทล้ือและลานนาในดานการวิเคราะหวิถี
ชีวิตท่ีเปนสถาพแวดลอมตามธรรมชาติของสังคมอยางหนึ่ง เชน วัสดุ
สิ่งของเคร่ืองใชในบาน สัตว พืช และธรรมชาติแวดลอมรอบตัวท่ีมีสวน
ทาํใหผูคดิสรางสุภาษิตทัง้สองภาษา ไดหยิบยกมาใชเปนความเปรียบและ
อางถึงในการสั่งสอนผูคนในสภาวะสังคมด้ังเดิม เปนเสมือนการสื่อความ
หมายใหผูฟงเขาใจในสาระของสุภาษิตเหลานั้นไดดีขึ้น จึงขอกลาวถึงโดย
ยอดังนี้ 

๑ หมวดสัตวตาง ๆ

หมวดสัตว ๆ สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

ก. วัว – ควาย ซื้อควายยามนา ซื้อคายามฝน -

ข. เสือ เสือตาย
เสือนอน

เสือตาย
เสือแทน
แมวตายแมวสืบ

-

ค. ชาง ชื่อเทาชาง รางเทาแมว -

ง. หมา-แมว ชิ้นแหงขังแอบ
แมว

ชิ้นใกลหมาปลา
ใกลแมว แมวบ
กินก็แมวงาว
(งาว-โง)

-
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จ. มา ทางไกลรูกีบมา
วันหลารู จักใจ
คน

สามปรูใจมา
หาปรูใจคน -

ฉ. ปลา น้ํ าหนิมนี้ปลา
ขอน 
น้ํ า ร อนนี้ ปลา
หนี (หนิม-นิ่ง) 

น้ําเย็นไหน
ปลาไหลไปขอน
วังใดน้ํารอน
ปลาพายไปอื่น

-

ช. ไก-นก-เปด ๓ วันเปนขี้เปด ๗ วันเปนขี้ไก -

จะวานกก็มีหู จะวาหนูก็มีปก

ซ. กา-แรง ใกลหมูแรงเปน
แรง ใกลหมูกา
เปนกา

อยูทวยแรงเปน
แรง อยูทวยกา
เปนกา

-

ฌ.สัตว
อื่นๆ

เหยี่ยว แอบกาเปนกา 
แอบรุงเปนรุง 
(รุง-เหยี่ยว)

- -

นาค ตีตัวปลา 
สนั่นหัวนาค

- -

งู  งูบหื้อเคียด เขียดบหื้อตาย -

ไก ไกรูตีนงู 
งูหันนมไก

งูหันนมไก 
ไกรูตีนงู

ไกเห็นตีนงู 
งูเห็นนมไก

ลิง วอกไดจิ่ง หิ่งได
แสง (จิ่ง,แสง-
เพชร พลอย,
 หิ่ง-หิ่งหอย)

เขาปนตกอง
มือลิง 

-

คางคก กบตูไดทือวี 
(คางคกได
ถือพัด) 

- คา งคกขึ้ น วอ 
แ ม ล ง ป อ ใ ส
ตุงติ้ง 
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๒. หมวดพืชตาง ๆ

หมวดพชืตาง ๆ สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทย
กลาง

แตงไทย เช้ือบาแตงลาย มันบขึ้นซั้ง 
(ซั้ง-รานแตง)

-

ผัก น้าํดมีทีีผู่ตกั ผกัดมีทีีผู่ซวย (ซวย-ลาง) -

ขาว เขาบตากตําเหนียว
ลูกคธนเดียวสอนยาก

-

หญา กินเขาเชาท่ีปา
ทราย  กินเข า
งายที่ปาหญา

กนิเขาทีป่าซาย กนิ
งายที่ปาหญา -

สม กินสมบหื้อแจบ
ปาก พรากชูบ
หื้อเหลียวหลัง
(แจบ-ทําเสียง)

กินสมอยาหีบปาก
 พรากชูอยาเหลียว
หลัง (หีบ-เสียง)

-

ปาคา พี่นองบหาเปน
เพิ่ น ( เหลือแต
วรรคหลัง) 

สวนบเขาเปนปาคา 
พี่นองบไปหาเปน
คนอ่ืน

-

ตนไม ไมลมหื้อขาม คนลมอยาขาม

ถั่ว ปลูกถั่วไดถั่ว ปลูกงาไดงา

ดอกบัว น้ํ า เ พี ย ง ไ ห น 
ดอก บั ว เพี ย ง
หั้ น ( เ ห ลื อ แ ต
วรรคหลัง) 

คอยอยูตามน้ํา 
คอยทําตามตัว
น้ําเพียงใด 
ดอกบัวเพียงอั้น

-
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๓. หมวดของใชในบาน

หมวดของใช
ในบาน

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิต
ไทยกลาง

เสื่อ ตัวรักเทาผืนหนัง ตัวชังเทาผืนสาด

น้ําผ้ึง อยาเลน้ําผึ้ง ทา
คมมีด (เล-เลีย)

มดแดงมดดํา 
ตายกับน้ําเผิ้งน้ําออย

เงินทอง เงินสบิบเปนอาว เงินซาวบเปนพีน่อง 
(ซาว-ยี่สิบ)

-

ทัพพี, เข็ม ซื่อเหมือนพาก ปากเหมือนเข็ม 
(พาก-ทัพพี)

-

ไซ 
-

คนนึ่งวาลวงไซ 
แถมคนนึ่งไปลวง
สอน (ลวง-ทาง)

-

ผา ซื้อที่หื้อดูหนา 
ซื้อผาหื้อดูดอก 

คบคนห้ือผอหนา 
ซื้อผาหื้อผอเนื้อ

ของกิน ของกินบกินรูเนา 
ของเกาบเลารูลืม

ของบกินรูเนา ของบเลารูลืม

เหล็ก  - ขี้เหมี้ยงเกิดกับเหล็ก
(ขี้เหมี้ยง-สนิม)

อาหาร กินคาบงาย ยังคาบแลง -

เสื้อ
-

อย า ใส เ ส้ือป ล้ิน
ภายใน อยาเยียะ
ใดบตามรีต

-

ตาช่ัง อยาลับลบตาช่ัง 
อยาเย่ิมรั่งเม่ือ
ได (เยิ่มรั่ง-อวด
รวย)

อยาคาตาชั่ง -
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หาบ อยาหาบเหลือ
แรง

อยาหาบเหลือบา 
-

๔. หมวดน้ํา 

สุภาษิตไทลื้อ สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทยกลาง

น้ําตกตอมชายคา 
ตกหลายตามหลาย
ก็ติมอาง
(ติม-เต็ม)

-
น้ําทีละหยด ก็เต็ม

อางได

 กินน้ําบลืมผูขุดบอ -

 วายน้ําทองผูออน 
เทียวทางทองผูกอน
(ทอง-สังเกต)

ขามน้ําหื้อผอคนไป
กอน

-

น้ําคะแยก แหงเขิน
หนวยหินผา 

(คะแยก-แหงเร็วมาก) 

น้ําทึงแม บมีแรก็มีหิน
-

น้ําพึ่งเรือ เสือพึ่งปา น้ําพึ่งเรือ เรือพึ่งน้ํา น้ําพึ่งเรือ เสือพึ่งปา
อัชฌาสัย

น้าํตมิบอก ถอกบแนน 
(แนน-ดัง)

น้ําเต็มบอก ถอกบดัง
-

น้ําติมหมอ 
บถอกบแนน 

น้ําเต็มตน สวายบดัง
-

 การจัดหมวดหมูสภุาษติตามส่ิงทีน่าํมาเปรียบเทียบอางองิดังกลาว
มานี้ ชวยใหมองเห็นวาผูที่คิดสรางคําสุภาษิตหรือพังเพยเหลานี้ ไดนําสิ่ง
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ทีเ่ปนธรรมชาตแิวดลอมทีพ่บเหน็ในชวีติประจาํวนัมาเปรยีบเทยีบ เพ่ือใช
สัง่สอนเตือนสติบตุรหลานหรือเยาวชนรุนตอมา การใชคาํเปรียบชวยทําให
เกิดความเขาใจและมองเห็นคุณคาของคําสอนไดงาย ซึ่งความเปรียบดัง
กลาวมีทั้งที่เปนเชิงเทียบ เชิงประชดประชัน เชิงเปรย เชิงกระทบ ชวยให
มองเหน็ความชางสงัเกตและเปนคนมโีวหารในการใชคาํหรอืความเพยีงสัน้ 
ๆ และคมคาย มาประกอบคําพดูหรอืขอเขียนใหมคีวามลึกซึง้มากกวาเดิม 
 สรุปไดวา เม่ือจัดแบงประเภทของสุภาษิตทั้งไทลื้อและลานนาดูแลว 
จะเห็นวาเมื่อเปรียบเทียบในดานความหมายและความนัยแลว มีความ
คลายคลึงกันมาก บางบทยังมีความเหมือนกันของไท-ไทยท้ัง ๓ กลุมอีก
ดวย คอืนอกจากจะเหมือนกันทัง้สภุาษิตไทล้ือและลานนาแลว ยงัมคีวาม
เปรียบและอปุมาอุปไมยเหมอืนสภุาษติไทยกลางดวยอยางนาสนใจ การที่
สภุาษิตของกลุมชนชาติเดยีวกันมคีวามละมายคลายคลึงกนันีย้อมไมไดเกดิ
ขึน้โดยความบงัเอญิ นาจะตองเคยมคีวามใกลชดิกนัมากอน เพราะสภุาษติ
ของชาติใดยอมจะเกิดข้ึนมาเปนเวลานานคูกบัวัฒนธรรมของชนชาตินัน้ ๆ  
แลวตกทอดมาสูอนุชนรุนหลังตอ ๆ มา 
 ดังนั้นการศึกษาสุภาษิตจึงเปนการศึกษาวิธีคิด คานิยม ความเชื่อ 
ตลอดจนเอกลกัษณของชาตทิัง้ทางดานภาษาและวฒันธรรมเปนสวนรวม
ไปโดยปริยาย 

๙. การศึกษาเปรียบเทียบสุภาษิตลานนากับสุภาษิตไทลื้อ ดานความ
หมายและโอกาสที่ใช 

 ปราณี ขวัญแกว (๒๕๓๔ : ๑๐๘) ศึกษาวิจัยเรื่อง “การวิเคราะห
ภาษติชาวบานทองถ่ินใต” วเิคราะหความหมายและโอกาสท่ีใชสภุาษติ ซึง่
ผูเขียนเห็นวาเปนการเสนอการวิเคราะหที่มีคุณคา เนื่องจากสุภาษิตบาง
บทมีสวนสัมพันธกับความเชื่อ คานิยม ขนบประเพณีและสภาพแวดลอม
ทางสงัคมของผูเปนเจาของสุภาษติ เพราะสุภาษติไดสัง่สมและมกีารนาํไป
ใชในสภาวการณตาง ๆ กัน ปจจุบันสภาพชีวิตแบบโบราณไมเหลือใหเรา
ไดเห็นสภาพดั้งเดิมอีกตอไปแลว 
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 ดังนั้นการนําสุภาษิตสวนใหญไปใชในปจจุบันจึงมีนอยหรือเกือบ
จะไมมี ผูเขียนจึงมีความเห็นวา หากไดมีการวิเคราะหและตีความหมาย
ตลอดจนโอกาสท่ีใชสุภาษิตเอาไว ก็จะชวยใหผูศึกษาเขาใจถึงสภาพชีวิต
และสังคมในสมัยโบราณน้ันไดกระจางชัดยิ่งขึ้น อีกท้ังยังเปนการบันทึก
ความหมายของคํา ขอความ และสถานการณ ตามที่คนสมัยกอนไดเคย
ใชสั่งสอนผูคนในสังคมหรือใหคานิยมตอสิ่งตาง ๆ ตามที่บรรพบุรุษของ
เราไดชวยกันสรางสรรคขึ้นไว 

  ในการวิเคราะหความหมายของปราณี ขวญัแกว ไดแยกความหมาย
ออกเปน ๒ ประการ คือ 
  ๑. ความหมายตรง หมายถึงการแปลหรือตีความสุภาษิตตามรูป
คําในลักษณะขยายความใหชัดเจน 
 ๒. ความหมายท่ีเกิดจากการนําไปใช หมายถึงการแปล หรือ
ตคีวามสภุาษติจากบรบิทแวดลอม อนัไดแก ถอยคาํทีน่าํมาประกอบภาษติ 
ตลอดจนโอกาสที่ใชภาษิตนั้น ๆ 

  ตัวอยาง สุภาษิตไทล้ือและลานนาท่ีเหมือนกัน เชน “กินเขาท่ีปา
ทราย กินงายที่ปาหญา” ความหมายตรงก็คือ การกินขาวเชาบริเวณท่ี
เปนทรายและที่เปนหญา กลาวคือกินไดไมเลือกท่ี ไมไดกินบนบานอยาง
มคีวามสุขเชนคนท่ัวไป สวนความหมายแฝงท่ีนาํไปใชหรอืโดยนัยกค็อื คน
ผูนั้นหรือคนที่ทําอยางนั้นถือวาเปนคนที่มีความอดทน สูงาน และทําจริง 
ไมกลัวความลําบาก และไมเลือกเวลาทํางาน ถึงเวลากินจะกินที่ไหนก็ได 
จึงใชในโอกาสที่จะสอนใหเห็นถึงความอดทน ดังตัวอยางประโยค “งานนี้
ลําบาก ตองทุมเทให และตองทําชนิดที่วากินเขาที่ปาทราย กินงายท่ีปา
หญา” 
 ดังนั้นในการวิเคราะหสุภาษิต จะตองวิเคราะหทั้งความหมายตรง 
และจะสมบูรณไดตองอาศัยโอกาสที่นําสุภาษิตไปใช ผูเขียนจะนําสุภาษิต
ในภาษาท้ังสองท่ีคลายคลึงกนัมาวิเคราะหสวนหน่ึง และอีกสวนหน่ึงจะนํา
สุภาษิตที่มีความแตกตางกันมาวิเคราะห ดังตัวอยาง 
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๙.๑ สุภาษิตในภาษาทั้งสองท่ีมีความหมายคลายคลึงกัน

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

เขาอยูเรือนเหนือ เกลืออยูเรือนใต

 ความหมายตรงก็คือ มีขาวท่ีเรือนทิศเหนือ สวนเกลือมีที่เรือนทิศ
ใต ซึ่งอาจหมายถึงเรือนของญาติพี่นองหรือเพื่อนบาน สวนความหมาย
แฝงหมายถึงชีวิตคนสมัยโบราณมีการพ่ึงพาอาศัยกันมากในสังคม กลาว
คือขอกันกินไดหรือหยิบยืมแบงปนกันได ชีวิตไมตองอนาทรรอนใจมาก 
แมไมมีอะไรจะกินก็พึ่งพาเรือนเหนือเรือนใตได 
 แตถาจะมองอกีแงหนึง่ในทางกลบักนั กอ็าจเปนการกลาวตาํหนคิน
เกยีจครานทีไ่มสะสมแมอาหารทีก่นิทกุวนัจงึตองพ่ึงพาคนอืน่ตลอดไปกไ็ด 

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

แข็งตอแข็ง บแรงก็ภอนบาง 

 ความหมายตรงก็คอื หากตางฝายตางแสดงทาทแีข็งกราวตอกัน ถา
ไมแขง็แรงจรงิกจ็ะตองบิน่หรือราวไปขางหนึง่หรือไมกเ็สยีหายไปดวยกนัทัง้
สองฝาย 
 ความหมายแฝงเปนการตักเตือนใหเปนคนท่ีรูจกัประนีประนอม ไม
ใชแตกาํลงัหรอืความแข็งขออยางเดยีวโดยไมยอมผอนปรนใหกนั ผลกค็อื
เสยีหายไปดวยกนันัน่เองดังประโยควา “อูกนัตกลงกนั ถาแขง็ตอแขง็ บแรง
ก็ภอนบาง” 

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

ขามขัวบพน 
อยาฟงหมกนยนราว 

ขามนํ้าแลว อยามางโข 
เรือจอดแลวอยาแตดเชือก 
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 ความหมายตรงของสุภาษิตลานนาคือ ขามสะพานยังไมพน อยารบี
ขยมหรือกระแทกกนกับราวสะพาน เพราะจะทําใหสะพานลม เนื่องจาก
สะพานโบราณไมแขง็แรง มกัทาํดวยไมไผเรยีกวา “ขวัแตะ” มรีาวสําหรับจบั 
 ความหมายตรงของสภุาษติไทลือ้คือ ขามนํา้แลวอยาทาํลายสะพาน 
และเมือ่เรอืจอดทานํา้แลวอยาตดัเชอืกผกูเรอื ความหมายแฝงหรือนาํไปใช
กค็อื ทาํอะไรก็ตองไมประมาท ไมอวดดี หรอืไมอวดตัว เพราะเปนการขาด
ความกตัญูรูคุณ คนประเภทนี้สังคมไมยกยอง มักถูกตําหนิวาเนรคุณ 
 สุภาษิตลานนา มักใชกับกรณีหญิงสาวที่อวดดี ตัวอยางประโยค 
“เปนแมยิงขามขัวบพน อยาฟงหมกนยนราว” หมายถึงยังไมมีครอบครัว
อยาอวดด ีพดูวากลาวคนอืน่ในเรือ่งความผวัความเมยี สวนของไทลือ้เขาใจ
วาจะเนนไปท่ีความประมาทเพราะความเสียหายจะเกิดกับตนเองแน ๆ 

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

จิกปกไหนก็ปอ จอหวอไหนก็ขวัก ตัวสุขนี้สุข ตัวเทาะนี้เทาะ 

 ความหมายตรงของสุภาษิตลานนา ตรงไหนท่ีมันมีฐานมียอดอยู
แลว มันก็ยิ่งเพิ่มพูนขึ้น ตรงไหนที่มันเปนรูโหวอยูแลว ก็ยิ่งเปนชองโหว
กวางข้ึน สวนสภุาษติไทลือ้ คนไหนมคีวามสขุอยูมากแลว กย็ิง่พบกบัความ
สุขสบายมากยิ่งขึ้นไปอีก สวนคนที่พบแตความทุกขยากลําบากอยูแลว 
ก็ดูเหมือนจะพบแตความลําบากเพิ่มพูนยิ่งขึ้น 
 สวนความหมายท่ีนําไปใชก็คือ เปนความเปรียบถึงฐานะทาง
เศรษฐกิจวา คนรวยทําอะไรก็ยิ่งรวยกวาเดิม สวนคนจนก็มักจะจนย่ิงกวา
เดิมเหมือนมีอะไรมาซํ้าเติมอยูตลอดเวลา ไมมีเวลาลืมตาอาปากไดงาย 
ๆ เปนเหมือนปรัชญาหรือความเช่ือของคนลานนาและไทล้ือ ดังตัวอยาง
ประโยค “เพิ่นคาขายดีก็ยิ่งรวย จิกปกไหนก็ปอเนาะ สวนเราเยียะอะหยัง
ก็บดี มันจอหวอไหนก็ขวัก” 

๓๓๔



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

รอมหน หนูไต
รอมไหน ไหนเตียว

ชองนํ้านิ น้ําไป ชองไฟนิ ไฟกวา 

 ความหมายตรง ชองทางของหนู หนูก็รูทางไป และชองท่ีนํ้าไหล 
มันก็ไปตามชอง สวนชองท่ีไฟลามเลียไดมันก็ไหม ความหมายที่นําไปใช
เปรียบเทียบวา ทุกคนตางก็มีชองทางหรือวิธีทํามาหากินของตนแตละ
คน บางครั้งการท่ีจะเลียนแบบหรือเอาอยางกันนั้นก็ยาก เพราะเปน
ประสบการณสะสมของแตละคน มักใชกับประโยควา “อยาไปดูถูกเขานะ 
รอมหนู หนูไต รอมไหน ไหนเตียว” 

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

งูแผวหนาแขง ฟงลนหาคอน งูทืงหนาแคง จึ่งหาคอน 

 ความหมายตรงก็คือ งูพิษเลี้อยข้ึนหนาแขงตัวเองแลวจึงจะรีบหา
คอนมาตีงู ยอมไมทัน ตองถูกงูฉกแน ๆ ดังนั้นความหมายท่ีนําไปใชก็คือ 
จะตองไมประมาทในการคิดปองกันตัวเอง หรือในการคบหาสมาคมกับ
ใครก็ตองระมัดระวัง ไมควรไวใจใครมากเกินไปหรือใจเย็นเกินไปมักทําให
ตนเองเดือดรอน ดังประโยควา “พี่บระวัง งูแผวหนาแขง ฟงลนหาคอน 
มันก็บทันการณละ”

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

ตามีหนา ผอหนาบหัน เดียวหาหู ก็บหันตา ตาอยูหนา 
ทองหนาบหัน

 สภุาษติไทลือ้เพิม่ความขางหนาเขามาวา คนเดียวมองหาหแูละตาก็
ไมเห็น ความหมายตรงสวนหลังเหมือนกัน คอืตาอยูทีห่นาเรา เรายังมองไม
เหน็ ความหมายทีนํ่าไปใชคอื การทีเ่รามองตนเอง ยอมไมเห็นสวนบกพรอง

๓๓๕



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส

ของตน หรือการจะวิจารณตัวเอง ยอมไมดีกวาท่ีคนอ่ืนเขาวิจารณเรา 
 อกีประการหน่ึง อาจจะหมายถึงเปนการเตือนตนวา อยาเชือ่ตนเอง
มากเกินไป ตองสังวรณเอาไวเสมอ เพราะเปรียบวา แมตาจะอยูที่หนา
เรา แตเรายังมองไมเห็น ดังนั้นการที่จะทํานายอนาคตน้ัน ยอมไมมคีวาม
แนนอน ตัวอยางประโยควา “อยาม่ันใจ คาดการณวาจะเปนจริงทุกอยาง 
เพราะขนาด ตามีหนา ผอหนาบหัน” 

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

ดําน้ําหื้อหันทราย 
นอนหงายหื้อหันฟา

ดําน้ําหื้อถึงท่ี 
นอนหงายห้ือหันฟา

 ความหมายตรงหมายถึง จะดําน้ําก็ดาํใหลกึจนมองเห็นทรายใตทอง
นํ้า หากจะนอนหงายก็ใหมองเห็นทองฟา ถึงจะดี 
 สวนความหมายท่ีนําไปใชหมายถึง การทําอะไรตองทําจริงใหถึงท่ี
สดุ เอาใจใสและอดทนตออปุสรรคตาง ๆ  ทาํใหไดประสบการณจนชาํนาญ 
ตัวอยางประโยควา “จะเยียะอะหยังห้ือเปนดั่ง ดํานํ้าหื้อหันทราย นอน
หงายหื้อหันฟา” 

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

ตัวตายดูกหลางรอง
พี่นองตายลูกหลานมี

คนตาย ดูกยังรอง

 ความหมายตรงคือ คนตาย กระดูกผีตายมักรองแทน สวนความ
หมายนาํไปใชนัน้คอื คนทีถ่กูฆาตกรรมหรอืตายอยางมเีงือ่นงาํ มคีวามเชือ่
วา กระดกูคนตายมกัจะรองขอความเปนธรรม หรอืชวยตดิตามผูกระทาํผดิ
ได โดยมกัจะมพียานหรอืมลีางบอกเหต ุสวนของลานนาขยายความตอไป
วา หากฆาญาตเิขาตาย เขาก็ยงัมีลกูหลานคอยติดตามคดีให เชนประโยควา 
“คดีนีล้วงเลยมาหลายปแลว ยงัรือ้ฟนขึน้ได คงเปนแบบตัวตายดูกหลางรอง”

๓๓๖



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

สุภาษิตลานนา สุภาษิตไทลื้อ

ที่กิ่วนี้ กิ่วเทาเสนผม ที่ปมนี้ ปมเทาหัวเขา

 สภุาษติบทนีเ้หมือนกนัทัง้ลานนา-ไทล้ือ ความหมายตรงคอื ทีค่อด
กิว่กม็กัจะก่ิวเทาเสนผม แตพอท่ีเปนปมหรือโปงกจ็ะโตขนาดหัวเขา ความ
หมายน้ีนาํไปเปรียบเทียบความไมสมดุลกนัระหวางทีก่ิว่ซ่ึงหมายถึงความ
ทกุขยาก ความโชคราย สวนทีป่มซึง่หมายถงึความสขุสบายหรอืความโชค
ดขีองคนเรา นบัเปนความเชือ่หรอืปรชัญาชวีติของคนลานนาและไทลือ้วา 
ชวีติคนเรา เวลาตกอับหรือชวงโชครายก็เกอืบจะเอาตัวไมรอด มกัมเีหตุมา
ทับถมเรื่อย ๆ  เวลาโชคดีหรือดวงดีก็ไดพบแตความสมหวังความสําเร็จไป
เสยีทกุอยาง หรอืจะเปรียบกบัความไมแนนอนของชีวติ กลาวคือ เวลาจน
ก็มีแตจนลงไปเรื่อย ๆ สวนเวลารวยก็มีเหตุใหรวยขึ้นเรื่อย ๆ จะหาความ
พอดีไมได เชนประโยควา “ชีวิตคนเรามักบแนนอน เวลาท่ีกิ่วนี้กิ่วเทา
เสนผม เวลาที่ปมนี้ปมเทาหัวเขา” 

 ตวัอยางทีย่กมานีเ้ปนสภุาษติของไทลือ้และลานนาทีม่คีวามเหมอืน
หรือคลายคลึงกัน ในแงความหมายตรงและความหมายแฝง หรือความ
หมายที่นําไปใชเพื่อเปรียบเทียบสั่งสอนลูกหลาน สวนใหญเปนการกลาว
เปรียบเทียบถึงสิ่งที่ปรากฏใหเห็นในชีวิตประจําวันท้ังสิ้น เพ่ือใหเห็นเดน
ชัดจึงยกเฉพาะส่ิงที่ทุกคนรูจักและใกลตัวมากลาว นับเปนความฉลาด
สามารถในทางภาษาของกลุมคนทีค่ดิขึน้ ถอืเปนภมูปิญญาดานภาษา อนั
เปนวฒันธรรมทองถิน่ไดอยางหนึง่ทีน่กัการศึกษานาจะไดนาํกลบัเขามาสู
สังคมไทย-ไท เพื่อประโยชนในแงการเรียนรูภาษาหรือสํานวนโบราณใน
แตละทองถิ่น ซึ่งนับวันจะเลือนหายไปจากสังคมไทย การนํากลับเขามา
ในชั้นเรียนเพื่อเปนแนวทางในการอบรมจริยธรรมในสังคมนั้น ๆ ก็นาจะ
เกิดประโยชนและเกิดความซาบซึ้งในคุณคาทางภูมิปญญาไท-ไทยไดเปน
อยางดี 
 

๓๓๗
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สรปุ ในการศึกษาสภุาษติของท้ังไทล้ือและลานนา ในเรือ่งความหมายและ
โอกาสที่ใช ผูเขียนประสบปญหาเชนเดียวกับที่ ปราณี ขวัญแกว (๒๕๓๔ 
: ๑๘๔) กลาวไวดังนี้ 
 
 ประการแรก ปญหาการตีความสุภาษิตนับวาคอนขางยาก ทั้งนี้
เพราะวาสภุาษิตเปนวรรณกรรมท่ีจดจําสบืทอดกันมา เปนสิง่ท่ีเกดิข้ึนจาก
เหตกุารณในอดตี ซึง่มสีภาพสงัคมและวฒันธรรมทีแ่ตกตางไปจากปจจบุนั 
โดยเฉพาะเราไมอาจจะทราบไดวา สุภาษิตเหลาน้ีมีอายุมากนอยยืนยาว
ตกทอดมาแตยคุไหนหรอืสมยัไหนนัน่ประการหนึง่ เมือ่เรานาํมาแปลความ
หรอืตคีวามในสมยัปจจบุนั ซึง่มีสภาพการณแตกตางจากอดตี ดังนัน้โอกาส
ทีจ่ะนาํไปใช กอ็าจจะแตกตางกบัทีผู่เขยีนไดนาํเสนอแนวทางการใชไวกไ็ด 

 ประการทีส่อง ปญหาการตคีวามจากภาษาทองถิน่ลานนาและไทลือ้ 
ไปเปนภาษาไทยกลางอาจจะคลุมเครือไมตรงความหมายในภาษาทองถ่ิน
เดิม ทั้งนี้เพราะคําในภาษาไทยยอมประกอบไปดวยความหมายที่มีแงมุม
ทางวัฒนธรรม ตลอดจนความกวางแคบลกึซึง้อยางทีเ่รยีกวา ความหมาย
ของคําหนึ่ง ๆ ยอมมีเงาของคํา (Shadow Words) ซึ่งถือวาเปนลักษณะ
พิเศษแตกตางกันออกไป 
 ดังนั้นตัวอยางท่ีผูเขียนเสนอไวนี้ จึงอาจไมครอบคลุมความหมาย
ทั้งหมดของสุภาษิตบทนั้น ๆ ก็ได และอาจจะมีบางบทท่ีการตีความอาจ
จะผิดพลาด หรือไมตรงกับความเห็นของทานผูอาน 
 
  อีกประการหน่ึงตามคํากลาวของ อับราฮัม (Abrahams. ๑๙๗๒ : 
๑๑๗-๑๒๔) ไดกลาวถึงความหมายของภาษิต โครงสรางของสุภาษิตและ
ลักษณะการสรางสุภาษิตของคนโบราณไวในแงของการสื่อความหมายที่
มีความเกี่ยวโยงกับวัฒนธรรมดั้งเดิม ตลอดจนสถานการณทางสังคม ซึ่ง
ผูเขียนเห็นดวยเปนอยางยิ่งและเปนการยากท่ีจะวิเคราะหความหมายได
แมนยําและชัดเจน จึงขอนํามาสรุปไว ดังนี้ 
 

๓๓๘
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 “...ภาษิตคือคํากลาวที่มีสํานวนสั้น ๆ เกี่ยวกับวัฒนธรรมที่มีมา
แตดัง้เดิม ซึง่มกัจะพบไดเสมอจากคําพดูในชีวติประจําวนัของบุคคลท่ัว ๆ  ไป
รวมทั้งสถานการการณของผูไดรับการศึกษาที่มีโครงสรางทางภาษาพูด
และวธิกีารดาํเนนิการพดูชัน้สงู...สาํนวนสภุาษติไดแสดงถงึสภาพแวดลอม
ใกล ๆ ตัวของผูพูดและลักษณะนิสัยที่ติดตัวมา ประกอบกับรูปแบบของ
การเลนสาํนวนภาษา ภาษิตบางบทอาจขาดหนวยประโยคไปบาง โดยท่ัวไป
ภาษิตมักมีรูปเปนประโยค ภาษิตบางบทมีลักษณะการกลาวตรง ๆ มี
ความหมายตามรูปแบบ แตโดยมากภาษิตของแทบทุกชาติมีลักษณะเปน
ความเปรียบแบบอุปลักษณ (metaphor)...” (มาเรียม ศรีสุวรรณ, ๒๕๓๐ 
: ๑๗) 

 สรุยิา รตันกลุ (๒๕๒๘ : ๑๓๗-๑๓๘) กลาวไวถงึความหมายของคาํ
เชิงอางอิงไวอยางนาสนใจดังนี้

   “... บางครั้งผูกลาวคําเชิงอางอิง ยอมเสียความกระจางของ
เนื้อความ เพื่อใหถอยคํา กะทัดรัด ที่ทําเชนนี้ไดเพราะทราบกันดีอยูแลว
ทั้งผูพูดผูฟงวา คําเชิงอางอิงนั้นสําหรับใชในสถานการณแวดลอมอยาง
ไหน และมีความหมายอยางไร คําเชิงอางอิงบางคําจึงมีความหมายเปน
นัยจะเขาใจคําเชิงอางอิงชนิดนี้ได ก็ตอเมื่อรูเรื่องอยูแลว เพราะเขาใจ
ขนบประเพณีวัฒนธรรม และความเปนอยูของชุมชนท่ีพูดภาษาน้ันเปน
อยางดี ในภาษาไทยมีคําเชิงอางอิงที่มีความหมายเปนนัย ๆ อยูมากมาย 
ปจจุบนันีค้าํเชงิอางองิเชนนัน้คอยคลายความนยิมจากมหาชนลงไป เพราะ
คนไทยรุนใหมอยูในสภาพแวดลอมท่ีแตกตางจากคนรุนเกา การศึกษา
คําเชิงอางอิงประเภทนี้จึงชวยใหเราเขาใจชีวิตความเปนอยู ประเพณี
วัฒนธรรม ความเช่ือ ตลอดจนคานิยมที่บรรพบุรุษของเรายึดถือ...คําเชิง
อางองิทีม่คีวามหมายเปนนยั ๆ  บางครัง้กม็เีนือ้ความประชดประชนัซึง่ฟง
แลวปวดแสบปวดรอนอยูไมนอย แตโดยเหตทุีก่ารเปรยีบเทยีบทาํไดอยาง
คมมาก จงึทาํใหมผีูพอใจนาํไปใช...นอกจากความกระทัดรดัของเนือ้ความ 
ลักษณะอีกประการหน่ึงที่ทําใหคําเชิงอางอิงมีผูนิยมนําไปใชมาก คือการ
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พูดเปนความเปรียบไมพูดตรง ๆ ตรงกับคําที่ภาษาอังกฤษเรียกวา Figure 
of Sheech ความเปรยีบสวนมากเปนการนาํขอความทีม่คีวามหมายทางรปู
ธรรม(concrete) ไมมีความหมายทางนามธรรม (abstract) เชน ใชเปรียบ
เทียบแสดงอารมณ ความรูสึก อุปนิสัยใจคอ...สวนมากเปนการเปรียบ
เทียบที่นําเรื่องรูปธรรมไปตีความทางนามธรรมแทบท้ังส้ิน...”
  
๑๐. การศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทลื้อกับภาษาลานนา ดานการใช
คําและความหมาย 
  การศกึษาความหมายของคําในภาษาภาษาไทล้ือและลานนา กเ็พือ่
เปรียบเทียบใหเห็นทั้งความคลายคลึงกันและความแตกตางกันในดาน
ความหมายของคํา ทั้งนี้เพราะวาภาษายอมเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพ
แวดลอมและสังคม เพราะภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารที่สําคัญในสังคม จึง
มีพัฒนาการไปตามสังคม เชน ความหมายของคําบางคําถือวามีฐานะสูง
และใชกับฐานะบุคคลที่สูงดวย เชน คําวา “นาง” เมื่อเวลาผานไป ยุคสมัย
เปลี่ยนไป คํานี้ดูมีฐานะธรรมดาหรือต่ํากวาเดิม นักปราชญบางทาน เชน 
ประเสริฐ ณ นคร กลาววา คือ หญิงสาว คํานาง คือนางสาว โดยตีความ
หมายจากศิลาจารึกหลักที่ ๑ “ไดปวไดนาง” เปนตน (ปาฐกถา ในสัมมนา
สํารวจสถานภาพไทคดีศึกษา, จุฬาลงกรณ ฯ ๑๙ มิ.ย ๒๕๔๑) จะเห็นได
วา “นาง” ปจจบุนัมคีวามหมายในทางตํา่ลงหรอืเลวลงกวาเดมิ ใครทีไ่ดยนิ
การใชคํานี้กับบุคคลใด ก็มักเกิดความรูสึก วาไมไดรับเกียรติสูงนัก 
 ดงันัน้จะเหน็ไดวา คาํในแตละยคุสมยันัน้มีทีม่าและวธิใีชตางกนัรวม
ทั้งในแงความหมายและฐานะของคําที่นํามาใชดวย
 อกีประการหน่ึงเมือ่สังคมยังนาํภาษาหรอืถอยคาํนัน้ ๆ  ไปใชสือ่สาร
ในชีวิตประจําวัน ก็ยังถือวาภาษานั้น ๆ  หรือคํานั้น ๆ  ยังมีชีวิต แตในทาง
ตรงกันขาม หากไมมีผูคนนําไปใชสื่อสารคงเหลืออยูแตในตําราหรือใน
สุภาษิต ถือวาภาษานั้น ๆ หรือคํานั้น ๆ ตายไป เนื่องจากไมมีผูนํามาใช
ในชีวิตประจําวัน และในบางคร้ังคําเดียวกันเมื่อเวลาผานไปความหมายก็
อาจเปล่ียนแปลงไป หรือจากความหมายของคําที่มีหลายความหมายทํา
หนาที่ตาง ๆ กัน แตเม่ือเวลาผานไป ความหมายอาจเลือนหายไปเหลือ
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เพียงความหมายเดียว หรือความหมายแคบเขามา หดส้ันเขากวาเดิม สิ่ง
เหลานี้เกิดขึ้นไดเสมอกับทุกภาษาในโลกน้ี เพราะคงไมมีใครยับยั้งหรือ
สามารถกําหนดใหคงท่ีได 
 ภาษาลานนาและภาษาไทล้ือกต็กอยูในสภาวะดังกลาว ดงันัน้ผูเขยีน
จึงพยายามจะศึกษาวิเคราะหเพื่อเปรียบเทียบการใชคํา ทั้งในแงความ
หมายท่ีเหมือนกันและแตกตางกัน คําแปลความหมายในสวนที่เปนภาษา
ไทลื้อ ผูเขียนไดรับความอนุเคราะหจาก คุณ อวี้คัง หรือมีชื่อในภาษาไท
ลื้อวา อีขัน หัวหนาแผนกภาษาไทย สถาบันชนชาติกลุมนอยคุนหมิง เปน
ชาวเมืองลาซ่ึงเปนพนันาหน่ึงในการปกครองแบบเดิมในสิบสองพันนา ได
ชวยแปลความหมาย นับวาเปนความโชคดีที่ไดมีโอกาสตรวจสอบความ
หมายจากเจาของภาษา 

 ในการเสนอน้ีจะยกเอาสุภาษิตไทล้ือมาเปนหลัก เพือ่สะดวกในการ
เปรียบเทียบความหมาย สวนความหมายในภาษาลานนานั้น ผูเขียนใช
ความรูของตนเองในฐานะเจาของภาษาและเปนภาษาแม (Mother Taunge) 
ประกอบกบัความรูทีป่รากฏในพจนานกุรมภาษาถิน่ท่ีมผีูรูไดรวมกนัจัดทาํ
ขึน้ แตในบางคร้ังกต็องอาศยัขอสนันษิฐานเพราะในพจนานกุรมกไ็มไดเกบ็
คําเหลานี้ไว ทั้งนี้ตองเขาใจวา ภาษาที่ปรากฏในสุภาษิตเปนภาษาโบราณ
ทีส่บืทอดกนัมาทางมขุปาฐะ (ปากเปลา) เปนหลกั ความผดิเพ้ียนยอมเกดิ
ขึ้นไดทั้งดวยกาลเวลาและปจจัยอื่น ๆ อีกมาก จึงหวังวาทานผูรูที่เห็นขอ
บกพรองจะไดชวยชี้แนะเพื่อการแกไขใหถูกตองตอไป 
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 ๑๐.๑ คําในสุภาษิตที่มีความหมายเหมือนกันหรือคลายคลึงกัน 

 (๑) มีชิ้นหื้อไดฟกเหนือฝา มีปลาหื้อไดฟกเหนือเขียง 
  (ฟก - การสับ จะละเอียดหรือไมก็ได เพื่อเอามาทําอาหาร
  เชน ปลาฟก) 
 (๒) ยอยชั่งนํ้า  บกํ้าก็เบี่ยง 
  (ยอย - เครื่องช่ังโบราณท่ัวไป, ลานนา - เรียกเครื่องชั่งทอง)
 (๓)  บวาวันนี้ บหันวันพรูก 
  (วันพรูก - วันพรุงนี้) 
 (๔) ขวางนํ้าหันตัวปลา กวาดนาหันเม็ดเขา 
   (ขวางนํ้า ลานนาวา ขางนํ้า - ระบายน้ําชา ๆ ออกจากหนอง
  หรือที่นา) 
  (๕) ไมหลิ้มเดียวบเปนเหลา คนเรินเดียวบเปนบาน 
   (เหลา - ปาใกลบานที่พอจะเดินทางไปลาสัตวได เชน 
  ไปไลเหลา บาน - หมูบาน )
 (๖) ตัวเดียวเรียดนี้หมอง ตองบ่ินเดียวหอบกม 
   (บิน่ - ขนาดเลก็ ลานนาวา บิง้, บกม - ไมมดิ ลานนาวา บกุม)
 (๗) สมปลา ปลาสม 
  (ปลาสม - วธิทีาํปลาใหเปรีย้วดวยการหมกัขาวและกระเทยีม)
  (๘) อยาลบลายเอาของทาน อยามักจานกินหัว
  (ลบลาย – หลอกลวง, จาน - พยายาม) 
 (๙) อยองมีเม่ือ เหื่อมียาม 
  (อยอง - แตงตัวพิเศษ หรือประดับประดา 
   เหื่อ - หัวเราะเสียงดัง ลานนาวา เหิ่น เมืองแพรวา เหิด) 
  (๑๐) อยองบกู นุงอยูลืงๆ 
  (ลืง ๆ - บอย ๆ ลานนาวา เลิง ๆ) 
 (๑๑) ชองแถมเกลา เหลาแถมโสบ (สบ) แถมปาก 
  (ชอง - ผมที่ทําไวสําหรับเสริมเกลามวยใหโต) 
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 (๑๒) แทนาเปนขอบเขา นํ้าเหลาเปนขอบวาจา 
  (แทนา - ทํานบเล็กระบายนํ้าเขานาที่รับนํ้าจากเหมืองฝาย
  แบบโบราณ)
 (๑๓) อยามักกินเหลาโมเมา อยามักเคาคนขี้เดียด 
  (เคา - หยอกลอ คบหา ติเตียน)
  (๑๔) อยาแอวไปพูนเขียด อยาเดินเทียดพูนผะหมาน 
  (เทียด-เทด-เที่ยว) (แอว - เที่ยว)
  (๑๕) วาสังอยาวาซํ้า ไมซั้งอยาลิดตา 
   (สัง - อะไร, ไมซั้ง - ไมทํารานใหเถาไมเล้ือยขึ้น เชน 
  ปลายตนไผสวนท่ีตดัทิง้, ลดิตา - ตดัตา หรอืเลาะเอาก่ิงเลก็ ๆ  ออก)
 (๑๖) บพาเผิอหาแอก บตานคําแผกห้ือทานดูแควน 
   (เผิอ - เฝอ - เฝอ - เครื่องมือทํานาสําหรับคราดนา, 
   แอก - เครื่องมือทํานาเปนสวนของไถ , ดูแควน – ดูถูก) 
 (๑๗) เพิ่นบตาน คิงอยาจา เพิ่นบหา คิงอยากวา_ 
   (เพิ่น - เขา สรรพนามบุรุษที่ ๒, ตาน - พูด ทัก 
   คิง - รางกาย-ตัวเอง สรรพนามบุรุษที่ ๑, กวา - ไป) 
 (๑๘) อยาอานแหลวเหลือทาน อยาหาบชางตะลาแมว 
  (แหลว - ฉลาด, อวดฉลาด 
   ตะลา - เขาคู ลานนาวา ตะหลา ) 
 (๑๙) อยาเฝากินรกชาง อยาหีบแกงรอน 
  (หีบ - ซด) 
 (๒๐)  เพิ่นสอดีนี้ได เพิ่นสอลูนี้ไดภากเสกัน 
  (สอ – ยุยง เสี้ยมสอน, ลู – เสียหายอยางมาก)
 (๒๑) อยาหิงไฟกํ้าหลัง อยาเหงอเงาคิง 
  (หิง - ผิง, เหงอ - งงงวย จองมอง) 
 (๒๒) อยาไดทาเจาขุน อยากระทําตนยศใหญ 
  (ทา - พนัน วางเดิมพัน) 
 (๒๓) ชางทองลายหนา ชางวาลายหลัง
  (ทอง อานวา ตอง - ตริตรอง พิจารณา คาดการณ 
   ลาย - โกหก หลองลวง) 
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 (๒๔) เขาเวียงหื้อแหนคําปาก อยาถากไมมาหามือ
   (แหน (อานแบบ น สะกด) - หวง ระมัดระวัง) 
  (๒๕) เสื้อรมแขน เตี่ยวรมขา 
  (รม-รวม, เตี่ยว - กางเกงแบบกางเกงขากวย) 
 (๒๖) เอากันเปนนา พากันเปนบานเปนขวง 
   (ขวง - ลานบาน ที่โลงในบริเวณบาน หรือบริเวณเมือง) 
 (๒๗) กินแกงหื้อแยงทอง ไปสูพี่นองห้ือแยงยาม 
  (แยง - กะขนาด คาดคะเน) 
 (๒๘) ลองหยํากัน หูนทางผีไวเปา 
  (เปา-เปลา, หยํา - เคารพ เกรงใจ ลานนาวา ยํา)
 (๒๙) อยาตีกลองเอ่ียงฟา อยาขี่มาเอ่ียงตาวัน
  (เอี่ยง – แขง ทําเทียม) 
  (๓๐) อยามักงานเหลือแหล อยามักแพเพิ่นชุมหลาย 
   (แพ - ชนะ มีชัย, ชุม - หมู พวก) 
 (๓๑) อยาเคียดคนกลางถุน อยาปูงคํากลางกาด 
   (ปูงคํา (ปลงคํา) - ตกลงคําพูด, กาด - ตลาด) 
  (๓๒) อยาเอาบ้ังนํ้ามวกใสขัน อยาเอาออมจันใสขี้รา 
   (ออมจนั-กระออมไมจนัทน, ขีร้า-ปลารา, บัง้ - กระบอกน้ําทํา
  จากไมไผ ลานนาวา บัง้คอก หรอื บอกคอก, นํา้มวก - นํา้ทีแ่ช
  ขาวเหนียวขามคืน) 
   (๓๓) สองคอสองเส่ียว ตีนเตี่ยวคลองคอ 
  (เสี่ยว - สหาย หรือเพื่อนสนิท) 
 (๓๔) ชางเลาลายหนา ชางขา (ฆา) ลายหลัง 
  (เลา – นินทา ลานนาใช เลาหรือเลาขวัญ)
 (๓๕) เสื้อเปะนี้ตาก สิ้น (ซิ่น) หวากนี้ฝูง (เปะ-เปยก) 
   (หวาก - ขาดเปนรูขนาดใหญ, ฝงู - การปะ ชุน) 
 (๓๖) คําผิดใจมีหื้อถาวันภูก คําถูกกันไวหื้อถาวันรือ 
  (วันรือ - วันมะรืน) 
  (๓๗) แข็งตอแข็ง บแรงก็ภอนบาง 
  (ภอนบาง - ราวแลวบิ่นหรือหัก) 
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 (๓๘) เจาซายอซา เจากวยยอกวย 
  (ซา - ตระกราใสของ, กวย - กระบุงที่มีตา, ยอ - ชื่นชม 
  ชม อวด) 
 (๓๙) ที่สูงนี้สูงเหมินงอนโปก ที่หูงนี้หูงเหมินโบกควาย 
  (งอนโปก - จอมปลวก ลานนาวา งอนปลวก 
   ที่หูง - ที่ลุมต่ํา ลานนาวา ที่โหง, โบกควาย - ปลักควาย
  ลานนาวา บวกควาย) 

 ๑๐.๒ คําในสุภาษิตทั้งสองท่ีมีความหมายแตกตางกัน 
 ความหมายท่ีจะกลาวตอไปนี้เปนความหมายในภาษาไทล้ือ

 (๑) มีชิ้นหื้อไดฟกเหมือนฝา มีปลาหื้อไดฟกเหนือเขียง 
  (ฝา - หนาเขียง) 
 (๒) นํ้าเลิ้กบแนน นํ้าแนนบเลิ้ก 
  (แนน - เสียงดัง) 
 (๓) นํ้าฟวดบแนน นํ้าแนนบฟวด 
  (ฟวด - เดือด)
 (๔) ตัวเดียวเรียดนี้หมอง ตัวเดียวปองนี้หมอม 
  (เรียด (เร็ด) - ทํา สราง) 
 (๕) ไขเม่ือหมัก ขักเมื่อใหม (วรรคหนาตองการใหผวนคํา ความ
  สําคัญอยูวรรคหลัง)(ขัก - ขยัน)
 (๖) บใชรีตอยาปอง บใชคลองอยาไต 
  (ปอง - ทํา) 
  (๗) อยาหักไมคืมตีนตัว อยาโมหาความลอกลูนที่ 
   (คืม- ลม โคน, ความลอก – เอกชน สวนตัว) 
 (๘) อยาไบผาลายหมาเหา อยาฟนคําเกาเพิ่นผิดใจ 
   (ไบ - หม ทําหนาที่กริยา ไทยใชเปนนามวา สไบ)
 (๙) กินเขา (ขาว) ตัว อยาโชคําเพิ่น 
  (โช - คุย คุยอวด)
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   (๑๐) อยาจาคําหื้อออกไกลราว อยาสะหาวคําหยาบ
  (ราว - จารีต ประเพณี)
  (๑๑) อยาอูบตนหาญ อยางานตอคนทก
   (ทก-ทุกข, อูบ - โออวด คุยโว, งาน (ใชเปนกริยา) - ราย) 
 (๑๒)  อยาขา (ฆา) วัวนํากินชิ้น อยาจาคําผอน 
  (ผอน - เยอหยิ่ง) 
  (๑๓) แพบแอว คานบหมอง 
  (แอว - อวดดี หยิ่งผยอง) 
 (๑๔) อยาดิ้นเรือขามหาด อยาอางดาบจักฟน 
  (ดิ้น - แลน) 
 (๑๕) แสดตัวรายบดีเกิกเหนือหมอน ที่นอนดีอยาเอาเพิ่นมาโม 
  (เกิก-เกลือก, โม - หยอก วุนวาย) 
  (๑๖) อยาหักรมรองน่ัง คําสอนคนเถาอยาเปนคําหํ่า
  (คําหํ่า - คําดูหมิ่น คําไมดี) 
  (๑๗) กินงายแลวอยาอยูเปา เจาเกาอยาลืมเส 
   (กนิงาย - คอือาหารม้ือกลางวัน ลานนา หมายถึงอาหารม้ือเชา)
 (๑๘) สองเทียวทางกวาง สองวิงวอนน้ําตาบขาด
  (วิงวอน - หวงใยกัน คิดถึงกัน) 
 (๑๙) คนรักกันเพื่อทางกิน คนชังกันเพื่อฟกวา 
  (ฟกวา - ดากัน ทะเลาะกัน)
 (๒๐) เพิ่นบหื้อคิงรู อยาไปกูหูฟง 
  (กู - เง่ียหู) 
  (๒๑) เปนพี่นองน้ีหื้อไปหา เปนสหายห้ือไปอูบ 
  (ไปอูบ - ไปคุย) 
  (๒๒) อยาไปเพาผูใบ อยาไปใกลผูหลัก 
  (เพา (ออกเสียงวา เปา) -เกลี้ยกลอม, หลัก - หลอกลวง, 
  สับปลับ ลานนาใชคําวา หลวก หมายถึง – ฉลาด) 
  (๒๓) อยูพายหนา อยาอางซอกพายหลัง 
  (ซอก - ยุยง)
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  (๒๔) อยาโขใสทานทกไร อยาดาใบคนผูซื่อใส 
  (โข - ยิ้ม หัวเราะ) 
 (๒๕) โงบเสิ่งหาง กวางบเสิ่งหนา 
  (เสิ่ง - หลบซอน)
 (๒๖) นํ้าไหลถอเปนรอง หยาบตัวสุขใจ 
  (ถอ - ไหลไมหยุด หรือไมขาดตอน)
 (๒๗) แหกนํ้าลากเอาหวานเปนแดน เพิ่นดูแควนเหมินหมาบมีเจา 
  (ดแูควน-ดแูคลน, แหกน้ํา- รนินํา้ เชน นํา้รนิชา, หวาน – ชาม
   ในอดีตลานนาเรียกกะละมัง วา ถวยหวาน) 
 (๒๘) คอยลอยๆน้ีได ไขลอยๆนี้ตาย 
  (คอย - ชา ชาๆ, ลอย ๆ - บอย ๆ) 
 (๒๙) แทธัมหื้อหม่ันเลา กินทานหื้ออดคําเคียด
  (แทธัม -พระธรรม หมายถึง พระไตรปฎก) 

 จากตัวอยางที่ยกมาเสนอนี้ คงพอจะมองเห็นความคลายคลึงทาง
ดานความหมายของคําในภาษาลานนาและไทลื้อ ในสวนท่ีความหมาย
เหมือนกันนั้นไมมีปญหามากนัก แตในสวนของคําท่ีมีความหมายแตก
ตางกัน ผูเขียนไดอาศัยความรูจากเจาของภาษาดังกลาว ความแตกตาง
นี้สันนิษฐานวาคงไมถึงกับเปนอยางท่ีเปรียบกันวาจากขาวเปนดํา ทั้งน้ี
เพราะภาษาไทลือ้อยูในตระกลูภาษาไทดวยกนั และเมือ่ศกึษาโดยละเอยีด
แลวจะเห็นวามีความผิดเพี้ยนกันไปบาง 

   ๑๐.๓ การศึกษาคําบาลีสันสฤตในท่ีใชในภาษาไทล้ือ 
 เนือ่งจากสังคมไทล้ือและลานนาตางก็รบันบัถอืพทุธศาสนามาเปน
เวลานาน ยอมปรากฏอิทธิพลในสุภาษิตทั้งสอง อีกประการหน่ึงปราชญ
ทองถิ่นก็ยอมจะไดบวชเรียนมากอน ซึ่งเปนชองทางเดียวในการแสวงหา
ความรูในสมัยโบราณ ประกอบกับทานเหลานีท้ัง้ทีเ่ปนพระสงฆ และท่ีเปน
ฆราวาสท่ีผานการบวชเรยีนมาแลวเปนผูสรางสรรคสภุาษิต จงึขอนาํเสนอ
ตัวอยางจากสุภาษิตไทลื้อเปนหลัก 
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  (๑) หื้อมีความมูกทุกตาทุกเมิง หื้อมีไมตระหลีเพื่อฝูงคน 
  (มูกทุกตา - มุทิตา, ไมตระหลี - ไมตรี) 
 (๒) คนรักกันภากกันก็ทก คนชังกันอยูหนากันกท็ก 
  (ภาก - พราก, ทก - ทุกข) 
 (๓) แทนาเปนขอบเขา นํ้าเหลาเปนขอบวาจา 
  (วาจา - คําพูด)
 (๔) กินเหลาอวดหาน ผิดบัวราณแตเลียก
  (หาน - หาญ, บัวราณ - โบราณ, เลียก - เลข) 
 (๕) อยาแอวไปพูนเขียด อยาเดินเทียดพนผะหมาน 
  (เขียด - เขต, เทียด - เทศน, ผะหมาน - ประมาณ) 
 (๖) หื้ออดขันตีอยาเคียด อยาอางเรียดหิงสาทาน 
  (ขันตี - ขันติ, หิงสา - ทําราย)
 (๗) การคํามีคอยเลา อยาฟงฟาวรีบโกธา 
  (โกธา - โกรธ)
 (๘) อยาโมหาดวยกํามะคน วายลนยอมเปนทวด
  (กํามะคน - คําเรียกชาย-หญิง, วายลน - วันหลัง, 
  โมหา - โมหะ, ทวด - โทษ)
 (๙) อยารักสัดตัวมีพิด อยาดาฟาฝูนลม
  (สัด - สัตว, พิด - พิษ)
 (๑๐) ใครเปนจาหื้อตัดคํารูบัวรานเมิง มักเปนอาจานห้ือรูธํา 
  (อาจาน - อาจารย, ธํา - ธรรม) 
 (๑๑) เปนพระยาดกลวัตายหือ้หายามาไวชเุยิง่ หาบหลดุห้ือคอยแปง
  (แปง-ทํา, พระยาด - พยาธิ ความเจ็บปวย) 
 (๑๒) อยาวางใจกับผูใบ อยาเอาคนถอยไรมาเปนเมียดสหาย 
  (เมียดสหาย - มิตรสหาย) 
 (๑๓) สะหนุกตกไหน วินาดตกหั้น 
  (วินาด - พินาศ)
 (๑๔) พระอาทิดวามันเร่ือยังมีหูงอยูกลาง ดอกบัววามันงามก็มี
  หนามจ้ํากาน 
  (พระอาทิด - พระอาทิตย, หูง - หงส) 
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 (๑๕) หัวตีนเกิดมาเปนขาบูนสมพารคํ้าเจา ผมอยูหัวแสนสิ้นก็เปน
  รชะวัตถุเจาเสี้ยง 
   (บูนสมพาร - บุญสมพาร, รชะวัตถุ - ราชวัตถุ) 
  (๑๖) เชื้อไภนี้กินหนอทวยพา เชื้อครแสดถหลากินนาทวยพอ 
   (ไภ - ไพร, ครแสดถหลา - กษัตรา) 
  (๑๗) รีด ๑๒ คอง ๑๔ ปวิณี ๑๕ 
  (รีด - จารีต, คอง - คลองปฏิบัติ, ปวิณี - ประเพณี) 
  (๑๘) ปฏิบัดเจานั่งชางหัวเขาพอมูน จักเปนบูนคุณซํ้าถูกรชาวัดเจา 
  (มูน (มน-ลื่น) - เกลี้ยง, ปฏิบัด - ปฏิบัติ, บูนคุณ - บุญคุณ, 
  รชาวัด - ราชวัตร)
 (๑๙) คนเถาหมอนารวกมาแตดเวียนขาด คนเถาหมอนารวกมาปาด
  เวียนไย 
  (แตด-ตัด, นารวก - นรก, เวียน - เวร) 
  สํานวนวา “เถาหมอนารวก” หรือ “เฒาหมอนรก” ถือเปนคํา
ดาวาเสียหายเชนเดียวกับของลานนาและไทยกลาง เพราะนรกเปนแหลง
ที่มีการลงโทษคนชั่วจึงไมมีใครอยากไป 
 (๒๐) ลูกหลานดี พอแมมีไชยะ 
  (ไชยะ (ไชย) - ความสุข) 
 (๒๑) หื้อมีปู ๓ คน หื้อมีครกูล ๓ บาน 
  (ครกูล - ตระกูล) 
  (๒๒) เปนคนบมีสะจาสิน เสมอเปนดอกไมบมลีวดสะหอม
  (สะจาสิน - สัจศีล, ลวดสะ - รส) 
  (๒๓) จักตานหื้มีตระลา จักจาหื้อมีสะขิ_ 
  (ตระลา - ตุลา (การ), สะขิ (สักขี) - พยาน) 
 (๒๔) บรูแจงอยาลอนจา ประยาบมีอยากลาวอู 
  (ประยา - ปญญา) 
  (๒๕) เปนเคาะเจียบอยามาใกล เปนเคาะไขอยามากาย 
  (เจียบ-เจ็บ, กาย-กราย, เคาะ - เคราะห) 
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 จากตัวอยางท่ียกมาเสนอน้ี คาํในภาษาบาลีและสันสกฤตท่ีปรากฏ
ในสภุาษติไทลือ้ตางกเ็ปนคาํทีเ่กีย่วเนือ่งกบัพทุธศาสนา คาํท่ีแสดงไวเหลา
นี้ภาษาลานนาและภาษาไทยกลางใชในชีวิตประจําวัน เปนคําที่ทุกคน
เขาใจ ไมไดเปนคําที่พิเศษเฉพาะในคัมภีรพุทธศาสนาแตอยางใด คําบาลี
สนัสกฤตเหลานี ้เมือ่ยมืเขามาใชในภาษาลานนาหรือในภาษาไทล้ือ ตางก็
มกีารปรบัปรงุเสยีงของคําใหเหมาะแกลกัษณะของภาษาถ่ินเดมิเพือ่สะดวก
ในการออกเสียง สวนดานความหมายนั้นคงเหมือนกันทั้งสองภาษา 

  ๑๐.๔ การศกึษาความหมายของคาํทีใ่ชในวรรณคดไีทยโบราณ 
   คําในวรรณคดีสวนใหญในปจจุบันไมใชแลวทั้งในลานนาและ
ไทยกลาง ไมแนใจวาในสงัคมไทลือ้ยงันยิมใชคาํเหลานีห้รอืไม นาเสยีดาย
ที่ไมไดสอบถามวิทยากรเอาไว แตจากการที่ไดมีโอกาสเดินทางไปเยี่ยม
พี่นองไทลื้อที่สิบสองพันนาในหลายเมือง เม่ือ พ.ศ. ๒๕๓๕ เชนที่เมือง
ฮุน เมืองแจ เมืองลวง และชานเมืองเชียงรุง การสื่อสารดวยภาษาลานนา
ไมมปีญหาอะไร และเทาทีส่งัเกตเขายงัใชคาํศัพทไทโบราณมากกวาในเขต
ลานนาท่ีรับอิทธิพลจากภาษาไทยกลางมาก จนนาเปนหวงวาคนรุนใหม
จะอานเอกสารโบราณไมเขาใจ แตยงันายนิดทีีม่พีจนานกุรมภาษาถิน่ภาค
เหนือทั้ง “ฉบับแมฟาหลวง” และ “พจนานุกรมภาษาถิ่นภาคเหนือ” และ 
”พจนานุกรมศัพทโบราณที่ปรากฏในใบลาน” เปนหลักในการเสนอขอมูล
คําศัพทโบราณนี้ 

คําที่มีความหมายเหมือนกันในวรรณคดีไทยโบราณ

 (๑) บมีนํ้าบชางขังปลา บมีนาบชางรังเขา 
  (รัง - ปลูก สราง แตง) 
  (๒ ไปไหนอางวันเวียกสาวแถว ทือยามแอวเหมือนหมา
  (เวียก - งาน การงาน)
 (๓) หึงตามหึง สอนรอยชูดไร 
  (หึง - นาน เกี่ยวกับเวลา, ไร - จน ยาก ยากจน) 
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 (๔) ดีพรอมกันสา ชาพรอมกันธาม 
  (สา - ความสุข, ธาม - การงาน, ชา - ไมดี เลว ที่จริงเราก็ใช
  คูกับ ตํ่า เปน ตํ่าชา) 
 (๕) ขามนํ้าแลวมางโข เรือจอดแลวแตดเชือก 
  (โข - สะพาน, แตด - ตัด, มาง - ทําลาย) 
 (๖) เอากันวา หากันปอง 
  (ปอง - คิด ทาํ) 
 (๗) หื้อมีควายหลายแอก หื้อมีแขกแสนเมือง 
  (แขก - เพ่ือน ปจจบุนัเราแปลความวา คนท่ีมาหาอาจจะไมใช
  เพื่อนก็ได) 
  (๘) ทวงไวเปนที่รัก ทักไวเปนที่แพง 
  (ที่แพง - ที่รัก ที่เสนหา) 
  (๙) คําเกิดนาอยาหื้อพามาบาน คําเกิดบานอยาหื้อลูงถึงเชียง 
   (เชียง - เมือง มักใชเปนชื่อเมืองในลานนาและไทล้ือ)
  (๑๐) ขาฟนเจา วินาดจิบหาย 
  (ฟน - กบฏ ตอตาน, จิบหาย - ฉิบหาย) 
 (๑๑) กินแขกพายใน หางคัวพายนอก 
   (กนิแขก - แตงงาน, หางคัว - เตรียมขาวของเพ่ือเดินทางไกล)
 (๑๒) ผัวเถาไวเพื่อสอน ผัวตายออนไดชอมหมอนข้ีเริด 
  (ขี้เริด – ขี้เรือด, ออน - กอน (บางใชเดมิออน), ชอม - ตาม)
  (๑๓) ผืนสาดแทนผืนเจียน พอตายน้ีลูกแทน
  (เจียน (เจียม) - พรมผืนเล็ก)
  (๑๔) ชิ้นอยูเหนือกาด คาบเขาอยูเหนือลี 
  (กาด - ตลาด, คาบเขา - อาหาร, ลี - ตลาด ลานนาโบราณมี
  คําวา “กาดลี” สิงฆะ วรรณสัย แปลวา ตลาดที่ติดตลอดวัน)
  (๑๕) หมูเขาไหนดีนี้ไป ชีไฟไหนเร่ือน้ีกวา
  (หมูเขา - อาหาร, ชีไฟ - กะบะอัดดินตั้งกอนเสา, กวา - ไป) 
  (๑๖) ทางหาหาคาทางทอง ทืงยามอยองไคนุงพิกนุงแร 
  (ทืง - ถึง, ทางหา - ยามหากิน, พิก-ไหม, อยอง - แตงตัว
  พิเศษ, แร - แพร)
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 (๑๗) ทางประยาผายเหมินภากอมบนั ทางชาง ๆ  คาสานซองสะลา 
  (ประยาผาย - ฉลาด, ภากอมบัน - มีดสั้นตัดตนไม, ชางๆ - 
  ฝมือ, ซองสะลา - ซองหมาก)
  (๑๘) ถุยใจสายเหมินควายตึงราก คําปากโอเหมินปลารายําฝูน 
   (ถุยใจ - หายใจ, ตึงราก - อาเจียน, ปากโอ - คําโออวด,
   ยําฝูน - ยามหนาฝน)
 (๑๙) สิบมื้อหนาว ซาวมื้อไข 
  (มื้อ - วัน)
  (๒๐)  เปนหมอรูยามาก เพิ่นหากหุมเลาอู 
  (หุม - ชอบ ชื่นชม)
  (๒๑) ที่หมองห้ือขัดสี เปนชีหื้อสูดเรียน 
   (ชี - หมายถึง พระสงฆ (สันนิษฐานวาคงตองการใหมี
  สัมผัสดวย), สูด - สวด) 
  (๒๒) หันทานมัดคนคดอยาไปดู หันเพิ่นขาหมูหมาในเถ่ินอยาเอา 
  (คนคด - คนเลว ชั่ว, เถ่ิน (เถื่อน) - ปา) 
  (๒๓) มีรูคือมีแซ มีแทคือมีนา 
  (แท - ทํานบนํ้าเขานาสมัยโบราณ, แซ (ลานนาวา แซว) 
  - สลักไมขัดดานประตู) 
 (๒๔) เรียดนามวดปมวดเดิน เลาริงเยแฟดเปา 
  (เลาริง (เย) - ยุง, เรียด (เร็ด) - ทํา, มวด - หมด, เดิน - เดือน, 
  แฟด - วาง, เปา - เปลา)
 (๒๕) จารอง ยามวอน 
   (จา - จกัจัน่, วอน - ฤดูใบไมผล)ิ สนันษิฐานวา เวลาจกัจัน่รอง
  จะเปนฤดูนี้ 
 (๒๖) เหมินไฟ เชิมแกลบ
   (เชิม - ไหม) 
 (๒๗) กบตู ไดทือวี 
  (กบตู - คางคก, ทือ - ถือ, วี - พัด) ความหมาย คางคกได
  ถือพัดไมมีประโยชน 
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 (๒๘) ลิ้นเล เกี้ยงดัง 
  ( เล - เลีย ,  เ ก้ียง - สัน ,  ดัง - จมูก )  ความหมาย 
  ลิ้นเลียสันจมูกไมถึง 
 (๒๙) สูนนองชาย 
  (สูน - ซน, ชาย - เอียง) ความหมาย ซนนองเอียงยืนไมมั่น 
  (๓๐) ขี้ไทย ไหมขา 
  (ไหม - คาปรบัไหมตามกฎหมาย) ความหมาย ขีข้องคนไท แต 
  (ลือ้) ไปปรบัไหมเทากบัเปนขาทาส สนันษิฐานวา คาปรบัไหม
  ในกฎหมายตองไมเทากัน ขอสังเกตการสะกดไทย มี ย. 

 ถอยคําที่ยกตัวอยางมาน้ีมีบางคําที่สันนิษฐานวา ในสิบสองพันนา
และตามชนบทหางไกลในลานนาตลอดจนผูสงูอาย ุคงจะยงัพอเขาใจและ
มีใชอยูบาง แตมักอยูในรูปของคําพังเพย สํานวน สุภาษิตดังกลาวมา แต
ถอยคําเหลานี้ก็คงจะเลือนลางไปตามกาลเวลา และความเจริญของโลก
พรอมๆ กนักบัวฒันธรรมดานอ่ืนๆ ของทองถ่ิน ดงัท่ี ประเสริฐ ณ นคร ได
กลาวถงึเรือ่งภาษาไทยไวในบทความ “การใชภาษาถิน่ในการศึกษาวรรณคดี
และศิลาจารึก” ไว ดังนี้ 

    “...อนัทีจ่รงิกอนทีค่นไทยจะแยกยายมาอยูตามถิน่ตาง ๆ  
นั้น ทุกคนใชภาษาอยางเดียวกันครั้นเมื่อแยกยายกันไปแลว การ
คมนาคมติดตอไมสะดวก...เม่ือไมไดติดตอกัน ถอยคําบางคําที่
เคยใชก็เลิกใชไปบาง ยืมคําใหมจากเจาของถิ่นหรือจากผูมาติดตอ
คาขายบางเปนเหตุใหภาษาเปลี่ยนไป อีสานใชคําเขมรมากขึ้น 
ภาคกลางใชคําบาลีสันสกฤตและภาษาเขมรมากกวาไทยใน
สิบสองปนนาภาคใตยืมคํามลายู และคําแขกมาจากอินเดียมาใช
มากกวาชาวลานนาดังนี้เปนตน...” 
    (ประเสริฐ ณ นคร, ๒๕๒๙ : ๒) 
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สรุป 

 การศกึษาเปรยีบเทยีบสภุาษติไทลือ้และสภุาษติลานนาในบทความ
นี ้ผูเขียนไดสรปุยอมาจากงานวิจยัซึง่ไดพยายามศึกษาอยางรอบดานเทาท่ี
จะทาํได ดงัจะเหน็จากตวัอยางทีผู่เขยีนยกมาสวนใหญ ทีเ่ปนเชนนี ้เพราะ
รูสกึเสยีดายวาหากยกตวัอยางสภุาษติมาเพยีง ๓-๕ ขอ รูสกึวาจะนอยเกนิ
กวาที่ผูอานจะมองเห็นความเหมือนและความคลายคลึงของสุภาษิตทั้ง
สองได ดังนั้นผูเขียนจึงพยายามหยิบยกตัวอยางสุภาษิตของทั้งสองภาษา
มาเสนอจํานวนมาก 
 ดงันัน้แมผูเขยีนจะไมสรปุความเหมอืนหรอืคลายคลงึกนัของสภุาษติ
ทั้งสองในตอนสุดทายนี้ก็ตาม แตเช่ือวาดวยวิจารณญาณของผูอานแลวก็
คงไมมใีครปฏิเสธความเปนจรงิในความเหมือนกนัของสุภาษติทัง้สองไปได 
การที่ยกตัวอยางมาเสนอในบทความนี้ ก็เพื่อยืนยันและเปนเครื่องพิสูจน
วา สภุาษติทัง้สองมคีวามเหมือนกนัและคลายกนั จนแทบจะกลาวไดวามา
จากแหลงเดียวกัน นอกจากนี้สุภาษิตบางบทยังมีความเหมือนกันกับกลุม
ไทยภาคกลางอีกดวย 
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 ในภาษาเชียงใหมและภาษาไทล้ือสิบสองปนนา” บทความสัมมนา
 เรื่องวัฒนธรรมลานนากับสิบสองปนนา : ความสืบเนื่องและ
 ความเปล่ียนแปลง, ๒๒-๒๔ พฤศจิกายน ๒๕๒๙. 
ฮันส เพนธ. และคณะ. ประชุมศิลาจารึกเลม ๑ จารึกในพิพิธภัณฑฯ 
 เชียงแสน. สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๐. 

๓๕๘



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนามืองสิบสองพันนา

อริาวดี ไตรรังคะ. “คาํสอนพระยามังราย : การวิเคราะห” บทความเสนอ
 ในการประชุมเชิงวิชาการณ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ
 มหาวิทยาลัย, ๒๘ มค. ๒๕๒๘. 
อุดม รุงเรืองศรี. พจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง. พระนคร : 
 อมรินทรพริ้นติ้งกรุพจํากัด, ๒๕๓๔. 
อํานวย กลําพัด และเอ้ืองผึ้ง ระมิงคพันธ. คําคมแหงลานนา. เชียงใหม : 
 สํานักพิมพศิลาอาสน, ๒๕๓๐. 

การสัมภาษณ
ปทมุมา ไกรสอน, นาง หรอืตาวกวอหวา. นกัวชิาการชาวเชยีงรุง อาย ุ๕๔ ป 
 สั มภ าษณ  ที่ เชี ย ง ใ หม   เ กี่ ย ว กั บ วัฒนธ ร รมค รอบค รั ว 
 วันที่ ๒๘ กรกฎาคม ๒๕๔๐. 
ยุพิน เข็มมุกด, รองผูอํานวยการศูนยศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏ
 เชยีงใหม, อาย ุ๔๙ ป เรือ่งสมณศกัดิพ์ระสงฆในลานนาสมยัโบราณ, 
 เมื่อวันที่ ๓๐ มิถุนายน ๒๕๔๐. 
อว้ีคงั หรอืชือ่ไทลือ้วา อขีนั. ผูเชีย่วชาญภาษาไทลือ้ ชาวเมอืงลา. อาย ุ๓๘ ป
 หวัหนาภาควิชาไทยสถาบันชนชาติกลุมนอยคุนหมิง สมัภาษณและ
 ตรวจสอบภาษาไทลื้อที่เชียงใหม ระหวาง เดือน สิงหาคม - 
 พฤศจิกายน ๓๕๓๘. 
หวาง เหวนิ ผงิ, รศ. ผูเช่ียวชาญภาษาจนี อาย ุ๕๔ ป อาจารยมหาวทิยาลยั
 ภาษาตางประเทศ ปกกิ่ง, สัมภาษณและตรวจสอบภาษาจีนทั้งท่ี
 เชยีงใหมและปกกิง่ ระหวางเดอืนพฤษภาคม ๒๕๓๗ - มกราคม ๒๕๓๘. 

๓๕๙



วิถีไทลื้อ เมืองสิบสองพันนาวิถีไทลื้อ เมืองสิบส๓๖๐
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 ดินแดนในแถบภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต เปนดินแดนที่มี
ความหลากหลายทางดานเชื้อชาติ ภาษาและวัฒนธรรม โดยเฉพาะใน
ดนิแดนลานนา ซึง่อยูทางตอนเหนอืของประเทศไทย มไิดมปีระชากรเพียง
ไทยวนหรือคนเมืองเพียงกลุมเดียวเทานั้น หากยังมีกลุมชาติพันธุอื่น ๆ 
ที่อพยพยายถิ่นมาอีกหลายกลุม เชน ไทลื้อ ไทเขิน ไทใหญ ไทยอง กลุม
ชาติพันธุเหลานี้ แมจะมีการอพยพยายถิ่น แตบางกลุมก็ยังมีการคงไวซึ่ง
วัฒนธรรม ความเชื่อของตน โดยเฉพาะวัฒนธรรมดานการดนตรี
 ดนตรีเปนศิลปะที่สื่อความหมายทางดานความรูสึกนึกคิด ความ
ตองการ จินตนาการและอารมณที่สําคัญอยางหนึ่งของมนุษย นอกจากนี้
ดนตรียังเปนสิ่งสะทอนความเจรญิรุงเรืองทางวัฒนธรรม เนื่องจากดนตรี 
คอืผลผลติของพฤตกิรรมท่ีทาํใหเกดิการสรางงานดนตรีขึน้และมเีอกลักษณ

ขับลื้อ*

นิศาธร  กองมงคล**

* บทความเรื่องนี้เปนสวนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง ขับลื้อ : กรณีศึกษาในอําเภอเชียงคําและ
   อําเภอเชียงมวน จังหวัดพะเยา ไดรับทุนสนับสนุนการวิจัยระดับบัณฑิตศึกษา จากบัณฑิต
   วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.
** อาจารยโรงเรียนราชประชานุเคราะห ๒๔ บานนํ้ารนิ ตาํบลราชประชานุเคราะห อาํเภอจุน
   จังหวัดพะเยา.
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เฉพาะของแตละวัฒนธรรม ตัวดนตรีก็จะมีความเปนตัวของตัวเอง ไมวา
จะเปนกลุมวัฒนธรรมใด ยอมมีดนตรีที่สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมที่เปน
เอกลกัษณของกลุมชนนัน้ ซึง่วฒันธรรมการดนตรขีองแตละกลุมชนแตละ
ชาติพนัธุยอมมคีณุคา มคีวามงาม มคีวามเปนสนุทรยีศาสตรภายในตวัของ
มันเอง ดังเชนดนตรีของชาวไทล้ือ
 ไทลือ้ เปนกลุมชาตพินัธุหนึง่ทีพ่ดูภาษาในตระกลูไต และมภีมูลิาํเนา
เดิมอยูในแควนสบิสองพนันา มณฑลยนูนานของประเทศจนี ไดอพยพจาก
แควนสิบสองปนนามาตั้งถิ่นฐานอยูตามหัวเมืองตาง ๆ ทางภาคเหนือ
ของไทย ตั้งแตป พ.ศ. ๒๓๓๓ เปนตนมา ชาวไทล้ือท่ีอพยพเขามาอยู
ในจังหวัดพะเยามีแหลงใหญอยูที่อําเภอเชียงคําและอําเภอเชียงมวน ซึ่ง
ยังคงมีเอกลักษณทางวัฒนธรรมที่ชัดเจนตามที่ไดรับการสืบทอดมาจาก
บรรพบุรุษตั้งแตสิบสองพันนา แมวาในปจจุบันอิทธิพลของวัฒนธรรม
ลานนาและวัฒนธรรมตะวันตกเขามามีบทบาทกับชาวไทลื้อมากขึ้น แต
ชาวไทลื้อก็ยังยึดถือวัฒนธรรมประเพณีความเชื่อตามแบบบรรพบุรุษสืบ
เนื่องตอมา เชน ภาษาไทล้ือ วัฒนธรรมการแตงกาย ความเช่ือเก่ียวกับ
ศาสนา ความเช่ือในส่ิงที่มองไมเห็น เอกลักษณของชาวไทลื้อนอกจาก
วัฒนธรรมประเพณีความเชื่อแลว สิ่งที่สามารถแสดงถึงเอกลักษณและวถิี
ชีวิตของชาวไทลื้อไดเปนอยางดี ก็คือขับลื้อนั่นเอง

ขับลื้อ
 ขับลื้อ เปนศิลปะการขับรอง ในลักษณะวรรณกรรมผสมดนตรี 
ประกอบดวยผูขับรองที่เรียกวา “ชางขับ” และผูบรรเลงดนตรีที่เรียกวา
 “ชางป” รปูแบบการแสดงขบัลือ้เริม่จากการฟายครหูรอืไหวคร ูจากนัน้ชางป
และชางขบัจะเกร่ินนาํเขาสูบทขบั ชางขบัจะเลาเรือ่งราวตาง ๆ  เปนทํานอง 
โดยมีปบรรเลงทํานองคลอไปจนจบเพลง ชางขับจะหยุดพักชวงส้ัน ๆ 
เปนครั้งคราว แตชางปจะบรรเลงอยูตลอดเวลา
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ขับลื้อ
ที่มา: นิศาธร กองมงคล (๑๓ พ.ย. ๔๘)

ประวัติความเปนมาของขับลื้อ 
 ตามตํานานเลาวา การขับลื้อเกิดขึ้นตั้งแตสมัยพระเจาสะหนี่ฟา 
พระเจาแผนดินของสิบสองปนนา พระองคสรางหอปราสาทหลังหนึ่ง 
บังเอิญมีผึ้งหลวงมาทํารังในวิหาร จึงตองการไลผึ้งใหออกไปจากหอ
ปราสาท แตทําทุกวิถีทางก็ไมสามารถไลผึ้งได จึงไดปาวประกาศหาคนขับ
ไลผึ้ง โดยมีรางวัลเปนทองคํา จนกระท่ังไปพบชางขับชาวไทล้ืออาสามา
ขับไลผึ้งหลวงโดยการรองเพลงและมีปบรรเลงประกอบการรองเพลง จน
สามารถขับไลผึ้งหลวงในหอปราสาทออกไปได พระเจาสะหนี่ฟาจึงมอบ
ทองคําเปนรางวัลแกชางขับชาวไทลื้อ และเรียกการขับรองนี้วา “ขับลื้อ” 
ตั้งแตนั้นเปนตนมา 

ขั้นตอนของการขับลื้อ
 กอนการแสดงขับลื้อทุกคร้ัง สิ่งสําคัญท่ีสุดท่ีชางขับและชางปจะ
ละเลยไมได คือ “การฟายครูขับลื้อ” ฟายครู หมายถึงการไหวครู เปนการ
แสดงออกถึงความกตัญูตอครูและขอพรใหประสบผลสําเร็จ ดังนั้นการ
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ฟายครูกอนขับลื้อในแตละคร้ัง ชางขับจะเตรียม “ขันตั้ง” ประกอบดวย
ดอกไม ๔ คู เทียน ๔ คู เหลา ๑ กลอง (๑ ขวด) เงินยกครู ๑๐ บาท และ
จานหรือพานสําหรับวางปที่ใชเปาประกอบการขับแตละครั้ง เนื่องจาก
ถือวามีครูรวมกัน จากนั้นชางขับที่อาวุโสก็จะทําพิธีฟายครูหรือเฮียกครู 
(เรยีกคร)ู หลงัจากทีฟ่ายครเูแลวกเ็อาเหลาเทราด (หยาด) ลงในขนัตัง้ เสรจ็
แลวจึงเริ่มขับเร่ืองราวตาง ๆ ไปจนจบ แลวชางขับนําดอกไมเทียนในขัน
ตั้งไปไวบนห้ิงครูที่บานเพ่ือบูชาครูตอไป โดยบริเวณห้ิงครูจะมีบทคาถา
ฟายครู บทขับ ป พดั (ว)ี และส่ิงทีเ่กีย่วของกับขบัลือ้วางรวมกันท่ีหิง้ครูนัน้

 บทขับลื้อมีบทบาทเก่ียวของกับประเพณีของชาวไทล้ือ ซึ่งเปน
เกษตรกรชาวพุทธที่ดํารงชีวิตอยูในวัฒนธรรมมุขปาฐะเชนเดียวกับชน
เผาไทอ่ืน ๆ เนื้อหาของขับลื้อจึงครอบคลุมทุกเรื่องในวิถีชีวิตของชาว
ไทลื้อ รวมทั้งเรื่องราวทางพระพุทธศาสนาดวย ดังนั้นชางขับจําเปนตอง
มีความรูมากกวาคนธรรมดาท่ัวไป กลาวคือ ตองศึกษาเร่ืองราวท้ังทาง
โลกและทางธรรม และตองฝกดนคําขับใหคลองแคลวชํานาญ เนื้อหาของ

หิ้งครูชางขับลื้อ
ที่มา: กร แกวคําแปง และ นิศาธร กองมงคล (๒๓ ธ.ค. ๔๗)
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บทขับสามารถแบงได ๕ ประเภท ไดแก บทขับที่เกี่ยวของกับเรื่องราวทาง
พระพทุธศาสนาและนยิายในพทุธธรรม บทขบัทีใ่ชในการประกอบพธิกีรรม 
บทขบัทีใ่ชในการอบรมสัง่สอน บทขบัทีใ่ชในการเกีย้วพาราสี และบทขบัที่
ใชในเทศกาลและโอกาสตาง ๆ 

รูปแบบของการขับลื้อ
 รปูแบบของการขบัลือ้เริม่จากชางปเปาปเกริน่นาํ จากนัน้ชางขบัเริม่
ขับนําเรียกหาเจา ชางปเปาปรับและเปาคลอขับไปเรื่อย ๆ แลวชางขับก็
ขับเขาเนื้อเร่ืองที่จะขับ ในระหวางนั้นชางขับจะหยุดพักเปนชวง ๆ ตาม
ความพอใจ สวนชางปจะเปาเดนิทาํนองไปเรือ่ย ๆ  รอจนกวาชางขบัจะขึน้
เนือ้รองวรรคใหมตอไป และจะบรรเลงในลักษณะนีไ้ปจนจบเพลง กอนจบ
เพลงชางขบัจะขบับอกใหชางปรูลวงหนาวาจะจบเพลงหรือจะหยุดพกัแลว 
ชางขับมักลงทายดวยคําวา “ก็ยั้งเหเนอ” “ไวกอนเนอ” เปนตน

จากรูปแบบของการขับลื้อสามารถเขียนโดยใชสัญลักษณแทน ดังนี้

ลําดับการแสดงขับลื้อ
  ลําดับการแสดงการขับลื้อเริ่มจากการฟายครูหรือการไหวครู 
เปนการสรางความม่ันใจใหชางขับและชางป จากน้ันชางปจะเปาทํานอง
เกร่ิน สวนชางขับก็จะขับเกร่ิน เปนการเตรียมความพรอมของชางปและ
ชางขับ ชางขับจะเลาเร่ืองราวตาง ๆ เปนทํานอง โดยมีปบรรเลงทํานอง
คลอการขับ ผสมผสานกบัการเซย ซึง่เปนการเปดโอกาสใหผูชมมสีวนรวม 

สัญลักษณแทนรูปแบบการขับล้ือ
ที่มา: นิศาธร กองมงคล
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เม่ือชางขับเลาเร่ืองใกลจบหรือจะหยุดพัก ชางขับจะขับบทลงทาย เพ่ือ
เปนการสงสัญญาณใหชางปและผูฟงรูวาจะจบเพลงแลว และกอนท่ีชาง
ขับคนใหมจะขับ ชางปก็จะเกริ่นเพื่อเปนการเตรียมความพรอมของชางป
และชางขับ และดําเนินการขับเลาเรื่องราววนตอไป จนกวาชางขับไดขับ
เรื่องราวตาง ๆ จนจบเนื้อหาหรืองานไดเสร็จสิ้นแลว ก็ยุติการขับทั้งหมด

คําขับ
 คําขับเปนคําประพันธที่คลายกับราย ใชบรรยายเรื่องราวให
สอดคลองตามบงัคบัสมัผสัตาง ๆ  กนัไปทกุวรรค ไมกาํหนดสัน้ยาว ขึน้อยู
กับเนื้อความที่แตง ไมมีกฎเกณฑตายตัววาตองมีกี่วรรค กี่คํา แตลักษณะ
ของการสงสมัผสัจะสงคําทายวรรคตนไปยงัคําหนึง่คาํใดในวรรคตอไป คาํ
ขับจะไพเราะดวยถอยคําที่นํามาเรียบเรียง ไมมีบังคับเอก โท ดังตัวอยาง

ตัวอยางบทขับเยาะแมฮาง

ตัวอยางลักษณะสัมผัสของบทขับเยาะแมฮาง
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ตัวอยางบทขับเรื่องวิสันตะระ

ตัวอยางลักษณะสัมผัสของบทขับเรื่องวิสันตะระ (เวสสันดร)

บทขับ
 ขบัลือ้มบีทบาทเก่ียวของกับประเพณีของชาวไทล้ือ ซึง่เปนเกษตรกร
ชาวพุทธที่ดํารงชีวิตอยูในวัฒนธรรมมุขปาฐะเชนเดียวกับชนเผาไทอื่น ๆ 
เนือ้หาของขบัลือ้จงึครอบคลมุทกุเรือ่งในวถิชีวีติของชาวไทลือ้ รวมท้ังเรือ่ง
ราวทางพระพทุธศาสนาดวย ดงันัน้ชางขบัจาํเปนตองมคีวามรูมากกวาคน
ธรรมดาท่ัวไป กลาวคือตองศึกษาเร่ืองราวท้ังทางโลกและทางธรรม และ
ตองฝกดนคําขับซึ่งมีฉันทลักษณคําขับใหคลองแคลวชํานาญ เนื้อหาของ
บทขับสามารถแบงได ๕ ประเภท ไดแก
 ๑. บทขับที่เกี่ยวของกับเรื่องราวทางพระพุทธศาสนาและนิยายใน
พุทธธรรม เชน บทขับเรื่องประวัติพระพุทธเจา พระเจากกุสันธะ พระเจา
กสัปะ พระเจาโคตมะ พระเวสสนัดร หงูผาคาํ (หงสผาคาํ) กาเผกิ (กาเผอืก) 
จําปาส่ีตน โบระวง (บัวระวงศ) เปนตน
 ๒. บทขับที่ใชในการประกอบพิธีกรรม เชน บทขับขึ้นเฮินใหม (ขึ้น
บานใหม) บทขับงานแตงงาน เปนตน 
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 ๓. บทขับที่ใชในการอบรมส่ังสอน เชน บทกําฮํ่าแกบาน (คําสอน
ของผูใหญบาน) บทขับอุนลูกแกว เปนตน 
 ๔. บทขับทีใ่ชในการเกีย้วพาราส ีเชน บทขบัฮกัแมมาย (รกัแมมาย) 
บทขับแมมายโผตายละ (แมมายสามีตาย) บทขับละกันไปมีโผใหม (ทิ้งกัน
แลวมีสามีใหม) บทขับโผเมฮางกัน (สามีภรรยาหยารางกัน) เปนตน 
 ๕. บทขับที่ใชในเทศกาลและโอกาสตาง ๆ เชน บทขับถามปนหา 
(ถามปญหา) บทขับแอวปาหิมพานต (เที่ยวปาหิมพานต) บทขับนบนอม
กุนใหญ (ผูใหญ)
 เนือ้หาของบทขับจะเนนการใหความรู ความสนุกสนาน โดยกลาวถงึ
เรือ่งราวตาง ๆ  ตัง้แตตนจนจบและมีการสอดแทรกคติสอนใจในบทขับดวย
 บทขับสวนมากมีการบันทึกไวดวยตัวอักษรไทลื้อ ชนัญ วงษวิภาค 
(๒๕๓๐ : ๔๒) กลาววาตวัอกัษรไทลือ้รบัรปูแบบมาจากอกัษรธรรมลานนา
เชนเดียวกับอักษรไทเขิน ซึ่งพัฒนาทั้งรูปพยัญชนะ สระ วรรณยุกต และ
อักขรวิธี ตางกับอักษรไทในกลุมอ่ืน ๆ เชน ไทใหญและไทยวน เนื่องจาก
ตัวอักษรมีเพียงชุดเดียว รูปวรรณยุกตไมปรากฏและไดรับอิทธิพลจาก
ภาษาพมา
 การบันทึกอักษรของชาวไทล้ือ มักเขียนไวใน “พับ” ที่ทําจาก
กระดาษสา เขียนดวยปากกาเปนภาษาไทลือ้ โดยบนัทึกเรือ่งราวทีเ่ปนบท
ขับลื้อ ตํานานไทลื้อ ตําราพยากรณ ตํารายาสมุนไพร เปนตน
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เครื่องดนตรีที่ใชบรรเลงประกอบการขับลื้อ

ตัวอยางบทขับภาษาไทลื้อเรื่อง หินคุด ที่บันทึกลงในพับสา ลายมือ กร แกวคําแปง
ที่มา: กร แกวคําแปง (๒๓ ธ.ค. ๒๕๔๗)

ปลื้อ ที่มา: แกว มาไกล และ นิศาธร กองมงคล (๗ ก.ค. ๒๕๔๘)
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 เครื่องดนตรีที่ใชบรรเลงประกอบการขับลื้อมีเพียงปเลาเดียว เรียก
วา ปลื้อ ปกอย หรือ ปเกี้ยว เปนเครื่องดนตรีในตระกูลเสียงที่เกิดจากการ
สั่นสะเทือนของอากาศ (Aerophone) ประเภทลิ้นอิสระ (Free Reed) ทํา
จากไมขม ซึ่งเปนไมตระกูลไผขนาดเล็ก เจาะรูดวยเหล็กแหลมเผาไฟ 
มีรูเสียง ๗ รู และรูคํ้า ๑ รู มี ๒ ขนาด คือขนาดเล็ก เสนผาศูนยกลาง
ประมาณ ๑.๕ เซนติเมตร ยาว ๓๐-๓๕ เซนติเมตร เหมาะสําหรับระดับ
เสียงของชางขบัลือ้หญงิ และปขนาดกลาง มขีนาดใกลเคยีงกนั คอืมเีสนผา
ศูนยกลางประมาณ ๒ เซนติเมตร ยาว ๓๘-๔๕ เซนติเมตร เหมาะสําหรับ
ระดับเสียงของชางขับลื้อชาย
 ระบบเสียงของปลื้อมีเอกลักษณเฉพาะของไทลื้อ ไมตรงกับระดับ
เสียงมาตรฐานสากล โดยมีระยะหางระหวางข้ันคูเสียงของปสําหรับชาง
ขับหญิงและปสําหรับชางขับชาย ดังนี้

๑. ระบบเสียงของปลื้อสําหรับชางขับหญิง

 ภาพแสดงระยะหางระหวางข้ันคูเสียงของปลื้อสําหรับชางขับหญิง
ในระบบเสียงไทลื้อ

ที่มา: นิศาธร กองมงคล (๒๐ ธ.ค. ๒๕๔๘)

๒. ระบบเสียงของปลื้อสําหรับชางขับชาย

ภาพแสดงระยะหางระหวางข้ันคูเสียงของปลื้อสําหรับชางขับชาย
ในระบบเสียงไทลื้อ

ที่มา : นิศาธร กองมงคล (๒๐ ธ.ค. ๒๕๔๘)
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กลุมเสียงและระยะหางระหวางเสียงของปที่ใชบรรเลงประกอบการ
ขับลื้อ
 การหาระบบเสียงของปที่ใชบรรเลงประกอบการขับลื้อ ไดจากการ
หาระดบัเสยีงต่ําสดุและเสียงสงูสดุในบทเพลง แลววดัเสยีงโดยเปาปเทยีบ
เสียงกับเครื่องวัดเสียง Virtual Strobe Tuner และเครื่อง Chromatic Tuner 
โดยเริ่มเปาจากเสียงตํ่าสุดไปหาเสียงสูงสุด ดังนี้

 เมื่อไดคาของระดับเสียงปท่ีใชบรรเลงประกอบการขับล้ือแลว นํา
ไปหาระยะหางของเสียงวา ระดับเสียงที่แทจริงของระดับเสียงปลื้อ พบ
วาระยะหางระหวางเสียงที่ ๑-๕ หางกันเทากับ ๒๗๖, ๒๑๙, ๑๒๕ และ 
๒๐๐ เซ็นต ตามลําดับ ดังรูป

แผนผังการวางตําแหนงนิ้วของการวัดระดับเสียงปลื้อ
ที่มา: แกว มาไกล และ นิศาธร กองมงคล (๗ ก.ค. ๒๕๔๘)

ระยะหางระหวางเสียงของระดับเสียงปที่ใชบรรเลงประกอบขับล้ือ

๒๗๖ ๒๑๙ ๑๒๕ ๒๐๐
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 เมื่อนําระดับเสียงของปลื้อท่ีวัดไดไปเทียบกับระดับเสียงสากล จะ
พบวาระดับเสียงของปลื้อไมไดตรงตามระดับเสียงสากล เนื่องจากระยะ
หางระหวางเสยีงในระบบสากลจากเสยีงที ่๑-๕ หางกนัเทากบั ๓๐๐, ๒๐๐, 
๒๐๐ และ ๒๐๐ ตามลําดับ ดังรูป

 จากตัวอยางเปรียบเทียบระบบเสียงของปลื้อท่ีบันทึกดวยระบบ
โนตสากลและระยะหางระหวางขัน้คูเสยีงของระบบโนตสากล จะเหน็ไดวา
ระดับเสยีงของปลือ้ไมไดตรงตามระดับเสยีงสากล ดงันัน้ในการบันทึกโนต 
จงึไดบนัทกึในลักษณะของการใชโนตสากลเปนสญัลักษณแทนทวงทํานอง
และความยาวของจังหวะ และใชคาํวา Tai-Lue System บนัทึกไวบนบรรทัด
หาเสน หลังกุญแจประจําหลัก G เพื่อใหทราบวาระดับเสียงในสัญลักษณ
นี้ไมไดใชตามระดับเสียงสากล แตใหทํานองเปนไปตามลักษณะของการ
บันทึกโนตสากลเทานั้น

ระยะหางระหวางเสียงของระบบสากล
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คุณลักษณะทางดนตรีของขับลื้อ
 คุณลักษณะทางดนตรีของขับลื้อในการวิจัยครั้งนี้ สามารถสรุปเปน
ตารางไดดังนี้

คุณลักษณะ
ทางดนตรี

เพลงท่ี ๑
วิสันตะระ

เพลงท่ี ๒
ข้ึนเฮินใหม

เพลงท่ี ๓
อุนลูกแกว

เพลงท่ี ๔
แ ม จู เ ก า เ อ า
โผละ

เพลงท่ี ๕
แ อ ว ป า หิ ม
ปานต

ทํานองหลัก 
(Theme)

Progressive Progressive Progressive Progressive Progressive

ทํานอง
ทอนเช่ือม
ระหวาง
ทอนเพลง

๒๒ ทอน ๑๖ ทอน ๑๓ ทอน ๑๘ ทอน ๑๔ ทอน

ส่ือสรางเสียง
(Medium)

๑ . เ สี ย ง ร อ ง 
๒.ปล้ือ

๑ . เ สี ย ง ร อ ง 
๒.ปล้ือ

๑ . เ สี ย ง ร อ ง 
๒.ปล้ือ

๑ . เ สี ย ง ร อ ง 
๒.ปล้ือ

๑ . เ สี ย ง ร อ ง 
๒.ปล้ือ

รูปพรรณหรือ
พ้ืนผิว
 (Texture)

Monophony Monophony Monophony Monophony Monophony

โ ค ร ง ส ร า ง
บทเพลง (Form)

๑.ทอนนํา
๒.ทอนทํานอง 
เพลง
๓.ทอนจบ

๑.ทอนนํา
๒.ทอนทํานอง 
เพลง
๓.ทอนจบ

๑.ทอนนํา
๒.ทอนทํานอง 
เพลง
๓.ทอนจบ

๑.ทอนนํา
๒.ทอนทํานอง 
เพลง
๓.ทอนจบ

๑.ทอนนํา
๒.ทอนทํานอง 
เพลง
๓.ทอนจบ

ก ลุ ม เ สี ย ง 
(Mode)

ระบบ 
๕ เสียง 
(Pentatonic) 
แบบไทล้ือ

ระบบ 
๕ เสียง 
(Pentatonic) 
แบบไทล้ือ

ระบบ 
๕ เสียง 
(Pentatonic) 
แบบไทล้ือ

ระบบ 
๕ เสียง 
(Pentatonic) 
แบบไทล้ือ

ระบบ 
๕ เสียง 
(Pentatonic) 
แบบไทล้ือ

คุณลักษณะ
ทางดนตรี

เพลงท่ี ๑
วิสันตะระ

เพลงท่ี ๒
ข้ึนเฮินใหม

เพลงท่ี ๓
อุนลูกแกว

เพลงท่ี ๔
แ ม จู เ ก า เ อ า
โผละ

เพลงท่ี ๕
แ อ ว ป า หิ ม
ปานต

ชวงกวางของ
เสียง (Range)

เสียงท่ี ๑-๕
ระยะหางข้ัน
คูเสียง=๘๒๐

เสียงท่ี ๑-๕
ระยะหางข้ัน
คูเสียง=๘๒๐

เสียงท่ี ๑-๕
ระยะหางข้ัน
คูเสียง=๘๒๐

เสียงท่ี ๑-๕
ระยะหางข้ัน
คูเสียง=๘๒๐

เสียงท่ี ๑-๕
ระยะหางข้ันคู
เสียง=๘๒๐

กระสวนจังหวะ 
(Rhythm 
pattern)

๔๑ รูปแบบ ๔๗ รูปแบบ ๔๔ รูปแบบ ๓๙ รูปแบบ ๓๖ รูปแบบ
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รู ป ลั ก ษ ณ
ท ว ง ทํ า น อ ง 
(Melodic con-
tour)

๑. Conjunct
๒. Undulating 
๓. Terraced

๑. Conjunct
๒. Undulating 
๓. Terraced

๑. Conjunct
๒. Undulating 
๓. Terraced

๑. Conjunct
๒. Undulating 
๓. Terraced

๑. Conjunct
๒. Undulating 
๓. Terraced

ทิ ศ ท า ง ก า ร
ดําเนินทํานอง

๑. การเคล่ือนท่ี 
แบบเรียงเสียง
ข้ึน-ลง 
๒..การเคล่ือนท่ี
แบบกระโดด
ขามเสียง
๓. การเคล่ือนท่ี
แบบ ซํ้า เ สียง
เดิม

๑. การเคล่ือนท่ี 
แบบเรียงเสียง
ข้ึน-ลง 
๒. การเคล่ือนท่ี
แบบกระโดด
ขามเสียง
๓. การเคล่ือนท่ี
แบบ ซํ้า เ สียง
เดิม

๑. การเคล่ือนท่ี 
แบบเรียงเสียง
ข้ึน-ลง 
๒. การเคล่ือนท่ี
แบบกระโดด
ขามเสียง
๓. การเคล่ือนท่ี
แบบซํ้าเสียงเดิม

๑. การเคล่ือนท่ี 
แบบเรียงเสียง
ข้ึน-ลง 
๒. การเคล่ือนท่ี
แบบกระโดด
ขามเสียง
๓. การเคล่ือนท่ี
แบบซํ้าเสียงเดิม

๑. การเคล่ือนท่ี 
แบบเรียงเสียง
ข้ึน-ลง 
๒. การเคล่ือนท่ี
แบบกระโดด
ขามเสียง
๓. การเคล่ือนท่ี
แบบ ซํ้า เ สียง
เดิม

 จากตารางสรุปคุณลักษณะทางดนตรี จะเห็นไดวา

ทํานองหลัก (Theme)
 ทาํนองหลักของปทีใ่ชขบัลือ้เปนแบบ Progressive คอื เปนบทเพลง
ที่มีทํานองใหมเพิ่มขึ้นโดยไมยอนทํานองเดิมและมีความเปนอิสระใน
ทํานองเพลง โดยทํานองปเปล่ียนไปตามคําขับในรูปแบบของการดน
ทํานอง 

ทํานองทอนเชื่อมระหวางทอนเพลง 
 เปนการวิเคราะหทํานองของปที่บรรเลงเช่ือมไปยังทํานองของบท
ขับในวรรคตอ ๆ ไป จากการวิเคราะหทํานองเช่ือมระหวางทอนเพลงพบ
วา ทอนเชือ่มในแตละบทเพลงนัน้มคีวามยาวไมเทากนั และดาํเนนิทํานอง
ไมซํ้ารูปแบบกัน คือ เพลงอุนลูกแกวมี ๑๓ ทอน เพลงแอวปาหิมปานตมี 
๑๔ ทอน เพลงขึ้นเฮินใหมมี ๑๖ ทอน เพลงแมจูเกาเอาโผละมี ๑๘ ทอน 
และเพลงวิสันตะระ มี ๒๒ ทอน
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สื่อสรางเสียง (Medium) 
 ขับลื้อ มีสื่อสรางเสียง ๒ ชนิด คือ เสียงรอง (Voice) หรือเรียกวา 
ขับ เปนภาษาไทลื้อ และเสียงเครื่องดนตรี (Instrument) เสียงเครื่องดนตรี
ที่ใชประกอบการขับเพลงขึ้นเฮินใหม คือ ปลื้อเพียงชิ้นเดียวเทานั้น 

รูปพรรณหรือพื้นผิว (Texture)
 รูปพรรณหรือพื้นผิวของขับลื้อเปนประเภทบทเพลงทํานองเดียว 
(Monophony) คอื ทาํนองรองและทํานองปเปนทํานองเดียวกนั โดยทํานอง
ปจะยึดทํานองของคําขับเปนหลักในดนทํานอง (Improvisation) 

โครงสรางบทเพลง (Form)
 โครงสรางบทเพลง (Form) ของขับลื้อ มี ๓ สวน คือ ทอนนํา เปน
ทอนที่ปเกริ่นนําเพื่อตั้งเสียงใหกับชางขับและบรรเลงคลอชางขับเกร่ินนํา 
ทอนทํานองเพลง เปนทอนที่ปบรรเลงดนทํานอง (Improvisation) ไปตาม
คําขับในลักษณะ Progressive คือเปนบทเพลงท่ีมีทํานองใหมเพิ่มขึ้นโดย
ไมยอนทํานองเดิมและมีความเปนอิสระในทํานองเพลงและทอนจบ เปน
ทอนที่ปบรรเลงลงจบ 

กลุมเสียง (Mode)
 กลุมเสียง (Mode) กลุมเสียงเฉพาะที่ใชบรรเลงขับล้ือใชระบบ ๕ 
เสียง (Pentatonic) ของวัฒนธรรมไทล้ือ

ชวงกวางของเสียง (Range)
 ชวงกวางของเสยีง (Range) ทีใ่ชในการขบัลือ้มเีสยีงตํา่สุด คอื เสยีง
ที่ ๑ และเสียงสูงสุดในบทเพลง คือ เสียงที่ ๕ โดยมีระยะหางระหวางขั้นคู
เสียงจากเสียงตํ่าสุดไปยังเสียงสูงสุด = ๘๒๐
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กระสวนจังหวะ (Rhythm pattern)
 กระสวนจังหวะ (Rhythm pattern) กระสวนจังหวะขับลื้อในแตละ
บทเพลงจะมีรูปแบบแตกตางกันออกไป จะมีซํ้ากันบางบางรูปแบบ และมี
จํานวนรูปแบบของกระสวนจังหวะไมเทากัน คือ เพลงแอวปาหิมปานตมี 
๓๖ รูปแบบ เพลงแมจูเกาเอาโผละมี ๓๙ รูปแบบ เพลงวิสันตะระมี ๔๑ 
รปูแบบ เพลงอุนลกูแกวมี ๔๔ รปูแบบ และเพลงขึน้เฮนิใหมม ี๔๗ รปูแบบ 

รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour)
 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) ของขับลื้อ พบ ๓ รูปแบบ 
คือ ทํานองตอเนื่องเชื่อมโยง (Conjunct) ทํานองข้ึน ๆ  ลง ๆ  (Undulating) 
และทํานองสมํ่าเสมอ (Terraced) หรือไมคอยขึ้นลง

ทิศทางการดําเนินทํานอง
 ทิศทางการดําเนินทํานองของขับลื้อ พบ ๓ ลักษณะ คือ การ
เคลือ่นท่ีแบบเรียงเสียงสลับขึน้ลง การเคล่ือนท่ีแบบกระโดดขามเสยีง และ
การเคลื่อนที่แบบซํ้าเสียงเดิม

หนาท่ีทางสังคมของขับลื้อ
 หนาที่ทางสังคมของขับลื้อ ไดแก
 ๑. เพื่อความบันเทิง ดวยเหตุที่ขับลื้อนิยมใชขับในงานมงคล งาน
รื่นเริงตาง ๆ รวมถึงขับเพ่ือความเพลิดเพลินหลังจากท่ีเหน็ดเหน่ือยจาก
การทํางาน เนื้อหาของบทขับเพื่อความบันเทิงเปนเรื่องราวที่เกี่ยวของกับ
ชีวิตประจําวัน บทเก้ียวพาราสี รวมถึงการมีสวนรวมของผูฟง กอใหเกิด
ความสนุกสนานครึกครื้น
 ๒. เปนเครื่องมือเผยแผศาสนา นอกจากจะมีเรื่องราวที่เกี่ยวของ
กับชีวิตประจําวัน และบทเก้ียวพาราสีแลว เนื้อหาของบทขับสวนใหญ
มาจากพระไตรปฎก เปนเรื่องราวที่เกี่ยวของกับพุทธประวัติ หลักธรรม
คาํสอนในพระพุทธศาสนา จงึเปนเครือ่งมอืในการเผยแผหลกัธรรมคาํสอน
ของพระพุทธเจา ชวยกลอมเกลาจิตใจของผูฟง
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ขับลื้อในสังคมชาวไทลื้อปจจุบัน
 ในอดีต ขับลื้อเปนดนตรีที่ไดรับความนิยมในสังคมไทล้ือเปนอยาง
มาก เนือ่งจากเปนดนตรีประเภทเดียวท่ีใหความบันเทิงสนกุสนาน รวมถึง
เปนเครือ่งมอืในการกลอมเกลาจติใจของผูฟง นยิมฟงกนัทุกเพศทุกวยั แต
ในปจจุบันเทคโนโลยีสมัยใหมเขามามีบทบาท และมีอิทธิพลตอการดํารง
ชีวิตของชาวไทลื้อมากขึ้น ในงานรื่นเริงตาง ๆ ขับลื้อมักถูกแทนที่ดวย
เพลงสมัยใหม เชน เทปเพลง คาราโอเกะ อีกทั้งภาษาท่ีใชในการขับลื้อยัง
คงใชภาษาไทลื้อ ทําใหชาวไทลื้อยุคใหมฟงไมเขาใจ ดนตรีที่ใชประกอบ
การขับไมตื่นเตน เราใจ ทําใหขับลื้อในสังคมไทลื้อปจจุบันถูกลดบทบาท
ไปมาก ผลจากการศึกษาขับลื้อพบวา ขับลื้อในปจจุบันมีทั้งส่ิงท่ียังคงอยู
และเปลี่ยนแปลงไป ดังนี้

 ๑. สิ่งที่ยังคงอยูของการขับลื้อ 
  ๑.๑ รปูแบบและวิธกีารขบัลือ้ ทีเ่ริม่ตนดวยการฟายครูกอนการ
ขับลื้อทุกครั้ง และชางขับจะถือพัดบังหนาเวลาขับ
  ๑.๒ เครื่องดนตรีที่ใชประกอบการขับล้ือยังคงใชป ลื้อเพียง
ชิ้นเดียว
  ๑.๓ ทาํนองของการขับลือ้ เปนทํานองเดียวกับท่ีไดรบัสืบทอด
มาจากบรรพบุรุษสิบสองพันนา 
  ๑.๔ ใชภาษาไทล้ือในการขับลื้อ
  ๑.๕ เนื้อหาของบทขับที่เกี่ยวของกับพุทธประวัติ หลักธรรม
คําสอนที่ไดจากพระไตรปฎก หรือปบสา รวมถึงหนาที่การใชงานของการ
ขับลื้อลวนยังคงยึดถือ และปฏิบัติตามแบบท่ีไดรับการถายทอดมาจาก
บรรพบุรุษสิบสองพันนา

 ๒. สิ่งที่เปลี่ยนแปลงไป
  ๒.๑ หนาทีข่องขบัลือ้ถกูลดบทบาทลง โดยสังเกตจากงานทัว่ ๆ  
ไปจะพบเห็นการขับลือ้ในสังคมชาวไทล้ือนอยลง เนือ่งจากชาวไทล้ือไมให
ความสําคัญกับการขับลื้อ แตกลับไปนิยมดนตรีสมัยใหม 
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  ๒.๒ ชาวลือ้รุนใหมไมพดูภาษาไทลือ้ ทาํใหไมเขาใจความหมาย 
จึงไมสนใจและไมนิยมขับลื้อ
 ๒.๓ มีการดัดแปลงแตงเติมเน้ือหาของบทขับข้ึนใหมตามสภาพ
สังคมปจจุบัน ยกเวนเน้ือหาท่ีเกี่ยวกับพุทธประวัติและหลักธรรมคําสอน
ที่ยังคงใชแบบเดิม

การสืบทอดและการอนุรักษขบัลื้อ
 ในปจจุบันชาวไทลื้อที่มีความชํานาญในการขับล้ือและเปาปลื้อ
มีจํานวนนอย คนที่ขับไดสวนใหญมีอายุมากกวา ๖๐ ป มีเพียงไมกี่คน
ที่สามารถขับลื้อและเปาปลื้อไดอยางชํานาญ แมวาจะมีโครงการอบรม
ขบัลือ้ของศูนยบรูณาการวัฒนธรรมไทย สายใยชุมชน วดัพระธาตุสบแวน
ที่สงเสริมใหชาวไทลื้อทั้งรุนเกา รุนใหมไดฝกฝนการขับล้ือ โดยการเชิญ
วทิยากรท่ีมคีวามชํานาญในการขับลือ้และเปาปลือ้ชวยสอนหลายรุนแลว 
กย็งัไมประสบผลสําเรจ็ รวมท้ังในสถานศึกษาบางแหง พยายามจะอนุรกัษ
การขบัลือ้ไว โดยการเชญิวทิยาการท่ีมคีวามสามารถมาถายทอดศิลปะการ
ขบัลือ้ใหนกัเรยีนในโรงเรยีน แตเด็กนกัเรยีนกไ็มใหความสนใจและไมตัง้ใจ
เรียน ทําใหตองลมเลิกการเรียนการสอนขับลื้อไป 
 อยางไรกต็าม แมการสืบทอดการขบัลือ้จะมีอปุสรรคและไมประสบ
ผลสาํเร็จ แตกย็งัมชีาวไทลือ้บางสวนทีเ่หน็คณุคา เหน็ความสาํคญัของการ
ขับลื้อ จึงมีการบันทึกเสียงการขับลื้อและนําเผยแพรทางสถานีวิทยุชุมชน 
เพื่อรักษาการขับลื้อไวไมใหสูญหายและคงอยูคูกับชาวไทลื้อสืบไป
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